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Note: All pictures are schematic

u Installation

OPTIONAL: Install noise reduction pads
(Please check UM for detailed info)

1.1 - Transportation bolts removal

1. Allelements (T1,T2, T3, T4, T5and T6, Fig. 1-1a) must be removed before
use.

2. Remove the 3 transit brace screws from the left and right sides (Fig. 1-1b)
Remove the braces (Fig.1 -1b).

3. Remove (pull out) Remove the reinforcing rod located below the bolt hole
(Fig. 1- 1¢).

4. Fillthe 6 holes with blanking plugs (Fig. 1-1d).

1.2 - Aligning the appliance
Adjust all feet to achieve a complete level position.

1.3 - Drain Water Connection
Fix the water drain hose properly to the piping. The hose has to reach at one
point a height between 80 and 100 cm above the appliance bottom line.

Following connections are possible:

1.3.1 Drain hose to sink

« Hang the drain hose with the U-support over the edge of a sink with
adequate size (Fig. 1-3a).

« Protect the U-support sufficiently against slipping.

1.3.2 Drain hose to waste water connection

« The internal diameter of the stand pipe with vent-hole must be minimum
40 mm.

« Putthe drain hose for 80-100 mm in the wastewater pipe.

« Attachthe U-support and secure it sufficiently (Fig. 1-3b).

1.3.3 Drain hose to sink connection
« Thejunction must lie above the siphon.

« Aspigot connection is usually closed by a pad (A). That must be removed to prevent any disfunction (Fig.

« Secure the drain hose with a clamp.

Washing machine

1-1b

Download and read the complete User Manual online for more details on:

go.he.services/haier-um
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1-3c).



CAUTION!

» The drain hose should not be submerged in water and should be securely fixed and leak-free. If the drain hose
is placed on the ground or if the pipe is at a height of less than 80 cm, the washing machine will continuously drain
while being filled (self-siphoning).

» Drain hoseis not to be extended. If necessary contact after sales service.

1.4 - Cold Water Connection 1-4a 1-4b

Make sure that the gaskets are inserted.

1. Connect the water inlet hose with the angled end to the appliance (Fig. 1-4a).
Tighten the screw joint by hand. @) @)

2. The other end connect to a water tap with a 3/4" thread (Fig. 1-4b).

:4:9%@“

1.5 - Electrical Connection

Before each connection check if:

« power supply, socket and fusing are appropriate to the rating plate;

« the power socketis earthed and no multi-plug or extension are used;
« the power plug and socket are strictly according.

E Control panel

1. "Power" button 34 2 15
2. Touch screen

3. Daily mode

4. Al Quick Clean Mode

5. One-touch Smart Wash
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2.1 - Power button

Touch this button gently to switch on, the display is shining.

Touchitagainforabout 2 seconds to switch off. If no panel element or programme is activated after a while machine
will shut down automatically.

2.2 - The Touch screen

This product adopts full touch screen control. By sliding or touching the display screen, you can select the laundry
program and complete parameter settings. The display shows following information:

» Washing time

» Endtime delay

» Error codes and service information

» Function buttons

» Speed, Temperature

» Remote Control button, etc

Icon agenda:
These are the icons that appears on the top right of the display once activated.

o~ N

= Applianceis connected to Wi-Fi. dJ Remote has been enabled.

& Drum dooris locked. >  The childlock has been activated.
@ Lack of detergent. % The box has not been installed.
{% Steam: Smart Al, Shirt, Baby care, (Bl AIVISION activation.

Allergy Care have steam washing
function by default.



According to the daily laundry situation of the family, the drum is equipped with 23 washing programs. After
selecting the program, the user can touch the "D " button below the program to start the program. Alternatively,
the user can enter the parameter setting interface by touching the programicon to modify thewashing parameters.
The adjustable program parameters include:

2.2.1 “Smart Dosing” Adjustment
After choosing the Smart Dose function, you can select the
dosages for the detergent and softener.

“Detergent” Adjustment

Adjust the amount of detergent, According to the settings,
different washing doses can be selected, namely: 40%
70% 100% 120%. When the gear is adjusted to "Close", the
detergent dispensing function is turned off. (Fig.2-1).

"DispenserA & Dispenser” Adjustment 83
Click on setting, and the settings interface for Dispenser .y
A and Dispenser B will appear. Options such as Detergent,
Softener, Laundry Additive, Special detergent (Baby Care, Fig.2-1
Wool, Duvet, Outdoor) can be set for Dispenser A and

Dispenser B. (Fig.2-1).

S Al

2.2.2 "Ultra Fresh Pro” Adjustment

Turn on or off the ultra fresh pro function. Use the ultra
freshpro function to exchange the air inside the cylinder with
the outside air, effectivelyeliminate odors, ensure fresh air
inside the cylinder, and avoid mold on clothes.

226 227 228 229

2.2.3 "“Rinse” Adjustment

The rinse function is used to rinse the laundry more intense with fresh water. This is recommended for people
with sensitive skin. By adjusting the options zero to five additional cycles can be selected. Different programme
options are different.

2.2.4 "Speed” Adjustment
The speed function is used to change or deselect the spin of the programme. The speed levels are divided into:
0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 “Temp” Adjustment
The temp function is used to change the washing temperature, washing time will be adjusted to the optimal
parameter settings.

2.2.6 “"Wash"” Adjustment
Adjust the washing time of the program. Different programs have different time adjustment ranges.

2.2.7 “lon sterilization” Adjustment

During the washing process, activate the lon sterilization function. Using the lon sterilization feature can reduce
the bacteria and microorganisms in the drum, thereby creating a cleaner and more sterile washing environment.
This function is not available for some programs.

2.2.8 “Delay” Adjustment

The delay function is used to set the end time of the washing procedure. After setting, it will show how much time
is left before the end of the washing. Users can set how long to complete the laundry procedure according to their
needs — the value interval is 0.5 hours and while the maximum optional range is 24 hours. This function is not
available for some programs.

2.2.9 “Stains” Adjustment
Select the type of stain to be washed on the clothes:
Off/Juice/Wine/Grass/Soil/Blood/Milk/Coffee/Sweat/Tea/Lip gloss/Blue ink/Oll



2.2.10 "Addition” Adjustment
Some additional features selected:

Prewash: First, run a pre-wash cycle, and then proceed to the main wash cycle.

Night wash: After opening the Night Wash, the warning sound will be turned off and the dehydration speed will
be reduced to lower the running noise. After the program ends, it will automatically enter aloose jitter state.
Intensive: Increase the main washing time and strengthen the washing result.

Energy plus: Reduce washing water temperature to reduce power consumption.

Quick wash: Reduce main washing time and speed up washing.

*Different programs have different program parameters to choose from, please refer to the actual interface
display.

2.2.11 Drop-down menu settings

By swiping down the the upper right corner on the screen,
you can bring up the drop-down menu for additional
settings. The specific settings and quantities are subject
to the actual display (Fig.2-2).

Fig.2-2

Al Recommendations: When this setting is enabled, the priority of the washing programs will be sorted according
to the user's usage habits.

Al VISION: After the function is activated, the Al Vision will monitor the situation inside the cylinder.

If there are any special circumstances inside the cylinder, it will alert the user.

Identification Cyclopedia: Touching this icon can display the meaning of some icons on clothing labels, and users
can set the parameters of the program according to the instructions of the icons.

Getting started: Clicking on this setting will bring up the operation guide.

Smart Dose: Choose intelligent dispensing, and you can display laundry detergent, dispenser A, and dispenser B.
Among dispenser A and dispenser B, they contain functions such as laundry tergent, fabric softener, detergent
booster, and special laundry detergent. Useris can select different detergents according to their needs.

Before the washing machine starts running, you can select the intelligent pensing functions. Click on the detergent,
you can choose the dispensing ratio of the detergent. The default is 100%, and for concentrated or high-foaming
detergents, a lower dispensing ratio should beselected. The operation logic for other detergents is the same
as thatoflaundry detergent.When it detects that there is insufficient laundry detergent, fabric softefabric softener,
or special laundry detergent, the interface will give a prompt. Please add and replenish in time.

Child Lock: In the settings interface, click the "Child Lock" icon to activate the child lock function. The child lock
icon will appear in the upper right corner of the screen. At this time, any adjustments to programs and parameters
on the screenwill be restricted. To remove the child lock mode, hold down any position on the screen for 3 seconds
to unlock it. Note: The child lock will not be automatically removed after the program finishes running.

Button Sound: When the icon background turns highlight, it indicates that the silent mode is turned on.

Intelligent perception: Inductive screen lighting: When the device is running, the screen and drum lights up when
you approachiit.

Automatic Door: This function can be turned on or off in the settings interface. Once the function is enabled, the
washing machine will perform an automatic door opening operation after it is powered on and after the running
program is completed.

Brightness: Used to change the brightness of the display screen, tapping or sliding left and right indicators can
adjust the screen brightness.

Water Hardness: In the menu settings, you can select the water hardness (soft/medium/hard). The washing
machine will adjust the dosage based on the selected water hardness for the washing process.

Smart Sorting: Turn on or off the smart sorting function, touch the icon, and when the icon background turns
highlight, it means that the smart sorting function has been turned on. The system will sort the programs in the
order displayed according to the user's usage frequency; when the icon background turns dark gray, it means that
the smart sorting function has been turned off.



Wi-Fi: Tap thisicon to reset Wi-Fi credentials.

System Language: You can change the language of the operation interface.

Reset: Touch this icon and then touch "Reset” to restore the system to its factory state. This adjustment
isirreversible.

Additionally, by swiping down the the upper left corner
on the screen, you can bring up the drop-down menu for all
washing programs. (Fig.2-3)

Al Cotton ( Fi Cottor Noc synthetic ~ Shirt

Delicate ~ Allergy C  Quic

Overview M

Spin Drum Cle  Ultra Fre: Pet Hair

Fig.2-3

2.2.12 Remote
Click on the REMOTE button at the top left corner of the
screen to activate remote control.

APP PAIRING PROCESS
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Touch this button to select the network.
If the machine has never been connected before, short press this button to associate it to the network. If it was
already connected, short pressing this button is for quick connection. Long press this button to reset.



® Yes
O Optional
/ No

Wash Programme

@ Detergent
® Dispenser A
© Dispenser B

Detergent compartment for:

0 5
Max. load Wash Ll <l o < K B
Programme washing temperature S8 8| 8 4 = =
in 13kg in°c? HEIEE @ Elslaels| 8|22 2
s|18|8|8|8s| 5| & || 5|83 ]|¢%
Eco 40-60 13 Coldto 60 40[0|0|0O|1400| O | O / / ol oo
Smart Al 13 Cold to 60 40|@®@|0|Of1w000| ® | OO | O] O] O] O
Cotton 13 Coldto 90 40|@®@|O0|0O|1400| @ | O | O | O| O] O] O
Cotton Fast 13 Coldto40 |40|@|O|O|1400| @ | O | O | / o | 7 e)
Cotton 20C° 13 20 20|@®@|O0|O|100| @ | O | O / o) / e)
Wool 2 1 Coldto40 |cou|lO|O|O| 80 | / | OO |/ |O| /| O
Synthetics 6.5 Coldto60 |40|@|O|O 1200l ®@ | O | O | O | O] O | O
Shirt 3 Cold to 40 40|@|O0|0O|1000| ® | O| O |O| O] O] O
Mix 13 Coldto60 |30|@|O|O|1000| @ | O | O | O | O] O | O
Sports 3 Coldto40 |20|@|O|O |80 | ® | O | O / o) / ¢)
Delicate 3 Coldto 30 30 @O |0 600 | / o| o / ) / @)
Allergy Care 13 60,90 60| ®@|O|O|1000| ® | O| O | /| O/ |O
Quick 15'¥ 1 Coldto40 |cod|@|o|o|1000| @ | O | O | /| O]/ |oO
Baby Care 6.5 Coldto90 |60|@|O|O|1000| @ | O | O | O | O | O | O
Jeans 13 Coldto 60 30/@|O0|O|1000| @ | O | O / ol oo
Duvet 3 Coldto40 |30|@|O|O |80 | @ | O | O / o | v o)
Bulky 6.5 Coldto60 |30|@|O|O|1000| @ | O | O | O | O / | O
Spin 13 / /| /| 7]/ 1000 @ / / / / / /
Drum Clean / Coldor 90 9| /| /|7 / / / / / / / /
Ultra Fresh Pro / / A NENEN / / / / / / / /
Outdoor 6.5 Coldto 40 30/0|0|Of1000| @ | O | O / @) / @)
Pet Hair Care 3 Cold to 30 20| @ | O | O] 1000 / o | o / / / o)
Quick 29' 3 Coldto30 |20|@|O|O |80 | @ | O | O | / o | / /
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Choose 90°C wash temperature only for special hygienic requirements.

2) The wool wash cycle of this machine has been tested and approved by The @
Woolmark Company for the washing of wool garments labelled as "hand wash"”
provided that the products are washed according to the instruc'ons on the garment O AR
label and those issued by the manufacturer of this washing machine. M2422.

3) Reduce detergent amount because programme duration is short. WOOL HAND WASH SAFE

4) The compartment of detergent, the Pre-wash function will not dose the detergent automatically if you cancel
autodose function.
Some programs with Ultra Fresh Pro function will turn off the Ultra Fresh Pro after the Delay functioniis selected.
For programs with steam washing function (except for Allergy Care), the temperature needs to be changed
before selecting "lon sterilization" and "Stains".
Whenwashing heavyloads, the washing machine may vibrate greatly or move if clothes are wrapped. The design
and specifications are subject to change without notice for quality improvement purposes.

3.1 - Programmes description

The Eco 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared to be washable
Eco 40-60 at 40°C or 60°C, together in the same cycle. This programme is used to assess the compliance with the
EU Ecodesign legislation (environmentally friendly products design).

For washing cotton, linen and synthetic fabrics. The program automatically adjusts the washing mode

Smart Al based on load weight for optimal care.
Cotton For cotton and linen fabrics.
Cotton Fast For cotton and linen fabrics.
o A new cycle that allows you to wash different fabrics and colours together at only 20°C and provides
Cotton 20°C )
an excellent cleaning performance.
For machine-washable wool and wool-blended fabrics. The low-intensity wash provides gentle care
Wool ) .
to reduce shrinkage and felting.
Synthetics For synthetic fabrics.
Shirt For shirts made of cotton, linen, synthetic fibers and blends.
Mix For cotton, linen and synthetic fabrics.
Sports For sportswear made of cotton and synthetic fabrics. Cool water effectively protects fibers and maintains

their technical performance.

This programme has reduced periods of drum rotation during the cycle and is particularly suitableor
Delicate washing delicate fabrics. The washcycle and rinses are carried out with a high level of water to ensure the
best performance.

Suitable for deep washing of clothes of people with special constitution, which helps to reduce the

Allergy Care influence of allergic factors.

A complete washing cycle (wash, rinse and spin). This programme is suited to slightly dirty cottons and
Quick 15' mixed fabrics. With this programme it is recommended to use only 20% of the detergent normally used
to avoid waste.

For baby and toddler cotton and blended fabrics (e.g., baby clothes, rompers, crib bedding).

Baby Care Itis recommended to use detergent specifically for infant wear.
Jeans For denim garments. Color-catching sheets can be used. Wash dark and light colors separately.
For machine-washable down garments and cotton-filled outerwear made of synthetic fiber. Examples
Duvet . ) )
include down jackets and silk-cotton vests.
Bulk For machine-washable bulky items made of cotton, linen and blended fabrics (e.g., cotton sheets, duvet
Y covers, toweling covers, and cotton work wear for autumn/winter).
Soin Spin only. Also suitable for spinning hand-washed items. Ensure all items are machine-washable
P before use.
For cleaning the inner and outer tub. Uses high-temperature water and high-speed rotation to remove
Drum clean

stains and bacteria. Do not add detergent to avoid overflow caused by foam.

A dedicated cycle that will blow constant air flow in the drum. This will remove humidity, bad odors,

Ultra Fresh Pro bacteria.

For outdoor wear with waterproof coatings (e.g., jackets, pants, windbreakers). Close all zippers before

Outdoor washing. Do not use fabric softener.




For machine-washable cotton and synthetic fabric garments that do not shed fibers on their own, as well
Pet Hair Care as garments that need to remove pet hair after being stuck with it. It should be used in conjunction with
the Hair Removal Sponge.

Suitable for relatively clean cotton, linen and synthetic fabric garments. It is recommended that the

Quick 23 garment weight does not exceed 2.5 kilograms.

(4. Loy use

« Connect the washing machine to a power supply and water connection (see installation chapter on the UM).

« Prepare the laundry: Sort out clothes according to fabric (cotton, synthetics, wool or silk etc.) and how dirty they
are. Check the labels on your garment. Separate white clothes from colored ones. Empty pockets from objects
like keys, coins, etc. and remove harder decorative objects.

« Put in the laundry piece by piece avoiding overloads (check the different maximum loadability according
to program). Close the door carefully. Make sure that no pieces of laundry are pinched.

« Select the detergent and softener (when needed) and pour it into the correct compartments of the drawer.
Close the drawer.

Open dispenser drawer, the following components can be seen.

1. The main washing compartment, for liquid detergent.

2. Compartment for custom detergent A.

3. Compartment for custom detergent B.

4. Just pullit out by hand.

The recommendation on the type of detergents is suitable for the various
washing temperatures, please refer to the manual of detergent.

« Selectaprogram by sliding or touching the display screen, choosing the one that fits the most.

« according to the loaded garments. The display will show the program name, the main options and the duration
estimation.

« Add or remove options and change the parameters according to your specific needs.

« Press Start/Pause button to start the program.

« Whenthecycleisfinished, Cycle Completedis shownon the display, then the appliance switches off automatically.

« Remove your laundry as soon as possible in order to prevent wrinkles, bad odors and bacteria to proliferate.
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E Care and maintenance

5.1 - General machine cleaning

« Unplug the machine during cleaning and maintenance.

« Use asoft cloth with soap liquid to clean the machine case and rubber components.
« Do notuse organic chemicals or corrosive solvents.

5.2 - Pump filter cleaning

Itis recommended to clean the pump filter once a month.
Turn off and unplug the machine and open the cover on the bottom of the appliance. Prepare a flat container
to catch leach water.

« Pullthe drain hose out and hold its end above the container and openiit.

« After complete drainage, close the drain hose and push it back into the machine.
« Unscrew and remove counter-clockwise the pump filter and clean it carefully.

« Putthe filter backin the machine and close it carefully.

5.3 - Cleaning the detergent drawer

Take always care there are no detergent residues.

Clean the drawer regularly:

« Pullout the drawer.

« Rinse the drawer with clean water untilitis completely clean.
« Wipe the water off the surface of the drawer with a towel.

« Theninsertthe drawer back into the device.

5.4 - Cleaning the drum

« Remove accidentally washed items, especially metal parts such as pins, coins, etc. from the drum and the groove
of the door gasket (rubber ring) because they cause rust stains and damage.

« Use a non-chloride cleaner for removing rust stains. Observe the warning hints of the cleaning agent
manufacturer.

« Do not use any hard objects or steel wool for cleaning.

« After the procedure, open the door, use a towel to clean the stains and foam around the gasket, and keepthe
inside and outside of the gasket clean.

Note: Hygiene

For regular maintenance, we recommend running the programme "Drum clean” within 50 cycles to avoid possible
corrosive residues. If necessary, add small amount of special machine cleaner in washing agentcompartment
ordirectly put it into the bucket.




MepanHa

V1aTernete npunoxerneto hOn
[=]+34[m]

Eq
OF- 2 @ ey
3a6enexka: Bcuukm nsobparkeHms ca cxeMaTUUHU

u MoHTupaHe 1-1a 1-1b

MO U3BOP: MoHTMpaliTe NOANOKKM 3a HaMaISiBaHe Ha LuyMa sy
(Mons, npoBepeTe PbKOBOACTBOTO 3a NOTpe6UTENd 3a NoApo6Ha ..
nHdopmaLuus) -
1.1 - OTcTpaHsABaHe Ha TPaHCNOPTHUTE 60/1TOBE |
1. Benukm enemeHtn (T1, T2, T3, T4, T5 1 76, ®ur. 1-1a) Tpabsa aa 6vaat

OTCTpaHeHu Npean ynotpeba. 1-1c 1-1d
2. OTcTpaHeTe 3-Te BMHTA Ha TPaHCMOPTHMTE CKOGW OT nsBaTa WU AAcHaTa o — aad
cTpaHa (Our. 1-1b). CBaneTe ckobute (Our. 1-1b). i L))

3. OTcTpaHeTe (M3abpnanTe) apMaTypHWA MpbT, PasnosioxkeH noa OTBOPa T~
3a6onTa (Gur. 1-1c).

4. 3anbnHeTe 6-Te oTBopa ¢ Tanv (Pur. 1-1d).

1.2 - MNoapaBHABaHe Ha ypeaa

PerynupanTe BCUYKM KpadeTa, 3a [a MOCTUrHETE Hamb/HO XOPU3OHTasHa

AN

1-3b
nosuums.
1.3 - Bpb3ka 3a usTouBaHe Ha Boga —
[MprKpeneTe NpaBWU/IHO MapKy4a 3a M3TOYBaHe Ha BOAaTa KbM TpbOOMpoBOAa.
Mapky4bT TpAbBa Aa AOCTMra B eAHa To4Ka BrcourHa mexdy 80 1 100 cm Haa \\/7 ]
[ONHaTa IMHUA Ha ypea.
Bb3MOXHN ca cneaHnTe Bpb3KM:

1.3.1 [lpeHakeH MapKy4 KbM MMBKaTa

« 3akadveTe ApeHaxHMs Mapkyd ¢ U-obpasHa CTolMka 3a pbba Ha MVBKa
¢ noaxoasaLL pasmep (dur. 1-3a). 1-3c

« 3awmTeTe gocTaTbyHO U-0bpasHaTa CToMKa CpeLLy Mpunab3BaHe.

1.3.2 [lpeHakeH MapKy4 KbM Bpb3KaTa 3a oTnaAgb4yHa Boaa A

« BbTpelunuaT AvameTbp Ha TpbbaTa Ha CTOMKaTa C BeHTUaLoHeH OTBOP
TpabBa Aa 6bae MUHUMYM 40 mm.

« [locTaBeTe ApeHaxHUA MapKyd C AbkuHa 80 — 100 MM B TpbbaTa
3a OTNagHu BOAN.

« [lpukpeneTe U-o6pasHaTa CTOVIKa 1 s 3aKperneTe A0CTaTbyHO Aobpe (dur. 1-3b).

1.3.3 Bpb3Ka Ha ApeHaXXHMA MapKy4 KbM MUBKaTa

« CbeanHeHneTo TpsabBa Aa ce HaMupa Ha C1POHa.

+ BpbskaTa Ha KpaH OOWMKHOBEHO Ce 3aTBaps C MoAMOXKKa (A). Tpabsa Aa ce OTCTpaHy, 3a Aa ce NpefoTepaTh
KaKBaTo 1 [a e HersnpaBHOCT (¢ur. 1-3c).

« 3akpeneTe ApeHaxHKA MapKyy CbC CKODa.

M3Ternete n npoyeTeTe NbJHOTO PbKOBOACTBO 33 I'IOTpe6l/ITeﬂH OHNaMH
3a noseve I'IOLI,pO6HOCTVI OTHOCHO:

go.he.services/haier-um
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BHUMAHME!

» MapKy4YbT 3a M3TOYBaHe He TpsibBa Aa ce nMoTans BbB BoAa U TPA6Ba Aa € 34paBo 3aKperneH 1 [ia He NporycKa.
AKO IPEHaXHNAT MapKyY € MOCTaBeH Ha 3eMATa UK ako TpbbaTa e Ha BUCOYMHa Mo-Masika oT 80 cM, mepanHaTa
MaLLMHa LLie Ce M3TOYBa HEMPEKbCHATO, AOKATO Ce MbJ/IHM (CaMocUbOHMPa).

+  [IpeHaxxHNAT MapKy4YHe TpsbBada ce yab/mKaBa. AKO € HEOOXOAMMO, CBbPXKETE Ce C OTAE A 3a CNeANPOAaKOeHO
obcnyKBaHe.

1.4 - Bpb3ka 3a cTyaeHa BoAa 1-4a 1-4b
YBepeTe Ce, 4e yribTHEeHNATa Ca NoCTaBeHW.
1. CebpyKeTe MapKyya 3a noJaBaHe Ha BOAa C br1IoBMA Kpait KbM ypeda (dur. 1-4a).

3aTerHeTe BUHTOBOTO CbeAMHEHNE C pbKa. @) @) @ &

2. [pyruat Kpai ce cBbP3Ba KbM KpaH 3a BoAa ¢ pe36a 3/4" (Pur. 1-4b). 2 =4 6
b7
3 C
1.5 - EneKktpnyecka Bpb3Ka L "E’

Mpean BcAKo CBbp3BaHe NpoBepeTe Aanu:

+ 3aXpaHBAHETO, KOHTAKTbLT M MpeanasnTeNnTe OTroBapaT Ha TabenaTta C AaHHM;
+ 3aXpaHBaLLMAT KOHTaKT € 3a3eMEeH 1 He Ce 13M013Ba adanTep C MHOMO rHe3Aa Nan YAb/DKUTEST;
+ LLEMNCEeNbT 1 KOHTaKTbT Ca B CTPOro CbOTBETCTBHE C M3NCKBaHVISATA.

(2. | Manensaympasnenne

1. ByToH ,3axpaHBaHe” 34 2 15
2. CeH3opeH ekpaH

3. [IHeBeH pexx1m

4. PexxiM 3a 61P30 NOYMCTBaHE C U3KYCTBEH UHTENEKT
5. Smart Wash c eqHo qokocBaHe

2.1 - ByTOH 3a 3axpaHBaHe

,ﬂ,OKOCHeTe JIEKO TO3U 6yTOH 3a BK/IHOYBaHe. ,ﬂwcmnem CBETW.

,ﬂ,OKOCHeTe rO OTHOBO 3@ OKOJ10 2 CeKyHAN, 3a [a M3Ko4mnTe ypeaa. Ako cnegnsseCTHO BpeMe He 6b,ﬂe aKTMBMpaH
rnaHeneH eslIeMeHT N nporpama, MallllHaTa e ce N3K/TK0YM aBTOMaTN4YHO.

2.2 - CeH30peH eKpaH

To31 MPOAYKT MO3BOJIABA MbJIHO YNpaB/ieHVe Ype3 CEH30PEH eKkpaH. Ypes nib3araHe Uamn JoKOCBaHe Ha exkpaHa
MoyeTe fa n3bepeTe nporpaMaTa 3a NpaHe 1 Aa 3aBbpLUMTE HACTPOMKMTE Ha NapaMeTpuTe. AncnaesT nokassa
cnegHaTa MHPopMaLms:

» Bpeme 3a npaHe

» OTnoxeH Kkpait

» Kopose 3a rpeLuku 1 cepsusHa nHbopMaums

P OyHKLMOHaNHM By TOHM

» CkopocT, TemnepaTtypa

» ByToH ,AnCTaHUMOHHO ynpaBneHue" 1 ap.

CnuCbK HA UKOHUTE:
ToBa ca MKOHWTE, KOUTO Ce MOABABAT B FOPHWUA JECEH bIrb/1 Ha ANCTed, Ced KaTo 6bAaT akTUBMPaHMU.

—~ N

= YpeavbTecBbp3aH kbM Wi-Fi. 0 [MCTaHUMOHHOTO yrpaB/eHMe € akTUBMpPaHo.
&y BparaTa Ha 6apabaHa e 3aKoueHa. > 3aknioyBaHeTo 3a Aela e aKTUBMPaHo.
HenocTaTbyHO KOMMYECTBO NepuneH
@ % KyTrsiTa He e uHCTavpaHa.
npenapart.
& Mapa: Smart Al, Pusn, puxa 3a 6e6eTo (@)  Axtveupare Ha Al VISION.
&

1 prka Npy aneprinm UMaT GyHKLNA
3a npaHe ¢ napa no noapasbvipaHe.
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BapabaHbT MMa 23 nmporpamu 3a npaHe, Cropes pas/IVHHNTE HY>XAW OT MpaHe Ha CeMeNCTBOTO BCEKW AeH.
Cnen kaTo n3bepe nporpamaTa, MOTpebUTENAT MOXe Aa AokocHe 6yToH D" moa mporpamaTa, 3a Aa A cTapTypa.
ANTEPHAaTVBHO, MOTPeObUTENAT MOXKe [a Bie3e B MHTepderica 3a HaCTpOoIiKa Ha NapaMeTpu, KaTo JOKOCHE UKOHaTa
Ha mporpamaTa, 3a Aa NpOMeHK napameTpuTe Ha npaHe. [NapameTpu Ha nporpamata, KOUTO MoraT Aa 6baaT
perynvpaHu, BKIHOYBAT:

2.2.1 PerynupaHe Ha ,IHTenureHTHO Ao3a”

Cnepn kato v3bepeTe GyHKUMATA 3@ UHTEUIEHTHO 4033,
MOXeTe [da m3bepeTe [O3UTE Ha MEPWIHMA mnpenapat
11 OMEKOTUTENS.

Perynupane Ha ,[MepuneH npenapat”
PerynupanTe Konn4ecTBOTO NepuneH npenapat. B 3aBuncu-
MOCT OT HacTpoVKMTe MoraT fa ce 13bepaT pasnyHu
1031 3a npaHe, a uMeHHo: 40% 70% 100% 120%. KoraTto
MPEeBK/IKOYBATENAT € HAaCTPOeH Ha ,3aTBapsHe", GyHKUMATa
3a 4o3VpaHe Ha NepuieH npenapat e naknodeHa (Pur. 2-1). 8\:&
Sart 4|
Perynupatre ,[losatop Au [JosaTop B”
LLIpakHeTe BbpXy HaCTpOMKaTa 1 LLie ce NoABU MHTepdenchT dur. 2-1
3a HacTponky 3a [Josatop A v [dosatop B. Onumm kato
MepuneH npenapat, OmekoTtuten, [lobaska 3a mnpaHe,
CneuvaneH nepuner npenapat (Ipwka 3a 6ebeTo, BbnHa,
Myx, Ha oTkpnTO) MoraT Aa 6bAaT 3agaaeHv 3a Josatop A
1 [Josatop B (Qur. 2-1).

2.2.2 Perynupane ,Y ntpacsexo Pro”

BktousaHe man m3kntouBaHe Ha GyHKUMATa YATpacBexo
Pro.  W3nonseante  dyHkumATa  YnTpaceexo  Pro,
3a da pa3MeHuTe Bb3AdyXa BbTpe B UWAMHABbPA C Bb3AyX
OTBbH, 38 ePEKTUBHO eMMUHMPaHe Ha MM1PK3MI, OCUTypsiBaHE Ha CBEXX Bb3AyX BbTPe B UMAMHABLPA 1 136AreaHe
obpasyBaHeTO Ha MyXb/1 MO ApexuTe.

226 227 228 229

2.2.3 PerynupaHe Ha ,MI3nnaksaHe”

OyHKumATa V3nnaksane" ce 13Mon3Ba 3a MO-WHTEH3MBHO M3MjakBaHe Ha MpaHeTo C 4YnCTa BOAa. 1OBa
ce npernopbYBa 3a XOpa C YyBCTBUTE Ha KOXa. Ypes HacTporBaHe Ha onuunTe MoraT fa 6bAaT n3bpanu oT Hyna
[0 NeT AOMbHUTENHM LUVKba. Beaka mporpama 1Ma pasinyHm onuvm.

2.2.4 PerynupaHe Ha ,,CkopocTt”
OyHkumaTa ,CKopocT" ce 13Mon3Ba 3a NpoMsHa Wan U3KIYBaHe Ha LleHTpodyra" Ha nporpamata. HusaTa
Ha CKOPOCTTa ca pasaeneru Ha: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 PerynupaHe Ha ,, Temn.”
OyHKumATa , TeMn." ce 13Mon3Ba 3a MPOMsHa Ha TeMrnepaTypaTta Ha npaHe, BpeMeTO 3a npaHe Lie ce peryampa
B 3aBVICMMOCT OT OMTUMaIHUTE HAaCTPOWKM Ha MapaMeTpuTe.

2.2.6 PerynupaHe Ha ,,lMpaHe”
Perynuparite BpemeTo Ha nporpamaTa 3a npaHe. PasnmyHyTe nporpaMuy MaT pasivyHm Anana3oHi Ha perynmpaHe
Ha BpeMeTo.

2.2.7 Hactpoiika ,,loHHa cTepunmsaums*

Mo BpeMe Ha mpoLeca Ha M3MMBaHe akTuBMpanTe yHKUMATa 3a MOHHa cTepwamsauvs. V1snonssaHeTo
Ha GyHKUMATa 3a MOHHa CTepur3auus Moxe Aa Hamanm GakTepumte 1 MUKpoopraHmsmuTe B GapabaHa, KaTo
MO TO3M HauMH Cb3dale Mo-4n1CTa 1 No-cTepuiHa cpeda 3a npaHe. Tasu GyHKLMA He € HaIM4Ha 3a HAKOM MPOrpamut.

2.2.8 PerynupaHe Ha ,,3a6aBsHe"

DOyHKUMATa 3a ,3abaBsAHe" ce 113Mo/13Ba 3a 3aJaBaHe Ha BPeMETO 3a Kpali Ha npoLieca Ha npaHe. CnefHacTporikaTa
LLle MOKaXke KOJIKO BpeMe 0CTaBa 4o KpasiHa npaHeTo. [loTpebuTenTe MoraT Aa 3adaAaT KOJIKO BpeMe Aa MPOAL/ KM
npolenypaTa o npaHe Cropes Hy><anTe CU—MHTepBabT Ha CTOMHOCTUTe e 0,5 Yaca, a MakCMasIHUAT Bb3MOXKEH
AnanasoH e 24 Yaca. Tasu GYHKLMA He € HasMYHa 3a HSAKOW MporpaMu.

14



2.2.9 PerynunpaHe Ha ,lMeTHa”
136epeTe BMAa METHO, KOETO LLie TpsAbBa Zla Ce 13nepe oT ApexmTe:
V13kn./Cor/BunHo/ Tpesa/lNovsa/Kpbe/Mnako/Kade/oT/Han/Yepsrno/CrHbo macTinno/MasHvHa

2.2.10 PerynupaHe Ha ,,[lo6aBaHe"
Hsakon oT pyHKUMMTE 3a AOMbAHUTENEH U360p ca:

I'Ipe,qnpaHe: prBO nycHeTe UMKb/1 Ha npedrnpade, cfiel ToBa npemMmnHeTe KbM OCHOBHNA LUMKDBJT Ha MpaHe.
HowHo npaHe: Cnen |/|36mpaHe Ha HOLLIHO npaHe, npeaynpenTtenHnAT 3BYK LLe Obae U3KIOHEH U CKOpOCTTa
Ha oTueXkdaHe Le 6bae HaMaleHa, 3a Aa ce Hamau LYyMBT OT pa60TaTa. Cnen MPpUKIKOYBAHETO Ha nporpamMaTa
TAaBTOMATN4YHO LLe npemMrHe B CbCTOAHNE Ha CBOOOAHO ABVIKEHVIE.

MHTeH3MBHa: YBe4eTe OCHOBHOTO BpeMe 3a npaHe nysesindeTe pe3ysitata OT NpaHeTo.

EHeprvm nnatoc: Hamanete TeMrnepartypaTta Ha BOJaTa 3a rNpaHe, 3a a Ce HaMa/IM KOHCyMaunATa Ha eHeprua.
5'bp30 nsnuvpaHe: Hamanete ocHOBHOTO BpeMe 3a rpaHe 1 yCKopeTe rnpaHeTo.

*PasnuuHmTe MporpamMy MMaT pas/ivuHK mapamMeTpy, OT KOWTO Aa m3buvpaTe, MOAA, BWKTE AeNCTBUTENHVS
VHTepdelc Ha ancnnes.

2.2.11 HacTpo#Ku Ha NajaLloTo MEHIO
KaTo nab3HeTe Hadoly OT ropHNA AeCeH brb/1 Ha eKpaHa,
MOXeTe Aa 13BedeTe NafalloTo MeHIO 3a AOMb/IHUTENHU
HacTponkn. KoHkpeTHaTa HacTporka v KoavdecTBaTa
3aBMCAT OT peanHua agncnnen (dur.2-2).

dur. 2-2

Mpenopbku ot Al: Korato Tasu HacTpoiika e akTVBMpaHa, MporpaMimTe 3a npaHe e 6baaT copTupaHu criopes
HaBuLMTE Ha ynoTpeba Ha NoTpebuTens.

Al VISION: Cnea aktvBupaHe Ha dyHKLmATa, Al Vision Le cneam cuTyaumaTa BbTpe B UMAUHABLPA.

AKO MMa HAKaKBM creLnanHi o6CToATeNCTBa BbTPe B UMAVHADBPA, TOM LLe NMpeaynpean noTpebutens.
EHLWIKI'IOI'Ie,qVIH 3a VI,Cl,eHTVIdDVIKaLWIFl: ,ﬂOKOCBaHeTO Ha Ta3n MKOHa MOXKe [a MNOoKaxke 3Ha4eHNeTOo Ha HAKOW MKOHW
Ha eTUKeTUTEe Ha ApexmnTe nnoTpebutTenrTe MoraT Aa 3a4aaaT NapamMeTp1Te Ha NporpaMaTta Crnopea VHCTPYKUMNTE
Ha MKoOHnTE.

MbpBK CTHNKK: KNMKBaHETO BbPXY TasW HAaCTPOIKa LLie OTBOPY PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MHTenureHTHa posa: /136epeTe VHTENMreHTHO A03MpaHe 1 MOXETE [a NoKaxkeTe nepuieH npenapart, 403aTop
A v gosatop B. [JozaTtop A 1 fosatop B cbabpyKaT GyHKUMM KaTO NepuieH npenapaTt, OMEKOTUTEN 3a TbKaHw,
ycunBaTe Ha NepuiHua npenapaT v crneumaneH nepuneH npenapat. [oTpebutennTe MoraT Aa u3bupat pasnnyHmn
nepuaH NpenapaTt Crope CBOUTE Hy»Kaun.

[Npean nepanHsaTa Aa 3anoyHe Aa paboTu, MoxeTe Aa n3bepeTe UHTeNMreHTHUTE YHKLUMM 3a Ao3rpaHe. KnnkHeTe
BbPXy Mpenapata, 3a Aa u3bepeTe CbOTHOLLEHNETO Ha Ao3vpaHe. CToMHOCTTa no nogpasbupaHe e 100%,
a 33 KOHLEHTPU1paHW MK CUIHO NEHAVBI NEPUAHM NpenapaTu TpabBa Aa ce 13bepe No-HNCKO CbOTHOLLEHMe
Ha AosmpaHe. MpUHUMABLT Ha AeNCTBUE Npy APYr1Te MOYMCTBALLM NpenapaTy € CbLUMAT KaTo Mpu npaxoseTte
3a npaHe. Korato crctemaTta yCTaHOBW, Ye MpaxbT 3a MpaHe, OMEKOTUTENAT 3a ApexV UK CneumanHnaT npenapat
3a MpaHe ca Ha NpuBbPLLBaHE, Ha AUCMIen ce nosBaBa CbobLueHve. Mons, fobaBanTe 1 4oNbABanTe HaBpeme.
3akntoyBaHe 3a deua: Ha nHtepdenca ¢ HaCTPOVKI HAaTUCHETE MKOHaTa ,3aK/kouBaHe 3a Aella”, 3a Aa aKkTvBMpaTe
dyHKUMATE 3a 3aKtouBaHe 3a Adeua. VkoHaTa ,3akntouBaHe 3a [deua”’ Le ce MosBW B rOpHWS AeCeH brb/l
Ha ekpaHa. o ToBa Bpeme BCAKaKBW HAaCTPOWKIM Ha MporpaMuTe 1 NapaMeTpmuTe Ha ekpaHa Le 6baaT orpaHuyeHu.
3a Aa npemMaxHeTe pexkrMa Ha 3ak/IiouBaHe 3a Aelia, 3a4pbXKTe MPOABL/IKNTENHO MPON3BOJIHA MO3MLIMA Ha eKkpaHa
3a 3 cekyHaW, 3a Aa ro oTkounTe. 3abenexka: 3akNouBaHeTo 3a Aelia HAMa Aa ObJe aBTOMaTUYHO NpeMaxHaTa
cneq npuKtnYBaHe Ha nporpamarta.

3ByuUM Ha ByTOHUTE: KOraTo GOHbBT Ha MKOHaTa Ce OCBETM, TOBA MOKa3Ba, Ye BE3LLIYMHUAT PEXKNM € BKITHOYEH.
MHTenureHTHO Bb3npuaTue: VIHAYKTVBHO OCBeTABaHEe Ha ekpaHa: KoraTto ycTpoMCTBOTO paboTw, eKpaHbT
1 6apabaHbT CBETBAT, KOraTo ce MpUOAMKNTE A0 HErO.

ABTOMaTMu4Ha BpaTa: Tasu GyHKLMA MOXKe Aa Obe BKIoYEeHa UK U3KItodeHa B nHTepdeiica ¢ HacTpoiikn. Cnea
KaTo QyHKUMATa e aKTMBMpaHa, NepanHaTa LLe 13BbPLUM aBTOMATUYHO OTBapAHE Ha BpaTaTa, cnej Kato obae
BKJ/IHOYEHA U C/1e KaTO TeKyLLiaTa nporpama NpuKIrn.
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ApkocT: [13non3Ba ce 3a NPOMsHa Ha APKOCTTa Ha eKpaHa, KaTo AOKOCBAHETO WM M/b3raHeTo Ha VHAMKaTOpa
Ha/IABO AV HAAACHO MOXKEe [la perympa ApKOCTTa Ha eKkpaHa.

TebpAocT Ha BogaTa: OT HaCTPOMKMTE Ha MEHIOTO MOXeTe [a 1m3bepeTe TBbPAOCT Ha BodaTa (Meka/cpeaHa/
TB8bpAa). NepanHaTa Le perynmpa Ao3MpoBKaTa Bb3 OCHOBa Ha M3bpaHaTa 3a npoleca Ha rnpaHe TBbpAOCT
Ha BOAaTa.

MHTenureHTHO copTupaHe: BratodeTe Uan nskaodeTe GyHKLUMATE 38 VHTEMIEHTHO COpTUpaHe, JOKOCHeTe
NKOHaTa 1 KOrato (‘bOHbT Ha MKOHaTa Cce OCBEeTU, TOBa O3Ha4YaBa, 4e (byHKLLI/IﬂTa 3a MHTEeSIMreHTHO COpTUpaHe
e BKItoveHa. CucTtemaTa Lle copTvpa MporpaMmTe B MOKasaHWa ped cropes YecToTaTa Ha M3ros3BaHe
oT ﬂOTpe6I/ITeﬂﬂ; KOraTto (‘bOHbT Ha MKOHaTa CTaHe TbMHOCKB, TOBa O3Ha4aBa, 4e beHKLMﬂTa 3a MHTENUIeHTHO
COpTUpaHe e M3K/TKoHeEHa.

Wi-Fi: [lokocHeTe Ta3u 1KOHa, 3a Aa HympaTte MAeHTUGNKaUMOHHUTE AaHHM 3a Wi-Fi.

CucteMeH esnk: MoxeTe fa MPOMEHWTE €31Ka Ha OnepaLMoHHVA MHTepdEeNC.

Hynupanre: [JokocHeTe Ta3u MKOHa, Cief ToBa HaT1cHeTe ,Hympare”, 3a Aa BbpHeTe crucTemMaTa 40 GabpuyHOTO
1 CbCTOsAHVE. Tasn HacTpoViKa e HeobpaTuMa.

B oMbIHEHWE, KTO M/Tb3HETE HALO0JTy OT FOPHUSA JISIB BI b/l
Ha ekpaHa, MoxeTe [a 13BeeTe NaalloTo MEHIO 38 BCUYKM
nporpamyi 3a npate. (dur. 2-3)

rview Mode

Cotton

Spin Drum Cle 0 Pet Hair 1 Quick 29

Our. 2-3

2.2.12 AncTaHUMOHHO yrnpaB/ieHne

LLlpakHeTe Bbpxy byToHa ,AVCTAHLUMOHHO YIPABJIEHME"
B FOpHWA NAB bbb/l Ha eKpaHa, 3a [da aKTuMBMpaTe AMCTaH-
LIMOHHOTO yrpaBneHue.

MPOLIEC HA CABOABAHE C MPUNOXEHUE

W3ternete Camo Wi-Fimpexa | CneasaiiTe MHCTpyKUMMTE
MPUIOKEHNETO = personalprome B AnanasoHa 2,4 GHz 3a cABosiBaHe = =
ﬁ ® Welcome Annal! @ Hello Anna!
- fr—— @
Wi-Fi G

o0

. MQ'I-

[MpunoxeHue
o WileINENEE] hOn
—— Wi-Fispb3ka:
- Vime \
-Mapona ——— .\
A B C D E F

[lokocHeTe To3u1 6yTOH, 3a Aa 13bepeTe MpexkaTa.

AKO MallMHaTa HUKora He e buna CBbp3BaHa Npeau, HaTUCHETEe 3a KpaTKO TO3W BYTOH, 3a Aa 5 CBbPXeTe KbM
MpexaTa. AKO BeYe e 61/1a CBbP3aHa, KPaTKOTO HaTMCKaHe Ha TO31 By TOH Cy»KM 3a 6bp30 CBbp3BaHe. HaTucHeTe
MPOAB/KUTENHO TO3M OYTOH, 3a Aa Hy MpaTe.
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3. | Mporpamu

e [a
O  [lownsbop
/  He

Mporpamu 3a npaHe

OTaeneHvie 3a NepunHU
npenapaTy 3a:

@ [epuneH npenapaTt
® [lozatop A

®© [losaTtop B

g
.
: |8 0 g
Makc. Temnepatypa z 5 ‘g o g
Mporpama HaToBapBaHe Ha npaHe g sl 8l <| b4 2| e ol %
13kg B°CY 85 |3|5|g|ceE| g - :
g2 |s|5 58838 & ele|2|s|s
= S| a = I © I
85| 8|3 |8|e38|E|5|8|3|%|5&]%
C I C T T|O I o| > S C | 'S [l |y =
Eco 40-60 13 CryneHono60 | 40 |O|O|O | 1400 |O|O| /| /]|]O|O|O
Smart Al 13 CryneHono60 | 40 |@|O|O | 1000 |@|O[O|O|O|O|O
MMamyk 13 CryneHono90 | 40 |@|O|O| 1400 |®@|O|O|O|O|O|O
MamyyHv 6bp3a 13 Crynerono40 | 40 |@ [ O |O | 1400 |@[O|O|/|O|/|O
[Mamyk 20°C 13 20 20 |@|O|O| 1000 |@|O|O|/|O|/]|O
BuaHa? 1 CTyaeHo 1040 |crvaeo| O |O | O | 800 |/ |O|O| /|O|/|O
CuHTeTUKa 6,5 CryneHono60 | 40 |@|O|O | 1200 |@|O[O|O|O|O|O
Puan 3 CtyneHono40| 40 | @|O|O| 1000 | @[ O|O|O|[O|O|O
CMeceHU TbKaHu 13 CtyneHono60 | 30 (@ [O|O | 1000 |@[O|O|O|O|O|O
CropTH® 3 CryoeHopo40 | 20 | @|O|O| 800 |@|O|O|/|O|/|O
LenvkaTHn TbKaHu 3 Ctyaeropno30| 30 |@|O|Of 600 |/ |O|O|/|O|/|O
["pwrka Npr aneprum 13 60, 90 60 |@[O|O| 1000 |@[O|O|/|O|/|O
Bbp3a 15' 3 1 Cryaeno o 40 [Cryzero| @ | O | O | 1000 | @ [ O |O |/ [|O| / |O
["prka 3a bebeTo 6,5 CryneHono90 | 60 |@| O | O | 1000 |@|O[O|O|O|O|O
LbHKK 13 CrypneHono60 | 30 |@|O|O | 1000 |@|O|O|/|O|O|O
Myx 3 Crynerono40 | 30 (@ [O|O| 800 |@[O|O|/|O|/]|O
ObemncTu 6,5 CryneHono60 | 30 |@|O|O| 1000 |@|O|O|O|O|/|O
LleHTpodyra 13 / / /| /| /w000 |@| /||
Mouncraarie / CryneHowwi 90| 90 | / | /| / / A A A
Ha bapabaHa
YnTtpaceexo Pro / / / A / /A A A VAR RV R
Ha oTkprTO 6,5 CryneHono40 | 30 |O|O|O| 1000 |@|O|O|/|O|/|O
["purka Npv KOCMK
OT AOMaLUHUTE 3 CtyneHono30 | 20 |@|O|O | 1000 |/ |O|O|/ |/ |/ ]O
HoBUMLM
Bbp3za 29' 3 CryneHono30 | 20 |@|O|O| 800 |@|O|O|/|O|/ |/
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136epeTe TeMnepaTypa Ha npaHe 90°C camo 3a CrieLimanH XUrMeHHW M3VCKBaHS.
LLMKBABT 38 NpaHe Ha Bb/IHEHW U3AeVs Ha Tasu MalUvHa e TeCTBaH 1 o4006peH

6

oT The Woolmark Company 3a npaHe Ha BbHEHW Apexyt, 0603HaYeHN KaTo ,pbYHO
npaHe", Npun yCcnoBMe Ye MpOoAyKTUTe ce nmepaT B CbOTBETCTBME C MHCTPYKUMUTE

WOOLMARK
WOOL CARE

Ha eTukeTa Ha ApexaTa U Te3n, nsgageHn OT Mpou3BOAMNTENA Ha MepasHATa.
M2422.
HamaneTte konmyecTBOTO rnepuaeH nperapar, Tbi KaTO npoAb/HKNTENHOCTTA Ha NporpaMaTa € KpaTKa.

WOOL HAND WASH SAFE

OTaeneHneTo 3a nepuneH npenapat v GyHKUMATa 3a NpeanpaHe HAMa Aa A03VpaT aBTOMaTUYHO npenapaTa,
aKo OTMeHWTe GyHKUMATa 3a aBTOMaTUYHO AOo3VpaHe.

Hakow mporpamu ¢ dyHKUMS YnTpacBexo Pro wie a 13kaodaT cned nsbvpaHe Ha GyHKUMsATa 3abassaHe.
3a nporpamu ¢ byHKUMA 3a npaHe ¢ napa (C nsKkoYeHve Ha [puka Npu anepruun”) TemnepaTtypaTta Tpsabsa
[a ce NpoMeHu, Npeau Aa usbepeTe MoHHa cTepumsauma’ v, MeTHa".

[py MpaHe Ha roaAaMo KOMMYECTBO MepanHATa Moxe Aa BMOpMpa CUAIHO UM Aa Cce ABWIKW, aKo ApexuTe
ca yBuTU. n3anHbT 1 cneundrkaummnTe noanexar Ha npoMaHa 6e3 npedynpexaeHne ¢ Len nogobpsasaHe

Ha Ka4eCTBOTO.

3.1 - OnucaHue Ha nporpaMuTe

Mporpamata Eco 40-60 Moxe Aa NO4nCTBa HOPMaHO 3aMbPCEHO NaMy4YHO NpaHe, 3a KOETO € MOCOYEHO,
4e Moxke Aa ce nepe npu 40°C nnan 60°C, 3aeAHO B CbLLUMA LIMKBLA. Tasn Nporpama ce 13ron3Ba 3a oLleHKa

Eco 40-60 )
Ha CbOTBETCTBMETO CbC 3aKOHOAATENCTBOTO Ha EC oTHOCHO Ecodesign (MpoekTupare Ha eKoNoriHm
NpoAyKTN).
Smart Al 3a npaHe Ha NamyyHu, IEHEHW U CUHTETUYHM TbKaHW. [porpaMaTta aBToMaTUYHO HaCTPOVBa PexMa
Ha MpaHe Bb3 OCHOBA Ha TEr/I0TO Ha MPaHEeTO 3a ONTHMAanHa rpuKa.
Mamyk 3a 3aMbpCeHN MaMyyHV 1 NeNeHn MaTepui.

[Mamy4Hn 6bp3a

3a 3aMbpCeHN Nnamy4dH1 1 neneHn maTepumn.

HOB UMKbB/I, KOMTO MO3BOSABA MNpaHeTo Ha pas/inyHK TbKaHW 1 LBeTOBe 3aeAHO CcaMO Mnpwu 20°C

Mamyk 20°C
1 OCUrypsBa OTIMHYHO NOYMCTBaHE.
BbAHa 36 Bb/IHEHN N CMEeCeHW CBbJ1Ha TbKaHW, NoOAXOA4ALLM 3anpaHe BnepasiHAa. ﬂDaHeTOC HNCKa MHTEH3MBHOCT
OCUTypsABa HEXHa rpuka 3a HaManABaHe Ha CBMBAHETO U CM/TbCTABAHETO.
CuHTeTVKa 3a CUHTETUYHY ThKaHW.
Pran 3a pu3n OT NamyK, NIeH, CUHTETUYHW 1 CMECEHW TbKaHMW.

CMeCceHM TbKaHu

3a namyk, NeH N CUHTETUYHW TbKaHW.

CrnopTHuM

3a cnopTHO 06N1eKno, 13paboTeHO OT MaMyK U CUHTETUYHW TbKaHW. XnaaHaTa Boda epeKTUBHO
3aLLMTaBa BNaKHaTa U MOAAbPKa TEXHUHECKUTE M XapaKTEPUCTVKM.

[lenvkaTHy TbKaHu

Tasun nporpama 1Ma CbKpaTeHN Nepuoan Ha BbpTeHe Ha GapabaHa no BpeMe Ha UMKbia U e 0cobeHo
noaxoAsLLa 3a MpaHe Ha AeNVKaTHU TbKaHW. LIMKbABT Ha npaHe 1 M3nnakeaHusTa ce U3MbaHABaT
C roIf MO KOJIM4eCTBO BoAa 3a No-A006pa ePeKTUBHOCT.

"puvka Npu aneprin

MoaxoasLlo 3a AbOOKO MOYMCTBaHE Ha APExV Ha xopa C afieprim, KOeTo criomara 3a HamaaBaHe
B/IMAHNETO Ha aniepreHunTe.

Bbpza 15

MbneH uiKba Ha NpaHe (NpaHe, n3nnakeaHe v LeHTpodyra). Tasu nporpaMa e noaxoaslla 3a seko
3aMbPCEHN NaMyyHK 1 CMeceHn TbkaHu. C Tasu nporpama ce npenopbyBa Aa n3nonssate camo 20%
OT 06U4aHO N3MON3BaHNA MepUIeH MpenaparT, 3a Aa U3berHeTe pasxyLLieHve.

['puka 3a 6ebeTo

3a naMy4H1 1 CMeceHV TbKaH 3a 6e6eTa 1 Mankv Aelia (Hanp. 6e6eLlKkn Apexi, KOMOUHE3OHM, CNasHO
6enbo). [penopbunTenHo e Aa 13Noa3BaTe NepuneH Npenapat, NpeaHasHadeH 3a 6e6eLLK Apexi.

3a Apexr OT AbHKOB Mnaat. Morat aa ce wsnonssat LBETOYNaBALLN Kbpr4YKIN. HepeTe TbMHUTE

JbHKNM

11 CBET/IMTE LiBETOBE OTAESHO.

Mlyx 3a nyxeHu Apexu, NOAXOAALLM 3a MPaHe B NepasiHs, 1 BPbXHW APEXM C MaMyyeH Mb/IHEX OT CUHTETUYHM
Y BNakHa. MprMepurTe BKIOUBAT MyXeHN AKETa M XKUNETKM OT KOMPYHA 1 MaMyK.
3a 06emMmCTV Apexu, NoAXoAALLIM 3a NpaHe B NnepasHa, M3paboTeHn OT NaMyK, IeH U CMeCceHu TbKaHu
ObemucTn (Hanp. Namy4HK YapLadw, Kanbdu 3a 3aB1BKM, KabdK 3a XaBNMM 11 @CEHHO/3UMHO NaMy4YHO paboTHO
0671eK/10).

Uentpodyra CamMo ueHTpodyra. MoaxoaaLlo 1 3a LeHTpodyrvpaHe Ha pbyHO Npane. MNMpean ynoTpeba ce ysepeTe,

Ye BCUYKM apTVKYy/IM MOraT [ia ce nepar B nepasiHs.
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[MouncTeaHe
Ha bapabaHa

3a noyncTBaHe Ha BBbTPELUHWA U BBbHLUHWA KOHTelHep. /13nonssa Boda C BWCOKa TemnepaTypa
1 BbPTEHE C BMCOKa CKOPOCT 3a NpemaxsaHe Ha neTHa 1 6aktepun. He fo6aBanTe nepuneH npenapar,
3a Aa nsberHeTe npenveaHe, NPUYNHEHO OT NaHa.

Yntpacsexo Pro

CneunanmsmpaH UMKb, KOTO OCUrypsBa NOCTOSIHEH Bb3AyLLEH MOTOK B 6apabaHa. ToBsa LLie npemMaxHe
BNaraTa, NOLINTE MUPU3MK, BakTepumTe.

Ha oTkpuTto

3a Apexu 3a OTKPUTO C BOAOYCTONYMBI MOKPUTUA (Hal‘\p. AKeTa, MaHTaIoHN, BBTDOBKVI). 3aTBopeTe
BCUYKM LMNoBe npeavi npaHe. He nsnonsgante omekoTUTEN.

["pwka Npu KoCMKM

3a Apexn OT NamMyK U CUHTETUYHW TbKaHW, NOAXOAALLM 3a MNpaHe B NepasiHAa, KOUTO He OTAENAT B/lakHa,

OoT AIoMaLLHVTe KaKTO 11 3a Apexu, OT KOUTO e HeobXoAMMO Aa Ce MpemMaxHaT KOCMUTE Ha AoMaLLHW TrOVMUK, cnes KaTo
alleleIZIVINTY] ca 6vnn 3anenenu 3a Tax. Tpabea Aa ce 13Mnoa3Ba 3aeAHO C rbba 3a OTCTpaHsABaHe Ha KOCMU.
Bupsa 29' MoaxoAsLl 3a CPaBHUTENHO YMCTW ApPexy OT MaMmykK, IeH U CUHTETUYHW TbKaHW. [1penopbynTenHo

e TernoTo Ha ApexaTa Aa He HaaBKLLaBa 2,5 Kuiorpama.

u E>xegHeBHa ynotpe6a

+ BkntodeTe mepanHATa KbM €1EKTPUYECKOTO 3axpaHBaHe 1 Bpb3ka 3a BoAa (BUKTE rnaBaTa 3a MOHTVpaHe
B PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTens).

« [MopgroteeTe npaHeTo: CopTupaliTe ApexvTe criope MatepusiTa (MaMyK, CUHTETVIKa, Bb/IHa WM KOMPYHa U T.H.)
11 TOBa KOJIKO Ca 3aMbpCeHu. [1poBepeTe eTUKeTUTE Ha BalLmMTe Apexn. Pasnenete 6enmte Apexm OT UBETHUTE.
/13npasHeTe Axk060BETE OT MPeAMETH KaTOo K/IKOHOBE, MOHETW 1 AP. 1 OTCTPaHETE NO-TBbPAUTE AEKOPaTUBHM

eNeMeHTn.

. 3ape/:LeTe npaHeTo Apexa no Apexa, KaTto n3bareaTe rnpeToBapBaHe (rlpoaepeTe PasINYHNTE MakKCKMaaHn
Bb3MOXXHOCTW 3a 3apexdaHe crnopen rlporpaMaTa). 3aTBopeTe BHMMaTENHO BpaTaTa. YBepeTe ce, 4e HAMa

npuLnnaHn Apexum.

. |/I36epeTe nepuiHuAa npenapat 1 OMeKoTUTeNA (ako e HeO6XO,CMMO) n rmmnscnneTe B NpaBuaHUTE oTAe/ieHnAa
Ha YekMeXeTo. 3aTBopeTe HekMeOxKeTOo.

OTBOpeTe HYeKMeHKeTO Ha [o3aTopa, Morat Ada ce BWMAAT crefHuTe

KOMMOHEHTW:

1. OcHoBHO OTAeNeHme 3a NpaHe, 3a TeYeH NepuaeH npenapar.

2. OTheneHvie 3a NepcoHanm3npaH nepuneH npenapat A.

3. OTaeneHue 3a nepcoHanmnapaH nepuaeH npenapart B.

4. [MpoCTO ro n3abpranTe C pbka.

Mpenoptbkata 3a TWna NepuaHN NpenapaTty € NOAXOAsLLA 3a pas/IndHNTE
TeMnepaTypu Ha mnpaHe, MOSs, BMKTE PbKOBOACTBOTO Ha MEpWIHUA

npenapar.

« VI3bepeTe Mporpama, KOATO BM MOAXOXAa Hall-MHOIO KaTo Mb3HETE WM JOKOCHETE eKpaHa.

« cnopeq 3apefeHnTe gpexu. JMCnnenT e nokaxe MMeTo Ha nporpamaTa, OCHOBHMTE OMUMK 1 OYaKBaHaTa
NPOAB/MKNTENHOCT.

« [obaBeTe v npemMaxHeTe Onummn 1 MpoMeHeTe NapamMeTpuTe crnopes BaLumTe cneumduyHN Hy>au.

« HaTtucHete 6ytoHa ,CtapT/Maysa”, 3a Aa cTapTvpaTe nporpamaTa.

« KoraTo UMKbAbT NpUKAOYM, Ha AMCren ce Nokassea ,LIMKbnbT 3aBbpLUeH”, cnes KoeTo ypedbT ce U3K/IoYBa

aBTOMaTN4YHO.

« V3BageTe MPaHeTO Bb3MOXXHO Halh*6bp30, 3a fa npenoTBpatnTe MbHKN, HEeNMPUATHU MUPU3MIK 1 pa3MHOXXaBaHe

Ha BakTepuu.
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XKau

5.1 - O6LW0 NouncTBaHe Ha MalLMHaTa

o VI3knodeTe MallvHaTa OT KOHTakTa rno BpeMe Ha no4mncTeaHe 1 noaapbrKka.

« VIsnonssanTte meka Kbpra C TedeH CanyH, 3a 4a no4mcTnTe Kopryca Ha MallliHaTa N ryMeHNTe KOMMOHEHTN.
« Hewunsnonseante OPraHvYHN XMMNKa I NN KOPO3VMBHW Pa3TBOPUTEIN.

AAPBXKKA

5.2 - MouucTBaHe Ha $unTbLpa Ha NoMnNaTa

ﬂpel‘loprIVITeﬂHO € JanodyncrteaTte d)wnpra Ha nomraTta BeAHb>XX MeCe4HO.
M3kntoueTe v n3BazeTe Lencesia Ha MalllHaTa 1 OTBOPEeTE Karaka Ha AbHOTO Ha ypea. ﬂO,CU'OTBeTe M10CHK
KOHTQI;\HGD 3a y/laBAHe Ha 13TK4alllaTa BOAa.

« VI3abpnante ApeHaxKHWS MapKyd, KaTo 3a4bpyKMTe Kpas My HaZ KOHTenHepa
O OTBOpETE.

« Cnepa nbiHO M3TOYBaHe 3aTBOPETE APEHAXHWUA MapKyy 1 ro BbpHeTe 06paTHO
B MaLLUMHaTa.

« PassuiiTe nnsBageTe 06paTHO Ha HaCOBHMKOBaTa CTPesKa GUATbpa Ha MoMnaTa

Mo novncreTe BHMMaTes IHO.
« [locTaBeTe Cbl/lﬂpra O6DaTHO B MallMHaTa 1 ro 3atBopeTe BHMMaTe/1HO.

5.3 - MouncTBaHe Ha YeKMeAKeTo 3a Nepu/ieH npenapart
BrHarv BH1MaBarTe Aa HAMa OCTaTbLM OT NepuaeH npenapar.
[TouncTBanTe peAOBHO YEKMEKETO:

« VIsgbpnanTe YekMeaxeTo.

« VI3nnakHeTe YekMeXKeTo C 4YMCTa BOAa, AOKATO Ce NOYNCTU Hamnb/IHO.
« /136bpLUeTe BoAaTa OT MOBBPXHOCTTA Ha YEKMEeXKETO C Kbpna.

« CnepnToBanocTaBeTe YeKMepKeTo OOPaTHO B yCTPOMCTBOTO.

5.4 -TlouncrBaHe Ha 6apa6aHa

«  OTCcTpaHeTe CyYaliHO M3npaHnTe NpeaMeTr, 0COBEHO MeTaslHM HYacTW KaTo Kapduuy, MOHETU 1 Ap., OT GapabaHa
1 kneba Ha YAAbTHEHNETO Ha BpaTaTa (I’yMeH Hp‘bCTeH), 3aLLOTO NMpUYMHABAT MeTHa OT PbXXAda U LLeTu.

« V3nonseante MoYncTBall nperapat 6e3 Xnopuna 3a npemMaxBaHe Ha MeTHa OT pPbyKAda. CnasBante
npegynpeantenHnTe CbBeT Ha Mpon3BoAMTe 1A Ha NOYMCTBALLMA nMpenapar.

« He nsnonseamte HUKaKBN TBbpAMN NpeaMeTn Ui CTOMaHeHa BbJ/iHa 3a noYmcTBaHe.

. Cﬂeﬁl rnpoueaypata OTBOpeTe BpaTaTta, 113MON3BaNTE Kbpra, 3a da noYncTumTe neTHaTa U rndaHata OKOJ10
YNAbTHEHVETO N nogabpmame BbTPELHOCTTa M BbHLLHATa CTpaHa Ha Yr/TbTHEHNETO YCTN.

3a6enexxka: XurmeHusmupaHe

3a peloBHa NOAAPBHXKKa Mpenopbysame Aa CTapTvipaTe nporpama ,[louncTBaHe Ha GapabaHa” Ha Bceku 50 uvkbia,
3a [da V30erHete Bb3MOXHW KOPO3WBHM OCTaTbLW. AKO € HeobxoanMmo, fobaseTe Ma/lkO KOMHECTBO
OT CneuvanHna Npenapart 3a NoYMCTBaHe Ha MaLUMHM B OTAENEHUETO 3a NepueH NpenapaT UM ro noctaseTe
AVPEeKTHO B 6bapabaHa.




Pracka

Stahnéte si aplikacihOn
- £ Download on the

E!’ ] E & App Store

[k CEE

Poznamka: VSechny obrazky jsou schematické

1-1a 1-1b

VOLITELNE: Nainstalujte podlozky snizujici hluénost
(Podrobnéjsi informace naleznete v uzivatelské prirucce)

1.1 - Odstranéni prepravnich Sroubi

1. Pred pouzitim je nutné odstranit vsechny prvky (T1, T2, T3, T4, T5a T6,
obr. 1.1a).

2. Odstrante 3 Srouby prepravni vzpéry na levé a pravé strané (obr. 1-1b).
Odstrante vzpéru (obr. 1-1b).

3. Odstrante vyztuznou ty¢ umisténou pod otvorem pro sroub (obr. 1-1c).

4. Zaplnite 6 otvor( po $roubech zaslepkami (obr. 1-1d).

1.2 - Vyrovnani spotrebice
Nastavte vSechny nohy, abyste dosahli upine vodorovné polohy.

1.3 - Pripojeni vypoustéci hadice
Spravné pripevnéte vypoustéci hadici k trubce. Hadice musi v jednom bodé
dosahovat vysky mezi 80 a 100 cm nad spodni stranou spotrebice.

V Uvahu pripadaji nasledujici moznosti pripojent:

1.3.1 Vypoustéci hadice k umyvadiu

« Zavéste vypousteci hadici s drzakem ve tvaru U pres okraj umyvadla
odpovidajici velikosti (obr. 1-3a).

« Zajistéte dostate¢nou ochranu drzaku ve tvaru U pred klouzanim.

1.3.2 Vypoustéci hadice k odtokové pripojce

« Odpadnitrubka s praduchem musi mit prdmér nejmeéné 40 mm.
- Zasunte vypousteci hadici do odtokove trubky v délce 80—100 mm. A
- Prfipojte drzak ve tvaru U a nélezité ho upevnéte (obr. 1-3b).

1.3.3 Vypoustéci hadice k pfipojce umyvadla

« Pripojka se musinachazet nad sifonem.

« Trubkova pripojka je obvykle uzaviena ucpavkou (A). Tu je nutné odstranit, aby se predeslo poruse funkénosti
(obr. 1-3¢).

- Zajistéte vypoustéci hadici svorkou.

Stahnéte a prectéte si Uplnou uzivatelskou prirucku s podrobnéjsimi informacemi, ktera je k dispozici online na adrese:

go.he.services/haier-um
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POZOR!

» Vypoustéci hadice by neméla byt ponorena ve vodeé a méla by byt pevné pripevnéna a bez netésnosti. Jestlize
je vypoustéci hadice polozena na zemi nebo je trubka ve vySce mensinez 80 cm, pracka se bude behem plnéni
neustale vypoustét (samovolné vypousténi).

» Vypoustécihadice se nesmi prodluzovat. V pripadé potreby se obratte na poprodejni servis.

1.4 - Pfipojeni studené vody 1-4a 1-4b

Ujistéte se, Ze jsou vlozena tésnéni.

1. Pripojte privodni hadici zahnutym koncem ke spotrebici (obr. 1-4a). Ru¢né
utahnéte sroubovy spoj. @) @)

2. Pripojte druhy konec k vodovodnimu kohoutku s 3/4" zavitem (obr. 1-4b).

L%@m

gt VN

f@;ﬂ

1.5 - Elektrické zapojeni

Pred kazdym pfipojenim zkontrolujte:

« zdanapajeni, zasuvka a jisténi odpovidaji idajdm na typovém stitku;
« zdaje sitova zasuvka uzemnéna a nepouzivéa se rozbocovaci adaptér ani prodluzovaci kabel;
« zda zastrcka presné zapadne do zasuvky.

E Ovladaci panel

1. Tlacitko ,Napajeni” 34 2 15
2. Dotykova obrazovka

3. Dennirezim

4. Rezim rychlého pranis Al

5. Prani Smart Wash jednim dotykem

2.1 - Tlacitko Napajeni

Kratkym stisknutim tohoto tlacitka zapnéte spotrebic, rozsviti se displej.

Dalsim klepnutim o délce asi 2 sekundy vypnéte spotfebic. Jestlize neni aktivovan zadny prvek panelu ani program,
pracka se za chviliautomaticky vypne.

2.2 - Dotykova obrazovka

Tento spotfebic ma piné dotykove ovladani pomoci obrazovky. Posunovanim nebo klepanim na obrazovku displeje
mUZete vybrat program prani a nastavit parametry. Na displeji se zobrazuiji nasledujici informace:

» Délka prani

» Prodleva doby ukonceni

» Chyboveé kody ainformace o servisu

» Tlacitka funkci

» Rychlost, Teplota

» Tlacitko Dalkove ovladani atd.

Popis ikon:
Tyto ikony se po aktivaci zobrazuji v pravé horni ¢asti displeje.
3 Spotrebic je pfipojen k Wi-Fi. Bylo aktivovano dalkové ovladani.

&y Dvitka bubnujsou zamcena. Byl aktivovan détsky zamek.

2 09

@ Nedostatek praciho prostredku. Zasobnik nebyl nainstalovan.

Para: Smart Al, Kosile, Détské pradlo, Aktivace funkce Al VISION.
Antialergenni péce maji standardné

funkci parniho prani.

B3
©
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Buben je vybaven 23 programy prani pro rdzné potfreby kazdodenniho prani v rodiné. Po vybrani programu maze
uzivatel spustit dany program klepnutim na tla¢itko > " pod jeho ndzvem. Jinak miize uzivatel klepnout na ikonu
programu, aby vstoupil do rozhrani pro nastavovani parametrt a mohl upravit parametry prani. Mezi nastavitelné
parametry programu patfi:

2.2.1 Nastaveni ,,Chytrého davkovani”
Po zvoleni funkce Chytré davkovani mlizete vybrat davky
praciho prostfedku a avivaze.

Nastaveni ,Praci prostredek”

Upravte mnozstvi praciho prostfedku. Podle tohoto
nastaveni Ize vybrat rGzné davkovani pracino prostredku:
40% 70% 100% 120%. Kdyz je tento parametr nastaven
na ,Zavrit", funkce davkovani praciho prostredku je vypnuta
(Obr. 2-1).

83

Nastaveni ,Davkovac A a Davkovac B” T
Kliknéte na Nastaveni a zobrazi se rozhrani Nastaveni pro
davkovac A a davkovac B. Pro davkovac A a davkovac B Ize Obr.2-1
nastavit mozZnosti, jako jsou Praci prostfedek, Avivaz, Prisada
pro pradlo, Specialni praci prostfedek (Détské pradlo, Vina,
Prikryvky, Venkovni) (Obr. 2-1).

2.2.2 Nastaveni ,Ultra Fresh Pro”

Zapnéte nebo vypnéte funkci Ultra Fresh Pro. Pfi pouziti
funkce Ultra Fresh Pro pro vpousténi cerstvého vzduchu
je vzduch uvnitf bubnu nahrazovani venkovnim vzduchem,
coz Uc¢inné odstraniuje zapach a zabranuje vzniku plisneé
na pradle.

2.2.3 Nastaveni ,,Machani”
Funkce Machani slouzi k intenzivnéjsimu machani pradla v Cerstve vodé. Doporucuje se pro osoby s citlivou
pokozkou. Upravou moznostilze vybrat nulu az pét dalsich cykld. Moznostijednotlivych programa se lisi.

2.2.4 Nastaveni ,Rychlost”
Funkce Rychlost slouzi ke zméné nebo zruseni odstfedovani programu. Urovné rychlosti se déli na:
0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Nastaveni, Teplota”
Funkce Teplota slouzi ke zméné teploty prani. Délka prani se upravi na optimalni nastaveni parametru.

2.2.6 Nastaveni ,Prani”
Nastavte délku praniv programu. Rizné programy maji rizné rozsahy nastaveni délky.

2.2.7 Nastaveni ,lontova sterilizace”

Béhem prani aktivujte funkci iontove sterilizace. Pouziti funkce iontové sterilizace mlze snizit mnozstvi bakterii
a mikroorganismd v bubnu, ¢imz vytvori Cistsi a sterilngjsi prostfedi pro prani. Pro nékteré programy neni tato
funkce k dispozici.

2.2.8 Nastaveni ,,Prodleva”

Funkce prodlevy slouzi k nastaveni ¢asu konce prani. Po nastaveni se bude zobrazovat zbyvajici ¢as do konce prani.
UZivatelé mohou podle svych potfeb nastavovat, za jak dlouho ma skoncit prani — interval hodnot je 0,5 hodiny
a maximalni volitelny rozsah je 24 hodin. Pro nékteré programy neni tato funkce k dispozici.

2.2.9 Nastaveni ,,Skvrny”
Vyberte typ skvrn na pradle, které chcete odstranit:
Vypnuto/Dzus/Vino/Trava/Hlina/Krev/Mliéko/Kava/Pot/Caj/Lesk na rty/Modry inkoust/Olej
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2.2.10 Nastaveni ,Dalsi"

Lze vybrat nékolik dalsich funkci:

Predpirka: Nejprve spustte cyklus pfedpirky a potom pokracujte cyklem hlavniho prani.

No¢ni prani: Po zvoleni moznosti Noc¢ni prani se vypne vystrazna zvukovéa signalizace a omezi se rychlost
odstredovani, aby se snizila hlu¢nost. Po skonceni programu se automaticky pfepne do stavu volného chvéni.
Intenzivni: Prodluzte délku hlavniho prani a zvyste ucinek prani.

Energy plus: Snizte teplotu vody pfiprani, aby se snizila spotreba energie.

Rychlé prani: Zkratte délku hlavniho prani a zrychlete cyklus.

*RGzné programy maji odlisné parametry, z nichz Ize vybirat, fidte se aktualné zobrazenym rozhranim.

2.2.11 Nastaveni v rozeviraci nabidce

Potazenim pravého horniho rohuna obrazovce dold mizete
vyvolat rozeviraci nabidku s dalsimi nastavenimi. Konkrétni
nastavenia mnozstvi zavisi na aktudlnim zobrazeni (obr. 2-2).

Obr.2-2

Doporuceni Al: Kdy?Z je aktivovano toto nastaveni, praci programy budou fazeny podle navykd uzivatele tykajicich
se pouzivani.

Al VISION: Po aktivaci funkce bude systém Al Vision monitorovat situaci uvniti bubnu.

Pokud se uvnitf bubnu vyskytnou zviastni okolnosti, upozorni uzivatele.

Identifika¢ni encyklopedie: Klepnutim na tuto ikonu lze zobrazit vyznam nékterychikon na stitcich odévi a uzivatelé
mohou nastavit parametry programu podle pokynt k ikonam.

Zacindme: Klepnutim na toto nastaveni se vyvolaji pokyny pro obsluhu.

Chytré davkovani: Zvolte chytré davkovani, kde mdzete zobrazit praci prostredek, davkovac¢ A a davkovac B.
Mezi nimi jsou funkce jako praci prostredek, avivaz, posilova¢ praciho prostfedku a specidlni praci prostredek.
UZivatelé simohou vybrat rézné praci prostredky podle svych potreb.

Pred spusténim pracky mizete zvolit funkci chytrého prani. Kliknutim na praci prostfedek mizete zvolit davkovaci
pomér praciho prostfedku. Vychozi hodnota je 100 %, u koncentrovanych nebo vysoce pénivych pracich
prostredkd je tieba zvolit nizsi davkovaci pomeér. Logika ovladani ostatnich pracich prostfedkl je stejna jako
u praciho prostredku. Kdyz rozhrani zjisti, Ze neni k dispozici dostatek praciho prostredku, avivaze nebo specialniho
praciho prostfedku, zobrazi se vyzva. Prosim, doplite zasoby vcas.

Détsky zamek: Chcete-li aktivovat funkci détského zamku, v rozhrani nastaveni klepnéte na ikonu ,Détsky zamek".
lkona Détsky zamek se zobrazi v pravém hornim rohu obrazovky. V tomto okamziku dojde k omezeni véech Uprav
programl a parametr( na obrazovce. Chcete-li zrusit rezim Détsky zamek, na 3 sekundy stisknéte jakékoli misto
na obrazovce a zdmek se odemkne. Poznamka: Po skon¢eni programu se détsky zamek automaticky uvolni.

Zvuk tlacitek: Kdyz se zvyrazni pozadiikony, znamena to, Zze je zapnuty tichy rezim.

Inteligentni rozpoznavani: Indukcni osvetleni obrazovky: Kdyz je zafizeni v provozu, rozsviti se pri priblizeni
obrazovka a buben.

Automaticka dvirka: Tuto funkcilze zapnout nebo vypnout v rozhrani Nastaveni. Po aktivaci této funkce provede
pracka po zapnutia po dokonceni spusténého programu automatické otevreni dvirek.

Jas: Slouzi ke zméné jasu obrazovky displeje; jas obrazovky Ize nastavovat klepnutim nebo posunutim indikatord
doleva a doprava.

Tvrdost vody: V nabidce nastaveni mizete vybrat tvrdost vody (mékka/stfedni/tvrda). Pracka upravi davkovani
na zékladé vybrané tvrdosti vody pro prani.

Chytré tfidéni: Slouzi k zapinani a vypinani funkce chytrého tridéni. Kdyz se zvyrazni pozadi ikony, znamena to,
ze funkce chytrého tridéni je zapnuta. Systém bude radit zobrazované programy v poradi podle ¢etnosti jejich
pouzivani uzivatelem. Kdyz se barva pozadi ikony zméni na tmaveé sedou, znamena to, Ze funkce chytrého tridéni
je vypnuta.
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Wi-Fi: Klepnéte na tuto ikonu a resetujte prihlasovaci udaje Wi-Fi.

Jazyk systému: MUzZete zménit jazyk ovladaciho rozhrani.

Reset: Klepnutim na tuto ikonu a naslednym klepnutim na moznosti ,Reset” obnovte stav systému z vyroby. Tento
ukon je nevratny.

Daéle mdzete potazenim pravého horniho rohu na obrazovce
dol& vyvolat rozeviraci nabidku pro vSechny praci programy. e
(Obr. 2-3) 0406 SmartAl Cotton F Voc Synthetic ~ Shirt

Sports Delicate ~ Allergy C  Quic

Spin Drum Cle  Ultra Fre: or  Pet Hair

Obr.2-3

2.2.12 Dalkové ovladani
Chcete-li aktivovat déalkové ovladani, klepnéte na tlacitko
DALKOVE OVLADANI v levém hornim rohu obrazovky.

PAROVANI S APLIKACI

Stahnéte Pouze pasmo Ridte se pokyny
S'\aplikac'\ 2,4 GHz pro parovani = =
ﬁ Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — et aa

Salv olm. [

o oo hon e
Aplikace -

bbbk 1) 5 i Wi-Fi: hOn \! \
D Gy = nazev Ny | \
el ——
A B C D E F
Klepnutim na toto tlacitko vyberte sit.
Pokud spotrebic jesté nikdy nebyl pfipojen k siti, kratkym stisknutim tohoto tlacitka provedte jeho asociaci se siti.
Pokud jiz byl pfipojen, kratkym stisknutim tohoto tlacitka aktivujte rychlé pripojeni. Diouhym stisknutim tohoto
tlacitka resetujte pripojeni.
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3. | Programy

® Ano
O  Volitelné
/  Ne

Praci program

Zasobnik na:

O Praci prostiedek
® Davkovac A

© DavkovacB

~ g
K] - |e 3

f &8 8|e88 5| |&|s|&|&]8
Eco 40-60 13 Chladno az do 60 40 |O|O|O|1400| OO/ |/ |O|O|O
Smart Al 13 Chladno az do 60 40 |®@|O|O|1000|@®@|O|O|O|O|O|O
Bavina 13 Chladnoazdo90 | 40 |@|O|O|1400| @ |O|O|O|O|O|O
Bavina Rychly 13 Chladnoazdo40 | 40 |@|O|O|1400| @ |O|O |/ |O|/|O
Bavina 20 °C 13 20 20 |@|O|O|1000|@|O|O|/|O]|/|O
Vina? 1 Chladnoazdo 40 |swenc| O |O|O | 800 |/ |O|O|/|O| /|0
Syntetika 6,5 Chladnoazdo60 | 40 |@|O|O|1200/®@|O|O|O|O|O|O
Kosile 3 Chladnoazdo40 | 40 |@|O|O|1000| @|O|O|O|O|O|O
Smisené 13 Chladnoazdo60 | 30 |@|O|O|100 | @®@|O|O|O|O|O|O
Sportovni 3 Chladnoazdo40 | 20 |@|O|O |80 |@|O|O|/|O]|/|O
Jemné 3 Chladnoazdo30 | 30 |@|O|O|600 |/ |O|O|/|O]|/|O
Antialergenni péece 13 60,90 60 |@|O|O|1000|@|O|O|/|O|/|O
Rychly 15'%) 1 Chladno az do 40 |swder:| @ | O | O |1000 | @ |O|O| / |O| /|0
Détskeé pradlo 6,5 Chladnoazdo90 | 60 |@|O|O|1000|®|O|O|O|O|O|O
Dziny 13 Chladnoazdo60 | 30 |@|O|O|10000/ @ |O|O|/|O|O|O
Prikryvky 3 Chladnoazdo40 | 30 |@|O|O |80 |[@|O|O|/|O|/|O
Naplr XXL 6,5 Chladnoazdo60 | 30 |@|O|O|10000|/ @ |O|O|O|O|/|O
Odstredovani 13 / / /| /|70 | @ | /|
Cigténi bubnu / Nachlazeninebo 90| 90 | /| /| /| 7/ |7 |7 |7 |7 |7 |7 ]
Ultra Fresh Pro / / / A / V2 A VA A VA VA
Venkovni 6,5 Chladnoazdo40 | 30 |O|O|O|1000| @ |O|O|/|O|/|O
S\/?Fset(zi:r;wé;ilupﬁ 3 Chladno az do 30 20 |@|O|Of1w000|/|O|O|/ |/ |/ |O
Rychly 29' 3 Chladnoazdo30 | 20 |@|O|O| 8000 |@|O|O |/ |O| /| /
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1) Teplotu prani 90 °C volte pouze v pfipadé zvldstnich hygienickych pozadavka.

2) Cyklus prani vinéného pradla v tomto spotrebici byl prezkousen a schvélen @
spole¢nosti The Woolmark Company pro prani vinénych odéva, které majina stitku
uvedeno ,rucni prani” za predpokladu, ze odévy se perou podle pokynd na Stitku O
a pokynl vydanych vyrobcem této pracky. M2422.

3) Snizte mnozstvi praciho prostredku, protoze program ma kratkou délku. WOOL HAND WASH SAFE

4) Zasobnik na praci prostredek: pokud zrusite funkci automatického davkovani, funkce Predpirka nebude

automaticky davkovat praci prostfedek.

Neékteré programy s funkciUltra Fresh Pro vypnou funkciUltra Fresh Pro po zvolenifunkce Prodleva. U program(i
s funkci parniho prani (kromé Antialergenni péce) je zapotrebi zménit teplotu pred vybérem moznosti lontova
sterilizace" a ,Skvrny".

Pfi prani velkych napini mize pracka silné vibrovat, nebo se pohybovat, pokud neni pradlo rozlozené. Za icelem
zlepsenikvality se provedeni a specifikace mohou bez oznameni zménit.

3.1 - Popis programti

Program Eco 40-60 dokaZze ve stejném cyklu spole¢né vyprat normainé znecisténé bavinéné pradlo, které
Eco 40-60 se ma podle udajd prat na 40 °C nebo 60 °C. Tento program se pouziva k posouzeni souladu s pravnimi
predpisy EU Ecodesign (o konstrukci vyrobkd setrnych k Zivotnimu prostfedi).

Pro prani bavinénych, Inénych a syntetickych tkanin. Program automaticky upravuje rezimy prani podle

Smart Al hmotnosti napiné pro optimalni osetreni.
Bavina Pro bavinéné aInéné tkaniny.
Bavina Rychly Pro bavinéné a Inéné tkaniny.
o Novy cyklus, ktery umoziuje prat spolecné rlizné tkaniny riznych barev pfi pouhych 20 °C a zajistuje
Bavina 20°C [ )
vynikajici u¢innost prani.
Vina Pro tkaniny z viny a smiSenych vinénych a jinych vidken, které Ize prat v pracce. Prani s nizkou intenzitou
poskytuje Setrnou péci, aby se omezilo srazeni a plstnaténi.
Syntetika Pro syntetické tkaniny.
Kosile Pro kosile z baviny, Inu, syntetickych viaken a jejich kombinaci.
Smisené Pro bavinéné, Inéné a syntetické tkaniny.
. Pro sportovni obleceni z bavinénych a syntetickych vidken. Studend voda Ucinné chrani vidkna a zachovava
Sportovni - - ,
Jjejich technické viastnosti.
Jemné Tento program ma kratsi doby otaceni bubnu béhem cyklu a je vhodny zejména k prani jemného pradla.

Cyklus prani a machani pouziva velké mnozstvivody, aby byla zaru¢ena nejlepsi u¢innost prani.

Vhodny pro dikladné prani pradla pro osoby se specidlnimi naroky, pomaha omezovat viiv alergickych

Antialergenni péce faktort,

Up\ny cyklus prani (prani, machani a odstredovani). Tento program je vhodny pro mirné znecisténé bavinéné
Rychly 15 oble¢eni a smisené tkaniny. U tohoto programu se doporucuje pouzit pouze 20 % bézné davky praciho
prostredku, aby se zamezilo plytvani.

Pro kojenecké a détské pradlo z bavinénych a smisenych vidken (napf. détské obleceni, détské kombinézy,

Détské pradio lozni pradlo do postylky). Doporucuje se pouzivat specialni praci prostiedek pro détské obleceni.
Dziny Pro dZinové odévy. Lze pouzit ubrousky na zachycenibarev. Perte tmavé a svétlé barvy oddélené.
Prikrvk Pro péfoveé odévy a venkovni oble¢eni ze syntetickych vidken s bavinénou vyplni, které Ize prat v pracce.
VY Jako priklady Ize uvést pérove bundy a hedvabné/bavinéné vesty.
e Pro objemné kusy z bavinénych, Inénych a smigenych tkanin (napf. bavinéné povleceni, povleceni pro
Napli XXL - . R Y L . . .
prikryvky, froté potahy a podzimni/zimni bavinéné pracovni odévy), které Ize prat v pracce.
Odstedovani Pouze odstfedovani. Vhodny také pro odstredovani pradla ur¢eného k ru¢nimu prani. Pfed pouzitim

se ujistéte, ze vSechny kusy Ize prat v pracce.

Pro cisténi vnitfni i vnéjsi strany bubnu. PouZiva vodu o vysokeé teploté a vysoké otacky, aby se odstranily

Cisténibubnu skvrny a bakterie. Nepridavejte praci prostiedek, aby nedoslo k preteceni zplisobenému pénou.

Specialni cyklus, ktery udrzuje v bubnu konstantni proudéni ¢erstvého vzduchu. Tim se odstrani vinkost,

Ultra Fresh Pro nepfijemné pachy a bakterie.
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Pro venkovni oble¢eni s nepromokavou vrstvou (napf. bundy, kalhoty, vétrovky). Pred pranim zapnéte

Venkovni N ; . s
véechny zipy. Nepouzivejte avivaz.

Odstranéni Pro bavinéné a syntetické obleceni, které nepousti viastni viakna, stejné jako obleceni, ze kterého je treba
zvitecich chlupd odstranit zachycené zvifeci chlupy. Mél by se pouZivat spole¢né s houbou na odstrarovani chlupd.

Vhodny pro pomérné cisté bavinéné, Inéné a syntetické odévy. Doporucuje se, aby hmotnost odévd

Rychly 29 neprekracovala 2,5 kg.

u Kazdodenni pouzivani

« Pripojte pracku k elektrickému napdjeni a vodovodni pripojce (viz kapitola Instalace v uzivatelské prirucce).

« Pripravte pradlo: Roztridte oblecenipodle typu tkaniny (bavina, syntetika, vina nebo hedvabiatd.) amiry znecisténi.
Zkontrolujte stitky na odévech. Oddélte bilé pradlo od barevného. Vyndejte z kapes vdechny predméty jako klice,
mince atd. a sundejte tvrdsi ozdobné predméty.

« Vkladejte pradlo po jednotlivych kusech, abyste nepreplnili pracku (zkontrolujte maximalni napln, kterd se lisi
podle programu). Peclivé zavrete dvirka. Dbejte na to, abyste neprivieli zadny kus pradla.

« Vyberte praci prostredek a avivaz (podle potreby) a nalijte je do spravnych prinrddek v zasuvce. Zaviete zasuvku.

Otevrete zasuvku na praci prostfedek a uvidite nasledujici soucasti:

1. Zasobnik na tekuty praci prostrfedek pro hlavni prani.

2. Prihradka na vlastni praci prostredek A.

3. Prihradka na vlastni praci prostfedek B.

4. Staciji vytahnout rukou.

Doporuceni, které praci prostredky se hodi pro které teploty prani, najdete
na etiketach pracich prostredkd.

« Vyberte nejvhodnéjsi program posunovanim nebo klepanim na obrazovku displeje.

« vlozenému pradlu. Na displeji se zobrazi nazev programu, hlavni moznosti a odhadovana délka.

« Pridejte nebo odeberte moznostia zménte parametry podle svych konkrétnich potreb.

« Spustte program stisknutim tlacitka Start/Pauza.

« Po skonc&enicyklu se na displeji zobrazi Cyklus dokon¢en a potom se spotrebi¢ automaticky vypne.
- Conejdfive vyjméte pradlo, aby se zamezilo vzniku zahybd, zapachu a Sifeni bakteri.
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(5. | peceauariva

5.1 - VSeobecné cisténi spotrebice

« Pred cisténim a Udrzbou odpojte spotrebic od napajeni.

- Vycistéte skfin spotfebice a gumove soucasti mekkou latkou a tekutym mydlem.
« Nepouzivejte organickeé chemikalie ani ziraviny.

5.2 - Cisténi filtru éerpadla

Doporucuije se cistit filtr Cerpadla jednou za mésic.
Vypnéte spotrebi¢, odpojte ho od napajeni a otevrete kryt v doIni ¢asti spotfebice. Pfipravte si plochou nadobu
na zachyceni odpadni vody.

« Vytahnéte vypoustéci hadici, drzte jeji konec nad nadobou a otevrete ji.

- Podokoncenivypousténi zaviete vypoustéci hadici a zatlacte ji zpét do spotrebice.
- Vysroubuijte filtr cerpadla doleva, vyjmeéte ho a opatrne ho vycistéte.

« Vlozte filtr zpét do spotrebice a opatrné ho zavrete.

5.3 - Cidténi zasuvky na praci prostfedek

Vzdy dbejte na to, aby uvnitf nezdstaly zadné zbytky praciho prostiedku.
Pravidelné Cistéte zasuvku:

- Vytahnéte zasuvku.

« Zasuvku machejte Cistou vodou, dokud nebude zcela ¢ista.

« Otrete vodu z povrchu zasuvky rué¢nikem.

« Poté zasuvku vioZte zpét do zafizeni.

5.4 - Cisténibubnu

« Vyjméte z bubnu a drazky tésnéni dvirek (gumového prstence) nedopatrenim vyprané predmeéty, zejména
kovoveé kusy jako sponky, mince atd., protoze vytvéreji rezave skvrny a poskozuji pradlo.

« K odstranovani rezavych skvrn pouzijte cistici prostfedek bez chloridd. Dodrzujte varovani a rady vyrobce
¢isticiho prostredku.

- Kcisténinepouzivejte zadné tvrdé predméty ani draténku.

« Po dokonceni postupu otevrete dvirka, utérkou ocistéte skvrny a penu kolem tésnéni a udrzujte vnitfni i vnejsi
stranu tésnéniv cistém stavu.

Poznamka: Hygienicky

V rémci pravidelné udrzby doporucujeme spoustét program, Cigténi bubnu” po nejvyée 50 cyklech, aby se odstranily
pfipadne korozivni zbytky. V pripadé potreby pridejte malé mnozstvi speciélniho Cisticiho prostredku do zasobniku
na praci prostredek nebo primo do bubnu.




Download hOn-appen
- £ Download on the

E!’ ] E & AppStore

s O

Bemeerk: Alle billeder er skematiske

u Installation

Vaskemaskine

VALGFRIT: Installér stgjdeempende puder
(Se brugervejledningen for detaljerede oplysninger)

1.1 - Fjernelse af transportbolte

1. Alle elementer (T1, T2, T3, T4, T50g T6, fig. 1.1a) skal fiernes for brug.

2. Fjernde 3 skruer til transportafstivningerne fra venstre og hgjre side (fig. 1-1b).
Fjern afstivningerne (fig. 1-1b).

3. Fjern (treek ud) forstaerkningsstangen, der er placeret under bolthullet (fig. 1-1c).

4. Seet blindpropperide 6 huller (fig. 1-1d).

1.2 - Justering af maskinen
Justér alle fedder for at opna en fuldsteendig plan position.

1-1b

1.3 - Tilslutning af vandaflgb

Fastger vandaflgbets slange korrekt til rerene. Slangen skal na op til et punkt
i en hgjde mellem 80 og 100 cm over maskinens bundlinje.

Folgende forbindelser er mulige:

1.3.1 Aflgbsslange til vask

« Haengaflgbsslangen med U-ophaenget over kanten afenvaskmed passende
storrelse (fig. 1-3a).

« Beskyt U-ophaenget tilstraekkeligt mod at glide.

1.3.2 Tilslutning af aflebsslange til spildevand

« Den indvendige diameter pa stigreret med udluftningshul skal veere mindst
40 mm.

« Skub aflgbsslangen cirka 80-100 mm ind i spildevandsrgret.

« Paseet U-opheenget, og fastger det tilstraekkeligt (fig. 1-3b).

1.3.3 Tilslutning af aflebsslange til vask

« Samlingen skal ligge over haeverten.

« Enstudsforbindelse er normalt lukket med en prop (A). Den skal fiernes for at forhindre funktionsfejl (fig. 1-3c).

« Fastger aflgbsslangen med en klemme.

Hent og lees den komplette brugervejledning online for flere oplysninger pa:

go.he.services/haier-um
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FORSIGTIG!

- Aflgbsslangen ma ikke saenkes ned i vand og skal veere sikkert fastgjort og fri for laekager. Hvis aflgbsslangen
placeres pajorden, eller hvis slangen befinder sigien hgjde under 80 cm, temmes vaskemaskinen lzbende, mens
den fyldes (selvsugende haevert).

- Aflgbsslangen ma ikke forlaenges. Kontakt om n@dvendigt eftersalgsservice.

1.4 - Koldtvandstilslutning 1-4a 1-4b
Sgrg for, at pakningerne er sat .
1. Tilslut tillgbsslangen med den vinklede ende til maskinen (fig. 1-4a). Spaend

skrueforbindelsen med handen. @) @ @ Q%A
2. Den anden ende tilsluttes en vandhane med et 3/4" gevind (fig. 1-4b). s

1.5 - Elektrisk tilslutning L ‘I{'C
For hver tilslutning skal du kontrollere, om:

« Stremforsyning, stikdase og sikring passer til meerkepladen.

- Stikkontakten er jordet, og at der ikke bruges multistik eller forlaenger.
« Stremstik og stikkontakt opfylder alle krav.

E Betjeningspanel

1. Teend/sluk-knap 34 2 15
2. Bergringsskaerm

3. Daglig tilstand

4. Tilstand Al hurtig vask
5. Smart vask med ét tryk

2.1 - Teend/sluk-knap
Bergr denne knap forsigtigt for at teende, displayet lyser.

Tryk pa den igen i ca. 2 sekunder for at slukke. Hvis intet panelelement eller program er aktiveret, vil maskinen
automatisk lukke ned efter et stykke tid.

2.2 - Bergringsskaermen

Dette produkt bruger fuld bergringsskaermsstyring. Ved at stryge pa eller bergre displayskaermen kan du veelge
vaskeprogram og udfgre parameterindstillinger. Displayet viser fglgende informationer:

» Vasketid

» Timer-sluttid

» Fejlkoder og serviceoplysninger

» Funktionsknapper

» Hastighed, Temperatur

» Knappen Fjernstyring, osv.

Ikon-oversigt:
Dette er de ikoner, der vises gverst til hgjre pa displayet, nar de er aktiveret.

Y

= Maskinen er tilsluttet Wi-Fi. dJ Fjernstyringen er aktiveret.

& Tromleldgen erl3st. Bgrnesikringen er aktiveret.

£ O

@ Forlidt vaskemiddel. Skuffen er ikke monteret.

Damp: Smart Al, Skjorte, Babytgj
og Allergivenlig har som standard
dampvaskefunktion.

©

Aktivering af Al VISION.

B3
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Afhzengigt af familiens daglige vaskebehov findes der 23 vaskeprogrammer i maskinen. Efter at have valgt
programmet trykker du p& knappen " D" under programmet for at starte programmet. Alternativt kan du &bne
brugerfladen til parameterindstilling ved at trykke p& programikonet for at eendre vaskeparametrene. De justerbare
programparametre omfatter:

2.2.1 Tilpasning af "Intelligent dosering"
Nar du har valgt funktionen Intelligent dosering, kan du veelge
doseringen af vaskemiddel og skyllemiddel.

Tilpasning af "Vaskemiddel"

Indstil maengden af vaskemiddel. Afhaengigt af indstillingerne
kan der veelges forskellige vaskedoser, nemlig: 40%
70% 100% 120%. Nar niveauet er indstillet til "Lukket",
er doseringsfunktionen for vaskemiddel deaktiveret (Fig. 2-1).

Indstilling af "Dosering A & Dosering B"

Klik pa indstilling, hvorefter indstillingsskaermen  for
Dosering A og Dosering B vises. Valgmuligheder sasom
vaskemiddel, skyllemiddel, tilseetningsmiddel til vasketgj Fig.2-1
og specialvaskemiddel (Babytgj, Uld, Dyne, Udendgrs) kan

indstilles for Dosering A og Dosering B (Fig. 2-1).

S Al

2.2.2 Indstilling af "Ultrafrisk Pro"

Taend eller sluk for ultrafrisk pro-funktionen. Brug ultrafrisk
pro-funktionen til at udskifte luften inde i cylinderen med
luften udefra, effektivt fijerne lugte, sikre frisk luft inde
i cylinderen og undgad mug pa tgjet.

226 227 228 229

2.2.3 Indstilling af "Skyl"

Skyllefunktionen bruges til at skylle vasketgjet mere intensivt med rent vand. Dette anbefales til personer
med fglsom hud. Ved at justere indstillingerne kan der veelges fra nul til fem yderligere skylninger. Forskellige
programindstillinger giver forskellige resultater.

2.2.4 Indstilling af "Hastighed"
Hastighedsfunktionen bruges til at sendre eller fraveelge programmets centrifugering. Hastighedsniveauerne
er opdelt i: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Indstilling af "Temp."
Temp-funktionen bruges til at sendre vasketemperaturen. Vasketiden indstilles i forhold til de optimale
parameterindstillinger.

2.2.6 Indstilling af "Vask"
Indstil programmets vasketid. Forskellige programmer har forskellige omrader for tidsindstilling.

2.2.7 Indstilling af "lon-sterilisering"

Aktivér ion-steriliseringsfunktionen under vaskeprocessen. Brug af ion-steriliseringsfunktionen kan reducere
bakterier og mikroorganismer i tromlen og derved skabe et renere og mere sterilt vaskemiljg. Denne funktion
er ikke tilgaengelig for visse programmer.

2.2.8 Indstilling af "Timer"

Timerfunktionen bruges til at indstille vaskeprocedurens sluttidspunkt. Efter indstillingen viser den, hvor lang tid der
er tilbage, fgr vaskeprogrammet er feerdigt. Du kan indstille, hvor leenge vaskeprogrammets start skal udskydes,
alt efter deres behov —iintervaller af 0,5 timer, og den maksimale udskydelse er 24 timer. Denne funktion er ikke
tilgaengelig for visse programmer.

2.2.9 Indstilling af "Pletter"
Veelg den type plet, der skal fiernes fra tgjet:
Off/Juice/Vin/Grees/Jord/Blod/Maelk/Kaffe/Sved/Te/lLaebestift/Blat blaek/Olie
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2.2.10 Indstilling af "Yderligere funktioner”
Nogle ekstra funktioner kan veelges:

Forvask: Kgr forst en forvask, og fortsaet derefter til hovedvaskeprogrammet.

Natvask: Nar natvask er aktiveret, slukkes advarselslyden, og centrifugeringshastigheden reduceres for at mindske
driftsstgjen. Nar programmet er afsluttet, skiftes automatisk til tilstanden Tromlebevaegelse.

Intensiv: Forlaenger hovedvasketiden og forbedrer vaskeresultatet.

Energi plus: Reducerer vaskevandets temperatur for at reducere stremforbruget.

Hurtig vask: Reducerer den reelle vasketid og fremskynder vasketiden.

*Forskellige programmer har forskellige programparametre, som du kan veelge imellem. Se venligst det aktuelle
brugerfladedisplay.

2.2.11 Indstillinger for rullemenu

Ved at stryge ned fra gverste hgjre hjgrne af skaermen
kan du abne rullemenuen for vyderligere indstillinger.
De specifikke indstillinger og maengder afhaenger af den
faktiske visning (fig. 2-2).

Fig.2-2

Al-anbefalinger: Nar denne indstilling er aktiveret, vil vaskeprogrammernes prioritet blive sorteret efter brugerens
brugsvaner.

Al VISION: Nar funktionen er aktiveret, vil Al Vision overvage processen inde i cylinderen.

Hvis der er seerlige haendelser inde i cylinderen, vil brugeren blive advaret.

Identifikationsleksikon: Ved at trykke pa denne knap kan du fa vist betydningen af visse ikoner pa tejmeerker,
og du kan indstille programmets parametre i henhold til ikonernes betydning.

Kom godt i gang: Hvis du klikker pa denne indstilling, vises betjeningsvejledningen.

Intelligent dosering: Veelg intelligent dosering, og du kan fa vist vaskemiddel, dosering A og dosering B. Dosering
A og Bindeholder funktioner sésom vaskemiddel, skyllemiddel, vaskemiddelbooster og specialvaskemiddel. Du kan
veelge forskellige vaskemidler efter behov.

Feorvaskemaskinen starter, kan duvaelge de intelligente registreringsfunktioner. Klik pa vaskemidlet, og du kanveelge
doseringsforholdet for vaskemidlet. Standardindstillingen er 100 %, og for koncentrerede eller hgjtskummende
vaskemidler bgr derveelges etlavere doseringsforhold. Betjeningslogikken forandre vaskemidler erden samme som
for vaskemiddel. Nar den registrerer, at der er utilstraekkeligt vaskemiddel, skyllemiddel eller specialvaskemiddel,
gives en meddelelse pa brugerfladen. Tilfgj og fyld op i tide.

Bernesikring: | indstilingerne skal du klikke pd ikonet "Bernesikring” for at aktivere bgrnesikringsfunktionen.
Barnesikring-ikonet vises i gverste hgjre hjgrne af skeermen. Derefter er der kun begraensede muligheder for
at eendre programmer og parametre pa skaermen. For at flerne Bgrnesikring skal du holde en vilkarlig position
pa skaermen nede i 3 sekunder for at lase op. Bemaerk: Bgrnesikringen fiernes ikke automatisk, nar programmet
er feerdigt.

Knaplyd: Nar ikonets baggrund fremhaeves, indikerer det, at lydlgs tilstand er aktiveret.

Intelligent vurdering: Induktiv skaermbelysning: Nar maskinen kerer, lyser skaermen og tromlen op, nar du neermer
dig den.

Automatisk lage: Denne funktion kan slas til eller fra i indstillingsgraensefladen. Nar funktionen er aktiveret, abner
vaskemaskinen lagen automatisk, nar den er teendt, og det igangveerende program er afsluttet.

Lysstyrke: Bruges til at aendre skaermens lysstyrke. Tryk eller swipe til venstre og hgjre for at indstille skeermens
lysstyrke.

Hardhedsgrad: | menuindstillingerne kan du veelge vandets hardhedsgrad (bledt/medium/hardt). Vaskemaskinen
tilpasser doseringen baseret pa den valgte hardhedsgrad til vaskeprocessen.

Intelligent sortering: Teend eller sluk for den intelligente sorteringsfunktion, og nar ikonets baggrund lyser,
betyder det, at den intelligente sorteringsfunktion er aktiveret. Systemet sorterer programmerne i den viste
raekkefolge efter brugerens brugshyppighed; nar ikonets baggrund bliver merkegra, betyder det, at den intelligente
sorteringsfunktion er sldet fra.
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Wi-Fi: Tryk pa dette ikon for at nulstille Wi-Fi-adgangsoplysningerne.
Systemsprog: Du kan eendre sproget pa betjeningsbrugerfladen.

Nulstil: Tryk pa dette ikon, og tryk derefter pa "Nulstil" for at gendanne fabriksindstillingerne. Denne indstilling kan
ikke fortrydes.

Derudover kan du ved at stryge nedad fra gverste
venstre hjgrne af skeermen fa vist rullemenuen for alle
vaskeprogrammer. (Fig. 2-3)

2.2.12 Fjernstyring
Kiik pa knappen FJERNSTYRING gverst til venstre

pa skaermen for at aktivere fjernstyringen.

APP-PARRINGSPROCES

Download

i@ -appen

Kun 2,4 GHz-band
ﬁ

)

Hjemme-WiFi:
% - Navn

- Adgangskode

i

Cc

Tryk pa denne knap for at veelge netveerket.

Hvis maskinen aldrig har veeret tilsluttet for, skal du trykke kort pa denne knap for at slutte den til netvaerket. Hvis
maskinen allerede er tilsluttet, skal du trykke kort pa knappen for hurtig tilslutning. Tryk leenge pa denne knap for

at nulstille.
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Vaskemiddelrum til:

e Ja O Vaskemiddel
o Valgfrit ® Dosering A
/ Nej © DoseringB
Vaskeprogram

Maks. Vaske- .;‘_j 3| < g% < qé.: <
Program vaegt temperatur | 3 |2 | 5| 2| 3 | % £ 29

skg | o0 |5 E|E|S|ES| & | .| 8| 5| 8|28
Eco 40-60 13 Koldttil60 |40 O | O[O |1400| O | O | / /ol o| o
Smart Al 13 Koldttil60 [40| @ |O|O|1000| @ | O | O | O | O | O | O
Bomuld 13 Koldttiloo 40| @ |O|O|1400| @ [ O | O | O | O | O| O
Bomuld hurtig 13 Koldttil40 40| @ |O | O |1400| @ | O | O / ¢) / o)
Bomuld 20°C 13 20 20|®@|{O0|O|1w000| @ | O|O| /7 |O| / |O
Uld? 1 Koldttil40 |ked| O |O|O |80 | / | O | O | / |O| /| O
Syntetisk 6,5 Koldttil60 |40 | @ |O|O|1200) ® | O | O | O | O | O | O
Skjorte 3 Koldttil40 40| @ |O|O|1000| @ | O | O | O | O | O | O
Blandet 13 Koldttil60 |30 | @ O[O |1000| @ | O | O | O | O] O|O
Sportstgj 3 Koldttil40 |[20| @ |O|O| 80 | @ | O | O / @) / ¢)
Finvask 3 Koldttil30 30| @ |O|O|600 | / |O|O| / |O]| /7 |O
Allergivenlig 13 60,90 60| ®@|O|O|1000| @ [ O | O / @) / o)
Hurtig 15'%) 1 Koldttil 40 |os| @ |0 | O |1000| @ | 0| 0| /|0 ]| /| O
Babytgj 6,5 Koldttilo0 |60 | @ |O|O|1000| @ [ O | O | O | O | O[O
Jeans 13 Koldttil60 |30 | @ |O| O |1000| ®@ | O | O / ol oo
Dyne 3 Koldttil40 30| @ |O|O |80 | ® | O | O | / | O | / | O
Maengde XXL 6,5 Koldttil60 |30 | @ |O|O|1000| @ | O | O | O | O | / | O
Centrifugering 13 / /| /| /|7 |1000]| @ | / / / / / /
Tromlerenggring / Koldeller90| 90| / [ / | /| / / / / / / / /
Ultrafrisk Pro / / AVaraw / / / / / / / /
Udenders 6,5 Koldttil40 |30 0O |O|1000| ® | O | O | /7 |O| /| O
Fiernelse af dyrehar 3 Koldttil30 20| @ |O|O|1000| / | O | O | / / /| O
Hurtig 29' 3 Koldttil30 20| @ |O|O |80 | @ | O | O | / | O] / /

35




N =

Vaelg kun 90 °C vasketemperatur til saerlige hygiejniske krav.

Uldvaskeprogrammet pa denne maskine er testet og godkendt af The Woolmark @
Company til vask af uldtgj maerket som "handvask", forudsat at produkterne vaskes

i overensstemmelse med instruktionerne pa tejetiketten og dem, der er udstedt O AR
af producenten af denne vaskemaskine. M2422.

Reducér maengden af vaskemiddel, da programmets varighed er kort. WOOL HAND WASH SAFE

Rum til vaskemiddel, funktionen Forvask doserer ikke automatisk vaskemidlet, hvis du annullerer
autodoseringsfunktionen.

Nogle programmer med Ultrafrisk Pro-funktion slukker for Ultrafrisk Pro, nar timerfunktionen veelges.
| forbindelse med programmer med dampvaskfunktion (undtagen Allergivenlig) skal temperaturen aendres, for
du veelger "lon-sterilisering" og "Pletter".

Ved vask af tunge pafyldninger kan vaskemaskinen vibrere meget eller bevaege sig, hvis tgjet er pakket ind.
Designet og specifikationerne kan eendres uden varsel med henblik pa kvalitetsforbedring.

3.1 - Programbeskrivelse

Eco 40-60-programmet kan renggre normalt snavset bomuldsvasketgj, der ifglge vaskemaerket kan
Eco 40-60 vaskes ved 40°C eller 60°C sammen pa samme program. Med dette program kan EU-lovgivningen
om Ecodesign overholdes (design af miljgvenlige produkter).

Til vask af bomuld, her og syntetiske stoffer. Baseret pa tgjets vaegt tilpasser programmet automatisk

Smart Al vaskeprogrammet for det bedste resultat.
Bomuld Tilbomulds- og hgrstoffer.
Bomuld hurtig Tilbomulds- og harstoffer.
o Et nyt program, der giver dig mulighed for at vaske forskellige stoffer og farver sammen ved kun 20 °C
Bomuld 20°C g
og giver et fremragende vaskeresultat.
uid Til maskinvaskbare uld- og blandingstekstiler med uld. Den lav-intensive vask giver skansom pleje for
at reducere krympning og filtning.
Syntetisk Til syntetiske stoffer.
Skjorte Til skjorter lavet af bomuld, hgr, syntetiske stoffer og blandinger.
Blandet Tilbomuld, her og syntetiske stoffer.
) Til sportstgj lavet af bomuld og syntetiske stoffer. Koldt vand beskytter effektivt fibrene og opretholder
Sportstgj )
deres tekniske egenskaber.
Finvask Dette program reducerer perioder med tromlerotationer i programmet og er seerligt velegnet til vask
af sarte stoffer. Vask og skyl udfgres med hgj vandstand for at sikre den optimale funktion.
Allergivenlig Velegnet til grundig vask af tgj til personer med saerlig konstitution. Programmet hjaelper med at reducere

pavirkningen af allergifremkaldende faktorer.

En komplet vaskecyklus (vask, skyl og centrifugering). Dette program er velegnet til let snavset
Hurtig 15" bomuldsstof og blandede tekstiler. Med dette program anbefales det, at du kun anvender 20 % af den
normale maengde vaskemiddel for at undgé spild.

Tilbaby- og smabgrnsbomuld og blandede stoffer (f.eks. babytaj, sparkedragter, sengetgj). Det anbefales

Babytoj at bruge vaskemiddel specielt til babytg.
Jeans Til denimtgj. Farvefangende stykker kan bruges. Vask marke og lyse farver separat.
Dyne Til maskinvaskbart duntgj og bomuldsfyldt overtgj lavet af syntetiske fibre. Herunder dunjakker og veste
4 af silkebomuld.
Maenade XXL Til maskinvaskbare, store stykke tgj lavet af bomuld, hgr og blandede stoffer (f.eks. bomuldslagner,
9 dynebetraek, handkleedebetraek og arbejdstej i bomuld til efterar/vinter).
Centrifugering Kun centrifugering. Ogsa egnet til centrifugering af handvaskede ting. Sgrg for, at vasketgjet kan

maskinvaskes inden centrifugering.

Til renggring af den indre og ydre tromle. Bruger vand med hgj temperatur og hgjhastighedsrotation for

Tromlerengaring at fierne pletter og bakterier. Tilseet ikke vaskemiddel for at undga overlgb forarsaget af skum.

En dedikeret cyklus, der bleeser en konstant luftgennemstrgmning ind i tromlen. Dette vil fierne fugt,

Ultrafrisk Pro darlig lugt og bakterier.
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Til udenderstgj med vandtaette belaegninger (f.eks. jakker, bukser, vindjakker). Luk alle lynlase for vask.

Udenders Brug ikke skyllemiddel.

Til maskinvaskbart tgj af bomuld og syntetiske stoffer, der ikke afgiver fibre af sig selv, samt tgj, der skal

Fiernelse af dyrehar renses for dyrehar, som sidder fast i det. Bgr bruges sammen med svampen til fiernelse af har.

Velegnet til relativt rent tgj af bomuld, her og syntetiske stoffer. Det anbefales, at tgjets veegt ikke

Hlurtig 25 overstiger 2,5 kg.

u Daglig brug

« Tilslut vaskemaskinen til en stremforsyning og vandtilslutning (se installationskapitlet i brugervejledningen).

« Klarger vasketgjet: Sortér tgjet efter stof (bomuld, syntetisk, uld eller silke osv.), og hvor snavset det er. Tjek
etiketterne pa dit tgj. Adskil hvidt tgj fra farvet. Tem lommmer for genstande som nggler, menter osv., og fiern
hardere dekorative genstande.

« Leegvasketgjetistykke for stykke for at undga at fylde for meget tgji maskinen (tjek, hvor meget tgj der maksimalt
ma fyldes p3, for det enkelte program). Luk I&gen forsigtigt. Serg for, atingen stykker vasketgj kommer i klemme.

« Veelgvaskemiddel ogblgdggringsmiddel (ndr det er ngdvendigt), og heeld detide rigtige rumi skuffen. Luk skuffen.

Abn dispenserskuffen, hvor felgende komponenter kan ses:

1. Hovedvaskerummet til flydende vaskemiddel.

2. Rum til vaskemiddel A.

3. Rum til vaskemiddel B.

4. Bare traek den ud med handen.

Se i brugervejledningen vedrgrende vaskemiddel for at fa anbefalinger til,
hvilken type vaskemiddel der er egnet til forskellige temperaturer.

« Veelget program ved at stryge eller bergre displayskaermen, og veelg det program, der passer bedst.

« ihenhold til det pdgaeldende tgj. Displayet viser programnavnet, de vigtigste muligheder og anslaet varighed.
- Tilfgj eller fiern valg, og skift parametrene efter dine specifikke behov.

« Tryk pa knappen Start/Pause for at starte programmet.

- Nar programmet er afsluttet, vises "Program afsluttet” pa displayet, hvorefter maskinen slukker automatisk.
- Tagvasketgjet ud sa hurtigt som muligt for at forhindre rynker, darlig lugt og bakterier i at sprede sig.

37



E Pasning og vedligeholdelse

5.1 - Generel maskinrengering

« Traek maskinens stik ud af kontakten under renggring og vedligeholdelse.

« Brugen blgd klud med flydende saebe til at renggre maskinens kabinet og gummikomponenter.
« Brugikke organiske kemikalier eller setsende oplgsningsmidler.

5.2 - Rensning af pumpefilter

Det anbefales at rense pumpefilteret en gang om maneden.
Sluk og treek stikket ud af maskinen, og abn deekslet i bunden af apparatet. Stil en flad beholder under til at opfange
udsivende vand.

« Treek aflebsslangen ud, hold dens ende over bgtten, og abn den.

- Efter endt temning lukkes aflgbsslangen og skubbes tilbage til maskinen.
« Skrupumpefilteret af mod uret, fiern det og renggr det omhyggeligt.

« Seetfilteret tilbage i maskinen, og luk det omhyggeligt.

5.3 - Renggring af seebeskuffen

Sgrg altid for, at der ikke er rester af vaskemiddel.
Renggr skuffen regelmaessigt:

o Treek skuffen ud.

« Skylskuffen med rent vand, indtil den er helt ren.

« Teorvandet af skuffens overflade med et hdndklaede.
« Saet derefter skuffen tilbage i maskinen.

5.4 - Rensning af tromlen

- Fjern utilsigtet vaskede genstande, iseer metaldele sasom stifter, menter osv., fra tromlen og rillen
pa derpakningen (gummiringen), da de forarsager rustpletter og skader.

- Brug et klorfrit renggringsmiddel til at fierne rustpletter. Vaer opmaerksom pa advarslerne fra rengeringsmidlets
producent.

- Brugikke harde genstande eller staluld til rengering.

- Efter proceduren skal du dbne lagen, bruge et handkleede til at fierne pletterne og skummet omkring pakningen
og holde indersiden og ydersiden af pakningen ren.

Bemaerk: Hygiejne

Tilregelmaessig vedligeholdelse anbefaler vi at kgre programmet "Tromlerenggring” for hver 50 kgrte programmer

for at undga mulige eetsende rester. Tilseet om ngdvendigt en lille smule specialmaskinrens i vaskemiddelrummet

eller direkte i tromlen.




Waschmaschine

Die hOn-App herunterladen
- £ Download on the

E!’ E & AppStore

s O

Hinweis: Alle Abbildungen sind Symboldarstellungen

u Installation

OPTIONAL: Anbringen von Pads zur Geraduschreduzierung 1-1a 1-1b
(Detaillierte Informationen erhalten Sie im Benutzerhandbuch)

1.1 - Entfernen der Transportschrauben

1. Alle Elemente (T1, T2, T3, T4, T5 und T6, Abb. 1-1a) mUssen vor der
Verwendung entfernt werden.

2. Entfernen Sie die 3 Schrauben der Transportstreben auf der linken und
rechten Seite (Abb. 1-1b). Entfernen Sie die Streben (Abb. 1-1b).

3. Entfernen Sie die Verstarkungsstange (durch Herausziehen), die sich unter
dem Bolzenloch befindet (Abb. 1- 1c).

4. Verschlieken Sie die 6 Locher mit Blindstopfen (Abb. 1-1d).

1.2 - Ausrichten des Gerats
Stellen Sie alle FURe ein, um eine vollstandig waagerechte Position zu erreichen.

1.3 - Abwasseranschluss

1-3b

Befestigen Sie den Wasserablaufschlauch ordnungsgemaf an der Rohrleitung. n
Der Schlauch muss an einem Punkt eine Hohe von 80 bis 100 cm Uber dem -
Gerét erreichen.

WZ-
Folgende Anschlusse sind méglich: S
1.3.1 Ablaufschlauch zum Waschbecken
« Hangen Sie den Ablaufschlauch mit der U-Halterung Uber den Rand eines

ausreichend groRen Waschbeckens (Abb. 1-3a).

« Sichern Sie die U-Halterung ausreichend gegen Verrutschen. 1-3c

1.3.2 Ablaufschlauch zum Abwasseranschluss

« Der Innendurchmesser des Standrohrs mit Entlaftungsbohrung muss
mindestens 40 mm betragen.

« Stecken Sie den Ablaufschlauch etwa 80-100 mm in das Abwasserrohr.

« Bringen Sie die U-Halterung an und sichern Sie sie ausreichend (Abb. 1-3b).

1.3.3 Anschluss des Ablaufschlauchs an das Waschbecken

« Die Verbindungsstelle muss oberhalb des Siphons liegen.

« Der Anschluss an den Stutzen wird in der Regel durch ein Pad (A) verschlossen. Dieses muss entfernt werden,
um Funktionsstérungen zu vermeiden (Abb. 1-3c).

« Sichern Sie den Ablaufschlauch mit einer Schelle.

Laden Sie das vollstandige Online-Benutzerhandbuch herunter
und lesen Sie es, um mehr Uber die Verwendung zu erfahren:

go.he.services/haier-um
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VORSICHT!

» Der Ablaufschlauch darf nicht in Wasser getaucht werden und muss sicher befestigt und leckfrei sein. Wird der
Ablaufschlauch auf den Boden gelegt oder befindet sich das Rohr in einer Héhe von weniger als 80 cm, wird das
Wasser der Waschmaschine wahrend des BefUllens kontinuierlich entleert (automatische Entleerung).

» Der Ablaufschlauch darf nicht verlangert werden. Wenden Sie sich bei Bedarf an den Kundendienst.

1.4 - Kaltwasseranschluss 1-4a 1-4b
Stellen Sie sicher, dass die Dichtungen eingesetzt sind. R .
1. SchliefRen Sie den Wasserzulaufschlauch mit dem abgewinkelten Ende an das
Geratan (Abb. 1-4a). Ziehen Sie die Verschraubung von Hand an. @) @) @ Q%A
2. Das andere Ende wird an einen Wasserhahn mit einem 3/4"-Gewinde & =
angeschlossen (Abb. 1-4b). i &2 c&
1.5 - Elektrischer Anschluss +

Uberprufen Sie vor jedem Anschluss Folgendes:

- Die Stromversorgung, die Steckdose und die Sicherung mtssen den Angaben auf dem Typenschild entsprechen.
« Die Steckdose ist geerdet und es durfen keine Mehrfachstecker oder Verlangerungen verwendet werden.

« Der Netzstecker und die Steckdose entsprechen strikt den Angaben.

| 2. | Bedienfeld

1. ,Ein/Aus"-Taste 34 2 15
2. Touchscreen

3. Tages-Modus

4. Al-Schnellreinigungsmodus
5. One-Touch Auto-Programm

2.1 -Ein/Aus-Taste

BerUhren Sie diese Taste leicht, um das Gerat einzuschalten; das Display leuchtet.

Zum Ausschalten drucken Sie die Taste etwa 2 Sekunden lang erneut. Wenn nach einiger Zeit kein Bedienelement
oder Programm aktiviert wird, schaltet sich das Gerat automatisch ab.

2.2 - Der Touchscreen

Dieses Produkt kann vollstéandig Uber einen Touchscreen gesteuert werden. Durch Verschieben oder Berthren des
Bildschirms konnen Sie das Waschprogramm auswahlen und die Parametereinstellungen vornehmen. Das Display
zeigt folgende Informationen an:

» Waschdauer

» Endzeit-Verzogerung

» Fehlercodes und Wartungsinformationen

P Funktionstasten

» Drehzahl, Temperatur

» Taste App-Bedienung usw.

Symbol-Agenda:
Dies sind die Symbole, die nach der Aktivierung oben rechts auf dem Display erscheinen.

Y

= Geratist mit WLAN verbunden. dJ Die App-Bedienung wurde aktiviert.

& Trommeltir ist verriegelt. Die Kindersicherung wurde aktiviert..

&

S
Zuwenig Waschmittel. % Das Fachist noch nichtinstalliert.
@

Dampf: Die Programme Smart Al, Hemden,
Babykleidung, Anti-Allergie haben
standardmal3ig eine Dampfwaschfunktion.

Al VISION Aktivierung.

B3

Um der taglichen Wéaschesituation einer Familie gerecht zu werden, ist die Trommel mit 23 Waschprogrammen
ausgestattet. Nach der Auswahl des Programms kénnen Sie auf die Taste D" unter dem Programm tippen,
um das Programm zu starten. Alternativ kdnnen Sie durch Antippen des Programmsymbols die Oberflache
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fur die Parametereinstellung aufrufen, um die Waschparameter zu andern. Die einstellbaren Programmparameter
umfassen:

2.2.1 Einstellung ,Intelligente Dosierung”

Nachdem Sie die Funktion ,Intelligente Dosierung” ausgewahlt
haben, kénnen Sie die Dosierung des Waschmittels und des
Weichspulers auswahlen.

Einstellung ,Waschmittel”
Mit dieser Taste stellen Sie die Waschmittelmenge ein. 221 222 223 224 225
Jenach Einstellung kénnen verschiedene Waschmitteldosen
gewahlt werden, namlich: 40 % 70 % 100 % 120 %.
Wenn die Stufe auf ,Schliefen” eingestellt ist, ist die
Waschmitteldosierfunktion ausgeschaltet (Abb. 2-1). 83
Einstellung ,Dosierer A und Dosierer B” St
Klicken Sie auf Einstellung, und die Einstellungsoberflache
fur Dosierer A und Dosierer B wird angezeigt. Optionen wie
Waschmittel, Weichspuler, Waschmittelzusatz, Spezialwasch-
mittel (Babykleidung, Wolle, Bettdecke, Outdoor-Kleidung)
kénnen fur Dosierer A und Dosierer B eingestellt werden
(Abb. 2-1).

Abb. 2-1

2.2.2 Einstellung ,,Ultra Fresh Pro”

Schalten Sie die Ultra Fresh Pro-Funktion ein oder aus.
Verwenden Sie die Ultra Fresh Pro-Funktion, um die Luft 226 227 228 229

in der Trommel mit der AuRenluft auszutauschen, Gertche

effektiv zu beseitigen, frische Luft in der Trommel zu gewahrleisten und Schimmelbildung an der Kleidung
zu vermeiden.

2.2.3 Einstellung ,,Spiilen”

Die Spulfunktion wird verwendet, um die Wasche intensiver mit frischem Wasser zu spulen. Dies wird fur Menschen
mit empfindlicher Haut empfohlen. Durch Einstellen der Optionen kénnen null bis funf zuséatzliche Zyklen
ausgewahlt werden. Die verschiedenen Programmoptionen sind unterschiedlich.

2.2.4 Einstellung ,,Drehzahl"
Mit der Drehzahlfunktion kann der Schleudergang des Programms geandert oder abgewahlt werden. Die Drehzahlen
lauten: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Einstellung ,, Temp.”
Mit der Temp-Funktion kann die Waschtemperatur geandert werden; die Waschzeit wird an die optimalen
Parametereinstellungen angepasst.

2.2.6 Einstellung ,,Waschen"
Diese Taste dient zur Einstellungder Waschzeit des Programms. Verschiedene Programme haben unterschiedliche
Zeiteinstellbereiche.

2.2.7 Einstellung ,lonensterilisation”

Aktivieren Sie wahrend des Waschvorgangs die Funktion der lonensterilisation. Die Verwendung der
lonensterilisation kann die Bakterien und Mikroorganismen in der Trommel reduzieren und so eine sauberere und
sterilere Waschumgebung schaffen. Diese Funktionist bei einigen Programmen nicht verflgbar.

2.2.8 Einstellung ,,Zeitvorwahl”

Mit der Zeitvorwahlfunktion kann das Programmende des Waschvorgangs eingestellt werden. Nach der
Einstellung wird angezeigt, wie viel Zeit bis zum Ende des Waschens verbleibt. Der Benutzer kann die Dauer des
Waschvorgangs nach seinen Bedurfnissen in Intervallen von 0,5 Stunden einstellen, wahrend der optimale Bereich
maximal 24 Stunden betragt. Diese Funktion ist bei einigen Programmen nicht verfugbar.

2.2.9 Einstellung ,,Flecken”
Diese Funktion dient zur Auswahl der Art der zu waschenden Flecken auf der Kleidung:
AUS/Saft/Wein/Gras/Erde/Blut/Milch/Kaffee/Schweil/Tee/Lipgloss/Blaue Tinte/Ol
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2.2.10 Einstellung ,,Zusatz”
Auswahl einiger zusatzlicher Funktionen:

Vorwasche: Fuhren Sie zunachst einen Vorwaschgang durch, und fahren Sie dann mit dem Hauptwaschgang fort.
Nachtprogramm: Bei aktiviertem Nachtprogramm wird der Warnton abgeschaltet und die Schleuderdrehzahl
reduziert, um das Betriebsgerausch zu verringern. Nach Ende des Programms wechselt die Maschine automatisch
zuleichten Schwingungen.

Intensiv: Mit dieser Option erhdhen Sie die Hauptwaschzeit und verbessern das Waschergebnis.

Energie Plus: Mit dieser Option kann die Temperatur des Waschwassers reduziert werden, um den Stromverbrauch
zu senken.

Schnellwasche: Mit dieser Funktion reduzieren Sie die Hauptwaschzeit und beschleunigen den Waschvorgang.

*Die verschiedenen Programme haben unterschiedliche Programmparameter zur Auswahl, bitte beachten Sie die
Anzeige auf dem Display.

2.2.11 Einstellungenim Dropdown-Menii

Wenn Sie in der oberen rechten Ecke des Bildschirms
nach unten wischen, kénnen Sie das Dropdown-Menu
fur zusatzliche Einstellungen aufrufen. Die spezifischen
Einstellungen und Mengen sind abhangig von der
tatsachlichen Anzeige (Abb. 2-2).

Abb. 2-2

Al-Empfehlungen: Wenn diese Einstellung aktiviert ist, wird die Prioritdt der Waschprogramme nach den
Nutzungsgewohnheiten des Benutzers sortiert.

Al VISION: Nachdem die Funktion aktiviert wurde, Gberwacht Al Vision die Situation in der Trommel.

Wenn im Inneren der Trommel besondere Umstande auftreten, wird der Benutzer hierlber mit einem Alarm
informiert.

Kennzeichnungs-Enzyklopadie: Wenn Sie diese Taste dricken, wird die Bedeutung einiger Symbole auf
den Kleidungsetiketten angezeigt, und der Benutzer kann die Parameter des Programms entsprechend den
Anweisungen der Symbole einstellen.

Erste Schritte: Wenn Sie auf diese Einstellung klicken, wird die Bedienungsanleitung angezeigt.

Intelligente Dosierung: Wahlen Sie Intelligente Dosierung, und Sie konnen Waschmittel, Dosierer A und Dosierer
B anzeigen. Dosierer Aund Dosierer B enthalten Funktionen wie Waschmittel, Weichspuler, Waschmittelverstarker
und Spezialwaschmittel. Die Benutzer kdnnen je nach ihren Anforderungen verschiedene Waschmittel auswahlen.
Bevor die Waschmaschine startet, konnen Sie die intelligenten Dosierfunktionen auswahlen. Klicken Sie auf das
Waschmittel und wéhlen Sie das Dosierverhaltnis. Die Standardeinstellung ist 100 %. Bei konzentrierten oder
stark schaumenden Reinigungsmitteln sollte ein niedrigeres Dosierverhaltnis gewahlt werden. Die Bedienlogik fur
andere Waschmittel ist dieselbe wie bei normalem Waschmittel. Wenn das Gerat feststellt, dass nicht gentigend
Waschmittel, Weichspuler oder Spezialwaschmittel vorhanden ist, gibt die Schnittstelle eine entsprechende
Meldung aus. Bitte fullen Sie rechtzeitig nach.

Kindersicherung: Klicken Sie im Einstellungsbildschirm auf das Symbol  Kindersicherung”, um die
Kindersicherungsfunktion zu aktivieren. Das Symbol fur die Kindersicherung erscheint in der oberen rechten
Ecke des Bildschirms. Zu diesem Zeitpunkt sind alle Einstellungen von Programmen und Parametern auf dem
Bildschirm eingeschrankt. Um die Kindersicherung aufzuheben und den Bildschirm zu entsperren, halten Sie eine
beliebige Stelle des Bildschirms 3 Sekunden lang gedrickt. Hinweis: Die Kindersicherung wird nach Beendigung des
Programms nicht automatisch aufgehoben.

Tastenton: Wenn der Hintergrund des Symbols hervorgehoben wird, bedeutet dies, dass der Lautlos-Modus
aktiviertist.

Intelligente Wahrnehmung: Induktive Bildschirmbeleuchtung: Wenn das Gerat in Betrieb ist, leuchten der
Bildschirm und die Trommel auf, wenn Sie sich dem Gerat nahern.

Automatische Tur: Diese Funktion kann in der Einstellungsoberflache ein- oder ausgeschaltet werden. Sobald
die Funktion aktiviert ist, fuhrt die Waschmaschine nach dem Einschalten und nach Abschluss des laufenden
Programms einen automatischen Turéffnungsvorgang durch.
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Helligkeit: Mit dieser Taste andern Sie die Helligkeit des Bildschirms. Durch Antippen oder Verschieben der
Anzeigen nach links und rechts kann die Helligkeit des Bildschirms eingestellt werden.

Wasserharte: In den MenUeinstellungen kénnen Sie die Wasserharte auswahlen (weich/mittel/hart). Die Wasch-
maschine passt die Dosierung entsprechend der gewahlten Wasserharte flur den Waschvorgang an.

Intelligente Sortierung: BerUhren Sie das Symbol, um die intelligente Sortierfunktion ein- oder auszuschalten.
Wenn der Hintergrund des Symbols hell hervorgehoben wird, bedeutet dies, dass die intelligente Sortierfunktion
eingeschaltetist. Das System sortiert die Programme in der angezeigten Reihenfolge nach der Nutzungshaufigkeit
des Benutzers; wenn sich der Hintergrund des Symbols dunkelgrau farbt, bedeutet dies, dass die intelligente
Sortierfunktion deaktiviert wurde.

WLAN: Tippen Sie auf dieses Symbol, um die WLAN Anmeldeinformationen zurlickzusetzen.

Systemsprache: Sie kdnnen die Sprache der Bedienoberflache andern.

Zurucksetzen: Tippen Sie auf dieses Symbolund dann auf ,Zurlicksetzen", um das System auf die Werkseinstellung
zurlckzusetzen. Diese Einstellung ist unumkehrbar.

Wenn Sie in der oberen linken Ecke des Bildschirms nach
unten wischen, kdnnen Sie aufserdem das Dropdown-Men
fur alle Waschprogramme aufrufen. (Abb. 2-3)

Smart Al Cotton Woc synthetic ~ Shirt

Sports Delicate ~ Allergy C  Quic

Overvie

Spin Drum Cle  Ultra Fre: Pet Hair

Abb. 2-3

2.2.12 App-Bedienung

Klicken Sie auf die Taste APP-BEDIENUNG in der oberen
linken Ecke des Bildschirms, um die App-Bedienung
zu aktivieren.

2211

KOPPLUNG MIT DER APP
Laden Sie die

Nur 2,4-GHz-Band Befolgen Sie die Hinweise
App herunter

zur Kopplung =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

Wi-Fi — I ""“ : @D
Ol _ e | B
- - hOn-App

el | oim-WLAN: \
E - Name \\ \ \

- Passwort

B (o D E F

BerUhren Sie diese Taste, um das Netzwerk auszuwahlen.

Wenn die Maschine noch nie zuvor mit dem Netzwerk verbunden war, driicken Sie kurz auf diese Taste, um es mit
dem Netzwerk zu verbinden. Wenn die Verbindung bereits hergestellt wurde, konnen Sie diese Taste kurz driicken,
um eine schnelle Verbindung herzustellen. Dricken Sie diese Taste lange, um sie zurlickzusetzen.
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. | Programm
Waschmitteffach ir:
e Ja @ Waschmittel
o Optional ® Dosierer A
/ Nein © Dosierer B
Waschprogramm
Max. Wasch- g 5 @ a g =
Programm Beladung temperatur § 2| < | g G c E § _
in13kg in°C? 2l El8|BlSE| 2| |2 8|55 %
s|lole|leleS| e | 2|9 8| 2|35]| 8
s|£[8|&[52 5|8 8|8 |8 |&[Q
Eco 40-60 13 Kaltbis60 [40| O | O |O|1400| O | O | / /oo O
Smart Al 13 Kaltbis60 |40/ @ | O|O|1000| ® | O | O|O|O|O]| O
Baumwolle 13 Kaltbis90 (40| @ | O[O |1400| @ | O | O ol o| O
Baumwolle Schnell 13 Kaltbis40 [40| @ |O|O|1400| @ | O | O ol /| o
Baumwolle 20 °C 13 20 20|@|O0|0O|1000| @ | O | O o/ |o
Wolle 2 1 Kaltbis40 || O[O |O| 80 | / |Oo|o |/ |O| /7 |O
Synthetik 6,5 Kaltbis60 |40| @ |O|O|1200] @ | O | O | O | O | O | O
Hemden 3 Kaltbis40 [40|@|O|O|10000| ® | O | O | O| O] O] O
Mischgewebe 13 Kaltbis60 |30/ @ |O|O|1000| ® | O | O | O | O|O]|O
Sportkleidung 3 Kaltbis40 |20| ®@|O|O |80 | @®@ | O | O | / |O| / |O
Feinwasche 3 Kaltbis30 [30| @ |O|O| 600 | / | O | O @) e)
Anti-Allergie 13 60, 90 60 ®|O|O|1000| @ | O | O @) o)
Schnell 15" 1 Kaltbis40 |xit| @ | O|O|1000| @ | O | O ol /|o0
Babykleidung 6,5 Kaltbis90 (60| @ | O[O |1000| @ | O | O oO|Oo|O
Jeans 13 Kaltbis60 [30| @ | O|O|1000| @ | O | O o|lo| o
Bettdecke 3 Kaltbis40 30| @ |O|O |80 | ® | O | O o|/|o0
XXL Waschladung 6,5 Kaltbis60 (30| @ | O[O |1000| @ | O | O @) )
Schleudern 13 / /| /| /|7 |1000| @ | / / / /
Trommelreinigung / Kaltoder90 (90| / | / | / / / / / / /
Ultra Fresh Pro / / Aaaw / / / /
Outdoor-Kleidung 6,5 Kaltbis40 |30/ O|O|O|1000| @ | O | O
Pflege fur Tierhaare 3 Kaltbis30 |20| @ | O|O|1000| / | O | O
Schnell 29' 3 Kaltbis30 |20/ @ |O|O| 80 | @ | O | O
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Wahlen Sie eine Waschtemperatur von 90 °C nur fur besondere hygienische
Anforderungen.

Der Wollwaschgang dieser Maschine wurde von The Woolmark Company fur das
Waschen von Wollkleidung mit dem Etikett ,Handwasche" getestet und genehmigt,
sofern die Produkte gemaf den Anweisungen auf dem Kleidungsetikett und den
Anweisungen des Herstellers dieser Waschmaschine gewaschen werden. M2422.

6

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Reduzieren Sie die Waschmittelmenge, da die Programmdauer kurz ist.

Das Waschmittelfach, die Vorwaschfunktion dosiert das Waschmittel nicht automatisch, wenn Sie die
automatische Dosierfunktion deaktivieren.

Einige Programme mit Ultra Fresh Pro-Funktion schalten Ultra Fresh Pro aus, nachdem die Zeitvorwahl
ausgewahlt wurde. Bei Programmen mit Dampfwaschfunktion (aufer Anti-Allergie) muss die Temperatur vor
der Auswahlvon ,lonensterilisation” und ,Flecken” geandert werden.

Beim Waschen schwerer Wasche kann die Waschmaschine stark vibrieren oder sich bewegen, wenn sich die
Wascheteile verwickeln. Das Design und die Spezifikationen kdnnen zum Zweck der Qualitatsverbesserung
ohne vorherige Ankindigung geéndert werden.

3.1 - Beschreibung der Programme

Das Eco 40-60 Programm wéascht normal verschmutzte Baumwollwasche, die laut Etikett bei 40°C
oder 60°C gewaschen werden kann, zusammen in einem Waschgang sauber. Dieses Programm wird

Eco40-60 verwendet, um die Einhaltung der EU-Richtlinie Okodesign (umweltgerechte Gestaltung von Produkten)
zu bewerten.
Smart Al Zum WaschenvonBaumwolle, Leinenund synthetischen Stoffen. Das Programm passt den Waschmodus
automatisch an das Gewicht der Wasche an, um eine optimale Pflege zu gewahrleisten.
Baumwolle Fur Baumwoll- und Leinengewebe.

Baumwolle Schnell

Far Baumwoll- und Leinengewebe.

Baumwolle 20°C

Ein neuer Waschgang, der es Ihnen erméglicht, verschiedene Stoffe und Farben zusammen bei nur 20 °C
zu waschen und eine hervorragende Reinigungsleistung zu erzielen.

Fur maschinenwaschbare Wolle und Wollmischgewebe. Der Schonwaschgang sorgt fur eine sanfte

Wolle Pflege, die das Einlaufen und Verfilzen reduziert.
Synthetik Fur synthetische Stoffe.
Hemden Fur Hemden aus Baumwolle, Leinen, Kunstfasern und Mischgewebe.
Mischgewebe Fur Baumwolle, Leinen und synthetische Stoffe.
Sportkleidun Fur Sportbekleidung aus Baumwolle und synthetischen Stoffen. Das kuhle Wasser schutzt die Fasern
P 9 wirksam und erhalt ihre technischen Eigenschaften.
Bei diesem Programm ist die Trommelrotation reduziert, weshalb es sich vor allem fur die Wésche
Feinwasche empfindlicher Textilien eignet. Die Wasch- und Spulgédnge werden mit hoher Wasserzufuhr ausgefuhrt,
um die beste Leistung zu gewahrleisten.
) . Geeignet zum grundlichen Waschen von Kleidung von Menschen mit spezieller Konstitution, was hilft,
Anti-Allergie ; : A :
die Auswirkungen von allergischen Faktoren zu reduzieren.
Ein vollstandiger Waschgang (Waschen, Spulen und Schleudern). Dieses Programm eignet fur leicht
Schnell 15 verschmutztes Baumwoll- und Mischgewebe. Bei diesem Programm wird empfohlen, nur 20 % des
normalerweise verwendeten Waschmittels zu verwenden, um eine Verschwendung zu vermeiden.
Babykleidun Fur Baumwolle und Mischgewebe fur Babys und Kleinkinder (z. B. Babykleidung, Strampler, Bettwasche
4 9 fur Kinderbetten). Es wird empfohlen, ein spezielles Waschmittel fur Babykleidung zu verwenden.
Jeans Far Denim-Kleidungsstucke. Es kdnnen Farbauffangttcher verwendet werden. Waschen Sie dunkle und
helle Farben getrennt.
Bettdecke Fur maschinenwaschbare Daunenbekleidung und mit Baumwolle gefilite Oberbekleidung aus
Kunstfasern. Beispiele sind Daunenjacken und Seiden-Baumwoll-Westen.
XX Waschladun Fur maschinenwaschbare, sperrige Artikel aus Baumwolle, Leinen und Mischgewebe (z. B. Baumwolllaken,
9 Bettbezlge, Frotteebezlige und Baumwollarbeitsbekleidung fir Herbst/Winter).
Schleudern Nur schleudern. Auch zum Schleudern von handgewaschenen Waschestlcken geeignet. Stellen Sie vor

dem Waschen sicher, dass alle Artikel in der Maschine gewaschen werden konnen.

Trommelreinigung

Zur Reinigung der Innen- und AuRenseite der Trommel. Mit Hochtemperaturwasser und hoher Drehzahl
werden Flecken und Bakterien entfernt. Fligen Sie kein Reinigungsmittel hinzu, um ein Uberlaufen durch
Schaum zu vermeiden.
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Ein spezieller Waschgang, der einen konstanten Luftstrom in die Trommel blést. Dadurch werden
Feuchtigkeit, schlechte Gerliche und Bakterien entfernt.

Fur Outdoor-Kleidung mit wasserdichter Beschichtung (z. B. Jacken, Hosen, Windjacken). SchlieRen Sie
vor dem Waschen alle ReilRverschltsse. Verwenden Sie keinen Weichspuler.

Ultra Fresh Pro

QOutdoor-Kleidung

Far maschinenwaschbare Baumwoll- und Synthetiktextilien, die keine Fasern verlieren, sowie fur
Pflege fur Tierhaare | Kleidungsstlcke, von denen Tierhaare entfernt werden sollen. Die Funktion sollte in Verbindung mit
einem Schwamm zur Haarentfernung verwendet werden.

Dieses Programm eignet sich fur relativ saubere Kleidungssticke aus Baumwolle, Leinen und
Schnell 29 synthetischen Stoffen. Es wird empfohlen, dass das Gewicht der Waschstiicke 2,5 Kilogramm nicht
Uberschreitet.

u Taglicher Gebrauch

« Schlieken Sie die Waschmaschine an einen Strom- und Wasseranschluss an (siehe Installationskapitel
im Benutzerhandbuch).

« Vorbereiten der Wasche: Sortieren Sie die Kleidung nach Stoff (Baumwolle, Synthetik, Wolle oder Seide usw.) und
Verschmutzungsgrad. Uberprifen Sie die Etiketten auf Ihren Kleidungsstiicken. Trennen Sie weile Kleidung von
farbiger Kleidung. Entfernen Sie Gegenstande wie Schitssel, MUnzen usw. aus den Taschen und entfernen Sie
hartere Zierelemente.

« Legen Sie die Wasche Stuick fur Stiick ein, um Uberladungen zu vermeiden (Uberpriifen Sie die unterschiedliche
maximale Beladbarkeit je nach Programm). Schlielten Sie die Tur vorsichtig. Achten Sie darauf, dass keine
WaschestUcke eingeklemmt werden.

« Wahlen Sie das Waschmittel und den Weichspuler (falls erforderlich) und fullen Sie sie in die entsprechenden
Facher der Schublade. Schlieen Sie die Schublade.

Nach dem Offnen der Dosiererschublade sind die folgenden Komponenten
zu sehen:

1. Hauptwaschmittelfach fUr das Flussigwaschmittel.

2. Fach fur Waschmittel A.

3. Fach fur Waschmittel B.

4. Ziehen Sie es einfach mit der Hand heraus.

Die Empfehlung fur das zu verwendende Waschmittel richtet sich nach
den verschiedenen Waschtemperaturen. Lesen Sie daher die Gebrauchs-
anweisung des Waschmittelherstellers.

« Wahlen Sie das passende Programm

« entsprechend den geladenen Kleidungsstucken durch Wischen oder BerUhren des Bildschirms aus. Auf dem
Display werden der Programmname, die wichtigsten Optionen und die geschatzte Dauer angezeigt.

« Fugen Sie Optionen hinzu oder entfernen Sie sie und &ndern Sie die Parameter entsprechend Ihren spezifischen
Anforderungen.

« Drucken Sie die Start/Pause-Taste, um das Programm zu starten.

« Nach Beendigung des Programms wird auf dem Display ,Programm abgeschlossen” angezeigt, dann schaltet
sich die Maschine automatisch aus.

« Nehmen Sie Inre Wasche so bald wie moglich heraus, um zu verhindern, dass sich Falten, schlechte Gertiche und
Bakterien vermehren.
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E Pflege und Wartung

5.1 - Aligemeine Reinigung des Gerits

« Ziehen Sie wahrend der Reinigung und Wartung den Netzstecker.

« Reinigen Sie das Gehause des Gerats und die Gummiteile mit einem weichen Tuch und Seifenflussigkeit.
« Verwenden Sie keine organischen Chemikalien oder dtzenden Lésungsmittel.

5.2 - Reinigung des Pumpenfilters

Es wird empfohlen, den Pumpenfilter einmalim Monat zu reinigen.

Schalten Sie die Maschine aus, ziehen Sie den Netzstecker und 6ffnen Sie die Abdeckung an der Unterseite der

Maschine. Stellen Sie einen flachen Behalter zum Auffangen von Waschwasser bereit.

« Ziehen Sie den Ablaufschlauch heraus und halten Sie sein Ende Uber den Behalter und
offnen Sieihn.

« Schliefien Sie nach dem vollstandigen Entleeren den Ablaufschlauch und schieben Sie
ihn zurtck in die Maschine.

« Schrauben Sie den Pumpenfilter ab, entfernen Sie ihn gegen den Uhrzeigersinn und
reinigen Sie ihn sorgfaltig.

« Setzen Sie den Filter wieder in die Maschine ein und schliefen Sie ihn vorsichtig.

5.3 - Reinigung der Waschmittelschublade

Achten Sie stets darauf, dass keine Waschmittelriickstande vorhanden sind.

Reinigen Sie die Schublade regelmalig:

« Ziehen Sie die Schublade heraus.

« Spulen Sie die Schublade mit sauberem Wasser aus, bis sie vollstdndig sauber ist.

« Wischen Sie das Wasser mit einem Handtuch von der Oberflache der Schublade ab.
« Setzen Sie dann die Schublade wieder in das Gerat ein.

5.4 - Reinigung der Trommel

« Entfernen Sie versehentlich mitgewaschene Gegenstande, insbesondere Metallteile wie Stecknadeln, Minzen
usw. aus der Trommel und der Turdichtung (Gummiring), da sie Rostflecken und Schaden verursachen.

« Verwenden Sie zum Entfernen von Rostflecken einen chlorfreien Reiniger. Beachten Sie die Warnhinweise des
Waschmittelherstellers.

« Verwenden Sie zur Reinigung keine harten Gegenstande oder Stahlwolle.

« Nach dem Reinigungsvorgang 6ffnen Sie die TUr, reinigen Sie die Flecken und den Schaum um die Dichtung
herum mit einem Handtuch und halten Sie die Dichtung innen und auféen sauber.

Hinweis: Hygiene

Fur die regelmaliige Wartung empfehlen wir, alle 50 Waschgange das Programm , Trommelreinigung” auszufthren,

um mogliche korrosive Rickstande zu vermeiden. Falls erforderlich, geben Sie eine kleine Menge Spezialreiniger

in das Waschmittelfach oder direkt in den Eimer.
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MPOZOXH!

+ O eUKAPTITOG CWANVAG ATIOXETEUONG OEV TIPETIEL VA elval BUBLOPEVOG OTO vePO KAl TIPETIEL VA ElVAL KOAA
OTEPEWMEVOG KAL VA PNV Ttapouctadlel dlappogg. EAv o eUKAPTTOG OWANVAG ATtoxETeUong ToTtoBeTnBel oto
£6adog r eav 0 cwArvag Pploketal oe UYPog pikpodTePO amod 80 cm, TO TIAUVINPLO POUXWY Ba ATTOXETEVETAL
OuvVEXWG KATA TN SLapKeLa TNG TANPWonG (AUTOHATOG OLGWVLOHOG).

« O owhrvag amoxeteuong Sev TIPETEL va eTtektelveTat. EAv elvat amapaltnto, ETUKOVWVNOTE He TNV UTINPESLa
€EUTINPETNONG HETA TNV TIWANCN.

1.4 - Zuvdeon KpUouU VEPOU 1-4a 1-4b

BeBalwBeite 0Tt ta mapepBUopaTa eivat tomtobetnpéva.

1. ZUvEECTE TOV EUKAPTITO CWANVA TIPOCAYWYNG VEPOU HE TO YWVLAKO AKPO OTN . :
ouokeur) (Ek. 1-4a). ZdiEte To PLOWTO paKOpP WE TO XEPL. @) @ @ g%&

2. To &A\o akpo ouvdeetal oe pla Bpuon pe ottelpwpa 3/4" (Ew. 1.4b).

eiw M@ 6
1.5 - HAektpkn ouvéeon L ‘\'{ic
[MpLv amo kABe cuvdeon eréyEte av:
« N TIAPOXr peUPATOG, N Tpida Kal N acdaAela elval KATAANAEG WG TTPOG TNV
TILVOKIOA OVOHACTIKWY XAPAKTNPLOTIKWY-
« nmplla etvat yelwpeévn kat Sev xpNOLUOTIOLETAL TIOAUTIPLLO 1 TIPOEKTAON:
« 1O g kaL N plla oupdwvouy amdAiuTa.

E Mivakag eAéyxou

1. Koupttl «Aettoupytar 54 2 15
2. 0OBovn adng

3. Kabnuepuvn Aettoupyia

4. Nettoupyia TN ypriyopou kabBaptlopou
5. 'E€uttvn MAUON pe éva dyylypa

2.1 - Kouprti Aettoupyiag

AyyiEte ammald autod To KoupuTtt yia evepyottoinon. H 08ovn ¢wtiletat.

AyyiEte To Eava yla Tiepimou 2 SeutepOAeTiTa yla arevepyoTtoinon. Edv yetd amo Alyo dev evepyottolnBel kaveva
otolxelo Tou Ttivaka ) Tpoypappa, To pnxavnua a oprioel autopata.

2.2 -Ho606vn adng

AUTO TO TIPOLOV ULOBETEL TIANPN €Ay X0 pe 08dvNG adng. Me cUpoLuo 1 Gyylypa otny 08dvn evoelEewy, pmtopeite
VA ETUAEEETE TO TIPOYPAUPA TIAUG{UATOG KAL VA OAOKANPWOETE TIG pUBIoELG TTapapeTpwy. H 08ovn epdavidet Tig
akoOAouBeg TIANpodopied:

» Xpovo Along

» KaBuotepnon xpovou AnEng

» Kwdkol oparpdtwy kal TTAnpodopieg oepPLg

» KoupTtd Aettoupyiag

» Taxutnta, Oeppokpacia

P KoupTtl TNAEXELPLOPOU K.ATL.

Eme€nynon eltkovidiwv:
Autd elvatl ta elkovidia tou epdavidovial oto eTtdvw SeELO HEPOG TNG 08OVNG HOALG EvEpPYOTIOLNBEL.
= Houokeun eivat ouvoedepévn oto Wi-Fi. O tNAEXELPLOPOG EXEL EVEPYOTIOLNBEL.

@ Hmopta Tou tupmavou eivat KAELSwEvn. To kAeldwpa 086vNg €xeL evepyoTionOet.

2 0.

@  EMewn amnoppumaviikou. H Brikn dev exel eykataotabel.

©

ATOG: Smart Al, Toukdauloo, Bpedikr
dpovtida, Ppoviida xwplg arepyieg,
€XOUV AeLtoupyta TTAucipatog e atpo
arod TPOETUAOYN.

Evepyottoinon Al VISION.
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AvGAoya PE TNV KATAOTAoN KABNUeEPLVOU TAUCIHATOG POUXWY TNG OLKOYEVELAG, TO TUMTIAvo Olabetel 23
TIPOYPAPHATA TTAUONG. META TNV ETIAOYF TOU TIPOYPAUHATOC, O XPNoTNG HTtopel va ayyi€et to kouptt "D " katw
arnod To TPOYPAPPA YLA VA EEKLVIOEL TO TIPOYPAUHA. EVAAAKTIKA, 0 Xprotng pttopet va eloeABel otn Slemtadn
pUBULONG TTIAPAPETPWY AyYICOVTAG TO EIKOVISLO TIPOYPAUHATOG YLA VA TPOTIOTIOTEL TG TIAPAPETPOUG TIAUCNG.
OL pUBULLOPEVEG TTAPAPETPOL TIPOYPAPHATOG TIEQIAAURAVOUV:

2.2.1 PUOpLon "E€umtvn Socopétpnon”

Metd tnVv eTiihoyn TNG Aettoupylag eEutvng Socopetpnong,
UTIOPE(TE VA ETUAEEETE TIG OOOELG VLA TO ATIOPPUTIAVTLKO KAL
TO HOAOKTLKO.

PUBpLon "Amopputmtavtiko”

PuBuiote tnv TOCOTNTA ATOppUTIAVTIKOU.  Avaioya
pe TG pubuioelg, pmopolv va ettheyolv SLAdOPETIKEG
860elg TAUONG, ouykekplueva: 40% 70% 100% 120%.
‘Otav o pnxaviopog pubulotetl oe "KAelotod", n Asettoupyla 8\3‘- 100
XOPrynong amopputavtikoU arevepyortoteltat (Eik. 2-1). i

PUBuLon "Alavopéag A & Atavopéag B" Ew.2-1
Kavte KAk otn pubuion kat Ba eudaviotel n Semadn
pubpioewv yla tov Alavopea A kat tov Atavopea B. ETtiihoyeg
Omwg  ATtopputtavtiko, Mahaktiko, [Mpdcbeto mAUoNG,
EWdkd  amopputtaviikd  (Bpedikr)  dpovtida, MaMwa,
Namwpa, EEWTEPIKWY XWPWV) PTIopouUV va pubuLoTtouy yia
Tov Alavopea A kat tov Atavopega B (Ewk. 2-1).

2.2.2 PUBuion "Zounep avavewpéva Pro” 226 227 228 229

Evepyomolnon r amevepyottolnon tng Aettoupyilag couTtiep avavewpeéva pro. XpnoLlPoTowjote To Tiapdbupo
AELTOUPYLAG COUTIEP QVAVEWHEVA Pro yLa VA AANAEETE TOV QEPA PHECA OTOV KUAVOPO PE TOV EEWTEPLIKO agpa,
va eEQAEPETE ATIOTEAECHATIKA TG OOUEG, VA eEaodaiioeTe GPECKO AEPa HECA GTOV KUAWVOPO Kal va attodpUyeTe
TN HoUXAQ oTa pouxa.

2.2.3 PuBpion "ZéByarpa”

H Aettoupyta EgBydAuatog xpnotpototeital yia va EeRYAAeTE Ta poUxa TILO Eviova pe GPECKO VEPO. ZUVIOTATAL
yla dtopa pe euaiobnto &¢ppa. Pubpidovtag tig eTiAoyeg amod pndev €wg TIEVTE UTTOPOUV VA ETIAEYOUV TIPOCOETOL
kUKAoL Ot eTtAoyEG SladEpouv avaioya Pe TO TTPpOYPaAUUA.

2.2.4 PUBpLon "Taxutnta”
H Asttoupyila taxutnNTag XPNOLWOTIOEITAL yid AAAQyr 1 ATIOETILAOYH TOU OTUWIPATOG TOU TIPOYPAUUATOG.
Taemnineda taxutntag xwpilovrat og: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 PUBpion "Oepp."
HAettoupylaBepp. xpnotpototeitatylta tnv ariayr tng Beppokpactiag mAUoNG, 0 Xpdvog TAUCNG BaTtpocapuooTel
OTIG PEATLOTEG PUBOUICELG TIAPAPETPWV.

2.2.6 PUOpLon "MAUoLHO"
PuBuilel tov xpodvo TAUCONG TOU TIPOYPAUHATOG. ALAPOPETIKA TIPOYPAUHATA EXOUV SLAPOPETIKEG TIEPLOXES
pUBLONG XpOVOoU.

2.2.7 PUBpLon "Anooteipwon e LOVIOHO"

Kata tn diapkela tng Stadikaotiag AUoNG, eVepyOTIOOTE TN AELTOUPYLQ ATTOOTEIPWONG HE LoVIopO. H Xprion tng
AELTOUPYLAG ATTOOTEPWONG HE LOVIOUO PTIOPEL VA PELWOEL TA BAKTAPLA KAL TOUG PLKPOOPYAVIOHOUG OTO TUPTIAVO,
SNULOUPYWVTAG ETOL &va KABapdTEPO KAL TILO ATIOCTELPWHEVO TIEPLBANOV TIAUONG. AUTH n Asttoupyia dev elval
SLABEOLUN YL OPLOPEVA TIPOYPAUPATAL.

2.2.8 PuBpion "Kabuotépnon"

H Aettoupyla kaBuotepnong xpnotpoToleltal yia Tov kaBopLlopd Tou Xpovou TeAoug NG Stadlkaciag TAuong.
Metd tn puBpLon, Ba epdavidel TIOCOG XPOVOG ATIOPEVEL PEXPL TO TEAOG TNG TTAUCONG. Ol XprOTEG pTIOpOoUV
va 0ploouv TO XPOVIKO Slactnpa OAoKANpwong tg dtadlkactag TAUong oupdwva pe TG avAykeg Toug —
TO SLaoTNUA TWHwv eival 0,5 WPEG KAl TO PEYLOTO €UPOG ETUAOYNG elval 24 wpeg. AuTr n Asttoupyla dev elvat
SLaBEoLuN yLa OpLOPEVA TIPOYPAPPATAL.

50



2.2.9 PUOpLon "Aekédeg"
ETuAEETE TOV TUTTO AEKE TTOU TIPETIEL va TIAUBEL OTa pouxaL:
AttevepyoTttoinon/Xupog/Kpaot/Tpactdy/Xwpa/Alpa/Tara/Kadeg/I6pwtag/Toal/Lip gloss/Mtiae peAdvi/ AadL

2.2.10 PuOpion "Mpoodnkn"

ETiAéxBnkav oplopéveg ipdobeteg SuvatdTnTeG:

MpomAuon: MpwTta eKTEAETTE EVAV KUKAO TIPOTIAUCNG KAL OTN CUVEXELQ TIPOXWPNOTE OTOV KUPLO KUKAO TIAUONG.
Nuxtepivn TTAUoN: MeTA TO AVOLyHA TNG VUXTEPLVAG TTAUONG, O TIPOELOOTIOLNTIKOG 1X0G Ba atevepyoTtonBel kat
n taxutnta aduypavong Ba petwdel yia va ehattwBel o 66puBog Aettoupylag. APoU TEAELWTEL TO TIPOYPapUQ,
Ba elogNBeL autopata oe Kataotaon ehadppou kpadaopou.

Evtatiko: AuENoTe Tov XxpoOvo KUPLAG TTAUCNG KAL EVIOXUOTE TO ATIOTEAECHA TTAUCNG.

Energy plus: Mewwote tn Beppokpacia tou vepou TTAUONG yLa Va PELWBEL N KaTavAAwon EVEPYELAG.

priyopo TIAUGLHO: MELWVEL TOV XPOVO KUPLAG TIAUCNG KAL ETILTAXUVEL TO TIAUCLUO.

*ALAPOPETIKA TIPOYPAPHATA €XOUV SLAPOPETIKEG TIAPAUETPOUG TIPOYPAPUATOG ATd TG OTIoleg pTopeite
va eETUAEEETE. AvaTpeLTe oTNV TIPAYHATIKR) 006vn SleTtadnc.

2.2.11 Pubpioslg avantucocOHEVOU HEVOU

TapwvovTag TIPOogG Ta KATW TNV emtavw Se€ld ywvia otnv
000vn, uTtopeite va epdaviceTe TO AVATITUCCOPEVO PEVOU
yla péoBeteg pubuioelg. Ot CUYKEKPLUEVEG PUBUILOELG Kal
TIOOOTNTEG UTIOKELVTAL OTNV TIPAYHATIKY 006vn (Ewk.2-2).

Ew.2-2

Zuotdoelg TN: ‘Otav autr) n pubulon eival evepyoTioNPEVN, N TIPOTEPALOTNTA TWV TIPOYPAPPATWY TIAUCNG
Ba tavopeital cUPdwWVA Pe TG CUVABELEG XPriONG TOU XPNoTN.

AlVISION: Meta tnv evepyottoinon tng Aettoupyiag, to Al Vision Ba tapakolouBel Tnv KatdoTaon 0TO ECWTEPIKO
TOU KUALVOpOU.

EQv UTtap)ouV elOLKEG OUVONKEG OTO E0WTEPLKO TOU KUALVEPOU, B EL8OTIONCEL TOV XPNOTN.

EykukAoTtaidela avayvwplotikwy: Ayyilovtag autod To elkovidlo utopel va epdaviotel n onuacia oplopévwy
EKOVISLWV OTLG ETIKETEG POUXWY KAL OL XPHOTEG PTIOPOUV VA pUBUICOUV TLG TIAPAUETPOUG TOU TIPOYPAUMATOS
oUpdwva pe TG 0dnyieg Twv elkovidiwy.

Baowkég odnyieg: Kavovtag kAlkk oe autr) tn pubuion Ba epdaviotel 0 0dnydg Aettoupyiag.

‘E€umtvn ocopgtpnon: ETIAEYETE TNV EEUTIVN XOPryNON KAl PUTIOPE(TE va epdaAVICETE TO ATIOPPUTIAVTIKO TNG
TIAUONG, Tov Stavopea A kat tov dtavopea B. MNa tov Stavopéa A kal tov Stavopea B, tephapBdavovtat Aettoupyleg
OTIWG ATIOPPUTIAVTIKO TIAUONG, HOACKTIKO UDACUATWY, EVIOXUTIKO TIAUONG KAl ELSIKO ATIOPPUTIAVTIKO TIAUONG.
OLYPAOTEG PTTOPOUV VA ETUAEEOUV SLADOPETIKA ATIOPPUTIAVTIKA AVAAOYA LE TIG AVAYKEG TOUG.

Mpv TO TIAUVINPLO POUXWV aPXIOEL VA AELTOUPYEL, UTIOPELTE va ETUAEEETE TLG €EUTIVEG AELTOUPYIEG TTAUONG.
Kavte KAKK OTO QTOPPUTIAVTIKO, UTIOPELTE va ETUAEEETE TNV AvAAOyia XOPrynong TOU ATIOPPUTIAVTLKOU.
H mpoemtheypévn TN eival 100%, ev yla CUPTIUKVWHEVA 1) adpol uPnAiGg SLOYKWONG ATIOPPUTIAVTIKA
Ba TIPETIEL VA ETUAEYETAL XAUNAOTEPN AvaAoyia Xoprynong. H Aoyikr) Aettoupylag yia GANC ATIOpPUTIAVTIKA ELvVaL
n 8la pe ekelvn Tou amopputtavtikou TAUoNG. Otav avixveUel OTL SeV UTIAPXEL ETIAPKEG ATIOPPUTIAVTIKO TIAUONG,
HOACKTIKO UbACPATWY M) ELOIKO ATIOPPUTIAVTIKO TIAUCNG, N SleTtadr) B6a epdavioel pla potpoTt. NpooBeoTte Kat
QAVATIANPWOTE eYKAlpWG.

KAgidwpa 086vng: >tn Slemtadr pubuioewy, KAVTE KAK 0TO lkovidlo «KAetdwua 08ovng» yia va evepyottonBet
nAeLtoupyia KAEWOWPATog 08ovNng. To elkovidlo kKAeldwpatog 08ovng Ba epdaviotel otnv eTtavw Se€LA ywvia tng
00ovng. ATto autn T oTypr Ba elval TIeEpLOPLOUEVEG OTIOLECONTIOTE PUBUILCELG TIPOYPAPPATWY KAL TIAPAUETPWY
otnv 00ovn. Na va KaTapyroeTe T AeLToupyia KAEWOWHATOG 08OVNG, KPATANOTE TIATNHEVO OTIOLOSHTIOTE ONUELO
NG 006VNG yla 3 SEUTEPOAETITA WOTE VA TNV EeKAelOWaeTE. Znueiwon: To kAeldwua 06dvng dev Ba katapynOel
QUTOPATA PETA TO TEAOG TNG EKTEAECNG TOU TIPOYPAPPATOG.

'Hxog kouptiou: ‘Otav to dovio tou ekovidiou tovidetal, uttodelkvUel OTL n abdpufn Aettoupyia elval
EVEPYOTIOLNHEVN.

‘E€uTtvn avTiAnyn: ETtaywylkog dwtiopog 066vng: ‘Otav N cUcKeUr AeLTOUPYEL N 08OV KAl TO TUPTIAVO avaBouv
otav TANCLACETE KOVTA.
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Autopatn mépta: Autr n Aettoupyla ptopel va evepyottoindel r) amevepyorolnBetl otn Siettadr| pubuicewv.
MOAG evepyoTtolnBet n Asttoupyla, TO TIAUVTINPLO POUXWY Ba EKTEAECEL PLAL AELTOUPYIA QUTOPATOU AVOLyHATOG
TIOPTAG PETA TNV EVEPYOTIOINCT) TOU KAL HETA TNV OAOKANPWON TOU EKTEAOUHEVOU TIPOYPAPHATOG.

DwtelvoTnTa: XpnoloTIoLElTal yia TNV aAAayr TG GwTeVOTNTAG TNG 06OVNG OTITIKAG TIAPOUGLAcNG, TIATWVTAG
r oUpovTag Toug Selkteg aplotepd kal Se€Ld pmtopeite va pubuioete tn dwtelvOTNTA TNG 00OVNG.

ZKANPOTNTA VEPOU: 2TO pevoU pubuicewy, UTIOPELTE va ETUAEEETE TN OKANPOTNTA VEPOU (UaAaKS/pETpLo/
oKANPO). To TAUVTHPLO poUxwv Ba pubuioel tn docoroyia pe BACN TNV ETIAEYHEVN OKANPATNTA TOU VEPOU yLa
n dtadikactia mAuong.

‘E€umtvn ta§vopnon: EvepyoTioljoTe 1) ATIEVEPYOTIONOTE TN Asltoupyla €Eutvng tavopnong, ayyifte
TO elkovidlo kal otav 1o $ovro Tou elkovidiou tovioTel, onuaivel OTL N Aettoupyia €€uttvng taglvounong
exeL evepyottolnBel. To clotnua Ba ta§lvoproel Ta Tipoypappata Pe tn oelpd Tou epdavidovtal ocupdwva
HE TN oUXvOTNTA XProng Tou xprnotn. Otav To $povTo tou elkovidiou ylvel okoUpo ykpL, onualvel 0T n Aettoupyia
£€UTIVNG TA§LVOPNONG EXEL ATTEVEPYOTIOLNOEL.

Wi-Fi: IMatriote autod to elkovidlo yia emtavadpopd otolxeiwy ouvdeong Wi-Fi.

Mwooa cuotuatog: Mmopeite va aMAEETE T YAWooa NG SLETAdrG XELPLOHOU.

Ertavagopd: AyyiEte autod To etkovidlo kal otn ouvexela ayyi§te "Emavadopd” yia va emavadpepete To oUoTNUA
OTNV EPYOCTACLAKN TOU KATAoTaon. H pubulon autn eival pn avactpeyiun.

ErumpooBetwg, oapwvovtag mpog Ta KATW TNV EMAvVW
aplotepn ywvia tng obovng, pmopeite va spdavicete
TO QVATITUCOOPEVO PeVOU vyl OAA Ta Tpoypappata 0404 T
TAuongG. (Etk. 2-3) -

Sports Delicate ~ Allergy C  Quic

Overvie

Bulky Spin Drum Cle  Ultra Fre: Pet Hair

Ew.2-3

2.2.12 TnAexelpLlopog

Kavte kA oto koupttt THAEXEIPIZEMOY otnv emavw
apLotepr) ywvia tng 06dvNg yla va eVEPYOTIOLOETE TOV
TNAEXELPLOUO.

2211

AIAAIKAZ'IA ANTIZTOIXIZHZ EQDAPMOTIQN
KateBdaote tnv Zwvn 2,4 GHz povo | Akoloubriote Tig odnyieg
ecbopuoyrj avtotolxnong = =

ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!

Your spplnces o

i ol |

- - Edapuoyn \
debeieiiek OLKLOKO Wi=Fi: hOn \
E - Ovopa \\ \
- Kwdikog \

ZestonnL ———
B (o4 D E F

AyyiEte autd TO KOUpTIL yLa va eTUAEEETE TO SIKTUO.

Edv to pnxavnua oev €xel ouvOebel TIOTE TIPLY, TIATHOTE OUVTOUA QUTO TO KOUWTIL yid va TO OUVOECETE OTO
Siktuo. Eav elxe ndn ouvdebel, To oUVTOPO TTATNPA AUTOU TOU KOUPTILOU €lvat yia ypriyopn ouvdeon. MNatnote
TIAPATETAPEVA AUTO TO KOUUTTL yia eTtavadopd.

Wi-Fi @

8

}
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3. | Npoypappata

® Nal
O [poatpetikd
/ Oxt

® AlavopgagA
® AlavopgagB

Orjkn ATIOPPUTIAVTIKOU YL
O Anoppunavtikd

Mpoypappa mAuong
c| 2 Y
Mév. " 5 =3 o =3 o
: Ogppokpacia A - B v g 2 ° <
Mpoypappa oprio TAGang ZIE|E|E|et §lg| |38 & .|&
TAUoNG o1) = a =3 3|53 a3 3 (88 P < 5
oe°C El &l o] oleExs 2| 3 = s| 9 9
oe13kg 8182|5238 5s| a3 (888 |%|¢
cl&E|3|3|°B8Rz| W | E (&4 2|& |
Eco 40-60 13 Kpuoéwg60 |40[O|O|O|1400| O |O| /| /7 |]O|O]|O
Smart Al 13 Kploéwg60 |40|@|O|O|1000| @ |O|O|O|O|O]|O
BapBakepd 13 Kploéwg90 |40|@|O|O|1400| @ |O|O|O|O|O|O
BapBakepd taxu 13 Kploéwg40 |40|@|O|O|1400| @ |O|O |/ |O| / |O
BauBakepa 20°C 13 20 20|@|0|0O|1w000| @ |O|O]|/|O|/|O
M&Mwva 2 1 Kpuoéwc 40 |kl O | OO | 800 | 7/ |OlO| /7 |O| 7/ |O
JUVBETIKA 6,5 Kpuoewg60 |[40|@|O|O|1200)l ®@ [O|O|O|O]|]O]| O
[MoukauLtoo 3 Kploéwg40 (40| @|O|O|1000| @ [ O] O|O|O|O]|O
Avauikta 13 Kploéwg60 |30/ @|O|O|1000| @ |O|O|O|O|O]|O
ABANTIKA 3 Kploéwg40 (20| @|O|O |80 | @ [O|O| / |O| /|O
EualoBnta 3 Kpuoéwg30 |30|@|O0|O|600| /7 |O|O| /7 |O| /|O
Dpovtida xwpig
, 13 60,90 60| ®|O|O|1000| @ |O|O|/|O]| /7 |O
AMePYLEG
Mpryopo 15" % 1 Kpuo éwg 40 [kpoo| @ |O | O [1000| @ [ OO |/ |O|/ |O
Bpedikn dpovtida 6,5 Kpuoéwg90 |60| @ | O|O|1000| @ |O|O|O|O|O|O
Tlnv 13 Kpuoéwg60 |30/ @|O|O|1000| @ |O|O| /7 |O|O]|O
Mamwpa 3 Kploéwg40 |30/ @|O|O| 80 | @ |O|O| / |O| /|O
Qoptio XXL 6,5 Kpuoéwg60 |30/ @ |O|O|1000| @ |[O|O|O|O| 7/ |O
>tugpo 13 / /|| /00| @ | /S|
KaBapiopog / kowornoo ool /| s/l 7 {7 ]|
TUMTIAVOU
20UTEp . / / AN / / 2 VA VA VA VA
Avavewpeva Pro
EEwTeplkwV Xwpwv 6,5 Kploéwg40 |30|O|O|O|1000| @ |O|O| /7 |O| /|O
CDQOVNSQ va 3 Kpuoéwg30 |20/ @|O|O|1000| /7 |O|O| /| /| /|O
TPlXEG KATOWKISLWY
[pryyopo 29" 3 Kpuoéwg30 |20/ @O |O| 80 | @ |O|O |/ |O| /| 7/
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ETué€te Beppokpacia Auong 90°C pévo yia elSIKEG ATIALTATELS UYLELVHG.

O KUKAOG TTAUONG HAAALOU QUTOU TOU TTAUVTNPLoU £XEL SOKLAOTEL KaL eykPLOEL aTtod
Vv The Woolmark Company yia to TIAUCLHO HEAMWVWY pOUXWY TIou GEPOUV TNV
evdelfn "oto xépl', uttd TNV TIpoUTidBeon OTL Ta TIpoldvTa TIAEVoVTaL oUpdwva
pe TG 08nyieg Ttou avaypddovtal TNV ETIKETA TOU evOUPATOG KAl TLG 08nyieg Tou
KATAOKEUAOTH QUTOU TOU TIAUVTNPiou. M2422.

MELWOTE TNV TTOCOTNTA ATIOPPUTIAVTLKOU ETIELSH N SLAPKELQ TOU TIPOYPAPUATOG ElvAL PLKEH.

21N OrKn TOU ATtoPPUTIAVTIKOU, N AeLToupyia TIpoTIAUCNG Sev Ba SOCONOYNOEL AUTOPATA TO ATIOPPUTIAVTIKO

6

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

€AV AKUPWOETE TN AsLtoupyia autépatng Socoioyiag.

Oplopéva mpoypdupata pe tn Aettoupyia >outep Avavewpeva Pro Ba To amevepyoToljoouy et TNV
eTIAOYN TNG Aettoupyiag KabBuotépnong. MNa Tpoypdupata Tou TEpAapBavouy TAUCN pe atuod (eKtog
ano 1o mpoypapua «dPpovtida xwplg aMepyiegr), n Bepuokpacia TPETEL va AMAEEL TIpLY TNV ETIAOYA
«ATIOOTEPWON PE LOVIOHO» KAl «AEKEDEGY.

‘Otav mAévete pe Bapld GopTia, TO TTAUVTAPLO pOUXWY UTIOPEL VA OOVELTAL TIOAU ) vV ETAKLVELTAL EQV TA poUXA
elvat tulypéva. O oxedlacpog kat oL TtpodLaypadEG UTIOPOUV VA AMAEOUV Xwplg TtpostdoTtoinon yia Adyoug
RBeAtiwong Tng otoTnTag.

3.1 - MNMeprypadn tpoypapuatwyv

To mpoypappa Eco 40-60 kabapilel kavovikad Aepwpéva BapBakepd pouxa Tou €xel dnAwbdet
OTL pTopouv va TAuBouv otoug 40°C r) otoug 60°C, padl otov (&lo KUKMo, To Tpdypapua autd

Eco 40-60 . . . . X
XPnotdoTioLelTal yia TNV agloAdynon tng cuppdpdwaong pe tn vopobeoia tng EE yia tov olkoloykd
oxedlaocpd Ecodesign (oxedLlacpdg polovIwy GAKWY TIPOG TO TIEPLRAANOV).

A TAUOLHO BapBakepwy, AWy Kat CUVOETIKWY ubaoudtwy. To Tpdypappa ipooappdlel autopata
Smart Al . . . . . . .
TIG AeLToupyieg TIAUGTPATOG avaAoya pe To BAapog tou doptiou yia BEATLoT dpovTida.
BapBakepa la BapBakepd kal Awva updacpata.
BapBakepd taxu la BapBakepd kal Awva updaopata.
o ‘Evag vEog KUKAOG TTOU 0AG ETILTPETIEL VA TIAEVETE SLAPOPETIKA UPATpATA KAl Xpwpata padl otoug 20°C
BapBakepa 20°C X B} ) .
KAL TIApEXEL EEALPETIKN atddoon KaBapLopoU.
MéEva [a paAMva kat avapelkta gaAva uhdopata Tou TIAEVovVTaAl OTo TIAUVTApLo. H TAUon XapnAng
gvtaong apexeL Nria bpovida yia va petwbel n cuppikvwon kat n TiAnuatooinon.

JUVBETIKA Ma ouvBetika udpdaopata.

Moukautoo Ma BapBakepd, Avd, CUVOETIKWY VWV KAL AVAUELKTA TIOUKAULOAL.

Avapikta [Ma BapBakepd, Avd kat cuvBeTIKA uddopata.

AGALKA Ma RapPakepd kat pe cUVOETIKEG (veg uddopata abANTKwY poUxwy. To KPUO VEPO TIPOCTATEUEL

n QATIOTEAECPATIKA TLG (Ve kat SLaTtnpetl TIG TEXVIKEG TOUG ETULOOTELG.
To TPOYPAPUA QUTO EXEL PELWHEVEG TIEPLOBOUG TIEPLOTPODNG ToU KASOU KATA TN SLApPKELd TOU

EuaioOnta KUKAOU Kal elvat dlaltepa KatadMnAo yia to TAUoLo euaiobntwyv upaopdtwy. O KUKAOG TIAUCNG

KAl Ta EERYAAUATA TIPAYHATOTIOOUVTAL HE PLa UWNAR oTtaBun vepou yia va e€achaloTel n dplotn
amnodoon.

Opovtida xwplg

KatdAAnAo yia mAUopo og BAB0G poUxwy aToOpwy e Lolaltepn GUOLK KATATTAON, TO OTtolo fonBa otn

aMepyieg pelwon g eTidpaonG Twv AANEPYLKWY TIAPAYOVTWY.
‘Evag Apng KUKAOG TIAUoNG (TAAUGLO, EERYaAua Kat oTuuo). To Tpdypapua auto eivat blaitepa
Fpryopo 15' KATAMNAO via ehadpd Aepwpéva BapBakepd Kal avaplkta uddcopata. Me autd To Tpoypappa

ouvioTdtal va XpnotpoTtoLeite povo to 20% Tou AmoppuUTIAVILKOU TIOU XPNOLUOTIOlE{TE cuVABWS yia
artoduyr) dnuioupylag amopArTwy.

Bpedkr) ppovtidba

Ma BauBakepd kat pelypata udacudtwy yia Bpédn kat vAtia (ty. Bpedikd pouxa, dopudkia,
KAWVOOKETIAOHATA). ZUVIOTATAL N XProN ELOIKOU ATIOPPUTIAVTLKOU YLA BPedIka pouxa.

lMa pouxa vieviy. Mmopouv va xpnotpottoinBouv duAa xpwpoTmayideg. MAUVETE XwPLoTA Ta oKoupa

Tenv AN

KAl TG AVOLYTA XPWHATA.
A pouxa pe TIOUTIOUAC TTIOU TIAEVOVTAL OTO TIAUVTINPLO KAl BapBakepd prtoudav pe UAKO TIANpwong

Mamwpa OUVBETIKWYV VwV. Ta Ttapadelypata mepAapBavouy TIoUuTtouAévLa pTtoud Ay kal peTagwtd-RapBaxkepd
VIAEKQL
la BapBakepd, Avé Kal pe avapelkta uddopata oykwdn pouxa ToU TIAEVOVTAL OTO TIAUVTAPLO

®doptio XXL (Tx. BapPaxepd oeviovia, TIATAWUATOBNKEG, TIETOETE KAAUPPATA KAl GOVOTIWPLVA/ XELWVLATIKA

BapRakepd pouxa epyactag).

STowo Movo otuyipo. Katédhnho emtiong yla STUPLHO poUXwy TTIoU TIAEVOVTAL OTO XEPL. BePatwbeite 6t OAa

TA POUXA PTIOPOUV VA TTAUBOUV OTO TIAUVTHPLO, TIPLY TN XProN.
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a Tov KaBapLopod TOU ECWTEPLKOU KAl EEWTEPLKOU KASOU. XpnoLoTIolEL vepd UPNANG Beppuokpaciag
Kal TeploTpodr) UPNAAG TaUTNTAG yla TV anopdkpuvon Aekedwy kal Baktnpiwv. Mnv ipocBetete
ATIOPPUTIAVTLKO yLa VA ATTOPUYETE TNV UTIEPXEIALON AOYw adpou.

KaBaplopog
TupTtdvou

Zoutep Avavewpéva | ‘Evag eldikdg KUKAOG Ttou Ba ducd pe Tabepr| por|) agpa HEoa O0TO TUPTIAVO. AUTO Ba ATTIOMAKPUVEL TNV
Pro uypaoia, Tig Sucoopieg kat Ta BaktripLa.

Ma poUxa eEWTEPLKWY XWPWY HE adLABPOXEG ETUKAAUWELG (TT.X. TCAKET, TIAVIEAOVLA, QVILAVEULKA).

Bguepudy xbpwy KAelote OAa ta deppoudp oLy To TAUCLHO. MN XPNOLUOTIOLELTE HOAAKTLIKO UGACHATWY.

[Mapouxaamnod BapBakepd kal CUVOETIKA UGACHATA, TIOU TIAEVOVTAL GTO TIAUVTHPLO KAl Sev aTtoBAANouV
Opovtida ya tpixeg | amd pova Toug TG (veg, Kabwg Kal yla poUxa Tou TIPETEL va adpalpebolv oL TPIXEG KATOWKIOLWY

KaTokidLwy adou €xouv KOMAOEL TTIAVW TOUG. Oa TIPETEL va XpnoLoTioleltal o ouvduacud pe To odouyydpL
ATIOPAKPUVONG TOLXWV.
Foryopo 29' KatdMnAo yia oxetkd kabapd BapuBakepd, Ava KAl CUVOETIKWY UPACHATWY pouxa. ZUvioTAtal

TO BAPOG TOU poUxoU va pnv uttepPalvel Ta 2,5 KIAA.

n Ka®npepuvn xprion

« JUVOEOTE TO TIAULVTAPLO POUXWY OE TIAPOXN PEUHATOG Kal oUvEean vepou (RBA. KehAAALO EyKATACTACNG OTO
eyxeLpidlo xpriong).

« [poetodote ta pouxa: TaflvounoTte Ta pouxa availoya pe to Udaoua (BapBakepd, CUVOETIKA, ALV
1 HETAEWTA KATL) KAL TO TTOOO0 Bpwipika elvat. EAEYETE TLG ETIKETEG OTO POUXO 0AG. AlaXwPIloTe TaAeUKA pouxa
aTo TA XPWHATIOTA. ASELACTE TIG TOETIEG ATIO AVTIKEIPEVA OTIWG KAELOLE, KEPUATA K.ATL. KAl APaLpETTE TA TILO
OKANPA SLAKOOUNTIKA AVTLKElpEVA.

« TOTOBETNOTE TA poUXa £va TIPOG £va ATtodeUyoVTaAg TNV UTIEPGOPTWON (EAEYETE TN SLAPOPETIKN PEYLOTN
SuvatoTNTa GOPTWONG AVANOYA PE TO TIPOYPAPHA). KAEIOTE TIPOCEKTIKA TNV TTOpTa. BeBaiwbelte OTL Sev €xouv
TILAOTEL KOPUATLA POUXWV.

« ETUAEETE TO ATIOPPUTIAVTIKO KAL TO HOACGKTIKO (OTaV XpeldleTal) Kal pLETE TA OTIG WO TEG BrKES TOU OUPTAPLOU.
KAelote to cuptdpt.

Avol€te To oupTapL Slavopea, uTtopeite va delte Ta akdAouba otolxela:
1. Tnv kUpLa Br\kn TTAUGLIATOG, YLa UYPO ATIOPPUTIAVTLKO.

2. OnKn yLa TipoCapPOCUEVO ATIOPPUTIAVTLKO A,

3. ©ORKN yLA TTPOCAPPOTHEVO ATIOPPUTIAVTLKO B.

4. Tn Byadete AmmAd Pe TA XEPLA OAG.

[la cuoTtdoelg OXeTKA pe TO (80 TwV ATIOPPUTIAVIIKWY TIOU elvat
KatdMnAa yLa tig dtadopeg Bepuokpaocieg TAucipatog, avatpette oTo
EYXELPLOLO TOU ATTOopPUTIAVTLKOU.

o Emué€te éva mpdypappa cupovtag r ayyilovrag tnv 08ovn evdeifewy, ETUAEYOVTAG QUTO TIOU AVTLOTOUXEL
TIEPLOTOTEPO.

« avaioya pe 1o opTio poUxwv. 2TNV 06oOvN Ba epdavioTel To Gvopa TOU TIPOYPAPPATOG, OLKUPLEG ETUAOYEG KA
n ektignon tng SLapKeLag.

« [MpooBeoTte ) KATAPYNOTE ETUAOYEG KAl AAMAETE TIG TIAPAPETPOUG AVANOYA PE TG AVAYKEG OAG.

« [Matnote to koupttl Evapén/Mavon yia va EekvAOEL TO TIPOYPAPUAL.

« ‘Otav ohokAnpwBEel 0 KUKAOG, oTnVv 0BovN epdavidetal "O KUKAOG OAOKANPWONKE" KAl OTN CUVEXELA N CUCKEUN
armevepyoToleital autopata.

« BydAte ta poUxa oag To cuvIopoTtepo Suvato, yia va anotparouy (apeg, Sucoopia KAl TTOMATIAACLATHOG
Twv Baktnpiwv.
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E ®dpovrida kat cuvtnpnon

5.1 - M'evikog KabapLopog pnXavipatog

« BydAte o unxavnua amo tnv mplla Katd Tn SLAPKELA TOU KaBAPLOPOU KAl TG OUVTHAPNONG.

« XpNOLWWOTIONOTE €va HAAaKO Ttavi pe uypd oattoUvt yia va KaBaploeTe To TEPIBANUA TOU INXAVAPATOG KAl
Ta oTolxela aTtd KAOUTTOUK.

« Mn XpNOLUOTIOLELTE OPYAVIKA XNULKA 1) SLABPWTIKOUG SLAAUTEG.

5.2 - KaBaplopog pidtpou avtiiag

2uviotdral va kabapilete To $IATpo TG aviiiag pia dopd to prva.
ATIEVEPYOTIOINOTE KAl ATTOCUVOEDTE TO PNYAvNUa atod tnv Tiplda Kal avolETe To KAAUPPA OTO KATW PEPOG TNG
OUOKeUNG. MNMpoetolpudoTe eva pnxo Soxelo yLa Tn SUANOYH TOU VEPOU TIou SLapPEEL.

« TpaPri&te TOV EUKAPTITO CWAVA ATIOXETEUONG TTPOG TA EEW KAL KPATHOTE TO GAKPO TOU
TIavw ato to Soxelo Kal avolEte Tov.

« AdoU ONOKANPWOETE TNV ATIOXETEUON, KAELOTE TOV EUKAPTITO WAV ATIOXETEUONG
KAl OTIPWETE TOV TIAAL HECA OTO PNXAVNHA.

o ZeRdwoTte Kal adalpeote aplotepOaTpoda TO GIATPO TNG AvIAlag kal kabapiote

TO TIPOTEKTIKA.
« ToTmoBetrote TO PIATPO TIAAL OTO PNXAVNHA KAL KAELOTE TO TIPOCEKTIKA.

5.3 - KaBaplopog tou cuptaplol amnoppumavIikou

Opovtiote TAVTA va PNV UTtdpXoUuV UTTOAEIUATA ATTIOPPUTIAVTIKOU.

KaBapilete taxtikd to ouptdpl:

« BydAte to ouptapl.

« =eByaATe TO OUPTAPL PE KABAPO VEPO PEXOL VA KABAPIOEL EVIEAWG.

o ZTEYVWOTE OKOUTIL{OVTAG TO VEPO ATIO TNV ETULGAVELA TOU CUPTAPLOU E PLA TIETOETAL.
« JTN OUVEXELQ TOTIOBETNOTE TO OUPTAPL TLAAL JECA 0T CUCKEUN).

5.4 - Ka®apLopog tou Tupmavou

+  ATIOPOKPUVETE ATIO TO TUPTIAVO KAL TNV E0OXI TOU TIAPEPRUCHATOG TTOPTAG (AACTLXEVLOG SAKTUALOG) TA OTOLXELD
TIOU €XOUV TIAUBEL KATA AAB0G, LOLWG T HETAMIKY, OTIWG KAPDITOEG, KEPUATA K.ATL., SLOTL TIDOKANOUV AeKEDEG
OKOUPLAG Kal {NUILEG.

« XpNOLWOTIOLAOTE €va pn XAwPLoUXO KaBapLoTIKO yia TN adalpeon Aekedwyv okoupldg. Tnpelte g tpoetdo-
TIOINTIKEG UTTOSELEELG TOU TIAPACTKEUATTH) KABAPLOTIKOU.

« MnXpNOLOTIOLELTE OKANPCG AVTIKELPEVA I} CUPHATAKL YLA TOV KABAPLopO.

« Metd n dladikaoctia, avol€te Tnv opTa, XPNOLHOTIOWOTE LA TIETOETA VLA VA KABAPIOETE TOUG AeKEDEG KAL TOV
adpd yUpw aTtd TO TIAPEUPRUCHA KAL KPATHOTE TO E0WTEPLIKO KAL TO EEWTEPLIKO TOU TIAPEPRUCHATOG KABapo.

Znpeiwon: Yylewn

[la TNV TAKTIKR) CUVTAPNON, CUVIOTOUME VA EKTEAELTE TO TIPOYypappa «Kabaplopodg Tupttavour petd amod kKAbe

50 kUKAOUG yla va amtoduyete TiBava SlaBpwtikd katdhourta. Edv elvat amapaitnTo, pooBeoTe pikpr) TtoocdTnTA

€LOIKOU KABaPLOTIKOU PNXAVAHATOG OTN Brjkn amtoppuTtavTikou | BAATe To ameubeiag otov Kado.
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Nota: Todas las imagenes son esquematicas

u Instalacion

OPCIONAL: instalar almohadillas de reducciéon del ruido
(Consulte el manual de usuario para obtener informacion detallada)

1.1 - Extraccion de los pernos de transporte

1. Todosloselementos(T1,T2,T3,T4, T5y T6, Fig. 1-1a) deben desmontarse
antes de su uso.

2. Retirelos 3 tornillos de los soportes de transporte, enlos laterales izquierdo
y derecho (Fig. 1-1b). Retire los soportes (Fig. 1.-1b).

3. Retirar (sacar): retirela varilla de refuerzo situada debajo del orificio del perno
(Fig. 1-1c).

4. Rellene los 6 orificios con tapones ciegos (Fig. 1.1d).

1.2 - Alineacion del aparato

Ajuste todas las patas para conseguir una posicion completamente nivelada.

1.3 - Conexion de agua de drenaje

Fije correctamente la manguera de drenaje de agua a la tuberia. La manguera
debe alcanzar una altura de entre 80 y 100 cm por encima de la linea inferior
delaparato.

Son posibles las siguientes conexiones:

1.3.1 Manguera de desagiie al fregadero

« Cuelgue la manguera de desagle con el soporte en U sobre el borde
de un fregadero de tamano adecuado (Fig. 1-3a).

« Proteja suficientemente el soporte en U para que no resbale.

1.3.2 Manguera de desagiie a la conexion de aguas residuales

« El didmetro interior del tubo vertical con orificio de ventilacion debe ser
de 40 mm como minimo.

« Cologue la manguera de desagte de 80-100 mm en la tuberia de aguas
residuales.

« Cologue el soporte en U y fijelo con firmeza (Fig. 1-3b).

1.3.3 Manguera de desagiie a la conexion del fregadero
« Launién debe estar por encima del sifon.

1-1b

« Una conexion de espiga suele estar cerrada por una almohadilla (A). Debe retirarse para evitar cualquier

disfuncion (Fig. 1-3c).
« Asegure la manguera de desagUe con una abrazadera.

Descargue y lea en linea el Manual del usuario completo para obtener mas informacién en:

go.he.services/haier-um
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PRECAUCION

» Lamanguera de desagle no debe estar sumergida en agua y debe estar bien fijada y sin fugas. Si la manguera
de desague se colocaenelsuelo o silatuberia esta auna alturainferiora 80 cm, lalavadora vaciara continuamente
mientras se llena (autosifon).

» Lamanguerade desagtie no debe prolongarse. En caso necesario, pongase en contacto con el servicio posventa.

1.4 - Conexion de agua fria 1-4a 1-4b

Asegurese de que las juntas estan insertadas.

1. Conecte la manguera de entrada de agua con el extremo acodado al aparato
(Fig. 1-4a). Apriete la junta atornillada a mano. @) ®

2. Elotro extremo se conecta a un grifo de agua conunaroscade 3/4" (Fig. 1.4b).

L%@m

R

fis3

1.5 - Conexidn eléctrica

Antes de cada conexion compruebe si:

- Lafuentedealimentacion,latomade corrienteylosfusibles sonlosadecuados
segun la placa de caracteristicas.

« Latoma de corriente tiene toma de tierra y no se utilizan enchufes multiples ni alargadores.

« Elenchufe ylatoma de corriente coinciden perfectamente.

E Panel de control

1. Botdn de "encendido” 34 2 15
2. Pantalla tactil

3. Modo diario

4. Modo IA - Limpieza rapida

5. Lavado inteligente con un solo toque

gt VN

t

2.1 - Boton de encendido

Togue este boton suavemente para encender; la pantalla brilla.

Pulse de nuevo durante unos 2 segundos para apagar. Si transcurrido un tiempo no se activa ningun elemento del
panel o programa, la maquina se apagara automaticamente.

2.2 - Pantalla tactil

Este producto cuenta con un control completo mediante pantalla tactil. Al deslizar o tocar la pantalla, puede
seleccionar el programa de lavado y completar la configuracion de los parémetros. La pantalla muestra la siguiente
informacion:

» Tiempo de lavado

» Finalizacion diferida

» Codigos de error e informacién de servicio

» Botones de funcion

» Velocidad, Temperatura

» Boton Controlremoto, etc.

Agenda deiconos:
Estos sonlos iconos que aparecen en la parte superior derecha de la pantalla una vez activados.

= »

B Elaparato estd conectado a la Wi-Fi. dJ Se ha activado el control remoto.

La puerta del tambor esta cerrada. Se ha activado el bloqueo infantil.

£ O

El cajon no se hainstalado.

Vapor: Smart Al, Camisas, Ropa bebé
y Antialergias tienen funcion de lavado
avapor por defecto.

©

&
@ No hay suficiente detergente liquido en el cajon.
9 Activacion de Al Vision.
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Para adecuarse a las coladas diarias de la familia, el tambor esta equipado con 23 programas de lavado. Después
de seleccionar el programa, el usuario puede tocar el botén ‘D" debajo del programa para iniciarlo. O bien, el usuario
puede entrar en la interfaz de configuracion de parametros tocando el icono del programa para modificar los
parametros de lavado. Los parametros ajustables del programa incluyen:

2.2.1 Ajuste de la “Dosificacion inteligente”
Después de elegir la funcion Dosificacion inteligente, puede
seleccionar las dosis para el detergente y el suavizante.

Ajuste de "Detergente”

Ajuste la cantidad de detergente. Segun la configuracion,
se pueden seleccionar diferentes dosis de lavado, a saber:
40%, 70%, 100 %Yy 120 %. Sise ajusta en la posicion "Cerrar”,
la funcion de dispensacion de detergente se desactiva
(Fig. 2-1).

S Al

Ajuste de "Dispensador Ay Dispensador B”

Haga clic en Configuracion vy aparecerd la interfaz
de configuracion del Dispensador Ay el Dispensador B. Para Fig. 2-1
el Dispensador Ay el Dispensador B se pueden seleccionar
opciones como detergente, suavizante, aditivo para
la colada, detergente especial (Ropa bebé, Lana, Edredones
y Exterior) (Fig. 2-1).

2.2.2 Ajuste "Ultra Fresh Pro”
Activa o desactiva la funcion Ultra Fresh Pro. Utilice
la funcion Ultra Fresh Pro para renovar el aire del interior
de la lavadora con aire del exterior, eliminar eficazmente los
olores, garantizar que el aire del interior sea fresco y evitar
la aparicion de moho enlaropa.

2.2.3 Ajuste de “Enjuague”

La funciéon Enjuague se utiliza para aclarar la colada mas intensamente con agua limpia. Se recomienda para
personas con piel sensible. Ajustando las opciones se pueden seleccionar entre cero y cinco ciclos adicionales.
Las opciones de los programas son diferentes.

2.2.4 Ajuste de “Velocidad”
La funcion Velocidad se utiliza para cambiar o anular la seleccion de centrifugado del programa. Los niveles
de velocidad se dividen en: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Ajuste de “Temp."”
Lafuncion Temp. se utiliza para cambiar la temperatura de lavado; el tiempo de lavado se ajustara a la configuracion
de pardmetros éptima.

2.2.6 Ajuste de “Lavado”
Ajuste el tiempo de lavado del programa. Diferentes programas tienen diferentes rangos de ajuste de tiempo.

2.2.7 Ajuste de “Esterilizacion iénica”

Durante el proceso de lavado, active la funcion Esterilizacion ionica. El uso de la funcion Esterilizacion ionica puede
reducir la presencia de bacterias y microorganismos en el tambor, creando asi un entorno de lavado mas limpio
y estéril. Esta funcion no esta disponible para algunos programas.

2.2.8 Ajuste de “Diferido”

La funcion diferido se utiliza para establecer la hora de finalizacion del proceso de lavado. Una vez configurado,
mostrara el tiempo que falta para que finalice el lavado. Los usuarios pueden establecer cuanto tiempo se tarda
en completar el procedimiento de lavado de acuerdo con sus necesidades; el intervalo de valores es de 0,5 horas
y el rango maximo opcional es de 24 horas. Esta funcion no esta disponible para algunos programas.

2.2.9 Ajuste de “Manchas”
Seleccione el tipo de mancha que desea lavar enla ropa:
Apagado/Zumo/Vino/Hierba/Tierra/Sangre/Leche/Café/Sudor/Té/Pintalabios/Tinta/Aceite
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2.2.10 Ajuste de “Adicional”
Algunas caracteristicas adicionales seleccionadas:

Prelavado: primero, ejecute un ciclo de prelavado y, a continuacion, proceda con el ciclo de lavado principal.
Lavado nocturno: Después de activar el Lavado nocturno, el sonido de advertencia se apagara y la velocidad
de deshidratacion se reducira para disminuir el ruido de funcionamiento. Una vez finalizado el programa, entrara
automéaticamente en un estado de fluctuacion.

Intensivo: aumenta el tiempo de lavado principal y refuerza el resultado del lavado.

Energy plus: esta opcion puede reducir la temperatura del agua de lavado para reducir el consumo de energia.
Lavado rapido: reduce el tiempo de lavado principal y agiliza el lavado.

*os distintos programas tienen parametros distintos para elegir, consulte la pantalla de la interfaz real.

2.2.11 Configuracién del ment desplegable

Al deslizar hacia abajo la esquina superior derecha
en la pantalla, puede abrir el menu desplegable para realizar
ajustes adicionales. Los ajustes y las cantidades concretos
estan sujetos alo que se muestre en pantalla (Fig. 2-2).

Fig.2-2

Recomendaciones sobre IA: cuando esta configuracion esta activada, la prioridad de los programas de lavado
se ordenara segun los habitos de uso del usuario.

Al'VISION: Una vez activada la funcién, Al Vision supervisara la situacion en el interior del tambor.

Si se dan circunstancias especiales en el interior del tambor, se avisara al usuario.

Enciclopedia de identificacion: al tocar este icono se visualiza el significado de algunos iconos de las etiquetas
delaropa, y los usuarios pueden ajustar los parametros del programa segun las instrucciones de los iconos.
Primeros pasos: al pulsar este ajuste, aparece la guia de funcionamiento.

Dosificacion inteligente: elija dosificacion inteligente y podra seleccionar detergente para ropa, dispensador
Ay dispensador B. Los dispensadores Ay B ofrecen funciones como detergente pararopa, suavizante, potenciador
de detergente y detergente especial para ropa. Los usuarios pueden seleccionar distintos detergentes en funcion
de sus necesidades.

Antes de que la lavadora empiece a funcionar, puede seleccionar las funciones inteligentes de dosificacion.
Haga clic en Detergente para seleccionar la proporcion de dosificacion. El valor predeterminado es 100 %, y para
detergentes concentrados o muy espumosos, debe seleccionarse una proporcion de dosificacion menor. Lalogica
de funcionamiento para otros detergentes es la misma que la del detergente para ropa. Cuando detecte que falta
detergente para la ropa, suavizante o detergente especial, la interfaz mostrara un aviso. Afadalo y repdngalo
a tiempo.

Bloqueo infantil: en la interfaz de configuracion, pulse el icono "Blogueo infantil" para activar dicha funcion.
En la esquina superior derecha de la pantalla, aparecera el icono de blogueo infantil. En este momento,
serestringiranlos ajustes de programasy paréametros enlapantalla. Para quitar el bloqueo infantil, mantenga pulsada
cualquier posicion en la pantalla durante 3 segundos para desbloquearlo. Nota: el bloqueo infantil no se eliminara
automaticamente cuando el programa termine de ejecutarse.

Sonido de botén: cuando el fondo delicono se ilumina, indica que el modo silencioso esté activado.

Percepcion inteligente: lluminacion inductiva de la pantalla: Cuando el aparato est& en funcionamiento, la pantalla
y el tambor se encienden al acercarse a él.

Puerta automatica: Esta funcion puede activarse o desactivarse en la interfaz de configuracion. Una vez activada
la funcion, la lavadora abrird automaticamente la puerta tras encenderse y una vez finalizado el programa en curso.
Brillo: sirve para cambiar el brillo de la pantalla; tocando o deslizando los indicadores aizquierda y derecha se puede
ajustar el brillo de la pantalla.

Dureza del agua: en los ajustes de menu, puede seleccionar la dureza del agua (suave/media/dura). La lavadora
ajustara la dosificacion en funcion de la dureza del agua seleccionada para el proceso de lavado.
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Clasificacion inteligente: para activar o desactivar la funcion de clasificacion inteligente, toque el icono y, cuando
el fondo delicono se vuelva gris claro, significara que la funcion de clasificacion inteligente esta activada. El sistema
clasificaréa los programas en el orden mostrado segun la frecuencia de uso del usuario; cuando el fondo del icono
se vuelve gris oscuro, significa que la funcion de clasificacion inteligente se ha desactivado.

Wi-Fi: toque este icono para restablecer las credenciales de Wi-Fi.

Idioma del sistema: puede cambiar elidioma de la interfaz de funcionamiento.

Restablecer: toque este icono vy, a continuacion, toque "Restablecer” para restaurar el sistema a sus valores
de fabrica. Este ajuste esirreversible.

Ademas, al deslizar hacia abajo en la esquina superior
izquierda de la pantalla, se puede acceder al menu
desplegable de todos los programas de lavado. (Fig. 2-3) i

rview Mode

Spin 0 Pet Hair 1 Quick 29

Fig.2-3

2.2.12 Remoto
Pulse el botén REMOTO en la esquina superior izquierda
de la pantalla para activar el control remoto.

PROCESO DE EMPAREJAMIENTO CON LA APLICACION

Descargue Solo banda de 2,4 GHz Sigalas instrucciones
la aplicacion = personsiprotie de emparejamiento = =
- ) ® Welcome Annal! @ Hello Anna!
@ Wi-Fi — e @D

o . o

G ©
Aplicacion
[ERRERY W\*FI' hOn
—— doméstica:
- Nombre \
' -Contrasena ——) b
B C D E F

Toque este boton para seleccionar la red.

Si la maquina no se ha conectado nunca, pulse brevemente este botdn para asociarla a la red. Si ya se habia
conectado, pulse brevemente este botdn para una conexion rapida. Pulse prolongadamente este boton para
reiniciar.
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e Si
O Opcional
/ No

Programa de lavado

Compartimento de detergente para:

@ Detergente
® Dispensador A
© Dispensador B

(] < | m S o
Carga Temperatura § 9| 5|85| & | & 5
maxima 21 E| 3| B luve @ 9
Programa de lavado S|l s| 8| 3|85 4 g 8 o 8| 3
de lavado oCl) 2l 2|5 518Eel & o | S |2l 2| 2| §
en13kg en slelalsls8e s| S| s|asls| ez
s|a|a|ol38§] 5| 5| 8|88 5| | 2
Eco 40-60 13 Friaa60° [40|O|O|O|1400| O | O | / /oo |oO
Smart Al 13 Friaa60° |40| ®@ |O|O|1000| ® | O | O | O|O]|O|O
Algodon 13 Friaa%0® |40/ @|O|O|1400| ®@ | O | O | O|O|O|O
Algodon rapido 13 Friaa40° (40| @®@|O|O|1400| ® | O | O | / | O | / | O
Algodon 20°C 13 20 20|®@|O0|O|1w000| ® | O|O| /7 |O]| /7 ]|O
Lana? 1 Friaa40° |[malO|O|0O| 80| /|0 |O]| /7 |O]| /]|O
Sintéticos 6,5 Friaa60° (40| @®@|O|O|1200| ® | O | O | O | O | O] O
Camisas 3 Friaa40° (40| @®@|O|O|1000| ® | O | O | O | O|O]|O
Ropa mixta 13 Friaa60° |30|®@|O|O|1000| ® | O | O|O|O|O]|O
Ropa deportiva 3 Friaad40° |20/ ®@|O|O |80 | ® | O | O | / | O| /| O
Ropa delicada 3 Fraa30° |30|@|O|O|600| / |O|O| /|OY| /7 |O
Antialergias 13 60, 90 60 ®|O|O|1000| ® |O|O| / |O| /|O
Répido 15" 1 Friza40° || @ |O|O|1000| @ OO |/ |O| /|0
Ropa bebé 6,5 Friaa90° |60|®@|O|O|1000| ® | O | O|O| O] O]|O
Vaqueros 13 Friaa60®° |30/ ®@|O|O|1000| ® | O | O | /| O|O]|O
Edredones 3 Friaa40° |30/ ®@|O|O| 80| ® | O|O | /| O| / |O
Carga XXL 6,5 Friaa60° |30/ ®@|O|O|1000| @ | O | O] O|O| /| O
Centrifugado 13 / V2 A A A e clol I TN A A VAR VA VA
Limpieza del tambor / Friaa90° |90 / | /| / / / / / / / /
Ultra Fresh Pro / / A / / / / / / /
Exterior 6,5 Friaad40° |30{O|O|O|1000| ® | O | O | / | O | / | O
Eliminacion del pelo ) R
3 Friaa 30 20| @ | O | O 1000| / o | O / / / (@]
de mascotas
Rapido 29" 3 Friaa30° |20/ @|O|O|80 | @ | O|O| /|OY| / |/
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Elija una temperatura de lavado de 90 °C solo para requisitos higiénicos especiales.
El ciclo de lavado de prendas de lana de esta maquina ha sido probado y aprobado
por The Woolmark Company para el lavado de prendas de lana etiquetadas
como "lavado a mano" siempre que los productos se laven de acuerdo con las
instrucciones presentes en la etiqueta de la prenda y las emitidas por el fabricante
de estalavadora. M2422.

Reduzcala cantidad de detergente porque la duracién del programa es corta.

En el compartimento para detergente, la funcion de Prelavado no dosificara el detergente automaticamente
si cancela la funcion de autodosificacion.

Algunos programas con la funcion Ultra Fresh Pro desactivaran dicha funcion una vez seleccionada la funcion
Diferido. Para los programas con funcion de lavado a vapor (excepto para Antialergias), es necesario cambiar
latemperatura antes de seleccionar "Esterilizacion ionica"y "Manchas”.

Al lavar cargas pesadas, la lavadora puede vibrar mucho o moverse si la ropa esté envuelta. El disefio y las
especificaciones pueden modificarse sin previo aviso para mejorar la calidad.

6

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

3.1 - Descripcion de los programas

El programa Eco 40-60 lava prendas de algoddn con un grado de suciedad normal que se pueden

Eco 40-60 lavar a 40 °C o 60 °C juntas en el mismo ciclo. Este programa se utiliza para evaluar la conformidad con
lanormativa en materia de Ecodesign de la UE (disefio de productos que no perjudica el medio ambiente).
Para lavar algodoén, lino y tejidos sintéticos. El programa ajusta automaticamente el modo de lavado
Smart Al - : .
en funcién del peso de la carga para un cuidado optimo.
Algodon Para tejidos de algodon y lino.
Algodon rapido Para tejidos de algodon y lino.
. o Un nuevo ciclo que permite lavar diferentes tejidos y colores juntos a solo 20 °C y proporciona
Algodon 20°C L
un excelente rendimiento de lavado.
Lana Para tejidos de lana y mezcla de lana lavables a maquina. El lavado de baja intensidad proporciona
un cuidado suave para reducir el encogimiento y el apelmazado.
Sintéticos Para tejidos sintéticos.
Camisas Para camisas de algodén, lino, fibras sintéticas y mezcla.
Ropa mixta Para tejidos de algodon, lino y sintéticos.
Ropa deportiva Pararopa deportiva de algoddnyy tejidos sintéticos. El agua fria protege eficazmente las fibras y mantiene

sus prestaciones técnicas.

Ropa delicada

Este programa se caracteriza por una reduccion en el nimero de giros del tambor durante el ciclo
y se adapta especialmente bien al lavado de tejidos delicados. El ciclo de lavado y los enjuagues se llevan
a cabo con un elevado nivel de agua para garantizar un rendimiento optimo.

Adecuado para el lavado a fondo de ropa de personas con constitucion especial, lo que ayuda a reducir

Antialergias la influencia de factores alérgicos.
Un ciclo de lavado completo (lavado, enjuague y centrifugado). Este programa es adecuado para tejidos
Rapido 15 mixtos y de algodon poco sucios. Con este programa se recomienda utilizar solo el 20% del detergente
que se usa normalmente para evitar desperdicios.
. Para prendas de algodon y tejidos mixtos de bebé y nifios pequenos (por ejemplo, ropa de bebé, peleles,
Ropa bebé A . . .
ropa de cuna). Se recomienda utilizar detergente especifico pararopa de bebé.
Vaaueros Para prendas vaqueras. Se pueden utilizar toallitas absorbentes para ropa de color. Lave los colores
4 oscuros y claros por separado.
Para prendas de plumon lavables a maquina y prendas de exterior con relleno de algodon fabricadas con
Edredones o . . .
fibra sintética. Algunos ejemplos son las chaquetas de plumon y los chalecos de seda y algodon.
Caraa XXL Para prendas voluminosas de algodon, lino y tejidos mixtos lavables a maquina (por ejemplo, sabanas
9 de algodon, fundas nordicas, fundas de toalla y ropa de trabajo de algoddn para otofio/invierno).
Centrifugado Solo centrifugado. También es adecuado para centrifugar prendas lavadas a mano. Asegurese de que

todas las prendas se pueden lavar a maquina antes de usarlas.

Limpieza del tambor

Para limpiar el tambor interior y exterior. Utilice agua a alta temperatura y rotacién a alta velocidad para
eliminar manchas y bacterias. No aflada detergente para evitar el desbordamiento de la espuma.

Ultra Fresh Pro

Un ciclo dedicado que soplara un flujo de aire constante en el tambor. Esto eliminara la humedad,
los malos olores y las bacterias.
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Para prendas de exterior con revestimiento impermeable (por ejemplo, chaquetas, pantalones,

Exterior ] I " .
cortavientos). Cierre todas las cremalleras antes de lavar. No utilice suavizante.

Para prendas de algodon y tejidos sintéticos lavables a maquina que no desprenden fibras por si solas,
asi como para prendas en las que se necesita eliminar el pelo de mascotas después de haberse adherido.
Debe utilizarse junto con la esponja atrapapelo.

Eliminacion del pelo
de mascotas

Adecuado para prendas relativamente limpias de algodon, lino y tejidos sintéticos. Se recomienda que

Rapido 29 el peso de la prenda no supere los 2,5 kilogramos.

« Conecte lalavadora a unatoma de corriente y a una toma de agua (consulte el capitulo de instalacion del manual
de usuario).

« Prepare la colada: ordene la ropa segun el tejido (algodon, sintéticos, lana o seda, etc.) y el grado de suciedad.
Compruebe las etiquetas de la prenda. Separe la ropa blanca de la de color. Vacie los bolsillos de objetos como
llaves, monedas, etc. y retire los objetos decorativos mas duros.

«+ Introduzca la colada prenda a prenda evitando sobrecargas (compruebe las diferentes capacidades maximas
de cargasegunelprograma). Cierre lapuerta con cuidado. Asegurese de que no queden piezas de ropa atrapadas.

« Seleccione el detergente y el suavizante (cuando sea necesario) y viértalos en los compartimentos correctos
del cajon. Cierre el cajon.

Abra el cajon dispensador, se pueden ver los siguientes componentes:

1. Compartimento principal de lavado, para detergente liquido.

2. Compartimento para el detergente A personalizado.

3. Compartimento para el detergente B personalizado.

4. Basta con sacarlo conla mano.

La recomendacion sobre el tipo de detergente es adecuada para las
diferentes temperaturas de lavado; consulte el manual del detergente.

« Paraseleccionar un programa deslice o toque la pantalla y elija el que mejor se ajuste

« segunlasprendas cargadas. Lapantallamostraraelnombre delprograma, las opciones principalesy la estimacion
de la duracion.

« Afada o elimine opciones y modifique los parametros en funcion de sus necesidades especificas.

« Pulse el boton de Inicio/Pausa para iniciar el programa.

« Una vez finalizado el ciclo, aparece Ciclo completado en la pantalla y el aparato se apaga automaticamente.

« Saque la colada lo antes posible para evitar que se arrugue, aparezcan malos olores y proliferen las bacterias.
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E Cuidado y mantenimiento

5.1 - Limpieza general de la maquina

« Desenchufe laméaquina durante la limpieza y el mantenimiento.

« Utilice un pano suave con jabon liquido para limpiar la carcasa del aparato y los componentes de goma.
« No utilice productos quimicos organicos ni disolventes corrosivos.

5.2 - Limpieza del filtro de la bomba

Se recomienda limpiar el filtro de la bomba una vez al mes.
Apague y desenchufe la maquina y abra la tapa de la parte inferior del aparato. Prepare un recipiente plano para
recoger el agua.

« Tiredelamanguera de desagUe, sujete su extremo por encima del recipiente y abrala.

« Unavezcompletado el drenaje, cierre lamanguera de drenaje y empujela hacia la maquina.

« Desenrosque elfiltro de labomba en sentido contrario a las agujas del reloj para retirarlo
y limpielo con cuidado.

« Vuelva a colocar el filtro en la maquina y ciérrelo con cuidado.

5.3 - Limpieza del cajon del detergente

Tenga siempre cuidado de que no queden restos de detergente.

Limpie el cajon con regularidad:

« Saque el cajon.

« Enjuague el cajon con agua limpia hasta que quede completamente limpio.
« Seque el agua de la superficie del cajon con una toalla.

« Acontinuacion, vuelva a colocar el cajon en el aparato.

5.4 - Limpieza del tambor

« Retire del tambor y de la ranura de la junta de la puerta (anillo de goma) los objetos lavados accidentalmente,
especialmente las piezas metalicas como alfileres, monedas, etc., ya que provocan manchas de oxido y dafios.

« Utilice un limpiador sin cloruros para eliminar las manchas de éxido. Respete las advertencias del fabricante del
producto de limpieza.

« No utilice objetos duros ni estropajos de acero para la limpieza.

« Después del procedimiento, abra la puerta, utilice una toalla para limpiar las manchas y la espuma alrededor
de lajuntay mantenga limpios el interior y el exterior de la junta.

Nota: higiene

Para realizar un mantenimiento periddico, recomendamos ejecutar el programa "Limpieza del tambor" cada
50 ciclos, a fin de evitar posibles residuos corrosivos. Si es necesario, afada una pequena cantidad de limpiador
especial para maquinas en el compartimento de detergente o introduzcalo directamente en el tambor.
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Huomautus: Kaikki kuvat ovat skemaattisia

1-1a 1-1b

VALINNAINEN: Melunvaimennustyynyjen asennus
(Katso tarkemmat tiedot kdyttéoppaasta)

1.1 - Kuljetuspulttien irrotus
1. Kaikkiosat (T1, T2, T3, T4, T5, T6, kuva 1-1a) on poistettava ennen kayttoa.
2. Irrota 3 kuljetustukirautaa vasemmalta ja oikealta puolelta (kuva 1-1b). Irrota

tuet (kuva 1-1b). 1-1c 1-1d
3. Irrota (veda ulos) pultin reian alapuolella oleva vahvistustanko (kuva 1-1c). S )
4. Tayta 6 reikaa sulkutulpilla (kuva 1-1d). e e “B_'QEI

1.2 - Laitteen kohdistaminen
Saada kaikkijalat taydellisen vaaka-asennon aikaansaamiseksi.

1.3 - Tyhjennysvesiliiténta
Kiinnita veden tyhjennysletku asianmukaisesti putkistoon. Letkun on ulotuttava
yhdesta kohdasta 80—100 cm laitteen alareunan ylapuolelle.

Seuraavat litdnnat ovat mahdollisia:

1.3.1 Tyhjennysletku pesualtaaseen

« Ripusta tyhjennysletku U-tuen kanssa sopivan kokoisen pesualtaan reunan
yli (kuva 1-3a).

« Varmista, etté U-tuki on paikallaan riittavan tukevasti.

1.3.2 Tyhjennysletku jatevesiliitdntaan 1-3c

« Tuuletusreialld varustetun jalustaputken siséhalkaisijan on oltava vahintaan
40 mm.

« Aseta 80-100 mm:n tyhjennysletku jatevesiputkeen. A

« Kiinnita U-tuki riittavan tukevasti (kuva 1-3b).

1.3.3 Tyhjennysletku altaan liitantaan

« Liitantakohdan on oltava lapon ylapuolella.
« Muhviputki-litos on yleensa suljettu tyynylla (A). Se on poistettava toimintahairididen estamiseksi (kuva 1-3c).
- Kiinnita tyhjennysletku puristimella.

Lataa ja lue taydellinen kayttoopas verkossa, kun haluat lisatietoja:

go.he.services/haier-um
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» Tyhjennysletkua ei saa upottaa veteen, ja sen on oltava tukevasti kiinnitetty ja vuotamaton. Jos tyhjennysletku
asetetaan maahan tai jos putki on alle 80 cm:n korkeudella, pesukone tyhjenee jatkuvasti tayton aikana
(itsehuuhtoutuminen).

» Tyhjennysletkua ei saa pidentaa. Ota tarvittaessa yhteyttd myynninjalkeiseen huoltoon.

1.4 - Kylmaévesiliitanta 1-4a 1-4b
Varmista, etta tiivisteet ovat paikoillaan. R .
1. Liita veden tuloletku, jonka paa on kulmikas, laitteeseen (kuva 1-4a). Kirista

ruuvinivel kasin. @) @ @ Q%A
2. Kytke toinen paa vesihanaan 3/4 tuuman kierteella (kuva 1-4b).

& \*Rz c&
1.5 - Séhkoliitanta I =
-

Tarkista ennen jokaista kytkentaa, etta:

- virtaldhde, pistorasia ja sulake ovat arvokilven mukaisia;

« pistorasia on maadoitettu eika monipistokesovitinta tai jatkokaapeleita kaytets;
« sahkopistoke ja pistorasia ovat tiukasti asianmukaisia.

E Ohjauspaneeli

1. Virtapainike 34 2 15
2. Kosketusnayttd

3. Paivittainen-tila

4. Al Quick Clean-tila

5. Yhden kosketuksen alykas pesu

2.1 - Virtapainike

Kosketa tata painiketta kevyesti, kun haluat kytkea laitteen paalle. Nayttdon syttyy valo.

Kosketa sita uudelleen noin 2 sekunnin ajan, kun haluat kytkea laitteen pois paalta. Jos mitaan paneelin elementtia
tai ohjelmaa ei aktivoida, laite sammuu automaattisesti jonkin ajan kuluttua.

2.2 - Kosketusnaytto

Tassé tuotteessa on taysi ohjaus kosketusnaytolla. Voit valita pesuohjelman ja maarittaa kaikki parametrit
liu'uttamalla tai koskettamalla nayttda. Naytossa nakyvat seuraavat tiedot:

» pesuaika

> Paattymisajan viive

» virhekoodit ja huoltotiedot

P toimintopainikkeet

» Nopeus, Lampétila

» Etdohjaus-painike, jne.

Kuvakkeet, toiminnot:
Nama kuvakkeet nakyvat naytdon vasemmassa ylakulmassa, kun ne on aktivoitu.

Y

= Laite on yhdistetty Wi-Fi-verkkoon. dJ "Eta" on otettu kayttoon.

& Rummun luukku on lukittu. > Lapsilukko on aktivoitu.

@ Pesuaineen puute. % Laatikkoa ei ole asennettu.
¢y Hoyry: Smart Al, Paita, Vauvanvaatteiden @) TEKOALYNAKYMA-aktivointi.

kasittely, Allergiakasittely sisaltavat
oletuksena hoyrypesutoiminnon.
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Rummulla on perheen paivittaisten pyykinpesutarpeiden tayttamiseksi 23 pesuohjelmaa. Kun kayttaja on valinnut
ohjelman, han voi kaynnistaa ohjelman koskettamalla ohjelman alapuolella olevaa D-painiketta. Vaihtoehtoisesti
kayttéja voi siirtya parametrien asetuskayttolittymaan koskettamalla ohjelmakuvaketta pesuparametrien
muuttamiseksi. Sadadettavat ohjelmaparametrit ovat seuraavat:

2.2.1 Alykés annostelu -asetus
Kun olet valinnut alykkaan annostelun toiminnon, voit valita
pesuaineen ja huuhteluaineen annostukset.

Pesuaine-asetus

Saada pesuaineen maaraa. Erilaisia pesuaineen annosteluja
voidaan valita asetusten perusteella, esimerkiksi: 40 % 70 %
100 % 120 %. Kun asennoksi on saadetty Sulje, pesuaineen
annostelutoiminto on kytketty pois paalta (Fig.2-1).

221 222 223 224 225

Annostelija A & Annostelija B-asetus 83

Napsauta asetusta, jolloin nayttddn tulee Annostelija &

Ainja Annostelija B:nkayttolittyma. Annostelijoille Aja B voidaan

asettaa vaihtoehtoja, kuten Pesuaine, Huuhteluaine, Pyykin Kuva 2-1

lisdaine, Erikoispesuaine (Vauvanvaatteet, Villa, Peitto,
Ulkoilma) (Fig.2-1).

2.2.2 Ultraraikas Pro -asetus

Kytke Ultraraikas Pro -toiminto paalle tai pois paalta. Kayta
Ultraraikas Pro -toimintoa siirtdmaan rummun sisalla olevaa
iimaa ulkoilmaan, poistamaan tehokkaasti hajuja, varmistamaan
raikkaan ilman paasy rummun sisélle ja ehkaisemaan vaatteiden
homehtumista.

2.2.3 Huuhtelu-asetus
Huuhtelutoiminnolla huuhdellaan pyykki todella tehokkaasti raikkaalla vedelld. Tata suositellaan herkkaihoisille. Voit
valita lisdohjelmat vaihtoehdoilla nollasta viiteen. Ohjelmakohtaisia eroavaisuuksia on olemassa.

2.2.4 Nopeus-saato
Nopeustoiminnolla voit muuttaa ohjelman linkousta tai poistaa sen. Nopeustasot ovat seuraavat:
0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Lampotila-saato
Lampotila-toimintoa kaytetdan pesulampoétilan muuttamiseen. Pesuaika sadadetdan optimaalisten parametri-
asetusten mukaiseksi.

2.2.6 Pesu-saato
Saada ohjelman pesuaika. Eri ohjelmilla on erilaiset ajan saatdalueet.

2.2.7 lonisterilointi-asetus

Aktivoi ionisterilointitoiminto pesuprosessin aikana. lonisterilointiominaisuuden kayttaminen voi vahentaa bakteerien
Jjamikro-organismien maaraa rummussajaluoda ndin puhtaamman ja steriilimman pesuympariston. Tama toiminto
ei ole kaytettavissa joissakin ohjelmissa.

2.2.8 Viive-asetus
Viivetoimintoa kaytetaan pesukasittelyn paattymisajan asettamiseen. Kun asetus on tehty, se nayttad, kuinka
paljon aikaa pesun paattymiseen on jaljella. Kayttajat voivat asettaa tarpeidensa mukaan, kuinka kauan pyykinpesu
kestaa — arvovali on 0,5 tuntia ja optimaalinen enimmaisalue on 24 tuntia. Tama toiminto ei ole kaytettavissa
joissakin ohjelmissa.

2.2.9 Tahrat-asetus
Valitse vaatteissa olevan tahran tyyppi:
Pois/Mehu/Viini/Ruoho/Multa/Veri/Maito/Kahvi/Hiki/ Tee/Huulikiilto/Sininen muste/Oljy
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2.2.10 Lisd-asetus
Joitakin valittuja lisdominaisuuksia ovat:

Esipesu: Suorita ensin esipesuohjelma ja siirry sitten paapesuohjelmaan.

Yopesu: Kun Yopesu on avattu, varoitusaani kytkeytyy pois paalta ja kuivausnopeus pienenee kayntidanen
vahentamiseksi. Ohjelman paatyttya se siirtyy automaattisesti epavakaaseen varinatilaan.

Intensiivinen: Pidentaa paapesuaikaa ja vahvistaa pesutulosta.

Energia plus: Tama vaihtoehto voi laskea pesuveden [ampotilaa virrankulutuksen vahentamiseksi.

Pikapesu: Vahentaa paapesuaikaa ja nopeuttaa pesua.

*Eri ohjelmilla on erilaisia ohjelmaparametreja valittavana, katso asianmukaiset vaintoehdot kayttoliittymasta.

2.2.11 Pudotusvalikon asetukset

Pyyhkaisemalld nayton oikeasta ylékulmaa alaspéin saat
esiin lisdasetusten pudotusvalikon. Asetukset ja maarat
riippuvat naytosta (kuva 2-2).

Fig.2-2

Tekoalysuositukset: Kun tama asetus on kaytossé, pesuohjelmien prioriteetti maaritetaan kayttajan kayttotottu-
musten mukaan.

TEKOALYNAKYMA: Kun toiminto on aktivoitu, se tarkkailee tilannetta rummun sisalla.

Jos rummun sisélld nakyy jotakin poikkeavaa, se varoittaa kayttajaa.

Tunnistuksen tietosanakirja: Tata painiketta painamalla voidaan nayttaa joidenkin pesumerkinndissa olevien
kuvakkeiden merkitys, ja kayttajat voivat asettaa ohjelman parametrit kuvakkeiden ohjeiden mukaisesti.
Aloittaminen: Kun napsautat taté asetusta, kayttdopas tulee nakyviin.

Alykas annostelu: Valitse Alykas annostelu. Voit nayttaa pesuaineen seka annosteljan A ja B. Annostelijat
Aja B sisaltavat toimintoja, kuten pesuaine, huuhteluaine, pesuaineen tehostaja ja erikoispesuaine. Kayttajat voivat
valita erilaisia pesuaineita tarpeidensa mukaan.

Ennen kuin pesukone kaynnistyy, voit valita alykkaat pesutoiminnot. Napsauta pesuainetta, niin voit valita
pesuaineen annostelusuhteen. Oletusarvo on 100 %, ja tiivisteille tai voimakkaasti vaahtoaville pesuaineille
on valittava pienempi annostelusuhde. Muiden pesuaineiden toimintalogiikka on sama kuin pyykinpesuaineella.
Kun kayttolittyma havaitsee, etta pyykinpesuainetta, huuhteluainetta tai erikoispyykinpesuainetta on liian vahan,
se nayttaa kehotteen. Lisaa ja tadydenna ajoissa.

Lapsilukko: Aktivoi lapsilukkotoiminto napsauttamalla asetuskayttolittymassa Lapsilukko-kuvaketta. Lapsilukko
kuvake ilmestyy nayton oikeaan ylékulmaan. Naytdssa ei voi nyt tehdad muutoksia ohjelmiin ja parametreihin.
Voit poistaa Lapsilukko pitamalld mité tahansa nayton kohtaa painettuna 3 sekunnin ajan, jolloin lukitus aukeaa.
Huomautus: Lapsilukko ei poistu automaattisesti ohjelman paatyttya.

Painikkeen aani: Kun kuvakkeen tausta korostuu, se osoittaa, etta aaneton tila on paalla.

Alykas havaitseminen: Induktiivinen naytén valaistus: Kun laite on kaynnissa, naytén ja rummun valot syttyvat,
kun lahestyt sita.

Automaattinen ovi: Tama toiminto voidaan kytkea paalle tai pois paalta asetusliittymassa. Kun toiminto on otettu
kayttdon, pesukone avaa oven automaattisestisen jalkeen, kun se on kytketty paalle ja kun kdynnissa oleva ohjelma
on paattynyt.

Kirkkaus: Kaytetdan nayton kirkkauden muuttamiseen. Nayton kirkkautta voidaan saatéda napauttamalla tai
liu'uttamalla ilmaisimia vasemmalle tai oikealle.

Veden kovuus: Valikkoasetuksista voit valita veden kovuuden (pehmeé/keskikova/kova). Pesukone saataa annos-
tuksen pesuprosessiin valitun veden kovuuden perusteella.

Alykas lajittelu: Ota alykas lajittelutoiminto kayttoon tai pois kaytosta. Kosketa kuvaketta, ja kun kuvakkeen tausta
muuttuu korostetuksi, alykas lajittelutoiminto on otettu kayttéon. Jarjestelma lajittelee ohjelmat naytetyssa
jarjestyksessa kayttajan kayttotineyden mukaan. Kun kuvakkeen tausta muuttuu tummanharmaaksi, se tarkoittaa,
etta alykas lajittelutoiminto on kytketty pois paalta.
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Wi-Fi: Nollaa Wi-Fi-kirjautumistiedot painamalla tata painiketta.

Jarjestelman kieli: Voit vaihtaa kayttoliittyman kielen.

Nollaa: Kosketa tata kuvaketta ja kosketa sitten Nollaa, niin voit palauttaa laitteeseen tehdasasetukset. Tama saato

on peruuttamaton.

Lisaksivoit tuoda esiinkaikkien pesuohjelmien pudotusvalikon
pyyhkaisemalla nayton vasemmasta ylakulmasta alaspain.

(Kuva 2-3)

2.2.12 Eta

Aktivoi etaohjaus

ylakulmassa olevaa ETA-painiketta.

Al Cotton

Spin

napsauttamalla naytdén vasemmassa

Delicate ~ Allergy C  Quic

Overview M

Drum Cle  Ultra Fre:

Kuva 2-3

Synthetic ~ Shirt

Pet Hair
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Valitse verkko koskettamalla tata painiketta.
Jos laitetta ei ole koskaan aiemmin kytketty verkkoon, tee se nyt painamalla tata painiketta lyhyesti. Jos laite
on jo aiemmin yhdistetty verkkoon, voit tallad painikkeella luoda pikayhteyden. Nollaa painamalla tatéd painiketta
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3. | Ohjelmat . .
Pesuainelokero seuraaville:
e Kyla O Pesuaine
o Valinnainen ® Annostelija A
[ Ei ® Annostelija B
Pesuohjelma
E o =
Enimmais- E ﬁ; é’ e E
Ohjelma paino, |Pesulampstila®C?| 3 | 2| @ | & | § .% 2 %
pesu13kg Bl 8|88 E|5 28|85
7] o) c c £ Qo ] =] o < = S 0
ul o [ < | < | 3% =] I o ] > = ]
Eco 40-60 13 Kylmésta60:een| 40 [ O | O | O [1400| O | O | / | / |O | O | O
Smart Al 13 Kylmésta60:een| 40 | @ | O | O [1000| ® [ O | O | O | O | O | O
Puuvilla 13 Kylméstd90:een| 40 | @ | O | O [1400| ® [ O | O | O | O | O | O
Puuvilla Nopea 13 Kylmasta 40:een| 40 | @ | O | O |1400| @ [ O | O | / |O | / | O
Puuvilla 20°C 13 20 20 |®@|O|O|1000| ® | O[O |/ |O| /|O
Villa ? 1 Kylmasta 40:een|ms| 0 |0 |0 | 800 | / oo | /7o |/ |0
Synteettiset 6,5 Kylmésta60:een| 40 | @ |O | O [1200| ®@ [ O | O | O | O | O | O
Paita 3 Kylméstad 40:.een| 40 | @ |O | O [1000| ® [ O | O | O | O | O | O
Sekapyykki 13 Kylmést& 60:een| 30 (@ | O | O |1000| ® | O | O[O | O | O | O
Urheiluvaatteet 3 Kylmasta 40:een| 20 (@ |O|O |80 | @ | OO |/ |O|/ |O
Hienopesu 3 Kylmasta 30:een| 30 |@ O | O | 600 | / | O|O |/ |O| / |O
Allergiakasittely 13 60,90 60 | @ | O|O|1000| ® | O[O |/ |O| /|O
Pika 153 1 Kylmasta 40:een |mi| @ |0 [0 |1000| @ [0 |0 | /7 |0 ]| /|0
Vauvanvaatteet 6,5 Kylméstd 90:een| 60 | @ | O | O [1000| ® [ O | O | O | O | O | O
Farkut 13 Kylmésta60:een| 30 | @ |O | O [1000| ®@ [ O | O | / |O | O | O
Peitto 3 Kylméasta 40:een{ 30 |@ O[O | 80 | @ | O | O |/ |O| /| O
XXL-taytto 6,5 Kylmastéd 60:een| 30 (@ |O | O |1000| ® | O[O | O |O| / |O
Linkous 13 / / / |/ |/ ]|1000| @ / / / / / /
Rummun puhdistus / Kylmatai9o |90 | / | / | / / /2 VA A VA VAR VA
Ultraraikas Pro / / A / 2 VA A RV VA VA
Ulkoilma 6,5 Kylméstd 40:een| 30 [O | O | O [1000| ®@ [ O | O | / |O | / | O
L -
emmlkklenla.lnten 3 Kylméasta 30:een|{ 20 (@ [O | O |1000| / O |O |/ | /| / | O
karvojen kasittely
Pika 29" 3 Kylméastad 30:een| 20 |@ |O|O |80 | @ | O | O |/ |O| /| /
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1) Valitse 90 °C:n pesuldmpdtila vain poikkeuksellisten hygieniavaatimusten vuoksi.

2) The Woolmark Company on testannut ja hyvaksynyt tédman koneen @
villanpesuohjelman kasinpesumerkittyjen villavaatteiden pesuun edellyttaen, etta
tuotteet pestaan vaatteen pesulapussa olevien ja taman pesukoneen valmistajan O AR
antamien ohjeiden mukaisesti. M2422.

3) Vahenna pesuaineen maaraa, koska ohjelman kesto on lyhyt. WOOL HAND WASH SAFE

4) Pesuainelokeron esipesutoiminto ei annostele pesuainetta automaattisesti, jos peruutat automaattisen annostelun.

Jotkin ohjelmat, joissa on Ultraraikas Pro -toiminto, kytkevat Ultraraikas Pro pois paalta, kun Viive-toiminto
on valittu. Hoéyrypesutoiminnon sisaltavissa ohjelmissa (paitsi Allergiakasittely) ldmpotila on muutettava ennen
lonisterilointi- ja Tahrat-ominaisuuden valitsemista.

Kun peset raskaita kuormia, pesukone voi taristd voimakkaasti tai likkua, jos vaatteet ovat kietoutuneet toisiinsa.
Muotoilua ja teknisid ominaisuuksia voidaan muuttaa ilman erillista iimoitusta laadun parantamiseksi.

3.1 - Ohjelmien kuvaus

Eco 40-60 -ohjelma pystyy puhdistamaan normaalisti likaantuneen puuvillapyykin, joka on merkitty
Eco 40-60 pestavaksi 40°C:ssa tai 60°C:ssa, yhdessa samassa jaksossa. Tatd ohjelmaa kaytetaan EU Ecodesign
-lainsdaddannon noudattamisen arviointiin (ymparistoystavallinen tuotesuunnittelu).

Puuvillan, pellavan ja synteettisten kankaiden pesuun. Ohjelma saataa pesutilat automaattisesti kuorman

Smart Al painon mukaan optimaalisen hoidon varmistamiseksi.
Puuvilla Puuvilla- ja pellavakankaille.
Puuvilla Nopea Puuvilla- ja pellavakankaille.
PuLvilla 20 °C Uusiohjelma, jonka avulla voit pesté erilaiset kankaat ja varit yhdessa. Pesulampétila on 20 °C, ja lopputulos
on erinomainen.
Villa Konepestaville villa- ja villasekoitekankaille. Matalan intensiteetin pesu tarjoaa helldvaraista puhdistamista
kutistumisen ja huopumisen vahentamiseksi.
Synteettiset Synteettisille kankaille.
Paita Puuvillasta, pellavasta, synteettisista kuiduista ja sekoitteista valmistetuille paidoille.
Sekapyykki Puuvillalle, pellavalle ja synteettisille kankaille.

Puuvillasta ja synteettisista kankaista valmistetuille urheiluvaatteille. Viilea vesi suojaa tehokkaasti kuituja

Urheiluvaatteet ja sailyttaa niiden teknisen suorituskyvyn.

Tama ohjelma vahentaa rummun pyodrimista jakson aikana ja sopii erityisen hyvin arkojen tekstiilien

Hienopesu ; A : e A .
P pesemiseen. Pesu ja huuhtelu suoritetaan suurella vesimaaralla parhaan tuloksen takaamiseksi.

Soveltuu erityistarpeita omaavien ihmisten vaatteiden pesuun. Auttaa vahentamaan allergiaa

Allergiakasittely aiheuttavien tekijdiden vaikutusta.

Taydellinen pesuohjelma (pesu, huuhtelu ja linkous). Témé& ohjelma sopii hieman likaisille puuvillalle
Pika 15 ja sekapyykille. Tassa ohjelmassa on suositeltavaa kayttaa vain 20 prosenttia normaalisti kaytetysta
pesuaineesta. Nain voit vahentaa turhaa kulutusta.

Vauvojen ja pikkulasten puuvilla- ja sekoitekankaille (esim. vauvanvaatteet, toppahousut, pinnasangyn

Vauvanvaatteet vuodevaatteet). On suositeltavaa kayttaa pesuainetta, joka ontarkoitettu erityisestipikkulasten vaatteille.

Farkut Farkkukangasvaatteille. Voidaan kayttaa varinkeraysarkkeja. Pese tummat ja vaaleat vérit erikseen.
. Konepestaville  untuvavaatteile ja synteettisestda kuidusta valmistetuille puuvillataytteisille

Peitto e . . L e
paallysvaatteille. Esimerkkeja ovat untuvatakit ja silkki-puuvilla-liivit.
XL -tavtts Puuvillasta, pellavasta ja sekoitekankaista valmistetuille konepestaville suurikokoisille tuotteille (esim.
Y puuvillaiset lakanat, pussilakanat, pyyhkeet ja puuvillaiset tyévaatteet syksylla/talvella).

Linkous Vain linkous. Sopii my&s kasin pestyjen tavaroiden linkoamiseen. Varmista ennen kayttoa, ettd kaikki

tuotteet ovat konepesun kestavia.

Sisa- ja ulkorummun puhdistamiseen. Kayttaa korkean lampétilan vetta ja nopeaa pyorimisté tahrojen

Rummun puhdistus ja bakteerien poistamiseen. Ala lisaa pesuainetta, jotta valtat vaahdon aiheuttaman ylivuodon.

Erityinen ohjelma, joka puhaltaa jatkuvaa iimavirtaa rumpuun. Tamé poistaa kosteuden, pahat hajut

Ultraraikas Pro ja bakteerit.
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Ulkovaatteet, joissa on vedenpitava pinnoite (esim. takit, housut, tuulitakit). Sulje kaikki vetoketjut ennen

Ulkoilma pesua. Al kdyta huuhteluainetta.

Konepestaville puuvilla- ja synteettisista kankaista valmistetuille vaatteille, joista ei irtoa kuituja itsestaan,
seka vaatteille, joista lemmikkieldinten karvat on poistettava, kun ne ovat jaaneet niihin kiinni. Sita tulisi
kayttaa yhdessé karvanpoistosienen kanssa.

Lemmikkielainten
karvojen kasittely

Soveltuu suhteellisen puhtaille puuvilla-, pellava- ja synteettisisté kankaista valmistetuille vaatteille.

Pika 29 On suositeltavaa, etté vaatteen paino eiylita 2,5 kiloa.

[ 4. | Paivittsinen kaytts

« Kytke pesukone virtalahteeseen ja vesilitantaan (katso asennusluku kayttdoppaasta).

« Pyykkien valmisteleminen: Lajittele vaatteet kankaan (puuvilla, synteettiset kankaat, villa tai silkki jne.) ja niiden
likaisuuden mukaan. Tarkista vaatteiden pesulaput. Erottele valkoiset vaatteet varillisista. Tyhjenna taskut
esineista, kuten avaimista ja kolikoista, ja poista kovemmat koristeet.

. Taytd pesukone vaate kerrallaan ja valtd tayttamasta lian tayteen (Tarkista ohjelmakohtaiset
enimmaistayttomaarat). Sulje luukku huolellisesti. Varmista, ettei pyykkia jaa puristuksiin oven valiin.

« Valitse pesuaine ja huuhteluaine (tarvittaessa) ja kaada se luukun oikeisiin lokeroihin. Sulje luukku.

Avaa annostelulaatikko. Laatikon osat ovat seuraavat:

1. Péépesulokero nestemaiselle pesuaineelle.

2. Lokero Atietylle pesuaineelle.

3. Lokero B tietylle pesuaineelle.

4. Veda se vain kasin ulos.

Pesuainetyyppia koskeva suositus soveltuu erilaisiin pesulampétiloihin,
katso lisatietoja pesuaineen kayttdohjeesta.

« Valitse ohjelma liu'uttamalla tai koskettamalla nayttoa ja valitse sopivin ohjelma.

« koneeseen asetetuille vaatteille. Naytolla nékyy ohjelman nimi, téarkeimmat vaihtoehdot ja kestoarvio.

- Lisaa tai poista vaihtoehtoja ja muuta parametreja omien tarpeidesi mukaan.

« Kaynnista ohjelma painamalla Kaynnista/Keskeyta-painiketta.

« Kunohjelma on paattynyt, naytdssa nakyy Ohjelma valmis, minka jalkeen laite sammuu automaattisesti.

« Poista pyykkikoneesta mahdollisimman pian ryppyjen, pahojen hajujenja bakteerien esiintymisen ehkaisemiseksi.
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E Huolto ja yllapito

5.1 - Koneen yleinen puhdistus

« lrrota pesukone pistorasiasta puhdistuksen ja huollon ajaksi.

« Puhdista koneen kotelo ja kumiosat pehmealla liinalla, joka on kostutettu saippuavedella.
« Ala kéyta orgaanisia kemikaaleja tai sydvyttavia liuottimia.

5.2 - Pumppusuodattimen puhdistus

On suositeltavaa puhdistaa pumppusuodatin kerran kuukaudessa.

Sammuta ja irrota laite pistorasiasta. Avaa laitteen pohjassa oleva kansi. Aseta litted saili¢ paikalleen suotoveden
keraamiseksi.

- Veda tyhjennysletku ulos, pida sen paa sailion ylapuolella ja avaa se.

« Kunkaikki vesi on tyhjennetty, sulje tyhjennysletku ja tydnna se takaisin pesukoneeseen.
« Kierrd pumpun suodatin irtija irrota se vastapaivaan. Puhdista se huolellisesti.

- Laita suodatin takaisin koneeseen ja sulje se huolellisesti.

5.3 - Pesuainelaatikon puhdistus

Varmista aina, ettei pesuainejaamia ole.

Puhdista laatikko saannollisesti:

- Veda laatikko ulos.

« Huuhtelu laatikko puhtaalla vedelld, kunnes se on taysin puhdas.
- Pyyhivesipois laatikon pinnalta pyyhkeella.

- Asetasitten laatikko takaisin laitteeseen.

5.4 - Rummun puhdistaminen

« Poista rummusta ja oven tiivisteen urasta (kumirengas) vahingossa pesussa mukana olleet esineet, erityisesti
metalliosat, kuten hiuspinnit, kolikot jne., koska ne aiheuttavat ruostetahroja ja vaurioita.

. Kayta puhdistusainetta, joka ei sisalla kloridia, ruostetahrojen poistamiseen. Noudata puhdistusaineen
valmistajan varoituksia.

« Ala kéyta puhdistukseen kovia esineita tai terasvillaa.

« Avaa ovi toimenpiteen jalkeen, puhdista tiivisteen ymparilla olevat tahrat ja vaahto pyyhkeelld ja pida tiivisteen
sisa- ja ulkopuoli puhtaina.

Huomautus: Hygienia

Saannollista huoltoa varten suosittelemme Rummun puhdistus -ohjelman suorittamista aina ennen 50 pesukerran
tayttymista. Nain voit ehkaista sydvyttavien jadmien kertymista. Lisaa tarvittaessa pieni maara erityista koneen
puhdistusainetta pesuainelokeroon tailaita se suoraan rumpuun.
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Téléchargez I'application hOn
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Remarque: tous les dessins sont schématiques

u Installation

1-1a 1-1b

FACULTATIF : Installation de patins de réduction du niveau sonore
(Veuillez consulter le MU pour plus de détails)

1.1 - Dépose des boulons de transport

1. Tous les éléments (T1, T2, T3, T4, T5 et T6, Fig 1-1a) doivent étre retirés
avant utilisation.

2. Retirezles 3 vis du support de transport des cétés gauche et droit (Fig. 1-1b).
Retirez les supports (Fig. 1-1b).

3. Retirez (en la sortant) la tige de renfort située sous le trou de boulon
(Fig. 1-1¢).

4. Remplissezles 6 trous avec des bouchons d'obturation (Fig. 1-1d).

1.2 - Alignement de I'appareil

Réglez I'ensemble des pieds de sorte a obtenir une position parfaitement

de niveau.

1.3 - Raccord d'eau de vidange

Fixez correctement le tuyau flexible de vidange d'eau a la tuyauterie. Le tuyau
flexible doit atteindre a un point donné une hauteur comprise entre 80
et 100 cm au-dessus du bas de l'appareil.

Les raccordements suivants sont possibles : \\TQ
1.3.1 Tuyau flexible de vidange a I'évier
« Suspendez le tuyau flexible de vidange avec le support en U sur le bord
d'un évier de taille adéquate (Fig. 1-3a).
« Empéchez suffisamment le support en U de glisser. T3C

1.3.2 Tuyau flexible de vidange vers le raccord d’eaux usées

« Le diamétre intérieur du tuyau de support a trou d'aération doit étre
de 40 mm minimum. A

« Placez 80 a 100 mm du tuyau flexible de vidange dans le tuyau d'évacuation
des eaux usees.

« Fixezle support en U et attachez-le suffisamment (Fig. 1-3b).

1.3.3 Raccordement du tuyau flexible de vidange a I'évier

- Lajonction doit se situer au-dessus du siphon.

« Un raccord a emboitement est généralement fermé par un patin (A). Il doit étre retiré pour éviter tout
dysfonctionnement (Fig. 1-3c).

« Fixezle tuyau flexible de vidange a I'aide d'un collier de serrage.

Téléchargez et lisez le manuel de I'utilisateur complet en ligne pour plus d’informations sur :

go.he.services/haier-um
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ATTENTION!

» Le tuyau flexible de vidange ne doit pas étre immergé dans l'eau et doit étre solidement fixé et étanche.
Sile tuyau flexible de vidange est placé sur le sol ou si le tuyau se trouve a une hauteur inférieure a 80 cm, le lave-
linge se vidangera continuellement lors de son remplissage (auto-siphonnage).

+ Le tuyau flexible de vidange ne doit pas étre prolongé par une rallonge. Si nécessaire, contactez le service
apres-vente.

1.4 - Raccordement a I'eau froide 1-4a 1-4b
Verifiez que les garnitures sont insérees.
1. Raccordez le tuyau d'arrivée d'eau avec l'extrémité coudée a l'appareil
(Fig. 1-4a). Serrez le joint a vis a la main. @) @ @
2. L'autre extrémité se raccorde a un robinet d'eau avec un filetage de 3/4" =
(env. 1cm) (Fig. 1-4b). i

1.5 - Raccordement électrique

Avant chague raccordement, vérifiez les points suivants :
« l'alimentation électrique, la prise et les fusibles sont conformes a la plaque signalétique ;
« laprise de courant estreliée ala terre et aucune multiprise ou rallonge n'est utilisée ;

« lafiche etla prise électriques sont strictement conformes.

u Panneau de commande

1. Touche « Marche/Arrét » 34 2 15
2. Ecran tactile

3. Mode Quotidien

4. Mode Nettoyage rapide avec IA
5. Smart Wash immeédiat

2.1 - Touche Marche/Arrét

Effleurez délicatement cette touche pour mettre en marche I'appareil, I'écran brille.

Effleurez-la a nouveau pendant environ 2 secondes pour |'éteindre. Si aucun élément du panneau ou programme
n'est activé au bout d'un certain temps, la machine s'arréte automatiquement.

2.2 - L'écran tactile

Ce produit dispose de commandes entierement tactiles. En faisant glisser ou en touchant I'écran, vous pouvez
sélectionner le programme de lavage, puis paramétrer les réglages. L'afficheur indique les informations suivantes :
» Temps de lavage

» Findifférée

» Codes d'erreur et informations d'entretien

» Touches de fonction

» Vitesse, Température

» Touche Contréle a distance, etc.

Légende desicones:
Ce sont lesicones qui apparaissent en haut a droite de 'afficheur une fois activées.

Y

= L'appareil est connecté au Wi-Fi. 0 Le contréle adistance a été active.
& Laporte dutambour est verrouiliée. & Lasécurité enfant a été activée.

@, Absence de lessive. % Le compartiment n'a pas été installé.
) Vapeur : Smart Al, Chemise, Spécial bébe, (Bl  Activationdela VISION AVEC L'IA.

Spécial allergies disposent par défaut
de la fonction de lavage ala vapeur.

76



Le tambour est équipé de 23 programmes de lavage en fonction des besoins quotidiens de la famille. Aprés avoir
sélectionné le programme, l'utilisateur peut appuyer sur la touche « D » située sous le programme pour lancer
ce dernier. L'utilisateur peut également accéder a l'interface de paramétrage en touchant l'icéne du programme
pour modifier les parametres du programme de lavage. Les paramétres de programme réglables sont les suivants:

2.2.1 Réglage du « dosage intelligent »
Apres avoir choisi la fonction Dosage intelligent, vous pouvez
sélectionner les dosages de la lessive et de I'adoucissant.

Réglage de la « Lessive »

Permet d'ajuster la quantité de lessive. En fonction des
réglages, différentes doses de lavage peuvent étre
sélectionnées, a savoir : 40 % 70 % 100 % 120 %. Lorsque
le niveau est réglé sur « Fermé », la fonction de distribution
de lessive est désactivée (Fig. 2-1).

St Al

Réglage du « Distributeur A et Distributeur B »

Cliquez sur réglage, linterface de configuration pour
le distributeur A et le distributeur B s'affichera. Des options Fig.2-1
telles que Lessive, Adoucissant, Additif de lavage, Lessive
spéciale (Spécial bébé, Laine, Couette, Vétements
d'extérieur) peuvent étre configurées pour le distributeur
Aetle distributeur B (Fig. 2-1).

2.2.2 Réglage de la fonction « Ultra frais Pro »

Activez ou désactivez la fonction Ultra frais Pro. La fonction
Ultra frais Pro permet d'échanger l'air a l'intérieur du tambour
avec l'air extérieur, d'éliminer efficacement les odeurs,
de garantir un air frais a l'intérieur du tambour et d'éviter
la formation de moisissure sur les vétements.

226 227 228 229

2.2.3 Réglage du « Rincage »

La fonction de rincage permet de rincer le linge plus intensément a I'eau froide. Il est recommandeé d'utiliser cette
fonction pour les personnes ayant une peau sensible. En ajustant les options, il est possible de sélectionner entre
zéro et cing cycles supplémentaires. Les options de chaque programme sont différentes.

2.2.4 Réglage de la « Vitesse »
La fonction Vitesse permet de modifier ou de désélectionner I'essorage du programme. Les niveaux de vitesse
sont les suivants : 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Réglage dela « Temp. »
La fonction Temp. permet de modifier la température de lavage, le temps de lavage sera ajusté en fonction
du réglage optimal des parameétres.

2.2.6 Réglage du « Lavage »
Permet d'ajuster le temps de lavage du programme. Les plages de réglage du temps varient selon les programmes.

2.2.7 Réglage de la « Stérilisation par ionisation »

Pendant le processus de lavage, activez la fonction de stérilisation par ionisation. L'utilisation de la fonction
de steérilisation par ionisation permet de réduire le nombre de bactéries et de micro-organismes dans le tambour,
créantainsiun environnementde lavage plus propre et plus stérile. Cette fonction n'est pas disponible pour certains
programmes.

2.2.8 Réglage de la « Programmation différée »

La fonction Programmation différée permet de configurer I'heure de fin de la procédure de lavage. Aprés le réglage,
le temps restant avant la fin du lavage sera indiqué. Les utilisateurs peuvent définir la durée de la procédure
de lavage en fonction de leurs besoins ; chaque palier est de 0,5 heure, tandis que la plage facultative maximale est
de 24 heures. Cette fonction n'est pas disponible pour certains programmes.

2.2.9 Réglage des « Taches »
Sélectionnez le type de tache a laver sur les vétements
Désactivé/Jus/Vin/Herbe/Terre/Sang/Lait/Café/Sueur/Thé/Brillant a lévres/Encre bleue/Huile
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2.2.10 Réglage de la fonction « Ajout »
Quelques fonctions supplémentaires ont été sélectionnées:

Prélavage : lancez d'abord un cycle de prélavage, puis passez au cycle de lavage principal.

Programme nuit : aprés l'ouverture du Programme nuit, le son d'avertissement s'éteint et la vitesse
de déshydratation est réduite pour diminuer le bruit de fonctionnement. Apres la fin du programme, il passera
automatiquement dans un état ou il secouera de temps en temps le tambour.

Intensif : cette option augmente le temps de lavage principal et améliore le résultat du lavage.

Energie plus : cette option réduit la température de 'eau de lavage afin de diminuer la consommation d'énergie.
Lavage rapide : cette option réduit le temps de lavage principal et accélere le lavage.

*|es parametres des différents programmes sont différents, veuillez vous référer a I'affichage réel de l'interface.

2.2.11 Réglages du menu déroulant

Enbalayant versle bas le coin supérieur droit de I'écran, vous
pouvez faire apparaitre le menu déroulant pour des réglages
supplémentaires. Les réglages et quantités spécifiques
dépendent de I'affichage réel (Fig. 2-2).

Fig.2-2

Recommandations de I'lA : lorsque ce réglage est activé, la priorité des programmes de lavage est classée
en fonction des habitudes d'utilisation de I'utilisateur.

VISION AVEC L'lIA : une fois la fonction activée, la Vision avec I'lA surveille la situation a l'intérieur du tambour.

En cas de circonstances particuliéres a l'intérieur du tambour, l'utilisateur en est averti.

Encyclopédie d'identification : en effleurant cette icone, il est possible d'afficher la signification de certaines icones
sur les étiquettes des vétements, et les utilisateurs peuvent régler les parameétres du programme en fonction des
instructions des icones.

Pour commencer : en cliquant sur ce réglage, la notice d'utilisation s'affiche.

Dosage intelligent : choisissez la distribution intelligente, et vous pourrez afficher la lessive, le distributeur
A et le distributeur B. Les distributeurs A et B contiennent des fonctions telles que la lessive, I'adoucissant, le super
détachant et la lessive spéciale. Les utilisateurs peuvent choisir différentes lessives en fonction de leurs besoins.
Avant que le lave-linge ne commence a fonctionner, vous pouvez sélectionner les fonctions de distribution
intelligentes. Cliquez sur la lessive pour choisir le dosage de la lessive. La valeur par défaut est de 100 %. Pour les
lessives concentrées ou trés moussantes, il convient de sélectionner un rapport de distribution inférieur. La logique
de fonctionnement des autres lessives est la méme que celle de la lessive ordinaire. Lorsqu'elle détecte un niveau
insuffisant de lessive, d'adoucissant ou de lessive spéciale, l'interface émet un message d'avertissement. Veuillez
ajouter et réapprovisionner en temps voulu.

Sécurité enfant : dans l'interface des réglages, cliquez sur licobne « Sécurité enfant » pour activer la fonction
Sécurité enfant. L'icone Sécurité enfant apparait en haut a droite de I'écran. A ce moment-13, tout ajustement des
programmes et des parameétres al'écran sera limité. Pour supprimer le mode Sécurité enfant, maintenez enfoncée
n'importe quelle position de I'écran pendant 3 secondes pour le déverrouiller. Remarque : la sécurité enfant ne sera
pas automatiquement supprimeée apres I'exécution du programme.

Sonde latouche : lorsque le fond de l'icone devient brillant, cela indique que le mode silencieux est active.
Perception intelligente : Eclairage d'écran inductif : lorsque la machine fonctionne, 'écran et le tambour s'allument
lorsque vous vous en approchez.

Porte automatique : cette fonction peut étre activée ou désactivée dans l'interface de réglage. Une fois la fonction
activée, le lave-linge ouvrira automatiquement la porte apres la mise sous tension et a la fin du programme.
Luminosité : utilisee pour modifier laluminosité de I'écran, le fait d'appuyer sur les indicateurs de gauche et de droite
ou de les faire glisser permet de régler la luminosité de I'écran.

Dureté de I'eau : dans les réglages du menu, vous pouvez sélectionner la dureté de I'eau (douce/moyenne/dure).
Le lave-linge ajustera le dosage en fonction de la dureté de I'eau sélectionnée pour le processus de lavage.
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Tri intelligent : activez ou désactivez la fonction de tri intelligent, touchez licéne, et lorsque le fond de licéne
devient brillant, cela signifie que la fonction de triintelligent a été activée. Le systeme triera les programmes dans
l'ordre affiché en fonction de la fréquence d'utilisation de I'utilisateur ; lorsque le fond de I'icone devient gris fonce,
cela signifie que la fonction de triintelligent a été désactivée.

Wi-Fi: appuyez sur cette icone pour réinitialiser la connexion Wi-Fi.

Langue du systéme : vous pouvez changer la langue de l'interface de fonctionnement.

Réinitialisation : effleurez cette icone, puis effleurez « Réinitialisation » pour restaurer le systéme a son état
d'origine. Ce réglage estirréversible.

En outre, en balayant vers le bas le coin supérieur gauche
de I'écran, vous pouvez faire apparaitre le menu déroulant
pour tous les programmes de lavage. (Fig. 2-3)

iew Mode

Cotton 2/ Wool

Allergy C Quick 15 Baby Ce

Overview Moc

Spin Drum Cle Ultra Fre:  Outdc Pet Hair ' Quick 29

Fig.2-3

2.2.12 Controle a distance
Cliquez sur la touche CONTROLE A DISTANCE en haut
agauche de l'écran pour activer le contréle a distance.

2211

PROCESSUS D'APPAIRAGE DE L'APPLICATION

Téléchargez Bande 2,4 GHz Suivez les instructions
I‘apph’cation = versonalprofie uniguement d'appairage = 2
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — I S ohtee aa
oG e [N
=B "
- - Application
sk \/Vi~Fi hOn
—— domestique:
" - Nom \ \
AppGallery - Mot de passe —— W
A B C D E F

Appuyez sur cette touche pour sélectionner le réseau.

Silamachine n'ajamais été connectée auparavant, appuyez brievement sur cette touche pour I'associer au réseau.
Si elle a déja été connectée, une breve pression sur cette touche permettra une connexion rapide. Appuyez
longuement sur cette touche pour réinitialiser.
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e Oui
O Facultatif
/ Non

Programme de lavage

Compartiment a lessive pour :
O [essive

@ Distributeur A

© Distributeur B

= c
< | m 8 K}
Charge Température ° 5|5 ° 3 < |3
maximale -y | @ 1y » S .| E
Programme d delavage © 5|5 s £l 7 ° BO|E o
e lavage o~1) o | 2| a|2|86E & & o los|cg| 9 5
en°C o 2|l T |8ax ® o [Zw| L8P o T
en13kg | a|B|B|8s58 S| 2| 2 |8E|88| & | 3
£ |S]|a|al5§ 5| & | S |as|las| k| <
Eco 40-60 13 Froidejusqu'a60 | 40 | O | O | O |1400| O | O | / /ol O] O
Smart Al 13 Froidejusqu'a60 | 40 |@ |O| O |1000| @ | O | O | O | O | O | O
Coton 13 Froidejusqua90 | 40 |@ O[O |1400| @ | O | O | O | O | O | O
Cotonrapide 13 Froidejusqu'a40 | 40 |@ |O| O |1400| @ | O | O | / | O | / | O
Coton 20°C 13 20 20|®@|0|Of1000| ® | O|O|/|O| /7 |O
Laine 2 1 Froide jusqu'a 40 |froicel O | O | O | 800 | 7 |Oo | O | /7 |0 | /7| O
Synthetiques 6,5 Froidejusqu'a60 | 40 |@ | O| O |1200| ® | O | O | O | O | O | O
Chemise 3 Froidejusqu'a40 | 40 |@ | O| O |1000| ® | O | O | O | O | O | O
Mixte 13 Froidejusqu'a60 | 30 |@ | O | O|1000| ® | O | O | O[O | O | O
Sports 3 Froidejusqu'a40 | 20 |@ | O | O | 80 | @ | O | O / O / O
Délicat 3 Froidejusqua30 [ 30 |@ O[O | 600 | / | O | O | / | O| /| O
Spécial allergies 13 60,90 60| ®|O|O|1w000| ® | O|O| /|O| /|O
Rapide 15'% 1 Froide jusqu'a 40 |froce| @ | O | O |1000| @ |0 | O | 7/ |O | /| O
Spécial bébé 6,5 Froide jusqu'a90 [ 60 |@ | O| O |1000| ® | O | O | O | O | O | O
Jeans 13 Froide jusqu'a60 | 30 |@ | O| O |1000| @ | O | O | / | O | O | O
Couette 3 Froidejusqu'a40 | 30 |@ O[O | 800 | ® | O | O / (0] / O
Charge XXL 6,5 Froide jusqua60 | 30 |@|O|O|10000| ® | O | O | OO | /| O
Essorage 13 / /| /| /|7 |1w000| @ | / / / / / /
Nettoyage / Froide ou 90 90 | /| /|7 / / / / / / / /
du tambour
Ultra frais Pro / / AN A A / / / / / / / /
Vetements 65 | Froidejusquado |30 |o|o|o|ww| e@|o|lo| /ol |o
d'extérieur
SPe.C'a' poils 3 Froidejusqu'a30 | 20 | @ [ O | O [1000| / | O | O | / / /| O
d'animaux
Rapide 29’ 3 Froidejusqua30 |20 |@ |O|O| 80 | @ | O | O | / | O | / /
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»

Sélectionnez une température de lavage a 90 °C uniquement en cas de contraintes
hygiéniques particulieres.

Le cycle de lavage de la laine de cette machine a été testé et approuvé par The
Woolmark Company pour le lavage des vétements en laine étiquetés « lavage
alamain », a condition que les produits soient lavés conformément aux instructions
figurant sur I'étiquette du vétement et a celles émises par le fabricant de cette

6

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

machine alaver. M2422.

S

Réduisez la quantité de lessive, car le programme est court.

4) Le compartiment a lessive, la fonction de prélavage ne dose pas automatiqguement la lessive si vous annulez
la fonction de dosage automatique.
Certains programmes dotés de la fonction Ultra frais Pro désactiveront cette fonction apres la sélection
de la programmation différée. Pour les programmes avec fonction de lavage a la vapeur (a I'exception de Spécial
allergies), la température doit étre modifiée avant de sélectionner « Stérilisation par ionisation » et « Taches ».
Lors du lavage de charges lourdes, le lave-linge peut vibrer fortement ou bouger si les vétements sont
enveloppés. La conception et les spécifications sont susceptibles d'étre modifiées sans préavis a des fins
d'amélioration de la qualité.

3.1 - Description des programmes

Le programme Eco 40-60 permet de laver le linge en coton normalement sale, lavable a 40 °C ou a 60 °C,

Eco 40-60 ensemble durant le méme cycle. Ce programme est utilisé pour évaluer la conformité a la législation
UE relative a I'écoconception (conception de produits respectueux de I'environnement).
Pour le lavage du coton, du lin et des tissus synthétiques. Le programme ajuste automatiquement
Smart Al ) ) ) )
le mode de lavage en fonction du poids de la charge pour un entretien optimal.
Coton Pour les tissus en coton et enlin.

Coton rapide

Pour les tissus en coton et enlin.

Un nouveau cycle qui vous permet de laver ensemble différents tissus et couleurs a seulement 20 °C

Coton20°C et qui offre d'excellentes performances de nettoyage.
Laine Pour la laine et les tissus mélangés a de la laine lavables en machine. Le lavage a faible intensité permet
un entretien en douceur pour réduire le rétrécissement et le feutrage.
Synthétiques Pour les tissus synthétiques.
Chemise Pour les chemises en coton, lin, fibres synthétiques et mélanges.
Mixte Pourle coton, lelin et les tissus synthétiques.
Sports Pour les vétements de sport en coton et en tissus synthétiques. L'eau froide protege efficacement les
P fibres et maintient leurs performances techniques.
Ce programme a des périodes réduites de rotation du tambour durant le cycle et il est particulierement
Délicat adapté au lavage des tissus délicats. Le cycle de lavage et les ringages sont effectués avec une grande

quantité d'eau pour garantir la meilleure performance.

Spécial allergies

Convient au lavage en profondeur des vétements de personnes ayant une constitution spéciale, ce qui
contribue a réduire l'influence des facteurs allergiques.

Un cycle de lavage complet (lavage, rincage et essorage). Ce programme est adapté aux tissus mixtes

Rapide 15 eten coton légerement sales. Avec ce programme, il est recommandé de n'utiliser que 20 % de la lessive
normalement utilisée afin d'éviter tout gaspillage.
Pour le coton et les tissus mélangés des articles pour bébés et jeunes enfants (par exemple, les
Spécial bébé vétements de bébé, les barboteuses, le linge de lit). Il est recommandé d'utiliser une lessive spécialement
concue pour les vétements pour bébés.
Jeans Pour les vétements en denim. Des lingettes anti-décoloration peuvent étre utilisées. Lavez séparement
les couleurs foncées et les couleurs claires.
Couette Pour les vétements en duvet lavables en machine et les vétements d'extérieur en fibres synthétiques
avec garnissage en coton. Les doudounes et les vestes en soie-coton en sont des exemples.
Pour les articles volumineux en coton, lin et tissus mélangés, lavables en machine (par exemple, draps
Charge XXL en coton, housses de couette, dessus-de-lit en tissu éponge et vétements de travail en coton pour
I'automne/hiver).
Essorage Essore uniqguement. Convient également a I'essorage d'articles lavés a la main. Assurez-vous que tous

les articles sont lavables en machine avant de I'utiliser.
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Nettoyage
du tambour

Pour le nettoyage de l'intérieur et de I'extérieur du tambour. Utilise de I'eau a haute température et une
rotation a grande vitesse pour éliminer les taches et les bactéries. N'ajoutez pas de lessive pour éviter les
débordements causeés par la mousse.

Ultra frais Pro

Un cycle dédié qui souffle un flux d'air constant dans le tambour. Cela permet d'éliminer I'humidité,
les mauvaises odeurs et les bactéries.

Vétements Pour les vétements d'extérieur avec des revétements imperméables (par exemple, vestes, pantalons,
d'extérieur coupe-vent). Fermez toutes les fermetures a glissiére avant le lavage. N'utilisez pas d'adoucissant.
Spécial poils Pour les vétements en coton et en tissus synthétiques lavables en machine qui ne perdent pas leurs
g‘anim?ux fibres d'eux-mémes, ainsi que pour les vétements qui doivent étre débarrassés des poils d'animaux
de compagnie apres s'y étre collés. Il faut I'utiliser en I'associant a I'éponge pour I'élimination des poils.
Rapide 29’ Convient aux vétements en coton, en lin et en tissus synthétiques relativement propres. Il est

recommandé que le poids des vétements ne dépasse pas 2,5 kg.

u Utilisation quotidienne

« Branchez le lave-linge a une source d'alimentation électrique et d'eau (voir le chapitre sur linstallation dans
le manuel d'utilisation).

« Préparer le linge : triez les vétements en fonction de leur matiére (coton, synthétiques, laine ou soie, etc.)
et de leur degré de saleté. Vérifiez les étiquettes de votre vétement. Séparez les vétements blancs des
vétements de couleur. Videz les poches des objets tels que les clés, les pieces de monnaie, etc. et retirez les
objets décoratifs plus durs.

+ Introduisez le linge piéce par piece en évitant les surcharges (vérifiez les différentes capacités de charge
maximale en fonction du programme). Fermez soigneusement la porte. Vérifiez qu'aucun vétement n'est pincé.

+ Sélectionnez lalessive et 'adoucissant (si nécessaire) et versez-les dans les compartiments appropriés du tiroir.

Fermezle tiroir.

Ouvrez le tiroir du distributeur ; les composants suivants sont visibles :

1. Le compartiment de lavage principal, pour la lessive liquide.

2. Le compartiment pour la lessive personnalisée A.

3. Le compartiment pour la lessive personnalisée B.

4. |l suffit de le tirer avec la main.

Pour connaitre le type de lessive adapté aux différentes températures
de lavage, reportez-vous a la notice de la lessive.

« Sélectionnez un programme en faisant glisser ou en touchant I'écran d'affichage, en choisissant celui qui

convient le mieux.

« En fonction des vétements mis dans la machine. L'écran affiche le nom du programme, les options principales
et 'estimation de la durée.

« Ajoutez ou supprimez des options et modifiez les parametres en fonction de vos besoins spécifiques.

« Appuyez surla touche Départ/Pause pour démarrer le programme.

« Lorsquele cycle est achevé, I'écran affiche Cycle terminé, puis I'appareil s'éteint automatiqguement.

« Sortezvotrelinge le plus tot possible afin d'éviter les plis, les mauvaises odeurs et la prolifération des bactéries.
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E Entretien et maintenance

5.1 - Nettoyage général de la machine

« Pendantle nettoyage et I'entretien de la machine, débranchez-la.

« Utilisez un chiffon doux avec du liquide savonneux pour nettoyer I'extérieur de la machine et les composants
en caoutchouc.

« N'utilisez pas de produits chimiques organiques ou de solvants corrosifs.

5.2 - Nettoyage du filtre de la pompe

Il est recommandeé de nettoyer le filtre de la pompe une fois par mois.
Eteignez et débranchez I'appareil et ouvrez le couvercle situé sous l'appareil. Préparez un récipient plat pour
recueillir I'eau de vidange.

« Tirez le tuyau flexible de vidange et maintenez son extrémité au-dessus du récipient,
puis ouvrez-le.

« Unefoislavidange terminée, refermez le tuyau flexible de vidange et repoussez-le dans
la machine.

« Dévissez et retirez le filtre de la pompe dans le sens inverse des aiguilles d'une montre

et nettoyez-le soigneusement.
« Remettez e filtre dans la machine et refermez-la soigneusement.

5.3 - Nettoyage du tiroir alessive

Vérifiez toujours I'absence de résidus de lessive.

Nettoyez régulierement le tiroir :

« Tirezle tiroir pour le sortir.

« Rincezletiroir al'eau claire jusqu'a ce qu'il soit completement propre.
« Essuyezl'eau sur la surface du tiroir avec un chiffon.

« Remettez ensuite le tiroir dans la machine.

5.4 - Nettoyage du tambour

« Retirezdutambour et de larainure dujoint de la porte (anneau en caoutchouc) les objets lavés accidentellement,
en particulier les pieces métalliques telles que les épingles, les pieces de monnaie, etc. car ils provoquent des
taches de rouille et des dommages.

« Pour éliminerles taches de rouille, utilisez un nettoyant sans chlorure. Respectez les consignes d'avertissement
du fabricant du produit de nettoyage.

« Pourle nettoyage, n'utilisez pas d'objets durs ou de laine d'acier.

- Apres la procédure, ouvrez la porte, utilisez une serviette pour nettoyer les taches et la mousse autour
de la garniture et gardez l'intérieur et I'extérieur de la garniture propres.

Remarque: hygiéne

Pour I'entretien régulier, nous recommmandons d'exécuter le programme « Nettoyage du tambour » avant d'atteindre

les 50 cycles afin d'éviter d'éventuels residus corrosifs. Si nécessaire, ajoutez une petite quantité de nettoyant

spécial machine dans le compartiment a produit de lavage ou versez-le directement dans le tambour.




Perilica rublja

Preuzmite aplikaciju hOn
10|
[=]+34[=] O
- GETIToN
» Google Play
ELARSE

Napomena: Sve slike su shematski prikaz

(1. vgroans o8

1-1a 1-1b

NEOBVEZNO: Ugradnja jastuci¢a za smanjenje buke
(Detaljne informacije potrazite u korisnickom priruc¢niku)

1.1 - Uklanjanje vijaka za transport

1. Prije upotrebe uklonite sve elemente (T1, T2, T3, T4, T5iT6, slika 1-1a).

2. Uklonite 3 vijka nosaca za transport s lijeve i desne strane (slika 1-1b).
Uklonite nosace (slika 1-1b). 1-1c 1-1d

3. Uklonite (izvlacenjem) Sipku za ojacanje koja se nalazi ispod otvora za vijak

(slika 1-1c). 55 q‘?’ﬁu

4. Popunite 6 rupa ¢epovima za zatvaranje (slika 1-1d). P

1.2 - Poravnavanje uredaja ' AN
Prilagodite sve nozice tako da je uredaj u potpuno izravnatom poloZzaju. £0 =

1.3 - Priklju¢ak za odvodnju vode 1-3b
Pravilno pri¢vrstite odvodno crijevo za vodu na cjevovod. Crijevo u jednom —
trenutku mora dosedi visinu izmedu 801 100 cm iznad donje ravnine uredaja.
Moguci su sliededi spojevi: \Sfa=
1.3.1 Odvodno crijevo na lavabo
« Objesite odvodno crijevo s U nosacem preko ruba lavaboa odgovarajuce

veli¢ine (slika 1-3a).
« Dovoljno zastitite U nosac od klizanja. T3¢

1.3.2 Odvodno crijevo na priklju¢ak za otpadnu vodu

« Unutarnji promjer uspravne cijevi s otvorom za odzracivanje mora iznositi
najmanje 40 mm. A

« Postavite odvodno crijevo 80 do 100 mm u cijev za otpadnu vodu.

« Postavite U nosac idovoljno ga pri¢vrstite (slika 1-3b).

1.3.3 Spajanje odvodnog crijeva na umivaonik
« Spojmora bitiiznad sifona.

« Priklju¢ak slavine obi¢no se zatvara ploc¢icom (A). Mora se ukloniti kako bi se sprijecio nepravilan rad (slika 1-3c).
« Pri¢vrstite odvodno crijevo stezaljkom.

Preuzmite i procitajte cijeli Korisnicki prirucnik na internetu ako trebate viSe pojedinosti o:

go.he.services/haier-um
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OPREZ!

» Odvodno crijevo ne smije se uranjati u vodu, mora biti pricvrs¢eno i ne smije propustati. Ako je odvodno crijevo
postavljeno na tlo ili ako je cijev na visini manjoj od 80 cm, perilica rublja ¢e se kontinuirano prazniti za vrijeme
punjenja (samostalno obavlja ulogu sifona).

» Odvodno crijevo ne smije se izvlaciti. Ako je potrebno, obratite se servisu nakon kupnje.

1.4 - Spajanje hladne vode 1-4a 1-4b
Provjerite jesuli brtve umetnute. R .
1. Spojite kutni kraj crijeva za dovod vode na uredaj (slika 1-4a). Ru¢no pritegnite

navojni spoj. @) @ @ Q%A
2. Drugi kraj spojite na slavinu za vodu s navojem od 3/4" (slika 1-4b).

eiw ) 6
1.5 - Elektriéni spojevi L ‘I{LC
Prije svakog spajanja provjerite sliedece:
« Jesulinapajanje, uti¢nica i osiguraci prikladni s obzirom na podatke na nazivnoj
plocici;
« jeliuti¢nica uzemljenaiuvjerite se da se ne koristi visestruki utikac ili nastavak;
« Jesulielektri¢niutikac i uti¢nica strogo uskladeni.

E Upravljacka ploca

1. Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje 54 2 15
2. Taktilni zaslon

3. Dnevninacinrada

4. Alnacin brzog ciscenja

5. Pametno pranje jednim dodirom

2.1 - Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje

Lagano dodirnite ovaj gumb kako biste ukljucili uredaj. Zaslon ce zasvijetliti.

Dodirnite ga ponovno i zadrzite oko 2 sekunde za iskljuc¢ivanje. Ako se nakon nekog vremena ne aktivira nijjedan
elementili program ploce, uredaj ¢e se automatskiiskljuciti.

2.2 - Taktilni zaslon

Ovaj proizvod koristi potpuno upravijanje taktilnim zaslonom. Klizanjem ili dodirivanjem zaslona mozete odabrati
program za prljavo rublje te dovrsiti postavke parametara. Na zaslonu se prikazuju sliedeci podaci:

» Vrijeme pranja

» Odgoda vremena kraja

» Kodovipogresaka i servisne informacije

» Funkcijski gumbi

» Brzina, Temperatura

» Gumb za daljinsko upravljanje itd.

Opis ikona:

Ovo suikone koje se prikazuju u gornjem desnom kutu zaslona nakon aktivacije.

= Uredajje povezan na Wi-Fi. [T Daljinsko upravljanje je omoguceno.
& Vratabubnja su zaklju¢ana. >  Sigurnosno zaklju¢avanije je aktivirano.
@ Nedostatak deterdzenta. % Kutija nije ugradena.

) Para: Smart Al, Majice, Njega za bebe, (Bl  Aktiviranje znacajke Al VISION.

Alergijska njega imaju funkciju ispiranja
parom prema zadanim postavkama.
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Prema dnevnom stanju prljavog rublja u obitelji, bubanj opremljen je s 23 programa pranja. Nakon odabira
programa, korisnik moze dodirnuti doni gumb D" za pokretanje programa. Alternativno, korisnik moze udi u sucelje
za podesavanje parametara dodirom ikone programa za izmjenu parametara pranja. Podesivi parametri programa
su sliededi:

2.2.1 Podesavanje ,,Pametnog doziranja"
Nakon odabira funkcije Pametna doziranja, mozete odabrati
doze za deterdzentiomeksivac.

Podesavanje ,Deterdzenta”

Podesite koli¢inu deterdZzenta, u skladu s postavkama
mozete odabrati razli¢ite doze pranja, i to: 40 % 70 % 100 %
120 %. Kada je postavka podesena na ,Zatvoreno", funkcija
doziranja deterdzenta je iskljucena (slika 2-1).

221 222 223 224 225

Podesavanje ,Dozatora Aidozatora B" 83
Kliknite na postavku i pojavit ¢e se sucelje s postavkama &
za dozator A i dozator B. Opcije kao $to su deterdzent,
omeksivac, aditiv za pranje rublja, posebni deterdzent (Njega Slika 2-1
za bebe, Vuna, Popluni, Vanjski prostor) mogu se podesiti

za dozator Aidozator B (slika 2-1).

S Al

2.2.2 Podesavanje funkcije ,Ultra Fresh Pro”

Ukljucite ili iskljucite funkciju Ultra Fresh Pro. Funkciju Ultra
Fresh Pro koristite za zamjenu zraka unutar bubnja s vanjskim
zrakom, uc¢inkovito uklanjanje neugodnih mirisa, osiguravanje
svjezeg zraka unutar bubnjaiizbjegavanje plijesni na odjeci.

226 227 228 229

2.2.3 Podesavanje ,Ispiranja”
Funkcija ispiranja koristi se za intenzivnije ispiranje rublja svjezom vodom. Preporucuje se osobama s osjetljivom
kozom. PodeSavanjem opcija mozete odabrati nula do pet dodatnih ciklusa. Dostupne su razlic¢ite opcije programa.

2.2.4 Podesavanje ,,Brzine”
Funkcija brzine koristi se za promjenu ili ponistavanje odabira centrifuge programa. Razine brzine su podijeliene na:
0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Podesavanje ,,Temp."”
Funkcija Temp. koristi se za promjenu temperature pranja, a vrijeme pranja podesava se na optimalne postavke
parametara.

2.2.6 Podesavanje ,Pranja”
PodesSavanje vremena pranja programa. Razli¢iti programiimaju razli¢ite raspone podesavanja vremena.

2.2.7 Podesavanje ,lonske sterilizacije”

Tijekom postupka pranja aktivirajte funkciju ionske sterilizacije. Koristenjem funkcije ionske sterilizacije mozete
smanjiti koli¢inu bakterija i mikroorganizama u bubniju, ¢ime se stvara cisée i sterilnije okruzenje za pranje. Ova
funkcija nije dostupna za neke programe.

2.2.8 Podesavanje funkcije ,,Odgoda”

Funkcija Odgoda koristi se za postavljanje vremena zavrsetka postupka pranja. Nakon podesavanja ce se prikazati
koliko je vremena preostalo do zavrSetka pranja. Korisnik moze postaviti trajanje postupka pranja prema svojim
potrebama - interval vrijednosti je 0,5 sati, dok maksimalni optimalni raspon iznosi 24 sata. Ova funkcija nije
dostupna za neke programe.

2.2.9 Podesavanje , Mrlja”
Odaberite vrstu mrlje koju treba oprati na odjedi:
Isklju¢eno/Sok/Vino/Trava/Prljavstina/Krv/Mlijeko/Kava/Znoj/Caj / Sjajilo za usne / Plava tinta / Ulje
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2.2.10 PodesSavanje ,Dodavanja”
Odabrane su neke dodatne znacajke:

Pretpranje: Prvo pokrenite ciklus pretpranja, a zatim prijedite na glavni ciklus pranja.

No¢éno pranje: Nakon otvaranja funkcije No¢no pranje, zvuk upozorenja ¢e se iskljuciti, a brzina dehidracije smanjiti
kako bi se smanjila buka tijekom rada. Nakon zavr$etka programa, automatski prelazi u stanje blagog podrhtavanja.
Intenzivno: Povecajte glavno vrijeme pranja da poboljsate rezultat pranja.

Energy plus: Smanjite temperaturu vode za pranje kako bi se smanijila potro$nja energije.

Brzo pranje: Smanijite vrijeme glavnog pranja i ubrzajte pranje.

*Razli¢iti programiimaju razli¢ite parametre programa za odabir, pogledajte stvarni prikaz sucelja.

2.2.11 Postavke padajucegizbornika

Povucete li prstom prema dolje u gornjem desnom kutu
zaslona, mozete otvoriti padaju¢i izbornik za dodatne
postavke. Specificne postavke i koli¢ine ovise o stvarnom
prikazu (slika 2-2).

Slika 2-2

Preporuke umijetne inteligencije:: Kad je ova postavka omogucena, prioritet programa pranja razvrstavat
¢e se sukladno navikama korisnika.

Al'VISION: Nakon aktiviranja, funkcija Al Vision prati situaciju unutar cilindra.

Ako postoje posebne okolnosti unutar cilindra, funkcija ¢e upozoriti korisnika.

Identifikacijska ciklopedija: Dodirom ove ikone moze se prikazati znacenje nekih ikona na etiketama odjece,
a korisnici mogu postaviti parametre programa prema uputama ikona.

Prvi koraci: Klikom na ovu postavku prikazat ¢e se upute za upotrebu.

Pametno doziranje: Odaberite pametno doziranje i prikazat ¢e se deterdzent za pranje rublja te dozatori A i B.
Dozatori AiB mogu sadrzavati deterdzent, omeksivac, pojacivac deterdzenta i posebni deterdzent. Korisnik moze
odabratirazli¢ite deterdzente sukladno svojim potrebama.

Prije pocetka rada perilice rublia mozete odabrati funkcije pametnog doziranja. Kliknite na deterdzent mozete
odabrati omjer doziranja deterdzenta. Zadana vrijednost je 100 %, a za koncentrirane ili jako pjenaste deterdzente
odaberite manji omjer doziranja. Logika rada za druge deterdzente ista je kao i za deterdZent za pranje rublja.
Kada se otkrije da nema dovoljno deterdzenta za pranje rublja, omeksivaca ili posebnog deterdzenta, na sucelju
¢e se prikazati obavijest. Dodajte i nadopunite na vrijeme.

Sigurnosno zaklju¢avanje: Na sucelju s postavkama kliknite ikonu ,Sigurnosno zaklju¢avanje" kako biste aktivirali
funkciju sigurnosnog zakljucavanja. lkona sigurnosnog zakljucavanja pojavit ¢e se u gornjem desnom kutu
zaslona. U tom ¢e trenutku biti ogranicene sve prilagodbe programa i parametara na zaslonu. Da biste uklonili
nacin sigurnosnog zaklju¢avanja, drzite bilo koje mjesto na zaslonu 3 sekunde kako biste ga otkljucali. Napomena:
Sigurnosno zaklju¢avanje nece se automatski ukloniti nakon zavrsetka programa.

Zvuk gumba: Kad pozadina ikone zasvijetli, to znaci da je ukljucen tihi nacin rada.

Inteligentna percepcija: Induktivno osvjetljenje zaslona: Kad uredaj radi, zaslon i bubanj svijetle kad mu se priblizite.
Automatska vrata: Ova se funkcija moze ukljuciti ili iskljuciti u sucelju s postavkama. Kada je funkcija omogucena,
perilica rublja ¢e izvrsiti automatsko otvaranje vrata nakon ukljucivanja i nakon zavrsetka aktivnog programa.
Svjetlina: Koristi se za promjenu svjetline zaslona, dodirivanjem ili pomicanjem indikatora ulijevo ili udesno moze
se podesiti svjetlina.

Tvrdoéavode: U postavkama uizborniku mozete odabratitvrdocu vode (meka/srednja/tvrda). Perilica ¢e prilagoditi
dozu na temelju odabrane tvrdoce vode za postupak pranja.

Pametno razvrstavanje: Ukljucite ili iskljucite funkciju pametnog razvrstavanja, dodirnite ikonu, a kada pozadina
ikone zasvijetli, to znaci da je funkcija pametnog razvrstavanja uklju¢ena. Sustav c¢e razvrstavati programe
prema prikazanom redoslijedu sukladno ucestalosti koristenja; kada pozadina ikone postane tamnosiva, to znaci
da je funkcija pametnog razvrstavanja isklju¢ena.

Wi-Fi: Dodirnite ovu ikonu da ponovno postavite Wi-Fi podatke.
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Jezik sustava: MozZete promijenitijezik radnog sucelja.
Resetiranje: Dodirnite ovu ikonu, a zatim dodirnite ,Resetiranje” za vracanje sustava na tvorni¢ko stanje.
Ovo podesavanje je nepovratno.

Osim toga, povucete li prstom prema dolie u gornjem
ljevom kutu na zaslonu mozete otvoriti padajuci izbornik
za sve programe pranja. (slika 2-3)

synthetic ~ Shirt

Overvie

Spin Drum Cle  Ultra Fre:

Slika 2-3

2.2.12 Daljinsko upravljanje
Kliknite na gumb DALJINSKO UPRAVLJANJE u gornjem
ljevom kutu zaslona kako biste aktivirali daljinsko upravijanje.

POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE

Preuzmite Samo pojas Slijedite upute
aphkac'uu od 2,4 GHz za uparivanje = =
ﬁ Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e @D

)

S alm. ([
- Aplikacija w
dmbnbabele KUICNE hOn \! \

la —— Wi-Fimreza:

> le % fr‘lazlw'v e \\ \ \
W ——— .\
A B Cc D E F
Dodirnite ovaj gumb da biste odabrali mrezu.
Ako stroj nikada prije nije bio spojen, kratko pritisnite ovaj gumb kako biste ga povezali s mrezom. Ako je vec bio
spojen, kratkim pritiskom gumba omogucuje se brzo povezivanje. Pritisnite i zadrzite ovaj gumb za resetiranje.
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e Da
O  Neobavezno
/  Ne

Program pranja

O Deterdzent
® Dozator A
® DozatorB

Odjeljak za deterdzent za:

Maksimalno % o :§
Program optere.c'enje Tem;:.)eraotu:)a o g E <| o 'ag % E SGEJ'
pranja - pranjau°C S| N | 5|85 oc <4 L 12 s &
13kg SE|s|S|R|BE|c|E|2|2|5|lals
58|8|8|8|&S|5(|8|&|8|8|F]8
Eco 40-60 13 Hladnodo60| 40 |O|O|O|1400| O | O | / |/ |O]|]O|O
Smart Al 13 Hladnodo60| 40 |@ O[O |1000 | @ | O[O |O|O| O] O
Pamuk 13 Hladnodo90 | 40 |@|O|O|1400| ®@ |O|O|O|O]|O|O
Pamuk brzo 13 Hladnodo 40| 40 |@ |O|O |1400| ®@ | O | O | / |O| / | O
Pamuk 20 °C 13 20 20 |@|O|O|1w000| @O |O|/|O]|/|O
Vuna ? 1 Hladno do 40 |Heao| O | O | O | 800 | / |O| O |/ |O| / |O
Sintetika 6,5 Hladnodo60| 40 |@ |O|O|1200/ ® | O|O|O|O|O| O
Majice 3 Hladnodo 40| 40 |@|O|O|1000| ® |O| O[O |O]|O|O
MijeSano 13 Hladnodo 60| 30 |@|O|O|1000| @ | O|O|O|O]|O|O
Sportska odjeca 3 Hladnodo 40| 20 |@|O|O| 80 |@ | O|O| / |O| /|O
Osijetliivo 3 Hladnodo 30| 30 |@|O|O|600 | / |O|O|/|O| /|O
Alergijska njega 13 60,90 60 | @ O|O|1000| @O |O|/|O|/|O
Brzi15'¥ 1 Hladno do 40 |Heino | @ |O [0 |1000| @ [0 | O | 7/ |O]| /|0
Njega za bebe 6,5 Hladnodo90 | 60 |@ | O|O|1000| ® | O | O[O |O|O|O
Traperice 13 Hladnodo 60| 30 |@ |O|O|1000| ® | O| O | / |O]|O|O
Popluni 3 Hladnodo 40| 30 |@ |O|O |80 |@ | O|O |/ |O| /|O
Velika koli¢ina rublja 6,5 Hladnodo60| 30 |@ |O|O|1000| ® | O|O|O|O| / |O
Centrifuga 13 / /{7 |woo| @ | s s
Cigc¢enje bubnja / Hiadnoilioo | o [ /| /| /| 7 | 7|7 7|7 |7 |/ |7
Ultra Fresh Pro / / A VA VA / 2 VA VA VA VA VA
Vanjski prostor 6,5 Hladnodo 40| 30 |O|O|O|1000| ® | O|O |/ |O| /|O
U’\iﬁﬁiadclzke kucnih 3 Hiadnodo30| 20 |@|o|o || 7/ ool /| /] /|0
Brzi 29' 3 Hladnodo30| 20 |@ O[O |80 | @ | O |O | / |O| / /
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1) Odaberite temperaturu pranja od 90 °C samo u slu¢aju posebnih higijenskih
zahtjeva. @

2) .Ciklus pranja vune ovog uredaja ispitalo je odobrilo drustvo The Woolmark
Company za pranje odjece od vune oznacene za ,ru¢no pranje” pod uvjetom TR
da se proizvodi peru u skladu s uputama na naljepnici odjec¢e i onima koje je izdao
proizvodac ove perilice rublja. M2422. WOOL HAND WASH SAFE

3) Smanijite koli¢inu deterdzenta jer je program prekratko traje.

4) Odjeliak za deterdzent, funkcija pretpranja nece automatski dozirati deterdzent ako ponistite funkciju
automatskog pranja.
Nekiprogramis funkcijom Ultra Fresh Proiskljucit ¢e Ultra Fresh Pro nakon odabira funkcije Odgoda. Za programe
s funkcijom ispiranja parom (osim funkcije Alergijska njega) potrebno je promijeniti temperaturu prije odabira
funkcija .lonska sterilizacija” i ,Mrlje".
Prilikom pranja velike koli¢ine rublja, perilica rublja moze snazno vibrirati ili se pomaknuti ako je odje¢a zamotana.
Dizajn i tehni¢ki podaci mogu se izmijeniti bez prethodne najave u svrhu pobolj$anja kvalitete.

3.1 - Opis programa

Programom Eco 40-60 moze se distiti normalno zaprljano pamuc¢no rublje, perivo na temperaturi

Eco 40-60 od 40 °C ili 60 °C, zajedno u istom ciklusu. Ovaj se program upotrebljava za procjenu uskladenosti
sa zakonodavstvom EU-a Ecodesign (ekolo$ki prihvatljiv dizajn proizvoda).
Za pranje pamuka, lana i sinteti¢kih tkanina. Program automatski prilagodava nacin pranja ovisno o tezini
Smart Al ) . . .
rublja kako bi njega bila optimalna.
Pamuk Zapamucne ilanene tkanine.
Pamuk brzo Zapamucne ilanene tkanine.
Pamuk 20°C Novi ciklus koji omogucuje zajednicko pranje razli¢itih tkanina i boja na samo 20 °C s izvrsnim rezultatima.
Vuna Zavunu koja se pere u perilicii tkanine koje se mijesaju s vunom. Pranje niskim intenzitetom pruza laganu
njegu kako bi se smanjilo skupljanje i filcanje.
Sintetika Za sinteticke tkanine.
Majice Za kosulje od pamuka, lana, sintetickih vlakana i mjesavina.
Mijesano Zapamuk, lani sinteti¢ke tkanine.

Sportska odjeca

Za sportsku odje¢u od pamuka i sintetickih tkanina. Hladna voda ucinkovito stiti viakna i odrzava njihove
tehnic¢ka svojstva.

Ovaj program ima smanjeno vrijeme okretanja bubnja tijekom ciklusa i posebno je primjeren za pranje

Osjetljivo osjetljivin tkanina. Ciklus pranja i ispiranja obavlja se uz uporabu velike koli¢ine vode kako bi se osigurala
najboljaizvedba.
. . Prikladno za dubinsko pranje odjece osoba s posebnom konstitucijom, $to pomaze u smanjenju utjecaja
Alergijska njega R .
alergijskih ¢imbenika.
Kompletan ciklus pranja (pranje, ispiranje i centrifugiranje). Ovaj program prikladan je za lagano prljave
Brzi 15' pamucne i mjesovite tkanine. S ovim programom preporucuje se uporaba samo 20% deterdzenta koji

se obicno koristi kako bi se izbjeglo rasipanje.

Njega za bebe

Zapamuk za bebe i malu djecu i mijesane tkanine (npr. dje¢ja odjeca, odjeca za igru, posteljina za krevetic).
Preporucuje se upotreba deterdzenta posebno prilagodenog za odjec¢u dojenc¢adi.

Traperice

Za odjec¢u od trapera. Mozete koristiti plahte koje poprimaju boju. Tamne i svijetle boje perite odvojeno.

Popluni

Za odjecu koja se pere u perilici rublja i odjecu za vanjske prostore ispunjenu pamukom od sintetickih
vlakana. Npr. jakne i svileni-pamucni prsluci.

Velika koli¢ina rublja

Za glomazne predmete od pamuka, lana i mjesovitih tkanina koji se mogu prati u perilici (npr. pamucne
plahte, naviake za poplune, navlake za ru¢nike i radna odje¢a od pamuka za jesen/zimu).

Centrifuga

Samo centrifuga. Pogodno i za centrifugiranje ru¢no opranih predmeta. Prije upotrebe provjerite mogu
li se svi predmeti prati u perilici rublja.

Ciscenje bubnja

Za cis¢enje unutarnje i vanjske kade. Koristi vodu visoke temperature i brzu centrifugu za uklanjanje mrlja
i bakterija. Nemojte dodavati deterdzent kako biste izbjegli prelijevanje zbog pjene.

Ultra Fresh Pro

Namjenski ciklus koji ¢e puhati konstantan protok zraka u bubanj. To ¢e ukloniti viagu, neugodne mirise,
bakterije.

Vanjski prostor

Za odjecu za vanjske prostore s vodonepropusnim premazima (npr. jakne, hlace, vjietrovke). Prije pranja
zatvorite sve patentne zatvarace. Nemojte koristiti omeksivac tkanine.
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Nieaa diake kucnih Za odjecu od pamuka i sinteti¢kih tkanina koja se moze prati u perilici i koja sama ne ostavlja viakna
! gl'ubimaca te za odjecu s koje treba ukloniti dlake ku¢nih ljubimaca nakon Sto se na njoj nahvataju. Treba se koristiti
! zajedno sa spuzvom za uklanjanje dlaka.
Brzi 29' Pogodno za relativno Cistu odjec¢u od pamuka, lana i sintetic¢kinh tkanina. Preporucuje se da teZina odjece
nije veca od 2,5 kilograma.

n Svakodnevna upotreba

« Spojite perilicu rublja na izvor napajanja i na priklju¢ak za vodu (pogledajte poglavlje o ugradnji u korisnickom
prirucniku).

« Priprema rublja: Odjecu razvrstajte prema vrsti tkanine (pamuk, sintetika, vuna ili svila itd.) i prema tome koliko

je prljava. Provjerite naljepnice na odjeci. Odvojite bijelu odjecu od odjece u boji. Iz dzepova izvadite predmete kao

Sto su kljucevi, kovanice itd. i uklonite tvrde ukrasne predmete.

Stavljajte jedan po jedan odjevni predmet kako biste izbjegli preopterecenje (provjerite kolika je maksimalna

nosivost za pojedini program). Pazljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da nijedan komad rublja nije prignjecen.

« Odaberite deterdzenti omeksivac (po potrebi) i ulijte ga u odgovarajuce odjeljke ladice. Zatvorite ladicu.

Otvorite liladicu dozatora, moci ¢ete vidjeti sliedece njene komponente:
1. Glavni odjeljak za pranje, za tekuci deterdzent.

2. Pretinac za prilagodenu koli¢inu deterdzenta A.

3. Pretinac za prilagodenu koli¢inu deterdzenta B.

4. Samo ga izvucite rukom.

Preporuka o vrsti deterdzenta prikladna je za razli¢ite temperature pranja -
pogledajte priru¢nik za deterdzent.

« Odaberite program koji vam najvise odgovara listanjem ili dodirivanjem zaslona.

« uskladu s napunjenom odje¢om. Na zaslonu c¢e se prikazati naziv programa, glavne opcije i procjena trajanja.

« Dodajte ili uklonite opcije i promijenite parametre u skladu sa svojim potrebama.

« Pritisnite gumb za Pokretanje/Pauzu da biste pokrenuli program.

« Po zavrsetku ciklusa na zaslonu se prikazuje ,Ciklus je dovrsen”, a uredaj se zatim automatskiiskljucuje.

- Uklonite rublje sto je prije moguce kako biste sprijecili stvaranje nabora, Sirenje neugodnih mirisa i razvoj bakterija.
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E Njegaiodrzavanje

5.1 - Op¢i postupci CiS¢enja uredaja

« Iskljucite uredajiz napajanja prije ¢iS¢enjaiodrzavanja.

« Priciscenju kucista uredaja i gumenih dijelova koristite meku krpu s tekucim sapunom.
« Nemojte koristiti organske kemikalije ili korozivna otapala.

5.2 - Ciséenje filtra pumpe

Preporucujemo da filtar pumpe ocistite jednom mjesecno.
Isklju¢ite i odspojite uredaj s izvora napajanja te otvorite poklopac na dnu uredaja. Postavite ravnu posudu u koju
¢eistjedi preostala voda.

« lzvucite odvodno crijevo i drzite njegov krajiznad spremnika te ga otvorite.

« Po zavrsetku odvodnje zatvorite odvodno crijevo i gurnite ga natrag u uredaj.
« Odvrnite i uklonite filtar pumpe ulijevo te ga pazljivo ocistite.

« Vratite filtar u uredaj i pazljivo ga zatvorite.

5.3 - Ciséenje ladice za deterdzent

Uvjerite se da nema ostataka deterdzenta.

Redovito Cistite ladicu:

« lzvucite ladicu.

« |spirite ladicu ¢istom vodom dok ne bude potpuno ocisc¢ena.
« Obrisite vodu s povrsine ladice ru¢nikom.

« Zatimvratite ladicu natrag u uredaj.

5.4 - Ciséenje bubnja

« |z bubnja i utora brtve vrata uklonite slu¢ajno oprane predmete, posebno metalne dijelove kao sto su igle,
kovanice i sl. (gumeni prsten) jer stvaraju mrlje od hrde i oStecenja.

« Za uklanjanje mrlja od hrde koristite sredstvo za cis¢enje bez klora. Pridrzavajte se upozorenja proizvodaca
sredstva za c¢is¢enje.

« Priciscenju nemoijte koristiti tvrde predmete ili ¢eli¢nu vunu.

« Po zavrsetku postupka otvorite vrata, ru¢nikom ocistite mrlje i pjenu oko brtve te odrzavajte unutrasnjost
i vanjstinu brtve cistima.

Napomena: Higijena

Za redovito odrzavanje preporuc¢ujemo program ,Ciééenje bubnja” unutar 50 ciklusa kako bi se izbjegli mogudi

korozivniostaci. Ako je potrebno, dodajte malu koli¢inu posebnog sredstva za ¢is¢enje perilice u odjeljak za sredstvo

za pranjeiligaizravno stavite u kantu.




Mosdégép

AhOn alkalmazas letoltése
k2]
[=]}54 =]
o= GeTTon
» Google Play
OF-2H3

Megjegyzés: Az 6sszes kép vazlatos

u Telepités

1-1a 1-1b

OPCIONALIS: Szerelje fel a zajcs6kkenté parnakat
(Részletes informacidkért lasd a felhasznaléi utmutatét)

1. Hasznélat el6tt minden elemet (T1, T2, T3, T4, T5 és T6, 1.1a abra) el kell
tavolitani.
2. Tavolitsa el a szallitadsi merevitd 3 csavarjat a bal és jobb oldalrél (1-1b &bra).

Téavolitsa el a merevitét (1-1b &bra). 1-le 1-1d
3. Tavolitsael (kihtizassal) a csavarfurat alatt taldlhato erdsitérudat (1-1c abra). T~ = Q‘?guﬂ
4. Toltse ki a 6 furatot vakdugdkkal (1.1d &bra). N T
1.2 - Akésziilék beallitasa I . |, y

S 8

Allitsa be az 6sszes labat a teljes vizszintes pozicié eléréséhez.

1.3 - Csatlakozas a lefolyohoz —
Rogzitse megfeleléen az elvezetétomldt a csévezetékhez. A tomlidnek
egy ponton el kell érnie a készulék also vonala feletti 80 és 100 cm kozotti
magassagot.

Akodvetkezd csatlakozasok lehetségesek:

1.3.1 Elvezet6tomlé a mosogatéhoz s
« Akassza az elvezetétomldt az U-tamasszal egy megfelel® méretli mosogatd

szélére (1-3adbra).
« Tegye meg a megfeleld ovintézkedéseket az U-tdmasz elcsuszasanak

amegelézeseére. 1-3c

1.3.2 Elvezet6tomlé csatlakoztatasa a szennyvizcs6hoz

« A szelldzéfurattal ellatott allocsének legalabb 40 mm-es belsd atmerdvel
kell rendelkeznie. A

« Helyezze az elvezetétomlét 80-100 mm-re a szennyvizcsébe.

« Csatlakoztassa az U-tdmaszt, és rogzitse megfeleléen (1-3b dbra).

1.3.3 Elvezet6tomlé a mosogatoé csatlakozashoz
« Acsatlakozasnak a szifon felett kell lennie.

« A T-idom csatlakozasat altaldban egy betét (A) zarja le. Ezt mindenképpen tavolitsa el a mikodési zavarok
megeldzése érdekében (1-3c dbra).
Rogzitse az elvezetétdmlét egy bilincesel.

Tovabbi részletekért toltse le és olvassa el a teljes felhasznaloi kézikonyvet online:

go.he.services/haier-um
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VIGYAZAT!

+ Az elvezetétomldt nem szabad vizbe meriteni, és biztonsagosan roégziteni kell, tovabba szivargasmentesnek
kelllennie. Ha az elvezetétomldt a talajra helyezi, vagy ha a csé 80 cm-nél kisebb magassagban van, a mosogép
folyamatosan Urit toltés kozben (6nleeresztés).

+ Az elvezetétdémld meghosszabbitasa tilos. Szukség esetén vegye fel a kapcsolatot a vevészolgalattal.

1.4 - Hidegviz-csatlakozas 1-4a 1-4b
Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a témitések a helylkon talalhatok.
1. Csatlakoztassa a bemenetiviztomiét a ferde végével a készulékhez (1-4a dbra).

Keézzelhuzza meg a csavarkotést. @) @) @
2. A masik véget csatlakoztassa egy 3/4 hlvelykes menetes vizcsaphoz

(1-4b &bra). L

fgﬂ%@

1.5 - Elektromos csatlakozas

Minden csatlakozas elétt ellendrizze, hogy:

- atapellatas, az aljzat és a biztositék megfelel az adattablanak;

- ahaldzatialjzat foldelt, s nem hasznal elosztds csatlakozot vagy hosszabbitot;
« ahaldzati csatlakozodugasz és az aljzat pontosan illeszkedik egymashoz.

E Vezérlopult

1. ,Bekapcsolas” gomb 34 2 15
2. Erintéképernyé

3. Napi tzemmod

4. Al gyors mosas tzemmod

5. Egyérintéses intelligens mosas

2.1 - Bekapcsolé gomb

Finoman érintse meg ezt a gombot a bekapcsolashoz, ezt kovetden a kijelzé vilagit.

A kikapcsolashoz érintse meg Ujra, és tartsa lenyomva kérulbelll 2 masodpercig. Ha egy id6 utan nem aktivalja
avezerldpult egyetlen elemét sem, vagy nem valaszt programot, a gép automatikusan leall.

2.2 - Az érint6képernyd

Ez a termék teljes mértékben érintéképernydrél vezérelhetd. Ujjanak elcsusztatasaval a képernydn, illetve
az érintéképernyd megérintésével kivalaszthatja a mosasi programot, valamint elvégezheti a paraméterek
beallitasat. A kijelzé a kdvetkezd tajékoztatassal szolgal:

» Mosasiidd

P> Befejezés késleltetése

» Hibakodok és szervizinformaciok

» Funkcidégombok

» Sebesség, Homeérséklet

P Taviranyitds gomb stb.

Ikon jelmagyarazat:
Ezek az ikonok jelennek meg aktivalas utan a kijelzé jobb felsd sarkaban.

Y

= Akészilék Wi-Fihalozathoz csatlakozik. dJ Ataviranyitas engedélyezése megtortént.
&)  Dobaijtaja zarva. > Agyermekzér aktivélasa megtortént.

@ Mososzer hianya. % A doboz nincs telepitve.

{% G&z: A Smart Al, Ing, Babaruhak, Anti-allergén (Bl AIVISION aktivalva.

programok esetében a gézmosas funkcid
alapértelmezett modon engedélyezett.
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A csalad mindennapi mosasi igényeinek megfeleléen a dob 23 mosasi programmal rendelkezik. A program
kivélasztasa utan a felhasznald megérintheti a program alatt taldlhatd D" gombot a program elinditasahoz.
Alternativ megoldasként a felhasznald a program ikon megérintésével is beléphet a paraméterbeallito fellletre,
és itt modosithatja a mosasi paramétereket. A beallithatd programparaméterek az alabbiakra terjednek ki:

2.2.1 ,Intelligens adagolas” beallitas
Az Intelligens adagolds funkcid engedélyezése utan
kivalaszthatja a mososzer és az 6blité adagolasat.

.Mososzer” bedllitasa

Beadllithatja a mosdszer mennyiségét. A beéllitasoktol fuggden
kalonb6zd mosasi adagok valaszthatok ki, nevezetesen:
40% 70% 100% 120%. Amikor a fokozatot ,Ki" allasba
allitjia, a készulék kikapcsolja a mososzer adagolas funkciot
(2-1.4bra).

.Aadagolo és B adagold B” beallitas

Kattintson a beallitasokra, és megjelenik az A és B adagolo
bedllitasi fellilete. Az A és a B adagoléhoz olyan opcidk 2-1.4bra
allithatok be, mint a mosdszer, 6blitd, mosdadalék, specialis

mososzer (Babaruhak, Gyapju, Paplan, Szabadtéri) (2-1. bra).

2.2.2 ,Ultra friss pro” beallitas

Ki- vagy bekapcsolhatja az Ultra friss pro funkciét. Hasznalja
az Ultrafriss pro funkciét, igy a készulék kicserélia dobban lévé
levegdt és a kulsé levegdt, és igy hatékonyan megszunteti
a szagokat, biztositja a friss levegét a dobban, és elkertlheti
ruhanemuUk penészesedését.

2.2.3 ,Oblités” beallitas
Az oblités funkcioval a ruhanemdit intenzivebben, friss vizzel Oblitheti at. Erzékeny bériieknek ajanlott. Az opciok
maodositasaval nullatél tovabbi ot ciklusig valaszthato ki. A kildnbdzd programopciok eltérdek.

2.2.4 ,Sebesség” bedllitas
A sebesség funkcio a program centrifugalasédnak modositasara vagy kikapcsoldséara szolgal. A sebességszintek
a kovetkezdk szerint vannak felosztva: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 ,Hémérséklet” beallitas
A hémeérséklet funkcidval modosithatd a mosasi hémérseéklet, a mosasi idé pedig az optimalis paraméter-
bedllitasokhoz igazodik.

2.2.6 ,Mosas” beallitas
Allitsa be a program mosasi idejét. A kulonbdzd programok eltérd meghatarozhato iddtartomanyokkal
rendelkeznek.

2.2.7 ,lonos sterilizalas” beallitas

A mosésifolyamat soradn a készulék aktivélja az ionos sterilizalas funkciot. Az ionos sterilizalas funkcio hasznalataval
csokkenthetd a dobban levd baktériumok és mikroorganizmusok szama, ezaltal tisztabb és sterilebb mosasi
kornyezetet teremthetd. Ez a funkcio néhany program esetében nem érheté el.

2.2.8 ,Késleltetés” beallitasa

Akésleltetett inditas funkcio a mosasi folyamat befejezésiidejének beadllitasara szolgal. A beallitas utan megjelenik
a mosas végeig hatralévé idd. A felhasznalok igényeik szerint allithatjak be a mosasi folyamat idétartamat:
az értékintervallum 0,5 dra, mig a maximalis opcionalis tartomany 24 éra. Ez a funkcié néhany program esetében
nem érheté el.

2.2.9 ,Foltok” beallitas
Vdlassza ki a ruhanemrél eltavolitani kivant folt tipusat:
KI/Gyumolcslé/Bor/FU/Fold/Veér/Tej/Kaveé/lzzadsag/ Tea/ Ajakfény/Kék tinta/Olaj
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2.2.10 ,Adalék” beallitas
Kivalaszthato néhany tovabbi funkcio:

Elémosas: Elészor futtasson le egy elémosasi ciklust, majd folytassa a fé mosasi ciklussal.

Ejszakai mosas: Az Ejszakai Mosas kivalasztasa utan a figyelmeztetd hang kikapcsol, és a készulék csdkkenti
aszaritadsisebességet amikodésizajmérséklése érdekében. A program befejezése utédn a készulék automatikusan
laza rezgés allapotba kapcsol.

Intenziv: Novelje a fé mosas idejét és javitsa a mosasi eredményt.

Energia plusz: Csokkentia mosoviz hdmeérsékletét az energiafogyasztas mérséklése érdekében.

Gyors mosas: Csokkentse a f& mosas idejét, és gyorsitsa fel a mosast.

*Akulonbdzd programokhoz eltérd programparaméterek érhetdk el, kérjik, a tényleges kezeldfellletet vegye alapul.

2.2.11 Legordiilé menii beallitasok

A képernyé jobb fels¢ sarkat lefelé huzva megjelenitheti
a tovabbi bedllitasokhoz tartozd legordild mendt.
A konkreét bedllitasok és mennyiségek a tényleges kijelzén
megjelendktdl figgnek (2-2. abra).

2-2.3bra

Al-ajanlasok: A bedllitds engedélyezése esetén a mosasi programok elsdbbséget a készilék a felhasznald
hasznalati szokasai szerint rendezi.

Al VISION: A funkcio aktivalasa utéan az Al Vision figyeli a henger belsejének a helyzetét.

Ha barmilyen kulénleges korulmény mertl fel a henger belsejében, a rendszer figyelmezteti a felhasznalot.
Azonositési enciklopédia: Az ikon megérintésével megjelenithetd a ruhacimkeén lathatd egyes ikonok jelentése,
és igy a felhasznaldk az ikonok utasitasainak megfeleléen éllithatjék be a program paramétereit.

Elsé Iépések: A bedllitasra kattintva megjelenik a kezelési utmutato.

Intelligens adagolas: VValassza azintelligens adagolast, és megjelenithetiamosdszert, az Aadagolot és a Badagolot.
Az A és a B adagold olyan funkciokat tartalmaz, mint a mososzer, az 6blitd, a mosdszer-fokozd és a specidlis
mososzer. A felhasznalok igényeiknek megfeleléen valaszthatnak kilénbdzé mosodszereket.

Mieldtt a mosogép elindulna, kivalaszthatja az intelligens adagolas funkciokat. Kattintson a mosdszerre,
és kivalaszthatja a mosodszer adagolasi aranyat. Az alapértelmezett érték 100%, koncentralt vagy erésen habzo
mososzerek esetén pedig alacsonyabb adagolasi aranyt kell vélasztani. Egyéb mososzerek esetén is ugyanaz
a mUkodésilogika érvényesul. Amikor a készUlék azt erzékeli, hogy nincs elegend® mosodszer, 6blitd vagy specilis
mososzer, a kezeldfelllet figyelmeztetéssel szolgal. Kérjuk, toltse fel és potolja idében.

Gyermekzar: A bedllitasok fellletén kattintson a ,Gyermekzar" ikonra a gyermekzar funkcid aktivaldsahoz.
A gyermekzar ikonja megjelenik a képernyd jobb fels® sarkaban. Ekkor a képernydn megjelend programok
és paraméterek barmilyen modositésa korlatozottan hajthatd végre. A gyermekzéar mod feloldasahoz tartsa
lenyomva a képernyd barmely pontjat 3 masodpercig. Megjegyzés: A gyermekzarat a készulék nem oldja fel
automatikusan a program befejezése utan.

Gombhang: Amikorlathatd az ikon képernydje kiemeltenjelenik meg, ez abekapcsoltnéma tzemmaodrol tajekoztat.
Intelligens érzékelés: Induktiv képernydvilagitas: Amikor a készulek mikodik, a képernyd és a dob vilagit, amikor
kozeledik hozza.

Automatikus ajto: Ez a funkcio be- vagy kikapcsolhatd a beadllitédsok fellleten. Ha a funkcid be van kapcsolva,
a mosogép bekapcsolaskor és a futd program befejezésekor automatikusan kinyitja az ajtot.

Fényerd: A kijelz6 fényerejének modositasara szolgal, a balra és jobbra mutato jelzék megérintésével vagy az ujj
csUsztatasaval bedllithato a képernyd fényereje.

Vizkeménység: A menU beallitdsaiban kivalaszthatja a viz keménységét (lagy/kdzepes/kemény). A mosdgép
a mosasi folyamathoz kivalasztott vizkemeénység alapjan allitja be az adagolast.

Intelligens rendezés: Az intelligens rendezési funkcid be- vagy kikapcsolasahoz érintse meg az ikont. Amikor
az ikon hattere kiemelve jelenik meg, az a bekapcsolt intelligens rendezési funkciérol tajékoztat. A rendszer
a felnasznald hasznalati gyakorisaga szerint rendezi a programokat a megjelenitett sorrendben; amikor az ikon
hattere sotétszirkére valt, ez az intelligens rendezési funkcio kikapcsolt allapotarol tajékoztat.
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Wi-Fi: Koppintson erre az ikonra a Wi-Fi hitelesitd adatok visszaallitasahoz.

Rendszer nyelve: A gombbal médosithatja a kezeléfelllet nyelvét.

Visszaallitas: Erintse meg az ikont, majd a ,Visszadllitas” lehetdséget a rendszer gyari allapotanak visszadllitasahoz.
A mlvelet visszafordithatatlan.

Tovabba a képernyd bal fels§ sarkat lefelé huzva
megjelenitheti az &sszes mosasi programhoz tartozo >
legordilé mendt. (2-3. abra) 0406 SmartAl Cotton  CottonF: ¢ Wo Synthetic ~ Shirt

Delicate ~ Allergy C  Quic

Overvie

Spin Drum Cle  Ultra Fre: Pet Hair

2-3.3bra

2.2.12 Taviranyitas
A taviranyitod aktivalasahoz kattintson a képernyé bal felsé
sarkéaban talalhatd TAVIRANYITO gombra.

2211

ALKALMAZASPAROSITASI FOLYAMAT

s , Csak 2,4 GHz-es sav Kévesse a parositasi
B utasitasokat = =
letoltese ) ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e @D

HUII o

-
edyet

—= < -- i \

-

hOn A
et Otthoni Wi-Fi: alkalmazas (
% - Név \\ \ \
- -Jebzo —

Erintse meg ezt a gombot a halozat kivalasztasahoz.

Haagépmégsohanemvolt csatlakoztatva, nyomjamegréviden ezt agombot ahaldzathoz vald hozzarendeléshez.
Ha mar csatlakoztatva volt, réviden meg kell nyomni ezt a gombot a gyors csatlakozashoz. Nyomja meg hosszan
ezt a gombot a visszaallitashoz.
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3. | Programok

@ Mosdszer

Mosdszer rekesz a kovetkezdkhoz:

® Igen

O Opcionalis @ Aadagold

/~ Nem ©® Badagold

Mosdéprogram

-~ g e
i |fl<|oa|[88| 5|0 |sal¥| 8|2

Eco 40-60 13 Hideg60-ig | 40 |O|O|O|1400| O | O | / |/ |O|O]|O
Smart Al 13 Hideg60-ig | 40 |@|O|O|1000| ® O[O |O|O|O]|O
Pamut 13 Hideg90-ig | 40 |@ |O|O|1400| ® | O | O | O |O | O | O
Pamut gyors 13 Hideg40-ig | 40 |@ |O|O|1400| ® | O | O | / |O| / | O
Pamut 20°C 13 20 20 |@|O|O|1000| ®@|O|O|/|O]|/|O
Gyapju ? 1 Hideg 40-ig |Hds |O | O[O |80 | / |Oo|O |/ |0O]| /|0
Szintetikus és szines 6,5 Hideg60-ig | 40 |@ |O|O|1200/ ® | O| O | O |O|O| O
Ing 3 Hideg40-ig | 40 |@ |O|O|1000| ® |O|O|O|O|O|O
Vegyes 13 Hideg60-ig | 30 |@ |O|O|1000| ® |O|O|O|O|O]|O
Sportfelszerelések 3 Hideg40-ig | 20 |@ |O|O |80 |®@|O|O |/ |O| /|O
Kenyes 3 Hideg30-ig | 30 |@ |O|O|600 | / |O|O| /|O| /|O
Anti-allergen 13 60,90 60 |®@|O|O|1000| ®@|O|O|/|O]|/|O
Gyors 15" 1 Hideg 40-ig |teeo |@ |[O | O |1000| @ O | O | /|0 |/ |O
Babaruhak 6,5 Hideg90-ig | 60 |@ |O|O|1000| ® | O|O|O|O|O|O
Farmer 13 Hideg60-ig | 30 |®@ |O|O|10000| ® | O|O |/ |O|O]|O
Paplan 3 Hideg40-ig | 30 |@|O|O |80 |@|O|O|/|O|/ |O
XXL toltet 6,5 Hideg60-ig | 30 |@ |O|O|10000| ® |O|O|O|O| / |O
Centrifuga 13 / P2 A A A s Relo e 8 I KN IV VA IV VA
Dob tisztitas / Hidegvagy90| 90 | / | / | / / /2 2 VA A A VA B
Ultra friss pro / / V2 A A A V2 VA VA VA VA VA
Szabadtéri 6,5 Hideg40-ig | 30 |O|O|O|1000| ® |O|O |/ |O| / |O
Allatsz6r-eltavolitas 3 Hideg30-ig | 20 |@|o|o|1w000| /7 |Oo|O |/ |/ ] /|0
Gyors 29' 3 Hideg30-ig | 20 |@|O|O |80 |@|O|O |/ |O|/ |/
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Csak a kulénleges higiéniai kovetelmények esetén vélassza a 90 °C-os mosasi

hémérsékletet.

Ennek a mosogépnek a gyapjumosasi ciklusat a The Woolmark Company tesztelte

és hagyta jova a .kézi mosas" cimkével ellatott gyapju ruhadarabok mosasara, O AR
azzal a feltétellel, hogy a termékek mosasa a cimkéjukon szerepld és a mosogep

gyartojatol szarmazd utasitasok szerint torténik. M2422. WOOL HAND WASH SAFE
Csokkentse a mososzer mennyiségét, mert a program idétartama révid.

A mosodszertartoban, az Eldmosas funkcid nem adagolja automatikusan a mososzert, ha kikapcsolja
az automatikus adagolast.

Az Ultra friss pro funkcioval rendelkezé egyes programok a Késleltetés kivalasztasa utan kikapcsoljak az Ultra
friss pro funkciot. A gézzel vald mosas funkcidval rendelkezd programok (kivéve az Anti-allergén programot)
esetében a hémerséklet modositésra szorul a ,lonos sterilizalas" és Foltok” kivalasztasa eldtt.

Nagy toltetek mosasakor a mosdgép nagymertékben rezeghet vagy mozoghat, ha a ruhak 6sszegabalyodnak.
Akialakitas és a specifikaciok el¢zetes értesités nélkil modosithatok mindseégjavitasi célokbol.

3.1 - Programok leirasa

Az Eco 40-60 program olyan normal mértékben szennyezett pamut ruhanemUik moséasara hasznalhato,
amelyek a cimkéjukon szerepld informéaciok alapjan egyazon programon belll 40 °C-on vagy

Eco 40-60 60 °C-on is moshatok. Ez a program a kérnyezetbarat termékek tervezéseérdl szold unids Ecodesign
irdnyelvnek vald megfelelés felmérésére szolgal.
Pamut, lenvédszon és szintetikus anyagok mosasahoz. A program automatikusan a toltet tomegéhez
Smart Al R N . TR
igazitja a mosasi modokat, igy gondoskodva az optimalis dpolasrol.
Pamut Pamut és lenvaszon anyagokhoz.
Pamut gyors Pamut és lenvaszon anyagokhoz.
o Egy Uj ciklus, amely lehetévé teszi, hogy kulonbdzé textilidkat és szineket egyutt mosson 20 °C-on,
Pamut 20°C o e T I
és kivalo tisztitasi teljesitmeényt nyujt.
Gyapid Gépben moshatd gyapjuhoz és gyapjuval kevert anyagokhoz. Az alacsony intenzitdsi mosas gyengéd

apolast biztosit a zsugorodas és a nemezelédés mérséklése érdekében.

Szintetikus és szines | Szintetikus szévetekhez.

Ing Pamutbdl, lenvaszonbdl, szintetikus és kevertszalakbol készult ingekhez.

Vegyes Pamut, lenvaszon és szintetikus anyagokhoz..

Pamutbdl és szintetikus anyagokbdl készult sportrunazathoz. A hideg viz hatékonyan védi a szalakat

Sportfelszerelesek és megdrzi azok mUszaki teljesitményét.

A program sordn a ciklus alatt a dob forgasanak ideje rovidebb, kulondsen alkalmas kényes szdvetek
Kényes mosasahoz. Amosasiciklus és az dblitések magas viz szinttel térténnek a legjobb teljesitmény biztositasa
érdekében.

Kulénleges Osszetételll, embereknek szant ruhdzat mélymoséasara szolgal, ami segit csokkenteni

Anti-allergén az allergias tényezok hatasat.

Egy telles mosasi ciklus (mosas, dblités és centrifugélds). A program enyhén szennyezett pamut
és vegyes szovetekbdl készult ruhanemiik mosasara alkalmas. Ennek a programnak a hasznalata

Gyors 15 esetében javasoljuk, hogy a pazarlas elkertlése érdekében a normal mosodszer csupan 20%-at adagolja
agépbe.
. Babadk és kisgyermekek pamut és kevert szoveteihez (pl. babaruhak, pizsamak, kisagynem). Javasoljuk
Babaruhak e PN A . s
kifejezetten csecsemdéruhakhoz készllt mosdszer hasznalatat.
Farmer Farmerruhakhoz. Szinelnyel® lapok hasznalhatok. A sétét és vilagos szineket kilén mossa.
Mosogépben moshaté tollruhdkhoz és szintetikus szalbol készult, pamuttal toltott felséruhazathoz.
Paplan g . . .
llyenek példaul a tollkabatok és a selyem-pamut mellények.
. Pamutbdl, lenbdl és kevert szévetbélkészult, mosogépben moshato, terjedelmes darabokhoz (pl. pamut
XXL toltet ,, R . e .
lepeddk, paplanhuzatok, torolkézéhuzatok és pamut szi/téli munkaruhak).
) Csak centrifugalds. Kézzel mosott ruhdk centrifugélasara is alkalmas. Hasznalat elétt gyézédjon meg
Centrifuga B ; - X
arrél, hogy minden ruhadarab moségépben moshato.
Abelsd és kuls¢ kad tisztitasahoz. Magas hémeérsékletl vizet és nagy sebességli forgast hasznal a foltok
Dob tisztitas és baktériumok eltavolitasa érdekében. Ne adjon hozza mosodszert, hogy elkerUlje a habképzédés okozta

tulfolyast.
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Ez a dedikalt ciklus allandd légaramot fUj a dobba. Ez eltavolitia a nedvességet, a kellemetlen szagokat

Ultrafriss pro és a baktériumokat.

Vizalld bevonattal ellatott kultéri viselethez (pl. dzsekik, nadragok, széldzsekik). Mosas elétt huzza

Szabadtér be az &sszes cipzart. Ne hasznaljon 6blitét.

Mosogepben moshatd pamut és szintetikus anyagu ruhadarabokhoz, amelyek nem hullatjak maguktol
Allatszér-eltavolitas | az allatszért, valamint olyan ruhadarabokhoz, amelyekrél el kell tavolitani a rajuk tapadt allatszort.
Javasoljuk a széreltavolito szivaccsal vald egylttes hasznélatot.

Alkalmas viszonylag tiszta pamut, lenvaszon és szintetikus anyagu ruhadarabokhoz. Javasoljuk, hogy

Gyors 29 aruhadarab tdmege ne haladja meg a 2,5 kilogrammot.

n Napi hasznalat

« Csatlakoztassa a mosogépet egy tédpegységhez és vizcsatlakozashoz (14sd a telepitési fejezetet a felnasznaloi
utmutatdban).

« Készitse el a ruhanemtit: Valogassa szét a ruhdkat az anyagnak (pamut, szintetikus, gyapju vagy selyem stb.)
és szennyezettségi foknak megfelelden. Ellendrizze a ruhdjan lévé cimkéket. Vélassza szét a fehér ruhadkat
a szinesektdl. Uritse ki a zsebeket a targyakrdl, példaul kulcsokrol, érmékrél stb., és tavolitsa el a keményebb
disztargyakat.

« Tegye be a ruhanemUt darabonként, hogy elkerllje a tulterhelést (ellendrizze a kulonbdzd maximalis
terhelhetéséget a program szerint). Ovatosan csukja be az ajtot. Figyelien arra, hogy nem csip be egyetlen
ruhadarabot sem.

« Vdlassza kiamososzert és az oblitét (ha szlkséges), és dntse a fiok megfeleld rekeszeibe. Csukja be a fiokot.

Nyissa ki az adagolofidkot, a kdvetkezé alkatrészek lathatok:

1. Afé mosodrekesz folyékony mosdszerhez.

2. Aegyedimososzer rekesze.

3. Begyedimosodszer rekesze.

4. Csak kézzel huzzaki.

A kulonbodzd hémeérsékleteknek megfeleld mososzertipusok Ugyében
tekintse at a mososzer utasitasat.

« Vdlasszon ki egy programot a kijelzd csUsztatasaval vagy megérintésével, és valassza ki a legmegfelelébbet.

+ a legjobban illeszkedik a betdltdtt ruhadarabokhoz. A kijelzén megjelenik a program neve, a f& opciok
és aziddétartam becslése.

« Adjon hozzé vagy tévolitson el opcidkat, és mddositsa a paramétereket az Onigényeinek megfeleléen.

» Nyomjameg a Start/Szinet gombot a program elinditasahoz.

« Amikor a ciklus befejezédott, a Ciklus befejezédott jelenik meg a kijelzén, majd a készulék automatikusan
kikapcsol.

« A lehetd leghamarabb tavolitsa el a ruhanemUt, hogy megakadalyozza a gylrédések, a kellemetlen szagok
és a baktériumok elszaporodasat.
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E Tisztitas és karbantartas

5.1 - A gép altalanos tisztitasa

« Tisztitas és karbantartas el&tt huzza ki a késziléket a konnektorbol.

« Hasznaljon szappanos folyadékba martott puha torlékendét a géphaz és a gumialkatrészek tisztitasahoz.
« Ne hasznaljon szerves vegyszereket vagy korroziv oldoszereket.

5.2 - Szivattyusziir6 tisztitasa

Javasoljuk, hogy havonta egyszer tisztitsa meg a szivattyUszirét.
Kapcsolja ki és huizza ki a készUleket, és nyissa ki a készulék aljan talalhatd fedelet. Készitsen eld egy lapos tartalyt,
hogy felfogja a szivargo vizet.

. Huzzakiaz elvezetdtomloét, és tartsa a veget a tartaly fole, és nyissa ki.

« AleUrités befejezése utan zarja el az elvezetétomIdt, és nyomja vissza a gépbe.

- Csavarja ki és tavolitsa el az dramutatd jarasaval ellentétes iranyban a szivattyuszUrét,
és tisztitsa meg alaposan.

« Helyezze vissza a szlrdt a gépbe, és dvatosan zarjale.

5.3 - Amososzeres fiok tisztitasa

Mindig tgyelien arra, hogy a fiok mentes legyen a mosdszer maradvanyoktol.
Rendszeresen tisztitsa meg a fiokot:

« Huzzakiafiokot.

. Oblitse 4t a fidkot tiszta vizzel, amig teljesen tiszta nem lesz.

« Toroliele avizet a fiok fellletérdl egy tortlkozdvel.

« Ezutadnhelyezze vissza a fiokot a készulékbe.

5.4 - Adob tisztitasa

« Tavolitsa el a véletlentl kimosott targyakat, kilondsen a fém alkatrészeket, példaul csapokat, érméket stb.
a dobbdl és az ajtotomités hornyabol (gumigylirl), mert rozsdas foltokat és karosodasokat okoznak.

« A rozsdafoltok eltévolitdasahoz hasznaljon klérmentes tisztitoszert. Tartsa be a tisztitdszer gyartdjanak
figyelmeztetéseit.

« Atisztitdshoz ne hasznaljon kemény térgyakat vagy acélgyapotot.

« Az eljaras utan nyissa ki az ajtot, egy torulkozédvel tavolitsa el a foltokat és a habot a tomités korul, és tartsa
tisztan a tomités belsejét és kulsejét.

Megjegyzés: Higiénia

Rendszeres karbantartashoz javasoljuk a ,Dob tisztitas" program hasznalatat 50 cikluson belll, igy elkertlhetd

a korrozivlerakodasok felgyllemlése. Ha szUkséges, tegyen kis mennyiségU specialis gépi tisztitoszert a mososzer

rekeszbe, vagy tegye kozvetlendl a dobba.
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Nota: Tutte le immagini sono schematiche

u Installazione

1-1a 1-1b

OPZIONALE: installare cuscinetti per la riduzione del rumore
(Si prega di controllare il Manuale utente per informazioni
dettagliate)

1.1 - Rimozione dei bulloni di trasporto

1. Tuttiglielementi(T1, T2, T3, T4, T5e T6, Fig. 1-1a) devono essere rimossi
prima dell'uso.

2. Rimuovere le 3 viti del supporto per il trasporto dai lati sinistro e destro 1-le 1-1d
(Fig. 1-1b). Rimuovere i supporti (Fig. 1-1b). o~ [ q@%uﬂ
3. Rimuovere (estrarre) la barra di rinforzo situata sotto il foro del bullone TN Yot
(Fig. 1-1c). T
4. Chiudere i 6 fori con tappi ciechi (Fig. 1-1d). I o e 8

1.2 - Allineamento dell'elettrodomestico 0 S
Regolare tuttii piedini per ottenere una posizione perfettamente livellata.

1.3 - Collegamento dell'acqua di scarico

Fissare correttamente il tubo di scarico dell'acqua alla tubazione. Il tubo deve
raggiungere in un punto un'altezza compresa tra 80 e 100 cm sopra la linea

inferiore dell'apparecchio. \\7Q
Sono possibilii seguenti collegamentti:
1.3.1 Tubo di scarico al lavello
« Appendere il tubo di scarico con il supporto a U sopra il bordo di un lavello
didimensioni adeguate (Fig. 1-3a). e

« Proteggere in modo sufficiente il supporto a U dallo scivolamento.

1.3.2 Tubo di scarico al collegamento dell'acqua di scarico

« |l diametro interno del tubo verticale con foro di sfiato deve essere minimo A
40 mm.

« Inserire il tubo discarico per 80-100 mm nel tubo dell'acqua di scarico.

« Fissareil supporto a U in modo corretto (Fig. 1-3b).

1.3.3 Collegamento del tubo di scarico al lavandino

» Lagiunzione deve trovarsi soprail sifone.

« Una connessione a bicchiere & solitamente chiusa da un tampone (A). Questo deve essere rimosso per evitare
eventuali malfunzionamenti (Fig. 1-3c).

« Fissareiltubo discarico con una fascetta.

Scaricare e leggere il Manuale d'uso completo online per maggiori dettagli su:

go.he.services/haier-um
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ATTENZIONE!

» |l tubo di scarico non deve essere immerso in acqua, deve essere fissato saldamente ed essere privo di perdite.
Se il tubo di scarico e appoggiato a terra o se il tubo si trova ad un'altezza inferiore a 80 cm, la lavatrice scarica
continuamente durante il riempimento (autotravaso).

» Iltubo discarico non deve essere esteso. Se necessario contattare il servizio post vendita.

1.4 - Collegamento dell'acqua fredda 1-4a 1-4b
Assicurarsi che le guarnizioni siano inserite. R .
1. Collegareiltubo diingresso dell'acqua con l'estremita angolata all'apparecchio

(Fig. 1-4a). Serrare a mano il giunto a vite. @) ® @ Q%A
2. L'altra estremita si collega a un rubinetto dell'acqua con una filettatura da 3/4"

(Fig. 1-4b). i @f ﬁ
-

1.5 - Collegamento elettrico

Prima di ogni collegamento verificare se:
« l'alimentatore, la presa e il fusibile sono conformia quanto riportato sulla targhetta identificativa;
« lapresadicorrente e provvista di messa a terra e non sono utilizzate ciabatte o prolunghe;

« laspina e la presa dicorrente sono rigorosamente conformi.

E Pannello di controllo

1. Pulsante diaccensione 34 2 15
2. Touch screen

3. Modalita Uso quotidiano
4. Modalita Al Quick Clean
5. One-touch Smart Wash

2.1 - Pulsante di accensione

Toccare delicatamente questo pulsante per accendere I'elettrodomestico; il display & illuminato.

Toccarlo nuovamente per circa 2 secondi per spegnere |'elettrodomestico. Se nessun elemento del pannello
o programma viene attivato dopo un po', la macchina si spegne automaticamente.

2.2 - Touch screen

Questo prodotto funziona con controllo completo tramite touch screen. Facendo scorrere o toccando lo schermo
del display, e possibile selezionare il programma di lavaggio e completare le impostazioni dei parametri. Il display
visualizza le seguenti informazioni:

» Tempo dilavaggio

» Fine posticipata

» Codicidierrore e informazioni di servizio
» Pulsantifunzione

» Velocita, Temperatura

» Pulsante Controllo remoto, ecc.

Legenda delle icone:
Queste sono le icone che compaiono in alto a sinistra sul display una volta attivate.

=

2 |'elettrodomestico & connesso alla rete Wi-Fi. dJ Il controllo remoto e stato abilitato.

& L'obloeébloccato. llblocco bambini & stato attivato.

&

Mancanza di detersivo.

£ O

Contenitore dispenser non inserito.

Vapore: i programmi Smart Al, Camicie,
Baby Care, Trattamento allergie
dispongono della funzione dilavaggio
avapore perimpostazione predefinita.

©

Attivazione Al VISION.

B3
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In base alle necessita quotidiane dilavaggio della famiglia, il cestello e dotato di 23 programmi dilavaggio. Dopo aver
selezionato il programma, toccare il pulsante D" sotto il programma per awviarlo. In alternativa, € possibile accedere
all'interfaccia di impostazione dei parametri toccando l'icona del programma per modificare i parametri di lavaggio.
| parametri regolabili dei programmi includono:

2.2.1 Regolazione “Dosaggio intelligente”
Scegliendo la funzione Dosaggio intelligente, & possibile
selezionare idosaggi per il detersivo e 'ammorbidente.

Regolazione "Detersivo"

Regolazione della quantita di detersivo. In base alle
impostazioni e possibile selezionare diverse dosi di lavaggio,
owero: 40% 70% 100% 120%. Quando la regolazione
e impostata su "Chiuso", la funzione di erogazione del
detersivo é disattivata (Fig.2-1).

S Al

Regolazione “Dispenser A & Dispenser B”

Cliccare su "Impostazioni" per visualizzare l'interfaccia delle
impostazioni per il dispenser A e il dispenser B. Opzioni come Fig. 2-1
detersivo, ammorbidente, additivo per bucato e detersivo
speciale (Baby Care, Lana, Piumino, Outdoor) possono
essere impostate per il dispenser A e il dispenser B (Fig.2-1).

2.2.2 Regolazione “Ultra Fresh Pro”

Attiva o disattiva la funzione Ultra Fresh Pro. Utilizzare
la funzione Ultra Fresh Pro per scambiare aria tra l'interno
del cestello e l'esterno, eliminare efficacemente gli odori,
garantire aria fresca allinterno del cestello ed evitare
la formazione di muffa sui capi.

2.2.3 Regolazione "Risciacquo”

La funzione di risciacquo serve per risciacquare il bucato piu intensamente con acqua fresca. Raccomandato
per le persone con pelle sensibile. Regolando le opzioni € possibile selezionare da zero a cinque cicli aggiuntivi.
Le opzioni di programmi diversi sono anch'esse diverse.

2.2.4 Regolazione "Velocita"
La funzione Velocita consente di modificare o deselezionare la centrifuga del programma. | livelli di velocita sono
disponibili sono: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Regolazione "Temp."
La funzione Temp. viene utilizzata per modificare la temperatura di lavaggio; il tempo di lavaggio verra regolato
in base alle impostazioni ottimali dei parametri.

2.2.6 Regolazione "Lavaggio”
Regolazione del tempo di lavaggio del programma. | diversi programmi hanno intervalli di regolazione del tempo
diversi.

2.2.7 Regolazione “Sterilizzazione ionica”

Durante il processo dilavaggio, attiva la funzione di sterilizzazione ionica. La funzione di sterilizzazione ionica pud
ridurre i batteri e i microrganismi presenti nel cestello, creando cosi un ambiente di lavaggio piu pulito e sterile.
Questa funzione non e disponibile per alcuni programmi.

2.2.8 Regolazione "Partenza ritardata"

Con questa funzione siimpostal'ora di fine del lavaggio. Dopo l'impostazione, verra visualizzato il tempo mancante
alla fine del lavaggio. E possibile impostare la durata del ciclo di lavaggio in base alle proprie esigenze: la durata puo
essere impostata in passi di 0,5 ore, per un intervallo massimo di 24 ore. Questa funzione non e disponibile per
alcuni programmi.

2.2.9 Regolazione "Macchie”
Selezione del tipo di macchia da eliminare dai capi:
OFF/Succo/Vino/Erba/Terra/Sangue/Latte/Caffé/Sudore/Té/Rossetto/Inchiostro blu/Olio
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2.2.10 Regolazione "Aggiunta"
Alcune funzionalita aggiuntive selezionate:

Prelavaggio: per prima cosa, eseguire un ciclo di prelavaggio, quindi procedere con il ciclo dilavaggio principale.
Notte: selezionando la funzione Notte il tono di avviso verra disattivato e la velocita di disidratazione verra ridotta
per attenuare il rumore difunzionamento. Al termine del programma, verra attivata automaticamente una funzione
di gentile agitazione dei capi.

Intensivo: per aumentare il tempo dilavaggio principale e migliorare il risultato dilavaggio.

Energy plus: questa opzione puo diminuire la temperatura dell'acqua dilavaggio per ridurre il consumo di energia.
Lavaggio rapido: Riduce il tempo del lavaggio principale e accelera il lavaggio.

*| diversi programmi hanno parametri di programma diversi tra cui scegliere; fare riferimento all'effettiva
visualizzazione dell'interfaccia.

2.2.11 Impostazioni del menu a discesa

Scorrendo versoilbasso dall'angolo superiore destro, siapre
ilmenu a discesa per le impostazioni aggiuntive. La specifica
impostazione e le quantita possono variare a seconda del
display effettivo dell'elettrodomestico (Fig. 2-2).

Fig.2-2
Consigli dell’'Al: quando questa impostazione & abilitata, la priorita dei programmi dilavaggio verra ordinata in base
alle abitudini di utilizzo dell'utente.
Al VISION: una volta attivata la funzione, Al VISION monitorera la situazione all'interno del cestello.
Qualora siriscontrino anomalie all'interno del cestello, il sistema generera un allarme per l'utente.
Logo enciclopedia: toccando questa icona & possibile visualizzare il significato di alcune icone presenti sulle
etichette dei capi e impostare i parametri del programma in base a taliicone.
Guida rapida: cliccando su questa impostazione verra visualizzata la guida operativa.
Dosaggio intelligente: selezionando il dosaggio intelligente, & possibile regolare il detersivo nei dispenser A e B.
| dispenser A e B possono essere configurati per contenere detersivo, ammorbidente, additivo dilavaggio oppure
detergenti specifici per capi particolari. E possibile selezionare detersivi diversi in base alle proprie esigenze.
Prima che la lavatrice iniziil ciclo di lavaggio, selezionare le funzioni di dosaggio intelligente. Cliccando sul detersivo,
si puo scegliere il rapporto di dosaggio. L'impostazione predefinita € 100%, ma per i detersivi concentrati o ad alta
schiumosita e necessario selezionare un rapporto di erogazione inferiore. La logica di funzionamento per gli altri
detersivi & la stessa di quella del normale detersivo per bucato. Quando viene rilevata una quantita insufficiente
di detersivo per bucato, ammorbidente o detersivo specifico, l'interfaccia visualizzera un messaggio. Aggiungere
e rabboccare tempestivamente il prodotto interessato.
Blocco bambini: nella schermata delle impostazioni, cliccare l'icona "Blocco bambini” per abilitare la funzione
di blocco bambini. L'icona del blocco bambini apparira nellangolo in alto a destra dello schermo. In questo
momento, qualsiasi modifica ai programmi e ai parametri sullo schermo sara limitata. Tenere premuto un punto
qualsiasi dello schermo per 3 secondi per rimuovere il blocco bambini. Nota: Il blocco bambini non verra annullato
automaticamente al termine dell'esecuzione del programma.
Suono pulsanti: Quando lo sfondo dell'icona risulta evidenziato, significa che & attiva la modalita silenziosa.
Rilevamento intelligente: llluminazione induttiva dello schermo: quando il dispositivo & in funzione, lo schermo
el cestello siaccendono all'avvicinarsi di una persona.
Oblo automatico: questa funzione puo essere attivata o disattivata nell'interfaccia delle impostazioni. Una volta
attivata la funzione, la lavatrice aprira automaticamente I'obld dopo I'accensione dell'elettrodomestico e al termine
del programma di lavaggio.
Luminosita: Utilizzato per modificare la luminosita dello schermo; toccando o scorrendo gliindicatoriverso sinistra
e verso destra & possibile regolare la luminosita dello schermo.
Durezza dell'acqua: Nelle impostazioni del menu & possibile selezionare la durezza dell'acqua (dolce/media/dura).
La lavatrice regolera il dosaggio dei prodottiin base alla durezza dell'acqua selezionata per il processo dilavaggio.
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Smart Sorting: per attivare o disattivare la funzione Smart Sorting, toccare l'icona; quando lo sfondo dellicona
diventa grigio chiaro, significa che la funzione di Smart Sorting & stata attivata. Il sistema organizzera i programmi
nell'ordine visualizzato in base alla frequenza di utilizzo dell'utente; quando lo sfondo dell'icona diventa grigio scuro,
significa che la funzione di Smart Sorting e stata disattivata.

Wi-Fi: Toccare questaicona per reimpostare le credenziali Wi-Fi.

Lingua del sistema: modifica lalingua dell'interfaccia operativa.

Reset: toccare questaicona e poi "Reset" per ripristinare il sistema alle impostazioni di fabbrica. Questa regolazione
eirreversibile.

Inoltre, scorrendo verso il basso dall'angolo superiore
destro, si apre il menu a discesa per tutti i programmi
dilavaggio. (Fig.2-3)

iew Mode

Cotton 2/ Wool

Allergy C Quick 15 Baby Ce

Overview Moc

Spin Drum Cle Ultra Fre:  Outdc Pet Hair ' Quick 29

Fig.2-3

2.2.12 Remoto
Fare clic sul pulsante REMOTO nell'angolo in alto a sinistra
dello schermo per attivare il controllo remoto.

2211

PROCEDURA DI ASSOCIAZIONE ALL'APP

Scaricare Solobanda 2,4 GHz Seguire le istruzioni
\‘app = versonalprofie per l'associazione = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — I e @
oG e [N
e = .
- - App hOn
bbb \/\/]- i
—— domestico:
- -Nome \
AppGallery : - Password ——
A B C D E F

Toccare questo pulsante per selezionare la rete.
Se la macchina non & mai stata connessa prima, premere brevemente questo pulsante per associarla alla rete.
Se e gia stata connessa alla rete, premendo brevemente questo pulsante si effettua una connessione rapida.
Premere a lungo questo pulsante per ripristinare.

106



e Si
O  Opzionale
/ No

Programma di lavaggio

O Detersivo
® Dispenser A
© Dispenser B

Scomparto detersivo per:

S S
; © £ S| 8
Can.c ° Temperatura s € o v | ©
massimo N . N Q a s Il
Programma ) : dilavaggio 8 Tl L < | o 2| % =
.o ) Q = 3 o
di Iavagglo n Cl) 3 g ) ) 'E E @ o 2 N ﬁ 2 3
13kg Elslelalss|s|8|8|£|8|%)|s5
? |s|o|lo|lso|s|2|z|8|5]|8|%
o [a] [a) [a) > £ =] o ] n o = <
Eco 40-60 13 Dafreddoa60| 40 |[O|O|O|1400| O | O | / |/ |O|O]|O
Smart Al 13 Dafreddoa60 | 40 |@|O|O|1000| @ |O|O|O|O|O|O
Cotone 13 Dafreddoa90 | 40 |@|O|O|1400| @ |O|O|O|O|O|O
Cotone Veloce 13 Dafreddoa40| 40 |@|O|O|1400| @ | O[O |/ |O| / |O
Cotone 20°C 13 20 20 |@|O|O|w00|@|OC|O|/|O|/|O
Lana? 1 Dafreddoa40 |feee| O| OO | 800 | 7/ |O|O| /7 |O|/ |O
Sintetici 6,5 Dafreddoa60| 40 |@|O|O|1200l @ | O|O|O|O|O|O
Camicie 3 Dafreddoa40| 40 |@|O|O|1000| @ |O|O|O|O|O|O
Mix 13 Dafreddoa60 | 30 |@|O|O|1000| @ | O|O|O|O|O|O
Sport 3 Dafreddoa40| 20 |@|O|O |80 |@|O|O|/|O|/|O
Delicati 3 Dafreddoa30| 30 |@|O|O|600 |/ |O|O|/|O|/|O
Trattamento allergie 13 60,90 60 |®@|O|O|1000|@®@|O|O|/|O|/|O
Rapido 15'% 1 Dafreddoa 40 |reic| @ |0 | O |1000| @ |0 O |/ |0O| /|0
Baby Care 6,5 Dafreddoa90 | 60 |@ | O|O|1000| ® |O|O|O|O|O|O
Jeans 13 Dafreddoa60| 30 |@|O|O|1000| @ |O|O |/ |O|O|O
Piumino 3 Dafreddoa40| 30 |@|O|O |80 | @|O|O|/|O| /|O
Carico XXL 6,5 Dafreddoa60| 30 |@|O|O|1000| @ |O|O|O|O| /|O
Centrifuga 13 / VAR VA A VA I Yolo ol I I/ (A (VA (VA (VA
Pulizia Cestello / Freddoo90 | 90 | / | / | / / /2 AN VA VA RV VA
Ultra Fresh Pro / / /AN A A / /A AN VA VA A VA
Outdoor 6,5 Dafreddoa40| 30 |[O|O|O|1000| @ |O|O |/ |O| /|O
A -
ccesson animali 3 Dafreddoa30| 20 |@|O|O|1000]| / |O|O|/ |/ |/ |O
domestici
Rapido 29' 3 Dafreddoa30| 20 |@|O|O |80 |@|O|O| /|O| /| /
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Scegliere unatemperaturadilavaggio di90°C solo per esigenze igieniche particolari.
Il ciclo di lavaggio lana di questa macchina e stato testato e approvato da The
Woolmark Company per il lavaggio di capi in lana che riportano sull'etichetta
la dicitura "Lavaggio a mano”, purché vengano lavati secondo le istruzioni riportate
sull'etichetta del capo e le istruzioni fornite dal produttore di questa lavatrice.

6

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

Ridurre la quantita di detersivo perché la durata del programma e breve.
La funzione Prelavaggio non dosa il detersivo automaticamente se si annulla la funzione di autodosaggio.

Alcuni programmi con funzione Ultra Fresh Pro disattivano Ultra Fresh Pro dopo aver selezionato la funzione
Partenzaritardata. Nei programmi con funzione dilavaggio a vapore (eccetto Trattamento allergie), € necessario
modificare la temperatura prima di selezionare "Sterilizzazione ionica" e "Macchie".

Quando silavano carichi pesanti, la lavatrice potrebbe vibrare notevolmente o muoversi se i capi sono avvolti tra
loro. Ildesign e le specifiche sono soggetti a modifiche senza preavviso per motivi di miglioramento della qualita.

3.1 - Descrizione dei programmi

Ilprogramma Eco 40-60 e ingrado dilavare la biancheria di cotone normalmente sporca dichiarata lavabile

Eco 40-60 a 40°C 0 60 °C insieme nello stesso ciclo. Questo programma ¢ utilizzato per valutare la conformita con
la legislazione UE sulla progettazione ecocompatibile (progettazione di prodotti ecocompatibili).
Smart Al Per lavare tessuti di cotone, lino e sintetici. Per una cura ottimale, il programma regola automaticamente
le modalita dilavaggio in base al peso del carico.
Cotone Per tessuti dicotone e lino.

Cotone Veloce

Per tessuti di cotone e lino.

Un nuovo ciclo che permette di lavare insieme tessuti e colori diversi a soli 20 °C e garantisce ottime

Cotone 20°C N,
prestazioni di pulizia.
Lana Per tessutiin lana e misto lana lavabiliin lavatrice. Il lavaggio a bassa intensita garantisce una cura delicata
eriduce il restringimento e l'infeltrimento.
Sintetici Per tessuti sintetici.
Camicie Per camicie in cotone, lino, fibre sintetiche e miste.
Mix Per cotone, lino e tessuti sintetici.
Sport Per abbigliamento sportivo in cotone e tessuti sintetici. L'acqua fredda protegge efficacemente le fibre
P e ne mantiene le prestazioni tecniche.
Questo programma prevede periodi ridotti di rotazione del cestello durante il ciclo ed é particolarmente
Delicati indicato per il lavaggio di tessuti delicati. Il ciclo di lavaggio e i risciacqui vengono effettuati con un livello

diacqua elevato per garantire le migliori prestazioni.

Trattamento allergie

Adatto al lavaggio in profondita di capi di persone con esigenze speciali, per ridurre I'influenza di fattori
allergici.

Un ciclo di lavaggio completo (lavaggio, risciacquo e centrifuga). Questo programma € adatto a capi

Rapido 15 in cotone poco sporchi e ai tessuti misti. Con questo programma si consiglia di utilizzare solo il 20% del
detersivo normalmente utilizzato, per evitare sprechi.
Per tessuti in cotone e misti per neonati e bambini piccoli (ad esempio, indumenti per neonati, tutine,
Baby Care . : : R, i ; ' h )
biancheria da letto). Si consiglia di utilizzare un detersivo specifico per indumenti per neonati.
Jeans Per capi in denim. E possibile utilizzare foglietti cattura-colore. Lavare separatamente i capi di colore
scuro da quelli di colore chiaro.
Piumino Per capi in piuma lavabili in lavatrice e capi da outdoor in fibra sintetica con imbottitura in cotone, come
piumini e smanicatiin seta e cotone.
Carico XXL Per articoli voluminosi in cotone, lino e tessuti misti lavabili in lavatrice (ad esempio lenzuola di cotone,
copripiumini, coprimaterassi e indumenti da lavoro in cotone per I'autunno/inverno).
Centrifuga Solo centrifuga. Adatto anche per centrifugare capi lavati a mano. Prima dell'uso, assicurarsi che tutti gli

articoli siano lavabiliin lavatrice.

Pulizia Cestello

Perla pulizia del cestello interna ed esterno. Utilizza acqua ad alta temperatura e rotazione ad alta velocita
per rimuovere macchie e batteri. Non aggiungere detersivo per evitare traboccamenti causati dalla
formazione di schiuma.

Ultra Fresh Pro

Un ciclo dedicato che soffiera un flusso d'aria costante nel cestello, eliminando umidita, cattivi odori
e batteri.
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Per abbigliamento outdoor con rivestimento impermeabile (ad esempio giacche, pantaloni, giacche
Outdoor . : ) ) )
avento). Chiudere tutte le cerniere prima del lavaggio. Non usare ammorbidente.
Accessori animali Per capi in cotone e tessuti sintetici lavabili in lavatrice che non rilasciano fibre e per capi dai quali
domestici & necessario rimuovere i peli degli animali domestici. Da utilizzare insieme alla spugna raccoglipeli.
Rapido 29" Adatto per capiin cotone, lino e tessuti sintetici poco sporchi. Il peso dei capi non deve superare i 2,5 kg.

u Uso quotidiano

« Collegare la lavatrice all'alimentazione elettrica e all'attacco idrico (vedere capitolo Installazione nel Manuale
utente).

« Preparazione del bucato: separare i vestiti in base al tessuto (cotone, sintetici, lana o seta ecc.) e al grado
disporco. Controllare le etichette sul capo. Separare i capi bianchi da quelli colorati. Svuotare le tasche da oggetti
come chiavi, monete, ecc. e rimuovere gli oggetti decorativi piu duri.

« Inserire i capi uno alla volta evitando sovraccarichi (verificare la diversa capacita di carico massima a seconda del
programma). Chiudere |'obld con cautela. Assicurarsi che gli indumenti non rimangano impigliati.

« Selezionare il detersivo e I'ammorbidente (se necessario) e versarli negli appositi scomparti del cassetto.
Chiudere il cassetto.

Aprire il cassetto dosatore; sono visibilii seguenti componenti:

1. Lo scomparto dilavaggio principale per detersivo liquido.

2. Scomparto per detersivo personalizzato A.

3. Scomparto per detersivo personalizzato B.

4. Estrarlo manualmente.

Per raccomandazioni sul tipo di detersivo adatto alle varie temperature
dilavaggio, fare riferimento al manuale del detersivo.

« Selezionare un programma scorrendo o toccando lo schermo del display, scegliendo quello pit adatto.

« inbase ai capi caricati. Il display mostrera il nome del programma, le opzioni principali e la durata stimata.

« Aggiungere o rimuovere opzioni e modificare i parametriin base alle esigenze.

« Premereil pulsante Start/Pausa per avviare il programma.

« Una volta terminato il ciclo, sul display viene visualizzato "Ciclo completato", quindi I'apparecchio si spegne
automaticamente.

« Togliere la biancheria il prima possibile per evitare che si formino pieghe, cattivi odori e batteri.
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a Cura e manutenzione

5.1 - Pulizia generale della macchina

« Scollegare lamacchina durante la pulizia e la manutenzione.

« Utilizzare un panno morbido con sapone liquido per pulire la scocca dell'apparecchio e le partiin gomma.
« Non utilizzare prodotti chimici organici o solventi corrosivi.

5.2 - Pulizia del filtro della pompa

Siconsiglia di pulire il filtro della pompa una volta al mese.
Spegnere, staccare la spina della macchina e aprire il coperchio sul fondo dell'elettrodomestico. Preparare
un contenitore piatto per raccogliere I'acqua del filtro.

« Estrarreiltubo discarico e tenerne I'estremita sopra il contenitore e aprirlo.

« Unavolta completato lo scarico, chiudere il tubo di scarico e reinserirlo nella macchina.
« Svitare e rimuovere in senso antiorario il filtro della pompa e pulirlo con attenzione.

« Riposizionare il filtro nella macchina e chiuderlo accuratamente.

5.3 - Pulizia del cassetto del detersivo

Controllare sempre con attenzione che non siano presenti residui di detersivo.

Pulire regolarmente il cassetto:

« Estrarreilcassetto.

« Risciacquare il cassetto con acqua pulita fino a quando non sara completamente pulito.
« Asciugare l'acqua dalla superficie del cassetto con un panno.

« Quindireinserire il cassetto nell'elettrodomestico.

5.4 - Pulizia del cestello

« Rimuovere glioggettilavatiaccidentalmente, soprattutto le partimetalliche come spille, monete, ecc. dal cestello
e dalla scanalatura della guarnizione dell'oblo (anello in gomma) perché causano macchie di ruggine e danni.

« Utilizzare un detersivo privo di cloruro per rimuovere le macchie di ruggine. Osservare le avvertenze del
produttore del detergente.

« Non utilizzare oggetti duri o paglietta d'acciaio per la pulizia.

« Dopolaprocedura, aprirel'oblod, usare un asciugamano per pulire le macchie e la schiuma attorno alla guarnizione
e mantenere pulitilinterno e l'esterno della guarnizione.

Nota: Igiene

Per una manutenzione regolare si consiglia di eseguire il programma "Pulizia Cestello" entro 50 cicli per evitare
possibili residui corrosivi. Se necessario, aggiungere una piccola quantita di detergente speciale per lavatrici nello
scomparto del detersivo o versarlo direttamente nel cestello.




Download de hOn-app
- £ Download on the

E!’ ] E & AppStore

s O

Opmerking: Alle afbeeldingen zijn schematisch

u Installatie

Wasmachine

OPTIONEEL: Geluiddempende pads installeren
(Raadpleeg de gebruikershandleiding voor gedetailleerde
informatie)

1.1 - Transportbouten verwijderen

1. Alle elementen (T1, T2, T3, T4, T5 en T6, afb. 1-1a) moeten voor gebruik
worden verwijderd.

2. Verwijder de 3 schroeven van de transportbeugel aan de linker- en rechterkant
(afb. 1-1b). Verwijder de beugels (afb. 1-1b).

3. Verwijder de verstevigingsstang onder het boutgat (eruittrekken) (afb. 1-1c).

4. Vul de 6 gaten met afdichtpluggen (afb. 1-1d).

1.2 - Het apparaat uitlijnen

1-1b

Stel alle voeten bij om een volledig viakke positie te verkrijgen.

1.3 - Aansluiting waterafvoer
Bevestig de waterafvoerslang op de juiste manier aan de leidingen. De slang moet
op éénpunttussen 80en 100 cm boven de onderkant van het apparaat uitkomen.

De volgende aansluitingen zijn mogelijk:

1.3.1 Afvoerslang naar gootsteen

« Hang de afvoerslang met de U-steun over de rand van een gootsteen met
passende afmetingen (afb. 1-3a).

« Bescherm de U-steun voldoende tegen wegglijden.

1.3.2 Afvoerslang naar afvalwateraansluiting

« De binnendiameter van de standpijp met ontluchtingsgat moet minimaal
40 mm zijn.

« Plaats de afvoerslang 80-100 mm in de afvoerbuis.

« Bevestig de U-steun en zet hem goed vast (afb. 1-3b).

1.3.3 Afvoerslang naar gootsteenaansluiting
« De aansluiting moet boven de sifon liggen.

« Een spigotverbinding wordt meestal afgesloten met een vulkussentje (A). Dat moet worden verwijderd

om disfunctioneren te voorkomen (afb 1-3c).
Zet de afvoerslang vast met een klem.

Download en lees de volledige gebruikershandleiding online voor meer informatie over:

go.he.services/haier-um
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VOORZICHTIG!

» Deafvoerslangmagniet onder water staan en moet stevig en lekvrijbevestigd zijn. Als de afvoerslang op de grond
wordt geplaatst of als de buis zich op een hoogte van minder dan 80 cm bevindt, zal de wasmachine tijdens het
vullen continu leeglopen (zelfafvoerend).

» De afvoerslang mag niet worden verlengd. Neem indien nodig contact op met de aftersales-service.

1.4 - Koudwateraansluiting 1-4a 1-4b
Zorgervoor dat de pakkingen geplaatst zijn.

1. Sluit de watertoevoerslang met het gehoekte uiteinde aan op het apparaat ‘
(afb. 1-4a). Draai de schroefverbinding met de hand vast. @) ® Q%A
2. Sluit het andere uiteinde aan op een waterkraan met 3/4" schroefdraad

(afb. 1-4b).

gt VN

f@;ﬂ

1.5 - Elektrische aansluiting
Controleer bij elke aansluiting of:
« de stroomvoorziening, het stopcontact en de zekering overeenkomen met het typeplaatje;
« hetstopcontact geaardis en er geen stekkerdoos of verlengsnoer wordt gebruikt;

« de stekker en het stopcontact bij elkaar passen.

E Bedieningspaneel

1. Aan/uit-toets 34 2 15
2. Aanraakscherm

3. Dagelijkse modus

4. Al-snelreinigingsmodus

5. Slim wassen met één aanraking

2.1 - Aan/uit-toets

Druk licht op deze toets om het apparaat aan te zetten. Het display licht op.

Druk opnieuw 2 seconden lang om uit te schakelen. Als er na een tijdje geen paneelelement of programma wordt
geactiveerd, schakelt de machine zichzelf automatisch uit.

2.2 - Het aanraakscherm

Dit product beschikt over een volledig aanraakscherm voor de bediening. Door over het scherm te vegen of erop
te drukken, kunt u het droogprogramma selecteren en de parameterinstellingen voltooien. Het display toont
de volgende informatie:

» Wastijd

» Eindtijd uitstel

» Foutcodes en service-informatie

P Functietoetsen

» Snelheid, Temperatuur

» Toets '‘Bediening op afstand’, etc.

Pictogrammenoverzicht:
Dit zijn de pictogrammen die rechtsboven in het display verschijnen zodra ze geactiveerd zijn.

=

B8 Het apparaat is verbonden met wifi. [:]m De bediening op afstand is ingeschakeld.

De deur van de trommel is vergrendeld. Het kinderslot is geactiveerd.

& [P

S
Niet voldoende wasmiddel in het reservoir. % Hetreservoiris niet geinstalleerd.
)

Stoom: Smart Al, Overhemden, Babyverzorging,
Allergieverzorging hebben standaard een
stoomwasfunctie.

Activering Al VISIE.

B3
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Afhankelijk van de dagelijkse wassituatie van het gezin is de trommel uitgerust met 23 wasprogramma's.
Na het selecteren van het programma kan de gebruiker op de toets ' onder het programma drukken om het
programma te starten. De gebruiker kan ook naar de interface voor het instellen van parameters gaan door het
programmapictogram aan te raken om de wasparameters te wijzigen. De instelbare programmaparameters zijn
onder andere:

2.2.1 'Slim doseren’ aanpassen
Nadat u de functie Slim doseren hebt gekozen, kunt u de
dosering voor het wasmiddel en de wasverzachter kiezen.

‘Wasmiddel’ aanpassen

Pas de hoeveelheid wasmiddel aan. Afhankelijk van de
instellingen kunnen verschillende wasdoseringen worden
geselecteerd, namelijk: 40% 70% 100% 120%. Wanneer
de instelling op 'Dicht’ wordt gezet, wordt de wasmiddel-
dosering uitgeschakeld (afb. 2-1).

‘Dispenser A en dispenser B aanpassen f;?:,1 4
Klik op instelling; de instellingeninterface voor dispenser A
endispenser Bworden weergegeven. Opties zoals Wasmiddel, Afb. 2-1
Wasverzachter, Wasadditief, Speciaal wasmiddel (Baby-
verzorging, Wol, Dekbed, Outdoor) kunnen worden ingesteld
voor dispenser A en dispenser B (afb. 2-1).

2.2.2 'Ultra Fresh Pro’ aanpassen

Schakel de Ultra Fresh Pro-functie in of uit. Gebruik de Ultra
Fresh Pro-functie om de lucht in de trommel uit te wisselen
metlucht van buiten, effectief geurente verwijderen, te zorgen
voor frisse lucht in de trommel en schimmel op kleding
te voorkomen.

226 227 228 229

2.2.3 'Spoelen’ aanpassen

De spoelfunctie wordt gebruikt om het wasgoed intensiever te spoelen met vers water. Dit wordt aanbevolen voor
mensen met een gevoelige huid. Door de opties aan te passen kunnen nul tot vijf extra cycli worden geselecteerd.
Per programma zijn verschillende opties beschikbaar.

2.2.4 'Snelheid’ aanpassen
De functie Snelheid wordt gebruikt om het centrifugeren van het programma te wijzigen of te deselecteren.
De snelheidsniveaus zijn verdeeld in: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 'Temp." aanpassen
De Temp-functie wordt gebruikt om de wastemperatuur te veranderen. De wastijd wordt aangepast aan
de optimale parameterinstellingen.

2.2.6 ‘Wassen’ aanpassen
Pas de wastijd van het programma aan. Verschillende programma's hebben verschillende tijdinstelbereiken.

2.2.7 'lonsterilisatie’ aanpassen

Activeer tijdens het wassen de ionsterilisatiefunctie. Het gebruik van de ionsterilisatiefunctie kan de bacterién
en micro-organismen in de trommel verminderen, waardoor een schonere en sterielere wasomgeving ontstaat.
Deze functie is voor sommige programma's niet beschikbaar.

2.2.8 ‘Uitstel’ aanpassen

De uitstelfunctie wordt gebruikt om de eindtijd van de wasprocedure in te stellen. Na de instelling zie je hoeveel tijd
er nog resteert tot het einde van het wassen. Gebruikers kunnen instellen hoe lang de wasprocedure moet duren,
afhankelijk van hun behoeften — de stapgrootte is 0,5 uur en het maximale bereik is 24 uur. Deze functie is voor
sommige programma's niet beschikbaar.

2.2.9 'Vlekken’ aanpassen
Selecteer het type vlek dat uit de kleding moet worden gewassen:
Uit/Sap/Wijn/Gras/Modder/Bloed/Melk/Koffie/Zweet/Thee/Lipgloss/Blauwe inkt/Olie
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2.2.10 "Extra’ aanpassen
Erkunnen enkele extra functies worden geselecteerd:

Voorwas: Voer eerst een voorwasprogramma uit en ga dan verder met het hoofdwasprogramma.

Nachtwas: Na het openen van de Nachtwas wordt het waarschuwingsgeluid uitgeschakeld en wordt
de droogsnelheid verlaagd om het geluidsniveau te verlagen. Nadat het programma is afgelopen, gaat het
automatisch naar een losschudstatus.

Intensief: Verleng de hoofdwastijd en versterk het wasresultaat.

Energie plus: Verlaagt de temperatuur van het waswater om het stroomverbruik te verminderen.

Snelwas: Verkort de hoofdwastijd en vernoogt de wassnelheid.

*Verschillende programma's hebben verschillende programmaparameters om uit te kiezen, raadpleeg de actuele
interfaceweergave.

2.2.11 Vervolgkeuzemenu ‘Instellingen’

Doorinde rechterbovenhoek van het schermnaar beneden
te vegen, kunt u het uitklapmenu voor extra instellingen
openen. De specifieke instellingen en hoeveelheden zijn
afhankelijk van de werkelijke weergave (afb. 2-2).

Afb.2-2

Al-aanbevelingen: Als deze instelling is ingeschakeld, wordt de prioriteit van de wasprogramma's gesorteerd
op basis van de gebruiksgewoonten van de gebruiker.

Al-VISIE: Nadat de functie is geactiveerd, controleert de Al Visie de situatie in de trommel.

Als er speciale omstandigheden in de trommel zijn, wordt de gebruiker gewaarschuwd.

Cyclopedie voor identificatie: Als u op dit pictogram drukt, wordt de betekenis van sommige pictogrammen
op kledinglabels weergegeven en kunnen gebruikers de parameters van het programma instellen volgens
de instructies van de pictogrammen.

Aan de slag: Als u op deze instelling klikt, wordt de bedieningshandleiding weergegeven.

Slim doseren: Kies voor intelligent doseren en u kunt wasmiddel, dispenser A en dispenser B weergeven.
Dispenser A en B bevatten functies zoals wasmiddel, wasverzachter, waskrachtversterker en speciaal wasmiddel.
Gebruikers kunnen verschillende wasmiddelen selecteren op basis van hun behoeften.

Voordat de wasmachine begint te draaien, kunt u de intelligente doseerfuncties selecteren. Klik op het wasmiddel
enukunt de doseerverhouding van het wasmiddel kiezen. De standaardinstellingis 100% en voor geconcentreerde
of sterk schuimende wasmiddelen moet een lagere doseerverhouding worden gekozen. De bedieningslogica voor
andere wasmiddelenis hetzelfde als voor wasmiddel. Wanneer wordt gedetecteerd dat er onvoldoende wasmiddel,
wasverzachter of speciaal wasmiddel is, geeft de interface een melding. Tijdig toevoegen en bijvullen.

Kinderslot: Klik in het instelingenmenu op het pictogram 'Kinderslot' om de kinderslotfunctie te activeren.
Het pictogram van het kinderslot verschijnt in de rechterbovenhoek van het scherm. Op dit moment worden alle
aanpassingen aan programma's en parameters op het scherm beperkt. Om de kinderslotmodus te verwijderen,
houdt u een willekeurige positie op het scherm 3 seconden ingedrukt om de modus te ontgrendelen. Opmerking:
Het kinderslot wordt niet automatisch verwijderd nadat het programma klaar is.

Toetsengeluid: Als de achtergrond van het pictogram oplicht, betekent dit dat de stille modus aan is.

Intelligente waarneming: Inductieve schermverlichting: Wanneer het apparaat actief is, lichten het scherm
en de trommelverlichting op als u het apparaat nadert.

Automatische deur: Deze functie kan aan of uit worden gezetin hetinstellingenmenu. Als de functie isingeschakeld,
zal de wasmachine de deur automatisch openen als het apparaat aan staat en hetlopende programmaiis afgelopen.
Helderheid: Wordt gebruikt om de helderheid van het scherm te wijzigen, door de indicatoren links en rechts aan
te raken of te verschuiven kan de helderheid van het scherm worden aangepast.

Waterhardheid: In de menu-instellingen kunt u de waterhardheid (zacht/gemiddeld/hard) selecteren.
De wasmachine zal de dosering aanpassen op basis van de geselecteerde waterhardheid voor het wasproces.
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Slim sorteren: Schakel de functie 'Slim sorteren’ in en druk op het pictogram. Als de achtergrond van
het pictogram oplicht, betekent dit dat de functie 'Slim sorteren’ is ingeschakeld. Het systeem sorteert
de programma's in de weergegeven volgorde op basis van de gebruiksfrequentie van de gebruiker; als
de achtergrond van het pictogram donkergrijs wordt, betekent dit dat de slimme sorteerfunctie is uitgeschakeld.
Wifi: Tik op dit pictogram om uw wifigegevens opnieuw in te stellen.

Systeemtaal: U kunt de taal van de bedieningsinterface wijzigen.

Resetten: Druk op dit pictogram en druk vervolgens op ‘Resetten’ aan om het systeem terug te zetten naar
de fabrieksstatus. Deze aanpassing is onomkeerbaar.

Daarnaast kunt u door in de linkerbovenhoek van het
scherm naar beneden te vegen het uitklapmenu voor alle
wasprogramma's openen. (afb. 2-3)

Smart Al Cotton

Sports Delicate ~ Allergy C  Quic

vervie

Drum Cle Ultra Fre: or  Pet Hair

Afb.2-3

2.2.12 Bediening op afstand
Klik op de toets BEDIENING OP AFSTAND linksbovenin het
scherm om de bediening afstand te activeren.

2211

KOPPELINGSPROCES APP
Download Alleen 2,4GHz-band Volg de koppelings- - =
de fapp Q) etructes ;Welcome Annal ;Hello Anna!
Wi-Fi (e— ;s -

o | MP'I —

—— ) hOn-app \
S N \
- Wachtwoord b N
- !
B Cc D E F

Druk op deze toets om het netwerk te selecteren.

Als de machine nog nooit is aangesloten, druk dan kort op deze toets om hem te koppelen aan het netwerk.
Als er al een verbinding was, kunt u snel verbinding maken door kort op deze toets te drukken. Druk lang op deze
toets omteresetten.

)
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Wasmiddelcompartiment voor:

e =Ja @ Wasmiddel
o =Optioneel ® Dispenser A
/' =Nee © Dispenser B
Wasprogramma
S
[}
=
Max. W g g ° .%
Programma belading astt_er‘rlpéel:atuur 8lg| <28 e 2
in13kg n E|l8|8|28|2 S| c| c| ¢ c
sleE|l&|&|Se|ls | 28| 2|2 &|%
S| 8| 2|&| 52| 5| 8| 8| 8|23 %
>|=z|a|laloeg| 5 o = S 5 S o
Eco 40-60 13 Koudtot60 |[40| O | O[O |1400| O | O | / /ol oOo| O
Smart Al 13 Koudtot60 |40|@|O|O|1000| @ | O | O | O] O | O] O
Katoen 13 Koudtot90 |40/ @ |O|O|1400| ®@ [ O | O | O | O | O | O
Katoen—snel 13 Koudtot40 [40| @ |O|O|1400| @ | O | O / o / O
Katoen 20°C 13 20 20|®@|O0|O|10000| ® | O|O| /|O| /]|O
Wol? 1 Koudtot40 |k O|O|O |80 | /|0 |O]| /7 |0O]| /7 |oO
Synthetisch 6,5 Koudtot60 |40/ @ |O|O|1200/ ® | O | O | O | O | O] O
Overhemden 3 Koudtot40 [40|@|O|O|10000| ® | O | O | O| O] O] O
Gemengd 13 Koudtot60 |30|@|O|O|1000| @ | O | O | O] O | O] O
Sport 3 Koudtot40 |20|@|O|O |80 | @ | O|O| /| O| /| O
Fijne was 3 Koudtot30 |30|@|O|O|600| / |O|O| /| O| /| O
Allergieverzorging 13 60,90 60| ®@|O|O|1w000| @ | OO |/ |O| /|O
Snel15'9 1 Koudtot40 || @ |0 | O |1000| @ O | O | /|0 |/ |O
Babyverzorging 6,5 Koudtot90 |60/ @ |O|O|1000| ® | O | O | O | O | O] O
Jeans 13 Koudtot60 [30|@|O|O|10000| ® | O | O | / | O] O] O
Dekbed 3 Koudtot40 (30| @|O|O|80w0 | @ | O|O| /| O]| /|O
XXL Lading 6,5 Koudtot60 |30/ @ |O|O|1000| ® | O | O | O|O ]| / |O
Centrifugeren 13 / VAN VA VA VA I Tolelo N I T VAN A VA VAR VAR
Trommelreinigen / Koudof90 (90| / |/ | /| / V2 2 2 A A R
Ultra Fresh Pro / / A A A / / / / / / / /
Outdoor 6,5 Koudtot40 |[30|O0|O|O|10000| ®@ | O | O | / | O| /| O
v )
erzorging 3 Koudtot30 |20|@|O|O|1000]| / | O | O / / /| O
huisdierharen
Snel 29' 3 Koudtot30 |20/ @|O|O|8w0 | @ | O | O /| O]/ /
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Kies alleen een wastemperatuur van 90°C voor speciale hygiénische vereisten.

Het wolwasprogramma van deze machine is getest en goedgekeurd door The
Woolmark Company voor het wassen van wollen kleding met het label ‘handwas’,
mits de producten worden gewassen volgens de instructies op het kledinglabel
en de instructies van de fabrikant van deze wasmachine. M2422.

Verlaag de hoeveelheid wasmiddel, aangezien het programma kort duurt.

De voorwasmiddelfunctie zal het wasmiddel niet automatisch doseren vanuit het wasmiddelcompartiment als
u de autodoseringsfunctie uitschakelt.

Sommige programma's met de Ultra Fresh Pro-functie schakelen Ultra Fresh Pro uit nadat de uitstelfunctie
is geselecteerd. Bij programma'’s met een stoomwasfunctie (behalve Allergieverzorging), moet de temperatuur
worden aangepast voordat ‘lonsterilisatie’ en 'Viekken" wordt geselecteerd.

Bijhetwassenvan zware ladingen kan de wasmachine sterk trillen of bewegenals de kleding in elkaar verstrengeld
raakt. Het ontwerp en de specificaties kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd met het

6

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

o0og op kwaliteitsverbetering.

3.1 - Beschrijving van de programma's

Het programma Eco 40-60 kan normaal vuil katoenen wasgoed dat kan worden gewassen op 40°C

Eco 40-60 of 60°C, bij elkaar in dezelfde cyclus reinigen. Dit programma wordt gebruikt om te bepalen of het
programma voldoet aan de Europese Ecodesign-verordening (milieuvriendelijke productontwikkeling).
Voor het wassen van katoen, linnen en synthetische stoffen. Het programma past het wasprogramma
Smart Al ) . h ) ) ;
automatisch aan op basis van het gewicht van de lading voor een optimale verzorging.
Katoen Voor katoenen en linnen stoffen.

Katoen—snel

Voor katoenen en linnen stoffen.

Een nieuw programma waarmee u verschillende stoffen en kleuren samen kunt wassen op slechts 20°C

Katoen 20°C en dat uitstekende reinigingsprestaties levert.
Wol Voor machinewasbare wol en machinewasbare wolmixstoffen. De laag-intensieve wasbeurt biedt zachte
verzorging om krimp en vervilting te verminderen.
Synthetisch Voor synthetische stoffen.
Overhemden Voor overhemden van Katoen, linnen, synthetische vezels en mengsels.
Gemengd Voor katoen, linnen en synthetische stoffen.
Sport Voor sportkleding van katoen en synthetische stoffen. Koel water beschermt vezels effectief en behoudt
P hun technische prestaties.
Dit programma heeft gereduceerde periodes van trommelbeweging tijdens de cyclus en is bijzonder
Fijne was geschikt voor het wassen van fijne stoffen. De wascyclus en spoelingen worden uitgevoerd met een hoog

waterniveau om de beste prestaties te garanderen.

Allergieverzorging

Geschikt voor het grondig wassen van kleding van mensen met een gevoelig gestel, wat de invioed van
allergische factoren helpt te verminderen.

Snel 15"

Een volledig wasprogramma (wassen, spoelen en centrifugeren). Dit programma is geschikt voor licht
verwuild katoen en gemengde stoffen. Met dit programma wordt aanbevolen om slechts 20% van het
normaal gebruikte wasmiddel te gebruiken om verspilling te voorkomen.

Babyverzorging

Voor baby- en peuterstoffen van katoen en gemengde stoffen (bijv. babykleding, rompertjes,
wiegbeddengoed). Het wordt aanbevolen om wasmiddel te gebruiken dat speciaal bedoeld is voor
babykleding.

Jeans Voor denim kledingstukken. U kunt kleurvangers gebruiken. Was donkere en lichte kleuren apart.
Voor machinewasbare donzen kleding en met katoen gevulde bovenkleding van synthetische vezels.
Dekbed ) . ) .
Voorbeelden hiervan zijn donsjacks en bodywarmers van katoenzijde.
XXL Ladin Voor machinewasbare volumineuze artikelen van katoen, linnen en gemengde stoffen (bijv. katoenen
9 lakens, dekbedovertrekken, badstofhoezen en katoenen werkkleding voor de herfst/winter).
) Alleen centrifugeren. Ook geschikt voor het centrifugeren van handgewassenitems. Zorg er voor gebruik
Centrifugeren

voor dat alle items machinewasbaar zijn.

Trommel reinigen

Voor het reinigen van de binnen- en buitenkant van de trommel. Maakt gebruik van heet water en draait
met hoge snelheid om viekken en bacterién te verwijderen. Voeg geen wasmiddel toe om overlopen door
schuim te voorkomen.

Ultra Fresh Pro

Een speciale cyclus die een constante luchtstroom in de trommel blaast. Dit verwijdert vocht, slechte
geuren en bacterién.
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Voor buitenkleding met waterdichte coatings (bijv. jassen, broeken, windjacks). Sluit alle ritsen voor het

Outdoor h
wassen. Gebruik geen wasverzachter.

Voor kledingstukken van katoen en synthetische stoffen die in de wasmachine gewassen kunnen
worden en zelf geen pluizen achterlaten, evenals kledingstukken waarvan huisdierharen moeten worden
verwijderd. Het moet in combinatie met de haarverwijderingsspons worden gebruikt.

Verzorging
huisdierharen

Geschikt voor relatief schone kleding van katoen, linnen en synthetische stoffen. Het wordt aanbevolen

Snel 29 dat het kledingstuk niet zwaarder is dan 2,5 kilogram.

4. | Dagelijks gebruik

« Sluit de wasmachine aan op een stroom- en wateraansluiting (zie het hoofdstuk 'Installatie’ in de gebruikers-
handleiding).

« Dewasvoorbereiden: Sorteer kleding op stof (katoen, synthetisch, wol of zijde, etc.) en hoe vuil ze zijn. Controleer
de labels in uw kledingstukken. Scheid witte kleren van gekleurde. Verwijder voorwerpen zoals sleutels, munten,
etc. uit zakken en verwijder hardere decoratieve voorwerpen.

» Doe het wasgoed er één voor één in om overbelading te voorkomen (controleer de verschillende maximale
beladingen afhankelijk van het programma). Sluit voorzichtig de deur. Zorg ervoor dat er geen stukken wasgoed
tussen zitten geklemd.

« Kies het wasmiddel en de wasverzachter (indien nodig) en giet deze in de juiste compartimenten van de lade.
Sluit de lade.

Open de dispenserlade; de volgende onderdelen zijn zichtbaar:

1. Het hoofdwascompartiment, voor vioeibaar wasmiddel.

2. Compartiment voor specifiek wasmiddel A.

3. Compartiment voor specifiek wasmiddel B.

4. Trek hem er gewoon met de hand uit.

Raadpleeg de handleiding van het wasmiddel voor aanbevelingen over het
type wasmiddel dat geschikt is voor de verschillende wastemperaturen.

« Selecteer een programma door het scherm te verschuiven of aan te raken en kies het programma dat het
beste past.

« bijde geladenkledingstukken past. Het display toont de programmanaam, de belangrijkste opties en de geschatte
duur.

« Voegopties toe of verwijder ze, en wijzig de parameters volgens uw specifieke behoeften.

« Druk op de toets Start/Pauze om het programma te starten.

« Als de cyclus voltooid is, verschijnt ‘Cyclus voltooid' op het display en wordt het apparaat automatisch
uitgeschakeld.

« Verwijder uwwasgoed zo snelmogelijk omkreukels, nare geurtjes ende verspreiding van bacterién te voorkomen.
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E Verzorging en onderhoud

5.1 - Algemene machinereiniging

« Haal de stekker uit het stopcontact tijdens reiniging en onderhoud.

« Gebruik een zachte doek met vioeibare zeep om de behuizing van de machine en de rubberen onderdelen
schoon te maken.

« Gebruik geen organische chemicalién of bijtende oplosmiddelen.

5.2 - Het pompfilter schoonmaken

Het wordt aanbevolen om het pompfilter één keer per maand te reinigen.
Schakel het apparaat uit, haal de stekker uit het stopcontact en open het deksel aan de onderkant van het apparaat.
Zorg voor een platte bak om loogwater op te vangen.

« Trekde afvoerslang naar buiten, houd het uiteinde boven de bak en open het.

« Sluit na het afpompen de afvoerslang en duw deze terug naar de machine.

« Schroefhet pompfilter los, verwijder het tegen de klok in en maak het voorzichtig schoon.
« Plaats het filter terug in de machine en sluit deze voorzichtig.

5.3 - De wasmiddellade reinigen

Zorger altijd voor dat er geen wasmiddelresten achterblijven.

Reinig de lade regelmatig:

- Trekdelade uit.

« Spoel de lade met schoon water tot hij helemaal schoonis.

« Veeghet water met een handdoek van het opperviak van de lade af.
- Plaats de lade vervolgens terug in het apparaat.

5.4 - De trommel reinigen

« Verwijder per ongeluk gewassen voorwerpen, vooral metalen onderdelen zoals spelden, munten, etc. uit
de trommelende groefvande deurpakking (rubberenring), aangeziendeze roestvliekken en schade veroorzaken.

« Gebruikeenreinigingsmiddelzonderchlooromroestviekkenteverwijderen.Neemdewaarschuwingsaanwijzingen
van de fabrikant van het reinigingsmiddel in acht.

« Gebruik geen harde voorwerpen of staalwol voor het reinigen.

« Opennade procedure de deur, gebruik een doek om de viekken en het schuim rond de pakking schoon te maken
en houd de binnen- en buitenkant van de pakking schoon.

Opmerking: Hygiéne

Voor regelmatig onderhoud raden we aan het programma Trommel reinigen' binnen 50 cycli uit te voeren

om mogelijke corrosieve resten te voorkomen. Voeg indien nodig een kleine hoeveelheid speciale machinereiniger

toe in het wasmiddelcompartiment of doe het direct in de trommel.




Last ned hOn-appen
- £ Download on the

E!’ ] E & AppStore
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Merk: Alle bilder er skjematiske

u Installasjon

VALGFRITT: Installer steyreduksjonsputer
(Sjekk brukerhandboken for detaljert informasjon)

1.1 - Fjerning av transportbolter

1. Alle elementene (T1, T2, T3, T4, T50g T6, fig. 1-1a) ma fiernes fer bruk.

2. Fjernde tre skruene til transportboltene fra venstre og hgyre side (fig. 1-1b).
Fjern boltene (fig. 1-1b).

3. Fjern (trekk ut) armeringsstangen som er plassert under bolthullet (fig. 1-1c).

4. Fyll de seks hullene med blindplugger (fig. 1.1d).

1.2 - Justering av apparatet
Juster alle fottene for & oppna en fullstendig vannrett posisjon.

1.3 - Avigpsvanntilkobling
Fest vannavigpsslangen ordentlig til rgrene. Slangen ma pa ett punkt
na en hgyde mellom 80 og 100 cm over apparatets bunnlinje.

Folgende tilkoblinger er mulig:

1.3.1 Avigpsslange til vask

« Hengavlgpsslangen med U-stgtten over kanten av en vask med tilstrekkelig
storrelse (fig. 1-3a).

« Beskytt U-statten tilstrekkelig mot & skii.

1.3.2 Avigpsslange til avigpsvanntilkobling

« Innvendig diameter pa stativrgret med ventilasjonshull ma veaere minimum
40 mm.

« Settavigpsslangen for 80-100 mmiavigpsrgret.

« FestU-stgtten og stram den tilstrekkelig (fig. 1-3b).

1.3.3 Avigpsslange til vask tilkobling
« Forbindelsen maligge over vannlasen.

Vaskemaskin

1-1b

+ Entappekranforbindelse er vanligvis lukket av en plate (A). Den ma fjernes for & hindre funksjonssvikt (fig. 1-3c).

« Festavigpsslangen med en klemme.

Last ned og les hele brukerhandboken online for mer informasjon om:

go.he.services/haier-um
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FORSIKTIG!

» Avigpsslangen skal ikke vaere nedsenket i vann og skal veere godt festet og lekkasjefri. Hvis avigpsslangen
er plassert pa bakken, eller hvis rgret er i en hgyde pa mindre enn 80 cm, tsmmes vaskemaskinen kontinuerlig
mens den fylles (selvsugende).

+ Avigpsslangen skal ikke forlenges. Kontakt ettermarkedsservice om ngdvendig.

1.4 - Kaldtvanntilkobling 1-4a 1-4b
Pass pa at pakningene er sattinn. R .
1. Koble vanninntaksslangen med den vinklede enden til apparatet (fig. 1-4a).

Trekk til skrueforbindelsen for hand. @) @ @ Q%A
2. Den andre enden kobles til en vannkran med 3/4" gjenge (fig. 1-4b).

1.5 - Elektrisk forbindelse L ‘I{'C
Kontroller fgr hver tilkobling om:

- stregmforsyning, stikkontakt og sikring passer ihenhold til typeskiltet;

« stikkontakten er jordet og det ikke brukes grenkontakt eller skjgteledning;

- stgpselet og stikkontakten er strengtisamsvar.

E Kontrollpanel

1. «Av/pa»-knapp 34 2 15
2. Trykkskjerm

3. Dagligmodus

4. Kl-hurtigrengjgringsmodus
5. Smartvask med ett trykk

2.1 - Av/pa-knapp

Trykk forsiktig pa denne knappen for & sl& den pa. Displayet lyser.

Bergr den igjen i ca. 2 sekunder for 3 sla av. Hvis ingen panelelementer eller program er aktivert etter en stund,
vil maskinen sla seg av automatisk.

2.2 - Trykkskjermen

Dette produktet bruker full trykkskjermkontroll. Ved a skyve eller trykke pa skjermen kan du velge klesvaskprogram
og fullfgre parameterinnstillinger. Displayet viser fglgende informasjon:

» Vasketid

P Sluttidsforsinkelse

» Feilkoder og serviceinformasjon

» Funksjonsknapper

» Hastighet, Temperatur

» Fjernkontrollknapp, osv.

Ikonagenda:
Dette er ikonene som vises gverst til hgyre pa skjermen nar de er aktivert.

= Apparatet er koblet til Wi-Fi. [T Fjernkontrollen er aktivert.

& Trommeldgren er Iast. Barnesikringen er aktivert.

£ O

@ Mangler vaskemiddel. Boksen er ikke installert.

Damp: Smart Al, Skjorte, Barnepleie,
Allergipleie har dampvaskefunksjon
som standard.

©

Kl-syn aktivert.

B3
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I henhold til familiens daglige klesvasksituasjon er trommelen utstyrt med 23 vaskeprogrammer. Etter
at programmet er valgt, kan brukeren trykke pa D»-knappen under programmet for & starte programmet.
Alternativt kan brukeren ga inn i parameterinnstillingsgrensesnittet ved a trykke pa programikonet for & endre
vaskeparameterne. De justerbare programparameterne omfatter:

2.2.1 “Smart Dosing” Adjustment
Etter at duhar valgt Smart dosering-funksjonen, kan du velge
dosering for vaskemiddel og tgymykner.

Justering av «Vaskemiddel»

Juster mengden vaskemiddel. | henhold til innstillingene kan
forskjellige vaskedoser velges, nemlig: 4 0% 70 % 100 %
120 %. Nar giret er stiltinn pa «Lukky, er doseringsfunksjonen
for vaskemiddel slatt av (Fig. 2-1).

Justering av «Doseringsboks A og Doseringsboks B»

Klikk pa innstilling, s& vises innstilingsgrensesnittet for
doseringsboks A og doseringsboks B. Alternativer som
vaskemiddel, tgymykner, vasketilsetning og spesialvask Fig. 2-1
(Barnepleie, Ull, Duvet, Utenders) kan stilles inn for

doseringsboks A og doseringsboks B (Fig. 2-1).

S Al

2.2.2 Justering av «Ultrafrisk pro»

Sla ultrafrisk pro-funksjonen av eller p&. Bruk ultrafrisk pro-
funksjonen til & bytte ut lufteninnei sylinderen med uteluften,
effektivt eliminere lukt, sgrge for frisk luft inne i sylinderen
og unngad mugg pa kleer.

226 227 228 229

2.2.3 Justering av «Skylling»
Skyllefunksjonen brukes til a skylle tayet mer intensivt med friskt vann. Dette anbefales for personer med sensitiv
hud. Ved &justere alternativene kan null til fem ekstra sykluser velges. Ulike programalternativer er forskjellige.

2.2.4 Justering av «Hastighet»
Hastighetsfunksjonen brukes til @ endre eller velge bort sentrifugering pa programmet. Hastighetsnivaene er delt
inni: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Justering av «Temp.»
Temp-funksjonen brukes tildendre vasketemperaturen, vasketidenjusteres tilde optimale parameterinnstilingene.

2.2.6 Justering av «Vask»
Juster vasketiden for programmet. Ulike programmer har forskjellige tidsjusteringsomrader.

2.2.7 Justering av «lonesterilisering»

Aktiver lonesterilisering-funksjonen under vaskeprosessen. Bruk av ionesteriliseringsfunksjonen kan redusere
bakteriene og mikroorganismene i trommelen, og dermed skape et renere og mer sterilt vaskemiljg. Denne
funksjonen er ikke tilgjengelig for enkelte programmer.

2.2.8 Justering av «Forsinkelse»

Forsinkelsesfunksjonen brukes til a stille inn sluttidspunktet for vaskeprosessen. Etter innstilling vil den vise hvor
mye tid som er igjen fer vasken er ferdig. Brukere kan angi hvor lenge det skal ta a fullfere vaskeprosessen i henhold
til sine behov — verdiintervallet er 0,5 timer, mens det maksimale valgfrie omradet er 24 timer. Denne funksjonen
er ikke tilgjengelig for enkelte programmer.

2.2.9 Justering av «Flekker»
Velg typen flekk som skal vaskes pa klaerne:
AV/Juice/Vin/Gress/Jord/Blod/Melk/Kaffe/Svette/Te/Leppestift/Blatt blekk/Olje
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2.2.10 Justering av «Tillegg»
Noen tilleggsfunksjoner som er valgt:

Forvask: Kjor forst en forvask, og fortsett deretter til hovedvaskesyklusen.

Nattvask: Etter at nattvasken er dpnet, slas varsellyden av, og dehydreringshastigheten reduseres for a redusere
driftssteyen. Etter at programmet er ferdig, vil det automatisk g& over i en tilstand med redusert vibrasjon.
Intensivt: @k hovedvasketiden og forsterk vaskeresultatet.

Energi pluss: Reduser vaskevannstemperaturen for & redusere stremforbruket.

Rask vask: Reduser hovedvasketiden og fremskynd vaskingen.

*Ulike programmer har forskjellige programparametere a velge mellom. Se det faktiske grensesnittdisplayet.

2.2.11 Innstillinger for rullegardinmeny

Ved & sveipe nedover i gvre hgyre hjgrne av skjermen kan
du fa opp rullegardinmenyen for ytterligere innstillinger.
De spesifikke innstillingene og mengdene avhenger av den
faktiske visningen (fig. 2-2).

Fig.2-2

Kl-anbefalinger: Nar denne innstillingen er aktivert, vil prioriteten til vaskeprogrammene sorteres i henhold til
brukerens bruksvaner.

KI-SYN: Etter at funksjonen er aktivert, vil KI-syn overvake situasjonen inne i sylinderen.

Hvis det er noen spesielle omstendigheter inne i sylinderen, vil den varsle brukeren.

Identifikasjonsoppslagsverk: Ved a trykke pa denne knappen kan betydningen av noen ikoner pa klesetiketter
vises, og brukerne kan angi programparameterne i henhold til instruksjonene tilikonene.

Komme i gang: Hvis du klikker pa denne innstillingen, vises bruksanvisningen.

Smart dosering: Velg intelligent dosering, og du kan vise vaskemiddel, doseringsboks A og doseringsboks B.
Doseringsboks A og doseringsboks B inneholder funksjoner som vaskemiddel, taymykner, vaskemiddelforsterker
og spesialvaskemiddel. Brukerne kan velge forskjellige vaskemidler etter behov.

For vaskemaskinen starter, kan du velge de intelligente sensorfunksjonene. Klikk pa vaskemiddelet, s& kan du velge
doseringsforholdet for vaskemiddelet. Standardinnstilingen er 100 %, og for konsentrerte eller hgyskummende
vaskemidler bgr det velges et lavere doseringsforhold. Driftslogikken for andre vaskemidler er den samme som
for vaskemiddel. Nar den oppdager at det er utilstrekkelig vaskemiddel, taymykner eller spesialvaskemiddel,
vil grensesnittet gi en melding. Legg til og fyll pa i tide.

Barnesikring: | innstillingsgrensesnittet klikker du pa ikonet «Barnesikring» for & aktivere barnesikringsfunksjonen.
Barnesikringsikonet vises i @vre hgyre hjgrne av skjermen. Pa dette tidspunktet vil eventuelle justeringer
av programmer og parametere pa skjermen vaere begrenset. For & fierne barnesikringsmodusen skal du holde
nede en hvilken som helst posisjon pa skjermen i 3 sekunder for & lase den opp. Merk: Barnesikringen fiernes ikke
automatisk etter at programmet er ferdig.

Knappelyd: Néar ikonbakgrunnen blir uthevet, indikerer det at stillemodus er slatt pa.

Intelligent oppfatning: Induktiv skjermbelysning: Nar apparataet er i gang, lyser skjermen og trommelen opp nar
du naermer deg det.

Automatisk der: Denne funksjonen kan slas av eller pa i innstillingsgrensesnittet. Nar funksjonen er aktivert,
vil vaskemaskinen utfgre en automatisk derapningsoperasjon etter at den er slatt pa, og etter at det pagaende
programmet er fullfgrt.

Lysstyrke: Brukes til & endre lysstyrken pa skjermen. Ved & trykke eller skyve indikatorene til venstre og hgyre kan
dujustere skjermens lysstyrke.

Vannhardhet: | menyinnstilingene kan du velge vannhardhet (mykt/middels/hardt). Vaskemaskinen vil justere
doseringen basert pa den valgte vannhardheten for vaskeprosessen.

Smart sortering: SI& av eller p&d den smart sorteringsfunksjonen, trykk pa ikonet, og nar ikonbakgrunnen blir
uthevet, betyr det at den smarte sorteringsfunksjonen er slatt pa. Systemet vil sortere programmene i den viste
rekkefelgen i henhold til brukerens bruksfrekvens. Nar ikonbakgrunnen blir merkegra, betyr det at den smart
sorteringsfunksjonen er slatt av.
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Wi-Fi: Trykk pa dette ikonet for & tilbakestille Wi-Fi-legitimasjonen.

Systemsprak: Du kan endre spraket i betjeningsgrensesnittet.

Tilbakestill: Trykk pa dette ikonet, og trykk deretter pa «Tilbakestill» for & gienopprette systemet til fabrikktilstand.
Denne justeringen erirreversibel.

| tillegg kan du ved & sveipe nedover gverste venstre
hjsrne pa skjermen f& opp rullegardinmenyen for alle S
vaSkeprOgrammer'(Fig'2_3) co 4( Smart Al Cotton Fi Voc synthetic ~ Shirt

Sports Delicate

Spin Drum Cle  Ultra Fre: or  Pet Hair

Fig.2-3

2.2.12 Fjernkontroll
Klikk pad FJERNKONTROLL-knappen gverst til venstre
pa skjermen for a aktivere fiernkontrollen.

APPARINGSPROSESS
Last ned Kun 2,4 GHz-bandet | Felg paringsinstruksjonene - —

i®4-appen = =
PP ) Welcome Anna! @ Hello Anna!

= Wi-Fi — I e @D

¥ o el 1M —

anl.s . =

g P e

v ) App hOn w
> E ﬁjNe;T/r:efWifF\ \\ \

== AppGallery '\ -Passord \

A B C D E F

Trykk p& denne knappen for & velge nettverk.

Hvis maskinen aldrihar veert tilkoblet far, trykk kort p& denne knappen for d knytte den tilnettverket. Hvis den allerede
var tilkoblet, er et kort trykk pa denne knappen for rask tilkobling. Trykk lenge pa denne knappen for a tilbakestille.

lay
N
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Vaskemiddelbeholder for:

e Ja @ Vaskemiddel
o Valgfritt ® Doseringsboks A
/ Nei ® Doseringsboks B
Vaskeprogram
g

Vask med £ Sl g o

maks Vaske- 2l 5| 8|3 & =
Program b N temperatur | £ [ 3| 9| 2| 6 @ 2

elastning ioc1) 2 E ol 5| 9 ¥ o = 3 . -

S|2|8|8|8s| 5| & || s|e|&]|E

Eco 40-60 13 Kaldttie0 [40| OO |O |1400| O | O | / /ol oOo| O
Smart Al 13 Kaldttil60 |40| @ |O|O|1000| @ | O| O | O] O| O] O
Bomull 13 Kaldttil90 |40| @ |O|O|1400| @ | O | O | O] O | O] O
Rask bomull 13 Kaldtti4o |40| @ |O|O|1400| @ | O | O | / | O | /| O
Bomull 20 °C 13 20 20|®@|O0|O|1000| ® | O|O| /|O| /]|O
Ui 1 Kaldttil40 |xesa| O[O |0 |80 | 7/ |Oo|O]| /7 |0O]| /|0
Syntetisk 6,5 KaldttileO |40/ @ |O|O 1200/ ®@ | O | O | O | O | O] O
Skjorte 3 Kaldttil40 |40|@|O|O|1000| ® | O | O | O|O| O] O
Blanding 13 Kaldttile0 |30| @ |O|O|1000| ®@ | O| O | O] O| O] O
Sport 3 Kaldttil40 |20/ @ |O|O |80 | @ |O|O| / |O| /| O
Finvask 3 Kaldttil30 |30 | @ | O | O | 600 | / o | O / o / O
Allergipleie 13 60, 90 60| ®@|O|O|1W000| ® | OO |/ |O]| /|O
Rask 15'% 1 Kaldttil 40 |kas| @ [0 O |1000| @ O | O | /|0 ]| /| O
Barnepleie 6,5 Kaldttil9o |60| @ | O|O |1000| ®@ | O | O | O | O | OO
Dongeri 13 Kaldttil60 |30| @ |O|O|1000| @ | O | O | /| O | O] O
Duvet 3 Kaldttil40 |30/ @|O|O |80 | @ | O|O| /|O| /| O
XXL last 6,5 Kaldttil60 |30| @ |O|O|1000| @ | O | O | O|O| /| O
Sentrifugering 13 / /| /| 7|/ 1000 @ | / / / / / /
Trommelrens / Kaldteller9o |90 | / | / | / / / / / / / / /
Ultrafrisk / / A / / / / / / / /
Utendgrs 6,5 Kaldtti40 |30|O0|O|O|1000| ®@ | O | O | / |O| /| O
Pleie av kjeeledyrpels 3 Kaldttil30 20| @ | O|O |1000| / | O | O | / / /| O
Rask 29' 3 Kaldtti30 20| @|O|O |80 | @ | O | O /| O] / /
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»

Velg 90 °C vasketemperatur bare for spesielle hygieniske krav.

Ullvaskesyklusen til denne maskinen er testet og godkjent av The Woolmark

Company for vask av ullplagg merket som «handvask» forutsatt at produktene

vaskes i henhold til instruksjonene p& plaggetiketten og de som er utstedt O AR
av produsenten av denne vaskemaskin. M2422.

Reduser vaskemiddelmengden fordi programmets varighet er kort. WOOL HAND WASH SAFE

Rommet med vaskemiddel, forvask-funksjonen vil ikke dosere vaskemiddelet automatisk hvis du avbryter
autodoseringsfunksjonen.

Noen programmer med Ultrafrisk pro-funksjonen vil sla av Ultrafrisk pro etter at forsinkelsesfunksjonen
ervalgt. For programmer med dampvaskefunksjon (unntatt Allergipleie) mé temperaturen endres for du velger
«lonesterilisering» og «Flekker».

Ved vask av tungt t@y kan vaskemaskinen vibrere kraftig eller bevege seg hvis kleerne er pakket inn. Designet
og spesifikasjonene kan endres uten varsel for kvalitetsforbedringsformal.

3.1 - Programbeskrivelse

Eco 40-60-programmet kan rengjgre normalt tilsmusset bomullstazy som kan vaskes ved 40 °C eller
Eco 40-60 60 °C, sammen i samme syklus. Dette programmet brukes til & vurdere samsvar med EU Ecodesign-
loven (miligvennlig produktdesign).

For vask av bomull, lin og syntetiske stoffer. Programmet justerer automatisk vaskemodusen basert

Smart Al pa teyets vekt for optimal pleie.
Bomull For bomulls- og linstoffer.
Rask bomull For bomulls- og linstoffer.
o En ny syklus der du kan vaske forskjellige stoffer og farger sammen ved bare 20 °C og far en utmerket
Bomull 20°C
vaskeytelse.
ull For maskinvaskbare ull- og ullblandede tekstiler. Lavintensitetsvasken gir skansom pleie for & redusere
krymping og toving.
Syntetisk For syntetiske stoffer.
Skjorte For skjorter laget av bomull, lin, syntetiske fibre og blandingsfibre.
Blanding For bomull, lin og syntetiske stoffer.
For sportskleer laget av bomull og syntetiske stoffer. Kaldt vann beskytter effektivt fibrene
Sport :
og opprettholder deres tekniske ytelse.
Finvask Dette programmet har redusert periodene med trommelrotasjonilgpet av syklusen og er spesielt egnet
for vask av fine stoffer. Vaske- og skyllesyklusen utfgres med hgyt vannniva for a sikre den beste ytelsen.
Allergipleie Egnet for dypvask av kleer til personer med szerlige behov, noe som bidrar til & redusere pavirkningen

av allergiske faktorer.

En komplett vaskesyklus (vask, skyling og sentrifugering). Dette programmet er egnet for lett
Rask 15' tilsmussede bomulisstoffer og blandede stoffer. Med dette programmet anbefales det & bruke bare 20 %
av vaskemiddelet som normalt brukes for & unnga slgsing.

For bomull og blandede stoffer for spedbarn og smabarn (f.eks. babykleer, sparkedrakgterter, sengetgy

Barnepleie for sprinkelseng). Det anbefales a bruke vaskemiddel spesielt beregnet pa babyklzer.
Dongeri For dongeriplagg. Fargefangende ark kan brukes. Vask merke og lyse farger separat.
D For maskinvaskbare dunplagg og yttertey med bomullsfylt materiale laget av syntetisk fiber. Eksempler
uvet ) . S
inkluderer dunjakker og vester i silkkebomull.
WXL last For maskinvaskbare, store plagg laget av bomull, lin og blandede stoffer (f.eks. bomullslaken, dynetrekk,
handkletrekk og arbeidskleer i bomull for hast/vinter).
Sentrifugering Bare sentrifugering. Ogsa egnet for sentrifugering av handvaskede plagg. Serg for at alle gjenstandene

kan vaskes i maskin for bruk.

For rengjering av inner- og ytterkaret. Bruker vann med hgy temperatur og hgyhastighetsrotasjon

Trommelrens for & fierne flekker og bakterier. Ikke tilsett vaskemiddel for 8 unnga overlgp forarsaket av skum.

En dedikert syklus som vil blase konstant luftstrem i trommelen. Dette vil fierne fuktighet, darlig lukt

Ultrafrisk og bakterier.
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For utendersbruk med vanntette belegg (f.eks. jakker, bukser, vindjakker). Lukk alle glidelaser for vask.

Utendars lkke bruk taymykner.

For maskinvaskbare plagg av bomull og syntetiske stoffer som ikke feller fibre av seg selv, samt plagg

Pleie avkjledyrpels somma fierne dyrehar etter a ha blitt fastklemtidet. Den bgr brukes sammen med harfjerningssvampen.

Egnet for relativt rene plagg av bomull, lin og syntetiske stoffer. Det anbefales at plagget ikke veier mer

Rask 29 enn 2,5kg.

| 4. | Daglig bruk

+ Koble vaskemaskinen til en stremforsyning og vanntilkobling (se installasjonskapittel p& brukerhandboken).

« Forbered tgyet: Sorter kleerne etter stoff (bomull, syntetisk, ull eller silke etc.) og hvor skittent de er. Sjekk
etikettene pa toyet. Skill hvite kleer fra fargede. Tem lommer fra gjenstander som ngkler, mynter osv., og fiern
hardere dekorative gjenstander.

- Leggiteyet plagg for plagg for & unnga overbelastning (sjekk de forskjellige vektgrensene i henhold til program).
Lukk dgren forsiktig. Pass pa at ingen taystykker kommer i klem.

« Velgvaskemiddel og mykner (ved behov) og hell det i de riktige rommene i skuffen. Lukk skuffen.

Apne dispenserskuff, falgende komponenter kan sees:

1. Hovedvaskerommet, for flytende vaskemiddel.

2. Rom for spesialvaskemiddel A.

3. Rom for spesialvaskemiddel B.

4. Bare trekk den ut for hand.

Anbefalingen om type vaskemidler passer for de forskjellige vaske-
temperaturene, se bruksanvisningen for vaskemiddel.

« Velget program ved a skyve eller bergre skjermen, og velg det som passer best.

- ihenhold til de ilagte plaggene. Displayet vil vise programnavnet, hovedalternativene og varighetsestimatet.
« Leggtileller fiern alternativer og endre parametrene i henhold til dine spesifikke behov.

« Trykk pa Start/Pause-knappen for & starte programmet.

- Nar syklusen er ferdig, vises «Syklus fullfert» pa displayet, deretter slar apparatet seg av automatisk.

- Fjerntgyet sa snart som mulig for & forhindre at rynker, darlig lukt og bakterier sprer seg.
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[ 5. | Pleie og vedlikehold

5.1 - Generell maskinrengjering

« Koble fra maskinen under rengjgring og vedlikehold.

« Rengjgr maskinhuset og gummikomponentene med en myk klut med flytende sape.
« |kke bruk organiske kjiemikalier eller etsende Igsemidler.

5.2 - Rengjering av pumpefilter

Det anbefales & rengjgre pumpefilteret en gangi maneden.
Sla av og koble fra maskinen og apne dekselet pa bunnen av apparatet. Sgrg for en flat beholder for & fange opp
utvaskingsvann.

« Trekk avigpsslangen ut og hold enden over beholderen og apne den.

- Etter & ha fullfert dreneringen, lukk avigpsslangen og skyv den tilbake til maskinen.
« Skruav og flern pumpefilteret mot klokken og rengjgr det forsiktig.

- Settfilteret tilbake i maskinen og lukk det forsiktig.

5.3 - Rengjering av vaskemiddelskuffen

Pass alltid pa at det ikke er rester av vaskemiddel.

Rengjgr skuffen regelmessig:

« Trekk ut skuffen.

« Skyll skuffen med rent vann tilden er helt ren.

« Torkavvannet fra overflaten av skuffen med et handkle.
« Settderetter skuffentilbake i apparatet.

5.4 - Rengjore torketrommelen

« Fjern tilfeldig vaskede gjenstander, spesielt metalldeler som pinner, mynter osv. fra trommelen og sporet
pa derpakningen (gummiringen) fordi de forarsaker rustflekker og skader.

« Fjernrustflekker med et kloridfri rengjgringsmiddel. Fglg advarslene fra produsenten av rengjgringsmiddelet.

- Harde gjenstander eller stalull ma ikke brukes til rengjering.

- Etter prosedyren skal duapne dgren, bruke et handkle til d rense flekkene og skummet rundt pakningen, og holde
innsiden og utsiden av pakningen ren.

Merk: Hygiene

For regelmessig vedlikehold anbefaler vi & kjgre programmet « Trommelrens» innen 50 sykluser for a unnga mulige
etsende rester. Tilsett om ngdvendig en liten mengde spesialmaskinrengjgringsmiddel i vaskemiddelrommet eller
legg det direkte i skuffen.
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Uwaga: Wszystkie rysunki s schematyczne

OPCJONALNIE: Zainstaluj podktadki redukujace hatas
(Szczegotowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji)

1.1 - Usuwanie srub transportowych

1. Przed uzyciem nalezy wyjac¢ wszystkie elementy (T1, T2, T3, T4, T5i T6,
rys. 1-1a).

2. Odkre¢ 3 $ruby mocujgce wsporniki transportowe z lewej i prawej strony
(rys. 1-1b). Zdejmij wsporniki (rys. 1-1b).

3. Wyjac (wyciaggnad) pret wzmacniajgcy znajdujacy sie pod otworem na srube
(rys. 1- 1c).

4. Wypetnij 6 otwordw zaslepkami (rys.1-1d).

1.2 - Wyréwnanie urzadzenia

Wyreguluj wszystkie ndzki, aby uzyskac catkowicie wypoziomowana pozycje.

1.3 - Przytacze wody spustowej

Prawidtowo zamocujwaz odptywowy wody do instalacji rurowej. Wz musi siegac

w jednym miejscu do wysokosci od 80 do 100 cm ponad dolng linie urzadzenia.

Mozliwe sg nastepujgce potgczenia:

1.3.1 Waz spustowy do zlewu

- Zawies wgz odptywowy ze wspornikiem U na krawedzi zlewu o odpowiedniej
srednicy (rys. 1-3a).

« Podpore w ksztatcie litery U nalezy odpowiednio zabezpieczy¢ przed
zeslizgnieciem.

1.3.2 Waz odptywowy do przytacza sciekéw

. Srednica wewnetrzna rury stojgcej z otworem odpowietrzajgcym musi
wynosi¢ minimum 40 mm.

« Umiesc waz odptywowy na dtugosci 80-100 mm w rurze kanalizacyjnej.

«  Zamocujwspornik Ui odpowiednio go zabezpiecz (rys. 1-3b).

1.3.3 Waz odptywowy do podtaczenia zlewu
« Potaczenie musi znajdowac sie nad syfonem.

1-1b

« Pofaczenie czopowe jest zwykle zamykane podktadka (A). Nalezy go usunac, aby zapobiec uszkodzeniom

(rys. 1-3c).
Zamocuj waz odptywowy za pomocg opaski zaciskowej.

Aby uzyskac wiecej informacji pobierz i przeczytaj cata instrukcje obstugi online na stronie:

go.he.services/haier-um
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UWAGA!

» Waz odptywowy nie powinien by¢ zanurzony w wodzie i powinien by¢ dobrze zamocowany i szczelny. Jesli waz
odptywowy zostanie potozony na ziemi lub jesli rura znajduje sie na wysokosci mniejszej niz 80 cm, pralka bedzie
w sposob ciggty odprowadza¢ wode podczas napetniania (samozasysanie).

+ Waz odptywowy nie moze byc¢ przedtuzany. W razie potrzeby skontaktuj sie z serwisem posprzedazowym.

1.4 - Przytacze zimnej wody 1-4a 1-4b

Upewnij sie, ze uszczelki sg wtozone.

1. Podtacz waz doptywowy wody zakrzywiong koncowka do urzadzenia (rys. 1-4a).
Dokrec¢ potgczenie srubowe recznie. @) @)

2. Drugi koniec podtacz do kranu z gwintem 3/4" (rys. 1-4b).

L%@m

1.5 - Potaczenie elektryczne

Przed kazdym podtgczeniem sprawdz, czy:

« zasilanie, gniazdo i bezpieczniki sg zgodne z tabliczkg znamionows;
« gniazdko elektryczne jest uziemione i nie uzywa sie rozgateznika ani przedtuzacza;
« wtyczkaigniazdo zasilania sg scisle zgodne.

E Panel sterowania

1. Przycisk ,Zasilanie"” 34 2 15
2. Ekran dotykowy

3. Tryb dzienny

4. Tryb szybkiego czyszczenia Al

5. Inteligentne pranie jednym dotknieciem

gt VN

f@;ﬂ

2.1 - Przycisk zasilania

Delikatnie dotknij tego przycisku, aby wigczy¢. Wyswietlacz swieci sie.

Dotknij go ponownie na okoto 2 sekundy w celu wytgczenia. Jesli po pewnym czasie nie zostanie aktywowany zaden
element panelu ani program, urzadzenie wytgczy si¢ automatycznie.

2.2 - Ekran dotykowy

Produkt umozliwia petne sterowanie za pomoca ekranu dotykowego. Przesuwajgc palcem po ekranie lub dotykajgc
go, mozesz wybrac program praniai dokonac ustawien parametrow. Wyswietlacz pokazuje nastepujgce informacje:
» Czasprania

» Opdznienie zakoriczenia

» Kody bteddéw iinformacje serwisowe

» Przyciski funkcyjne

» Predkos¢, Temperatura

» Przycisk Zdalne sterowanie itp.

Zestaw ikon:
Sato ikony, ktére po aktywacji pojawiajg sie w prawym gérnym rogu wyswietlacza.

N

= Urzadzenie jest potgczone z Wi-Fi. dJ Zdalne sterowanie zostato wigczone.

&y Drzwibebna sa zamkniete. Blokada rodzicielska zostata aktywowana.

8 O

@ Brak detergentu. Skrzynka nie zostata zainstalowana.

Para: Smart Al, Koszula, Ubrania
dla niemowlat, Antyalergiczny maja
domysinie funkcje prania parowego.

©

Al VISION wtgczona

B3

130



W celu dostosowania sie do codziennych potrzeb rodziny zwigzanych z praniem, beben wyposazony jest w 23
programy prania. Po wybraniu programu uzytkownik moze dotkna¢ przycisku D" ponizszej danego programu,
aby go uruchomi¢. Alternatywnie uzytkownik moze wejs¢ do interfejsu ustawiert parametrow, dotykajac ikony
programu, aby zmodyfikowac¢ parametry prania. Parametry programu, ktére mozna regulowac:

2.2.1 Regulacja ,,Inteligentnego dozowania”
Po wybraniu funkgcji Inteligentne dozowanie mozesz wybrac
dawkidetergentui srodka zmiekczajgcego.

Dostosowanie ,Detergentu”

Dostosuj ilos¢ detergentu. Zgodnie z ustawieniami mozna
wybrac¢ rozne ilosci, mianowicie: 40% 70% 100% 120%.
Po ustawieniu w pozycji ,Zamknij" funkcja dozowania
detergentu jest wytgczona (Rys. 2-1).

Regulacja ,Dozownik AiDozownik B” N
Kliknij  Ustawienie, aby wyswietlic interfejs ustawien &
Dozownika A i Dozownika B. Dla Dozownika A i Dozownika
B mozna ustawi¢ takie opcje jak: Detergent, Srodek Rys.2-1
zmiekczajgcy, Dodatek do prania oraz Specjalny detergent
(Ubrania dla niemowlat, Wetna, Kotdry, Odziez wierzchnia)
(Rys. 2-1).

2.2.2 Regulacja ,,Ultra Fresh Pro”

Witagcz lub wytacz funkcje Ultra Fresh Pro. Uzyj funkgji Ultra
Fresh Pro, aby wymieni¢ powietrze wewnatrz cylindra na
powietrze z zewnatrz, skutecznie wyeliminowac nieprzyjemne
zapachy, zapewni¢ doptyw swiezego powietrza wewnatrz
cylindra i zapobiec powstawaniu plesni na ubraniach.

2.2.3 Regulacja ,,Ptukania”

Funkcja ptukania stuzy do doktadniejszego ptukania prania swiezg wodg. Jest to zalecane dla oséb o wrazliwej
skorze. Poprzez dostosowanie opcji mozna wybra¢ od zera do pieciu dodatkowych cykli. Rozne opcje programu
moga sie roznic.

2.2.4 Regulacja ,,Predkosci”

Funkcja predkosci stuzy do zmiany lub wytgczenia wirowania w programie. Poziomy predkosc podzielone sg na:
0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Regulacja ,, Temperatura”
Funkcja Temperatura umozliwia zmiane temperatury prania, czas zostanie dostosowany do optymalnych
parametrow.

2.2.6 Dostosowanie funkgji ,,Pranie”
Mozna dostosowac czas prania w programie. Rozne programy maja rozne zakresy czasu dostosowania.

2.2.7 Regulacja , Sterylizacji jonowej”

Podczas procesu prania wigcz funkcje sterylizacji jonowej. Funkcja sterylizacji jonowej pozwala zredukowac ilos¢
bakterii i mikroorganizmow w bebnie, dzieki czemu powstaje czystsze i bardziej sterylne srodowisko prania.
Ta funkcja nie jest dostepna w przypadku niektorych programow.

2.2.8 Regulacja ,,Opoéznienie startu”

Funkcja opodzZnienia startu stuzy do ustawienia godziny zakonczenia cyklu prania. Po ustawieniu wyswietli sie
informacja, ile czasu pozostato do zakoriczenia prania. Uzytkownicy moga ustawi¢, jak dtugo ma trwac procedura
prania, zaleznie od swoich potrzeb —dopuszczalny przedziat wartosci wynosi 0,5 godziny, a maksymalny optymalny
zakres to 24 godziny. Ta funkcja nie jest dostepna w przypadku niektérych programow.

2.2.9 Ustawienia funkgji ,Plamy"”
Wybierz rodzaj plamy, ktorg chcesz wyprac na ubraniach:
Wyt../Sok/Wino/Trawa/Ziemia/Krew/Mleko/Kawa/Pot/Herbata/Btyszczyk do ust/Niebieski atrament/Olej
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2.2.10 Regulacja ,Dodatek”
Wybrane funkcje dodatkowe:

Pranie wstepne: Najpierw nalezy uruchomic cykl prania wstepnego, a nastepnie przejsc¢ do cyklu prania gtéwnego.
Pranie nocne: Po wigczeniu funkcji Pranie nocne dzwiek ostrzegawczy zostanie wytgczony, a predkosc suszenia
zostanie zmniejszona w celu zmniejszenia hatasu. Po zakoriczeniu programu nastgpi automatyczne przejscie
w stan luznego drgania.

Intensywny: Wydtuza czas prania gtéwnego i poprawia efekt prania.

Energy plus: Obniza temperature wody do prania, co pozwala ograniczy¢ zuzycie energii.

Szybkie pranie: Skraca czas prania zasadniczego i przyspiesza pranie.

*Rozne programy majg rozne parametry do wyboru. Sprawdz na aktualnym wyswietlaczu interfejsu.

2.2.11 Ustawienia menu rozwijanego

Przesuwajac palcem w dot w prawym gornym rogu
ekranu, mozesz wywota¢ menu rozwijane z dodatkowymi
ustawieniami. Konkretne ustawienia i ilosci zalezg od
rzeczywistego wyswietlacza (rys. 2-2).

rys.2-2

Rekomendacje Al: Po wigczeniu tego ustawienia priorytety programow prania bedg sortowane wedtug nawykow
uzytkownika.

Al VISION: Po aktywacji funkgji system Al Vision bedzie monitorowat sytuacje wewnatrz cylindra.

Jesliwewnatrz cylindra wystapia jakies szczegodlne okolicznosci, system wyda alarm uzytkownikowi.

Cyklopedia identyfikacyjna: Po nacisnieciu tej ikony wyswietlone zostanie znaczenie niektorych ikon na metkach
ubran, a uzytkownicy beda mogli ustawi¢ parametry programu zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ikonach.
Rozpoczecie: Kliknigcie tego ustawienia spowoduje wyswietlenie przewodnika obstugi.

Inteligentne dozowanie: Wybierajac Inteligentne dozowanie, mozesz wyswietli¢ detergent do prania, dozownik
A oraz dozownik B. Dozowniki A i B zawierajg funkcje takie jak detergent, srodek zmiekczajacy, wzmacniacz
detergentu oraz specjalny detergent do prania. Uzytkownicy moga wybierac¢ rézne detergenty w zaleznosci
od swoich potrzeb.

Przed rozpoczeciem pracy pralki mozesz wybrac inteligentne funkcje prania. Kliknij na detergent, aby wybrac
proporcje dozowania detergentu. Wartos¢ domysina wynosi 100%, a w przypadku skoncentrowanych lub silnie
pienigcych sie detergentow nalezy wybrac nizszy wspotczynnik dozowania. Logika dziataniainnych detergentowjest
taka samajak w przypadku detergentu do prania. Gdy wykryje, ze ilos¢ detergentu do prania, srodka zmiekczajacego
lub specjalnego detergentu do prania jest niewystarczajaca, interfejs wyswietli odpowiedni komunikat. Uzupetnij
wowczas dany produkt.

Blokada rodzicielska: W interfejsie ustawien kliknij ikone ,Blokada rodzicielska", aby aktywowac funkcje tej blokady.
lkona Blokada rodzicielska pojawi sie w prawym gérnym rogu ekranu. W tym czasie wszelkie zmiany programow
i parametrow na ekranie bedg ograniczone. Aby wytaczy¢ Blokada rodzicielska, przytrzymaj dowolny punkt
na ekranie przez 3 sekundy, co spowoduje odblokowanie. Uwaga: Blokada rodzicielska nie zostanie automatycznie
usunieta po zakonczeniu dziatania programu.

Dzwiek przycisku: Gdy tto ikony sie podswietla, oznacza to, ze tryb cichy jest Wt.

Inteligentna percepcja: Indukcyjne oswietlenie ekranu: Gdy urzadzenie jest uruchomione, ekran i beben zapalaja
sie, gdy sie do nich zblizysz.

Drzwi automatyczne: Funkcje te mozna wigczy¢ lub wytgczyc¢ winterfejsie ustawien. Po wigczeniu tej funkcji pralka
automatycznie otworzy drzwi po wigczeniu oraz po zakonczeniu programu.

Jasnosc¢: stuzy do zmiany jasnosci ekranu wyswietlacza; dotkniecie lub przesuniecie wskaznikdw wlewo lub w prawo
umozliwia dostosowanie jasnosci ekranu.

Twardos¢ wody: W ustawieniach menu mozna wybrac twardos¢ wody (miekka/srednia/twarda). Pralka dostosuje
dawke detergentu na podstawie wybranej twardosci wody w procesie prania.
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Inteligentne sortowanie: Mozna wigczy¢ lub wytgczy¢ funkcje inteligentnego sortowania. Dotknij ikony, a gdy
tto ikony zostanie podswietlone, oznacza to, ze funkcja inteligentnego sortowania zostata wtgczona. System
posortuje programy w kolejnosci wyswietlanej na podstawie czestotliwosci korzystania z nich przez uzytkownika.
Gdy tto ikony zmieni kolor na ciemnoszary, oznacza to, ze funkgcja inteligentnego sortowania zostata wytagczona.
Wi-Fi: Kliknij te ikone, aby zresetowac dane logowania Wi-Fi.

Jezyk systemu: Mozesz zmienic jezyk interfejsu operacyjnego.

Resetuj: Dotknij tej ikony, a nastepnie wybierz opcje ,Resetuj’, aby przywroci¢ system do stanu fabrycznego.
Ta zmianajest nieodwracalna.

Dodatkowo przesuwajgc palcem w dotw lewym gérnymrogu
ekranu, mozesz wyswietlic menu rozwijane dla wszystkich
programéw prania. (Rys. 2-3)

Smart Al Cotton

Sports Delicate ~ Allergy C  Quic

vervie

Spin Drum Cle  Ultra Fre: or  Pet Hair

Rys.2-3

2.2.12 Zdalne sterowanie
Aby aktywowac ZDALNE STEROWANIE, kliknij przycisk Wt.
w lewym gornym rogu ekranu.

PROCES PAROWANIA APLIKACJI

Pobierz Tylko pasmo 2,4 GHz Postepuj zgodnie
aplikacje z instrukcjami parowania = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e @D

Salv olm. [
Aplikacja b

=== Domowe Wi-Fi hOn \

% - Nazwa \\ \ \

- Hasto
B C D E F

Nacisnij ten przycisk, aby wybrac siec.

Jesli urzadzenie nie byto wczesniej podtagczane, nacisnij krétko ten przycisk, aby powigzac je z siecia. Jesli byto juz
podtaczane, krétkie nacisniecie tego przycisku umozliwia szybkie potgczenie. Nacisnij i przytrzymaj ten przycisk,
aby zresetowac.
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3.
comorans
e Tak @ Detergent
o Opgjonalnie ® Dozownik A
/N ® Dozownik B
Program prania
[
Maksymalny | Temperatura | 2 E 2 sl 2
Program wsad prania prania e le|S|28 2| ¢ s e -
wiskg | weed | &g EN\EIBEN el BB I3
| 8|R|R[38| | &l |59 E|S
D ||l o|o|gof = |32 c| 2 S| 8 s
=] o|lo|lo|az =] o o [ o o [a]
Eco 40-60 13 Zimnado60| 40 |O|O|Of1400{ O | O |/ |/ |O|O]|O
Smart Al 13 Zimnado60| 40 | @ | O[O 1000/ ® | O| O[O | O| OO
Bawetna 13 Zimnado90| 40 |@ |O | O |1400| ® [ O | O | O |O|O|O
Bawetna Szybki 13 Zimnado40| 40 |@ |O|O |1400| ®@ | O[O |/ |O| /|O
Bawetna 20°C 13 20 20|®@|O0|O|w000| ® | O|O |/ |O]|/]|O
Wetna ? 1 Zimnado 40 |zmna| O |O | O |800| / |O|O |/ |O]|/ |O
Tkaniny syntetyczne 6,5 Zimnado60| 40 |@ | O |O |1200 ® | O | O|O|O|O|O
Koszula 3 Zimnado40| 40 |@|O|O|1w000l @ | O|O|O|O|O|O
Tkaniny mieszane 13 Zimnado60| 30 |@| O |O |1000| ® | O| O|O|O|O|O
Odziez sportowa 3 Zimnado40| 20 |@|O|O |80 |@®@|O|O| /|O|/|O
Delikatne 3 Zimnado30 |30 |@|O|O|600| / |O|O |/ |O| /|O
Antyalergiczny 13 60, 90 60 |®@|O|O w000l @ | O|O| /|O|/|O
Szybki15'3) 1 Zimnado 40 |zrma| @ [O | O [1000| @ [0 | O | / |0 | /| O
Ubrania dla niemowlagt 6,5 Zimnado90| 60 | @ |O | O |1000l ® O | O | O|O|O]|O
Dzinsy 13 Zimnado60| 30 |@|O|O |1000l ® |O| O |/ |O|O|O
Kotdry 3 Zimnado40| 30 | @ | O|O |80 | ® | O | O / O / O
tadunek XXL 6,5 Zimnado60| 30 |@|O|O 1000l @ | O|O|O|O| /7 |O
Wirowanie 13 / VAR VA VA A s Relolol I T A/ VAN IV VAR VAR
Czyszczenie bebna / Zimnalub9O| 90 | /| /| /| /| L
Ultra Fresh Pro / / /2N I VAN VA V2 VA R VA VAR VA
Odziez wierzchnia 6,5 Zimnado40 |30 |O|O|O |1000l @ |O|O |/ |O| /|O
P|e]egnaqa “siersal 3 Zimnado30| 20 |@|O|Of1w000| / |O|O| /| / |/ ]O
zwierzat
Szybki 29' 3 Zimnado30| 20 | @ |O|O |80 | ®@ | O | O / O / /
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higienicznych.

»

2

Wybierz temperature prania 90°C tylko w przypadku szczegdlnych wymagan

.Cykl prania wetny w tej pralce zostat przetestowany i zatwierdzony przez The
Woolmark Company do prania odziezy wetnianej oznaczonej etykieta .pranie
reczne”, pod warunkiem, ze produkty sg prane zgodnie z instrukcjami na etykiecie
odziezy oraz instrukcjami producenta tej pralki. M2422.

Zmniejsz ilos¢ detergentu, poniewaz czas trwania programu jest krotki.

Komora na detergent: funkcja prania wstepnego nie dozuje detergentu automatycznie, jesli wytagczysz funkcje

6

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

automatycznego dozowania.

Niektore programy z funkgcjg Ultra Fresh Pro wytaczaja jg po wybraniu funkgji Opdznienie startu. W przypadku
programéw z funkcjg prania parowego (z wyjgtkiem programu Antyalergiczny) przed wybraniem opdji
Sterylizacjajonowa"i,Plamy" nalezy zmienic¢ temperature.

Podczas prania duzych ilosci prania pralka moze wibrowac lub poruszac sie, jesli ubrania sg zwiniete. Projekt
i specyfikacje mogg ulec zmianie bez powiadomienia w celu poprawy jakosci.

3.1 - Opis programéw

Program Eco 40-60 umozliwia rownoczesne pranie normalnie zabrudzonych tkanin bawetnianych
deklarowanych jako przeznaczone do prania w temperaturze 40°C lub w temperaturze 60°C podczas

Eco 40-60 . - L " . ! :
tego samego cyklu. Ten program jest wykorzystywany do oceniania zgodnosci z unijnymi przepisami
Ecodesign (ekologiczne projektowanie produktow).
Smart Al Do prania tkanin bawetnianych, Inianych i syntetycznych. Program automatycznie dostosowuje tryb
prania do wagi wsadu, zapewniajgc optymalna pielegnacje.
Bawetna Do tkanin bawetnianych i Inianych.
Bawetna Szybki Do tkanin bawetnianych ilnianych.
Y Nowy cykl, ktéry pozwala na pranie roznych koloréw i rodzajow tkanin z wyjgtkowg doktadnoscig
Bawetna 20°C . o
w temperaturze zaledwie 20°C.
Welna Do tkanin wetnianychiz domieszka wetny nadajgcych sie do prania w pralce. Pranie o niskiejintensywnosci

zapewnia delikatna pielegnacje, redukujac kurczenie sie i filcowanie.

Tkaniny syntetyczne

Do tkanin syntetycznych.

Koszula

Do koszul z bawetny, Inu, widkien syntetycznych i mieszanek.

Tkaniny mieszane

Do tkanin bawetnianych, Inianych i syntetycznych.

Odziez sportowa

Do odziezy sportowej wykonanej z bawetny i tkanin syntetycznych. Chtodna woda skutecznie chroni
witokna i zachowuje ich parametry techniczne.

Ten program skraca okresy obrotow bebna podczas trwania cyklu, dzieki czemu nadaje sie przede

Delikatne wszystkim do prania delikatnych tkanin. Aby zmaksymalizowa¢ wydajnosc, cykle prania i ptukania
wykorzystujg duze ilosci wody.
Antyalergiczny Nadajg sie do dgk’@dnego prania ubran osob o specjalnych potrzebach, co pomaga zmniejszy¢ wptyw
czynnikow alergizujgcych.
Petny cykl prania (pranie, ptukanie i wirowanie). Program ten jest przeznaczony do lekko zabrudzonych
Szybki 15 tkanin bawetnianych i mieszanych. W przypadku tego programu zaleca sie uzycie tylko 20% zwyktej ilosci

proszku, aby unikng¢ marnowania detergentu.

Ubrania dla niemowlgt

Do bawetny i tkanin mieszanych dla niemowlat i matych dzieci (np. ubranek dla niemowlat, $pioszkdw,
poscieli do tozeczka). Zaleca sie stosowanie detergentu przeznaczonego specjalnie do odziezy
niemowlecej.

Do odziezy dzinsowej. Mozna stosowac sciereczki wychwytujgce kolory. Ciemne i jasne kolory pierz

Dzinsy oddzielnie.
Kotdr Do odziezy puchowej nadajacej sie do prania w pralce oraz odziezy wierzchniej wypetnionej bawetng,
Y wykonanej z wtdkien syntetycznych. Przyktadami sg kurtki puchowe i kamizelki jedwabno-bawetniane.
Do prania w pralce duzych ubrart wykonanych z bawetny, Inu i tkanin mieszanych (np. przescieradta
tadunek XXL . ) L . . B
bawetniane, poszwy na kotdry, poszewki na reczniki oraz bawetniana odziez robocza na jesien/zime).
Wirowanie Tylko wirowanie. Nadaje sie rowniez do wirowania pranych recznie rzeczy. Przed uzyciem upewnij sie,

ze wszystkie elementy nadajg sie do prania w pralce.

Czyszczenie bebna

Do czyszczenia wewnetrznej i zewnetrznej strony bebna. Wykorzystuje wode o wysokiej temperaturze
i szybkie obroty, aby usuwac¢ plamy i bakterie. Nie dodawaj detergentu, aby unikng¢ przepetnienia
spowodowanego piang.

135



Specjalny cykl, ktory zapewni staty przeptyw powietrza w bebnie. Dzieki temu usuniesz wilgog,

UltraFresh Pro nieprzyjemne zapachy i bakterie.

Do ubran noszonych na zewnatrz, z powtokami wodoodpornymi (np. kurtki, spodnie, kurtki wiatrowki).

Odziez wierzchnia Przed praniem nalezy zapig¢ wszystkie zamki. Nie stosowac srodka zmiekczajgcego.

Do ubran z bawetny i materiatéw syntetycznych nadajgcych sie do prania w pralce, ktére same nie gubig
wiokien, a takze do ubran, z ktérych nalezy usung¢ siers¢ zwierzat domowych. Nalezy stosowac tagcznie
z ggbka do usuwania siersci.

Pielegnacja z siersci
zwierzagt

Nadaje sie¢ do stosunkowo czystej odziezy bawetnianej, Inianej i syntetycznej. Zaleca sig, aby waga

Szybki29 odziezy nie przekraczata 2,5 kilograma.

u Codzienne uzytkowanie

« Podtacz pralke do zrodta pradui przytgcza wody (patrz rozdziat dotyczacy instalacji w instrukcji obstugi).

« Przygotuj pranie: Posortuj ubrania wedtug materiatu (bawetna, syntetyki, wetna lub jedwab itp.) i stopnia
zabrudzenia. Sprawdz etykiety na swoich ubraniach. Oddziel biate ubrania od kolorowych. Oproéznij kieszenie
z kluczy, monet itp. i odepnij twarde przedmioty ozdobne.

« Whktadaj pranie sztuka po sztuce, unikajgc przetadowania (zwrd¢ uwage na rézne maksymalne obcigzenie
w zaleznosciodprogramu). Ostroznie zamknijdrzwi. Upewnijsie, ze zadna sztuka pranianie zostata przytrzasnieta.

« Wybierz detergent i ptyn zmiekczajgcy (w razie potrzeby) i wlej je do odpowiednich przegrodek szuflady. Zamknij
szuflade.

Po otwarciu szuflady dozownika widoczne sg ponizsze elementy:

1. Gtowna komora prania, przeznaczona na ptynny detergent.

2. Komora na detergent A.

3. Komora na detergent B.

4. Wystarczy wyciggnac jg recznie.

Zalecenia dotyczace rodzaju detergentow odnoszg sie do roznych
temperatur prania. Zapoznaj sie z instrukcjg detergentu.

« Wskaz program, przesuwajac palcem po ekranie lub dotykajac go, aby wybrac ten, ktéry najlepiej Ci odpowiada.

« w zaleznosci od zatadowanych ubran. Na wyswietlaczu pojawi sie nazwa programu, gtébwne opcje i szacowany
czas trwania.

« Dodajlub usur opcje i zmien parametry zgodnie ze swoimi konkretnymi potrzebami.

« Nacis$nij przycisk Uruchom/Wstrzymaj, aby uruchomic¢ program.

« Po zakonczeniu cyklu na wyswietlaczu pojawi sie Koniec cyklu, po czym urzgdzenie wytgczy sie automatycznie.

« Wyjmij pranie tak szybko, jak to mozliwe, aby unikng¢ powstania zagniecen, nieprzyjemnych zapachdw i rozwoju
bakterii.
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E Pielegnacja i konserwacja

5.1 - Ogdlne czyszczenie urzadzenia

« Odtagcz urzadzenie podczas czyszczenia i konserwacji.

« Do czyszczenia obudowy urzgdzenia i elementéw gumowych uzywaj miekkiej szmatki z ptynem mydlanym.
« Nie uzywaj organicznych chemikaliow ani zragcych rozpuszczalnikow.

5.2 - Czyszczenie filtra pompy

Zaleca sie czyszczenie filtra pompy raz w miesigcu.
Whytacz i odtgcz pralke o zasilania, a nastepnie otwodrz pokrywe znajdujaca sie na spodzie urzadzenia. Przygotuj
ptaski pojemnik do zbierania wody tugujacej.

« Wyciagnij waz odptywowy, przytrzymaj jego koniec nad pojemnikiem i otworz go.

« Po zakonczeniu oprézniania zamknij waz odptywowy i wsun go z powrotem
do urzadzenia.

« Odkrec¢ i wyjmij filtr pompy w kierunku przeciwnym do ruchu wskazowek zegara,
a nastepnie doktadnie go wyczysc.

« Wtoz filtr z powrotem do urzadzenia i doktadnie go zamknij.

5.3 - Czyszczenie szuflady na detergent

Zawsze uwazaj, aby nie pozostaty zadne pozostatosci detergentu.
Szuflade nalezy regularnie czyscic:

« Wysun szuflade.

« Optucz szuflady czystg woda, az bedzie catkowicie czysta.

« Wytrzyjwode z powierzchni szuflady recznikiem.

« Nastepnie wtdz szuflade z powrotem do urzgdzenia.

5.4 - Czyszczenie bebna

« Usun przypadkowo wyprane przedmioty, zwtaszcza czescimetalowe, takie jak szpilki, monety itp. z bebnairowka
uszczelki drzwi (gumowy pierscien), poniewaz powodujg one plamy rdzy i uszkodzenia.

« Uzyj srodka czyszczacego niezawierajgcego chlorkow, aby usung¢ plamy rdzy. Przestrzegaj wskazowek
ostrzegawczych producenta srodka czyszczgcego.

« Do czyszczenia nie uzywaj twardych przedmiotow ani wetny stalowej.

« Po zakonczeniu tej czynnosci otwdrz drzwi, recznikiem wyczys$c¢ plamy i piane wokoét uszczelki i utrzymuj
wewnetrzng i zewnetrzng strone uszczelki w czystosci.

Uwaga: Higiena

W ramach regularnej konserwacji zalecamy uruchamianie programu ,Czyszczenie bebna” co 50 cykli, aby unikngc

powstawania pozostatosci korozyjnych. W razie koniecznosci nalezy doda¢ niewielkg ilos¢ specjalnego srodka

czyszczgcego do komory na srodek pioragcy lub bezposrednio wla¢ go do wiadra.




Maquina de lavar roupa

Descarregue a aplicacao hOn
Pl
[=]}:340= 3
» Google Play
OF-42

Nota: Todas as imagens sao esquematicas

u Instalacao

OPCIONAL: Instalar almofadas de reducdo do ruido
(Consulte o Manual do Utilizador para obter informacées
pormenorizadas)
1.1 - Remocao dos parafusos de transporte
1. Todos os elementos (T1, T2, T3, T4, T5e T6, Fig. 1.1a) devem ser retirados
antes da utilizacao.
2. Retire os 3 parafusos dos suportes dos lados esquerdo e direito (Fig. 1-1b).
Retire os suportes (Fig.1-1b). o~ [ Q‘?guﬂ
3. Retire (puxando para fora) a barra de reforco situada por baixo do orificio YN Vont
do parafuso (Fig. 1- 1c).
4. Tape os 6 furos com tampdes de fecho (Fig. 1.1d). ! o [0 8
1.2 - Alinhamento do aparelho 0 o)
Ajuste todos os pés para obter uma posicdo completamente nivelada.
1.3 - Conexao da agua de drenagem
Fixe corretamente a mangueira de drenagem da agua a tubagem. A mangueira
deve atingir, num determinado ponto, uma altura entre 80 e 100 cm acima

dalinha de fundo do aparelho. \\7Q
Sdo possiveis as seguintes conexdes:
1.3.1 Mangueira de drenagem para o lava-loica
« Pendure a mangueira de drenagem no suporte em U sobre a borda
de um lava-loica com tamanho adequado (Fig. 1-3a). T3c

« Protejabem o suporte em U contra deslizamento.

1.3.2 Mangueira de drenagem para a ligacdo de aguas residuais

« Odiametrointerno do tubo de suporte com orificio de ventilacao deve ser, A
no minimo, de 40 mm.

« Cologue a mangueira de drenagem de 80-100 mm no tubo de descarga.

« Cologue o suporte em U e fixe-o bem (Fig. 1-3b).

1.3.3 Conexao da mangueira de drenagem ao lava-loica

« Ajuncao deve situar-se acima do sifao.

+ Uma conexao de torneira é normalmente fechada por uma almofada (A). Esta deve ser removida para evitar
qualquer disfuncao (Fig. 1-3c).

« Fixe a mangueira de drenagem com uma bracadeira.

Descarregue e leia 0 Manual do Utilizador completo online para obter mais informagdes sobre:

go.he.services/haier-um
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CUIDADO!

» Amangueira de drenagem nao deve estar submersa em adgua e deve estar bem fixa e sem fugas. Se a mangueira
de drenagem for colocada no chdo ou se o tubo estiver a uma altura inferior a 80 cm, a maquina de lavar roupa
escoara continuamente enquanto esta a encher (auto-sifonagem).

» Amangueira de drenagem ndo deve ser prolongada. Se necessério, contactar o servico pés-venda.

1.4 - Ligacao de agua fria 1-4a 1-4b
Certifique-se de que as juntas estdo inseridas. R .
1. Conecte a mangueira de entrada de &gua com a extremidade inclinada

ao aparelho (Fig. 1-4a). Aperte a junta roscada a mao. @) D) @ Q%A
2. A outra extremidade liga-se a uma torneira de &gua com uma rosca de 3/4"

(Fig. 1-4b). i @f ﬁ
-

1.5 - Ligacao elétrica

Antes de cada ligacao, verifique se:
- afonte de alimentacao, a tomada e o fusivel sdo adequados a placa de classificacao;

- atomada de corrente estaligada a terra e ndo sao utilizadas fichas multiplas ou extensoes;
- aficha e atomada de corrente estdo estritamente de acordo.

E Painel de controlo

1. Botao "Alimentacao” 54 2 15
2. Ecra tatil

3. Modo diario

4. Modo de limpeza répida com IA

5. Lavagem inteligente com um so toque

2.1 - Botdo de alimentacao

Togue suavemente neste botao para ligar, o visor esta aceso.

Toque novamente durante cerca de 2 segundos para desligar. Se, apds algum tempo, nenhum elemento do painel
ou programa for ativado, a maquina desliga-se automaticamente.

2.2 - O ecra tatil

Esteprodutoadotaocontrolo totaldo ecra tatil. Deslizando ou tocando no ecra de visualizacéo, € possivel selecionar
o programa de secagem e concluir as definicdes dos parametros. O ecra apresenta as seguintes informacoes:

» Tempo de lavagem

» Atraso do tempo final

» Cddigos de erro e informacdes de servico

» Botdes de funcao

» Velocidade, Temperatura

» Bot&o Controlo remoto, etc.

Agenda do icone:
Estes sdo os icones que aparecem no canto superior direito do visor quando ativados.

Y

= Oaparelho esta ligado & rede Wi-Fi. J O controlo remoto foi ativado.

Aporta do tambor esta trancada. O blogueio para criangas foi ativado.

£ O

@ Falta de detergente. A caixa ndo foiinstalada.
3

Vapor: Smart Al, Camisa, Roupas bebé,
Cuidado alergias tém a funcao
de lavagem a vapor por defeito.

©

Ativacao da VISAO IA.
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De acordo com a roupa para lavar diaria da familia, o tambor esta equipado com 23 programas de lavagem. Depois
de selecionar o programa, o utilizador pode tocar no botao D" por baixo do programa para o iniciar. Em alternativa,
o utilizador pode entrar na interface de definicdo de parametros tocando no icone do programa para modificar
os parametros de lavagem. Os parametros ajustaveis do programa incluem:

2.2.1 Ajuste "Dosagem inteligente”
Depois de escolher a funcéo de Dosagem Inteligente, pode
selecionar as dosagens para o detergente e o amaciador.

Ajuste "Detergente”

Ajuste a quantidade de detergente. De acordo com
as definicoes, podem ser selecionadas diferentes doses
delavagem, nomeadamente: 40% 70% 100% 120%. Quando
o modo é ajustada para "Fechar", a funcdo de distribuicdo
de detergente é desativada (Fig 2-1).

Ajuste do "Dispensador A e Dispensador B"

Clique em definicao e aparecerd a interface de definicdes
do Dispensador A e do Dispensador B. Podem ser definidas Fig.2-1
opcoes como Detergente, Amaciador, Aditivo para roupa,
Detergente especial (Roupas bebé, Las, Edredao, Exterior)
para Dispensador A e Dispensador B (Fig 2-1).

2.2.2 Ajuste "Ultrafresco Pro"

Ative ou desative a funcao ultrafresco pro. Utilize a funcao
ultrafresco pro para trocar o ar no interior do cilindro com
o ar exterior, eliminar eficazmente os odores, garantir
ar fresco no interior do cilindro e evitar bolor na roupa.

2.2.3 Ajuste "Enxaguamento”

A funcao de enxaguamento € utilizada para enxaguar a roupa mais intensamente com agua fresca. Este produto
é recomendado para pessoas com pele sensivel. Ao ajustar as opcoes, podem ser selecionados entre zero e cinco
ciclos adicionais. As diferentes opcdes de programas sao diferentes.

2.2.4 Ajuste "Velocidade"
A funcao de velocidade é utilizada para alterar ou desativar a rotacao do programa. Os niveis de velocidade estdo
divididos em: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Ajuste "Temp."
A funcao "Temp." é utilizada para alterar a temperatura de lavagem, o tempo de lavagem sera ajustado para
as definicdes de parametros ideais.

2.2.6 Ajuste "Lavagem”
Ajustar o tempo de lavagem do programa. Programas diferentes tém intervalos de ajuste de tempo diferentes.

2.2.7 Ajuste "Esterilizacao ionica™

Durante o processo de lavagem, ative a funcao de esterilizacdo ionica. A utilizacdo da funcao de esterilizacdo por
ides pode reduzir as bactérias e os microrganismos no tambor, criando assim um ambiente de lavagem mais limpo
e estéril. Esta funcao ndo esta disponivel para alguns programas.

2.2.8 Ajuste “Atraso”

A funcao de atraso e utilizada para definir a hora de fim do processo de lavagem. Apos a definicdo, o ecrd mostra
quanto tempo falta para o fim da lavagem. Os utilizadores podem definir o tempo de conclusdo do processo
de lavagem de acordo com as suas necessidades - o intervalo de valor e de 0,5 horas e o intervalo maximo opcional
é de 24 horas. Esta funcdo nao esta disponivel para alguns programas.

2.2.9 Definicao "Manchas"
Selecione o tipo de nédoa a ser lavada na roupa:
Desligado/Sumo/Vinho/Erva/Terra/Sangue/Leite/Café/Suor/Cha/Batom/Tinta azul/Oleo
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2.2.10 Ajuste "Adigao"
Algumas carateristicas adicionais selecionadas:

Pré-lavagem: Primeiro, efetue um ciclo de pré-lavagem e, em seguida, passe ao ciclo de lavagem principal.
Lavagem noturna: Depois de abrir a Lavagem noturna, o somde aviso sera desligado e a velocidade de desidratacao
serd reduzida para diminuir o ruido de funcionamento. Depois do programa terminar, entrard automaticamente
num estado de vibracao solta.

Intensivo: Aumenta o tempo de lavagem principal e reforca o resultado da lavagem.

Energia plus: Reduzir a temperatura da dgua de lavagem para reduzir o consumo de energia.

Lavagem rapida: Reduzir o tempo de lavagem principal e acelerar a lavagem.

*Diferentes programas tém diferentes parametros de programa para escolher, consulte o ecra da interface real.

2.2.11 Definicdes do menu pendente

Ao deslizar para baixo no canto superior direito do ecr3,
pode abrir o menu pendente para ajustes adicionais.
As definicdes e quantidades especificas estdo sujeitas
ao ecra efetivamente apresentado (Fig.2-2).

Fig.2-2

Recomendacdes de |A: Quando esta definicdo esta ativada, a prioridade dos programas de lavagem sera ordenada
de acordo com os habitos de utilizacao do utilizador.

VISAO IA: Depois de a funco ser ativada, o VISAO IA monitorizara a situacao no interior do cilindro.

Se houver alguma circunstancia especial no interior do cilindro, o utilizador sera alertado.

Enciclopédia de identificacdo: Tocar neste icone pode mostrar o significado de alguns icones nas etiquetas das
roupas, e os utilizadores podem definir os parametros do programa de acordo com as instrucdes dos icones.
Como comecar: Ao clicar nesta definicao, € apresentado o guia de operacdes.

Dosageminteligente: Escolha dosageminteligente para apresentar o detergente, o dispensador A e o dispensador
B. Entre os dispensadores A e B, encontram-se funcdes como detergente, amaciador, reforco de detergente
e detergente especial. Os utilizadores podem selecionar diferentes detergentes de acordo com as suas
necessidades.

Antes de a maquina de lavar comecar a funcionar, pode selecionar as funcdes inteligentes de dosagem. Clicando
no detergente, pode escolher a proporcao de dosagem de detergente. A predefinicdo € 100% e, para detergentes
concentrados ou com elevada formacao de espuma, deve ser selecionada uma proporcao de dosagem inferior.
Aldgica de funcionamento dos outros detergentes € a mesma que a do detergente para a roupa. Quando deteta
que nao ha detergente para a roupa, amaciador ou detergente especial para a roupa em quantidade suficiente,
ainterface emite um aviso. Por favor, adicione e encha a tempo.

Bloqueio para criancas: Na interface de definicdes, clique no icone "Bloqueio para criancas" para ativar a funcéo
de bloqueio para criancas. O icone de blogueio para criancas aparecera no canto superior direito do ecra. Neste
momento, quaisquer ajustes aos programas e parametros no ecra ficardo restringidos. Para remover o modo
de Bloqueio para criancas, mantenha premida qualquer posicdo no ecra durante 3 segundos para o desbloguear.
Nota: O bloqueio para criancas nao sera automaticamente desativada depois de o programa terminar a sua
execucao.

Som do botdo: Quando o fundo do icone fica realcado, indica que o modo silencioso esta ativado.

Percecdo inteligente: lluminacéo indutiva do ecra: Quando o aparelho esta em funcionamento, o ecra e o tambor
acendem-se quando se aproxima dele.

Porta automatica: Esta funcédo pode ser ligada ou desligada na interface de definicdes. Uma vez ativada a funcao,
a maquina de lavar roupa efetuara uma operacao de abertura automatica da porta depois de ser ligada e apos
a conclus&o do programa em curso.

Brilho: utilizado para alterar o brilho do ecra do visor, tocando ou fazendo deslizar os indicadores para a esquerda
e para a direita pode ajustar o brilho do ecra.

Dureza da agua: Nas definicdes do menu, pode selecionar a dureza da dgua (suave/meédia/dura). Amaqguina de lavar
roupa ajustaré a dosagem com base na dureza da &gua selecionada para o processo de lavagem.
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Ordenacéo inteligente: Para ativar ou desativar a funcdo de ordenacédo inteligente, toque no icone e, quando
o fundo do icone ficar realcado, significa que a funcao de ordenacéao inteligente foi ativada. O sistema ordenara
os programas pela ordem apresentada de acordo com a frequéncia de utilizacao do utilizador; quando o fundo

do icone fica cinzento-escuro, significa que a funcao de ordenacao inteligente foi desativada.

Wi-Fi: Toque neste icone para fazer reset as credenciais do Wi-Fi.
Lingua do sistema: E possivel alterar a lingua da interface de operacao.
Repor: Togue neste icone e, em seguida, toque em "Repor” para repor o sistema no seu estado de fabrica. Este ajuste

éirreversivel.

Além disso, ao deslizar para baixo no canto superior
esquerdo do ecra, pode abrir o menu pendente para todos

os programas de lavagem. (Fig.2-3)

2.2.12 Remoto
Cligue no botdo REMOTO no canto superior esquerdo

do ecra para ativar o controlo remoto.

PROCESSO EMPARELHAMENTO APP

Descarregue

a aphcagéo

personal profile

©®

Apenas banda
de 2,4 GHz
ﬁ

Wi-Fi

o0

dnbebeinbe \/\/j - F i

—— domestico:
-Nome
- Palavra-passe

Cc

Toque neste botdo para selecionar arede.
Se a maquina nunca tiver sido conectada antes, prima brevemente este botao para a associar a rede. Se ja estiver
conectada, premir brevemente este botao permite umaligacao rapida. Primalongamente este botdo para reiniciar.

rview Mode

Cotton

Fig.2-3

Pet Hair ' Quick 29

Siga as instrucdes
de emparelhamento

¥
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hOn

4..

L
D

142

® Welcome Anna!

E

@ Hello Anna!

Yourapplncer

®

F



® Sim
O Opcional
/ Nao

Programa de lavagem

@ Detergente
® Dispensador A
© Dispensador B

Compartimento de detergente para:

©
8 1ol o £
Carga max. | Temperatura | g 'ig §, a € °
Programa delavagem | delavagem | & | £ | 8| 2 |8 & 3 £ c G "
em13kg em°CY % Sle|lelsgeg & 35| g | 2 o | 21 7%
HEIE I AR R A R AR A
s|8|8|8(2¢8[ S| S5 | 88|23 |2
Eco 40-60 13 Frioaté60 [40| O |O|O|1400| O | O | /| /| O|O]|O
Smart Al 13 Frioaté60 40| @ |O|O|1000| ® | O | O | O | O | O | O
Algodao 13 Frioaté90 40| @ |O|O|1400| ®@ | O | O | O | O | O | O
Algodao rapido 13 Frioaté40 40| @ |O| O |1400| @ | O | O | / | O | / | O
Algodao 20°C 13 20 20|@|O0|O|1W000|®@®|O|O| /|O|/|O
Las ? 1 Frioaté 40 [FolO|O|O |80 |/ |Oo O |/ |0O]| /| O
Sintéticos 6,5 Frioaté60 40| @ |O|O|1200| ® | O | O | O | O | O | O
Camisa 3 Frioaté40 40| ®@ |O|O|1000| ® | O | O | O | O | O | O
Mistos 13 Frioaté60 30| @ |O|O |00 | ®@ | O | O|O|O|O]|O
Desporto 3 Frioaté40 |[20| @ |O|O| 80 | @ | O | O | / | O | /| O
Delicados 3 Frioat¢e30 |30/ @ |O|O|600 | / | O |O | /| O| /| O
Cuidado alergias 13 60,90 |[60|@®@|O|O 1000/ @[ OO | /| O| / |O
Répido 15' ¥ 1 Frioaté 40 |7o| @[O0 |0 |1000| ® |O | O | /| O |/ | O
Roupas bebe 6,5 Frioaté90 60| @ |O|O|1000| ® | O | O | O | O | O | O
Gangas 13 Frioaté60 |30/ @ |O|O|1000| ®@ | O | O | /| O | O| O
Edredao 3 Frioaté40 30| @ |O|O |80 |@®@| O |O| /|O| /|O
Carga XXL 6,5 Frioaté60 |30/ @ |O|O|1000| ® | O | O | O | O | / | O
Centrifugacao 13 / V2 VA A A (o clo N I 20N VA A (VA A VAR
Lavagem do tambor / Frioou90 (90| / | /| /| / V2 A A A A A
Ultrafresco Pro / / A A A A V2N VA A A VAR VA
Exterior 6,5 Frioat¢40 [30|O|O|O|1000| ® | O | O | /| O | /| O
Cuidado com
pelo de animais 3 Frioat¢30 |20 @ |O|O|1000| / | O |O | /| /| /| O
de estimacao
Rapido 29' 3 Frioaté30 [20| @ |O|O |80 |@| O | O | /| O| /| /
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1) Escolha a temperatura de lavagem de 90°C apenas para requisitos higiénicos

especiais.

»

O ciclo de lavagem de 1& desta maquina foi testado e aprovado pela The Woolmark
Company para a lavagem de pecas de vestuério de la com a indicacdo "lavagem
amao", desde que as pecas de vestuario sejam lavadas de acordo comas instrucoes
da etiqueta da peca e com as instrucdes emitidas pelo fabricante desta maquina

6

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

de lavar roupa. M2422.

S

Reduzir a quantidade de detergente porque a duracao do programa € curta.

4) O compartimento do detergente, a funcdo de pré-lavagem nao doseard o detergente automaticamente
se cancelar a funcdo de dosagem automatica.
Alguns programas com a funcao Ultrafresco Pro desligam o Ultrafresco Pro depois de selecionada a funcdo
Atraso. Para programas com a funcédo de lavagem com vapor (exceto para Cuidado alergias), a temperaturatem
de ser alterada antes de selecionar "Esterilizacao idnica" e Manchas".
Ao lavar cargas pesadas, a maquina de lavar roupa pode vibrar muito ou mover-se se a roupa estiver enrolada.
A concecdo e as especificacdes estdo sujeitas a alteracdes sem aviso prévio para efeitos de melhoria

da qualidade.

3.1 - Descricdo dos programas

O programa Eco 40-60 consegue limpar roupa de algodao com sujidade normal adequada para lavagem

Eco 40-60 a40°C ou 60°C, em conjunto, no mesmo ciclo. Este programa é utilizado para avaliar a conformidade com
alegislacao EU Ecodesign (design de produtos amigos do ambiente).
Smart Al Para lavagem de algodao, linho e tecidos sintéticos. O programa ajusta automaticamente os modos
de lavagem com base no peso da carga para um cuidado étimo.
Algodao Para tecidos de algodao e de linho.
Algodéo répido Para tecidos de algodao e de linho.
- o Um novo ciclo que permite lavar tecidos de cores diferentes em conjunto a apenas 20 °C e proporciona
Algod&o 20°C )
um excelente desempenho de limpeza.
Las Para tecidos de 1a e tecidos mistos de Ia lavaveis a maquina. A lavagem de baixa intensidade proporciona
cuidados delicados para reduzir o encolhimento e a feltragem.
Sintéticos Para tecidos sintéticos.
Camisa Para camisas de algodao, linho, fibras sintéticas e misturas.
Mistos Para tecidos de algodao, linho e sintéticos.
Para roupa de desporto em algodao e tecidos sintéticos. A &gua fria protege eficazmente as fibras
Desporto . .
e mantém o seu desempenho técnico.
Este programa tem periodos reduzidos de rotacdo do tambor durante o ciclo e € especialmente
Delicados adequado paralavagem de tecidos delicados. Os ciclos de lavagem e enxaguamento sdo realizados com

um nivel elevado de agua para assegurar o melhor desempenho.

Cuidado alergias

Adequado para alavagem profunda de roupa de pessoas com constituicdo especial, o que ajuda a reduzir
ainfluéncia de fatores alérgicos.

Rapido 15'

Um ciclo de lavagem completo (lavar, enxaguar e centrifugar). Este programa é adequado para algoddes
ligeiramente sujos e tecidos mistos. Com este programa, recomenda-se a utilizagdo de apenas 20%
do detergente normalmente utilizado para evitar desperdicios.

Roupas bebé

Para tecidos de algodao e mistos para bebés e criancas pequenas (por exemplo, roupa de bebé,
macacdes, roupa de cama para berco). Recomenda-se a utilizacdo de um detergente especifico para
roupa de bebé.

Parapecas deroupaemganga. Podem ser utilizadas folhas antitransferéncia de cor. Lave separadamente

Gangas
as cores claras e escuras.
Edreddo Para roupa de penas lavavel a maquina e roupa de exterior de fibras sintéticas com enchimento
de algod&o. Alguns exemplos sdo os casacos de penas e os coletes de seda e algod&o.
Para artigos volumosos lavaveis a maquina feitos de algod&o, linho e tecidos mistos (por exemplo, lengois
Carga XXL 2 - . . : N
de algodao, capas de edredao, capas de toalhas e vestuario de trabalho de algod&o para outono/inverno).
) - Apenas centrifugagao. Também adequado para centrifugar pecas lavadas a mao. Certifique-se de que
Centrifugagao P 98¢ q P 9ar peg 4 q

todos as pecas podem ser lavadas na maquina antes de utilizar.

Lavagem do tambor

Para limpar a cuba interior e exterior. Utiliza d4gua a alta temperatura e rotacdo a alta velocidade para
remover manchas e bactérias. Nao adicione detergente para evitar o transbordo provocado pela espuma.
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Ultrafresco Pro

Um ciclo dedicado que soprara um fluxo de ar constante no tambor. Isto eliminara a humidade, os maus
odores e as bactérias.

Exterior

Para vestuario de exterior com revestimentos impermeaveis (por exemplo, casacos, calcas, corta-
ventos). Feche todos os fechos de correr antes de lavar. Ndo utilize amaciador de roupa.

Cuidado com
pelo de animais
de estimacao

Para pecas de vestuario de algodao e de tecidos sintéticos lavaveis a maquina que ndo largam fibras por
si s6, bem como para pecas de vestuario que necessitam de remover pelos de animais de estimacao
depois de terem ficado presos. Deve ser utilizado em conjunto com a esponja de remocao de pelos.

Rapido 29’

Adequado para pecas de roupa de algoddo, linho e tecidos sintéticos relativamente limpos.
Recomenda-se que o peso daroupa ndo exceda 2,5 quilogramas.

| 4. | utilizaggo diria

« Ligue a maquina de lavar roupa a uma fonte de alimentacao e a uma ligacao de dgua (ver capitulo de instalacao
no manual do utilizador).

« Preparar a roupa: Separe a roupa de acordo com o tecido (algodao, sintéticos, 1as ou seda, etc.) e com o grau
de sujidade. Verifigue as etiquetas na sua peca de vestuario. Separe a roupa branca da roupa de cor. Esvazie
0s bolsos de objetos como chaves, moedas, etc. e retire os objetos decorativos mais duros.

» Cologue a roupa peca a peca, evitando sobrecargas (verifique as diferentes capacidades maximas de carga
de acordo com o programa). Feche a porta com cuidado. Certifique-se de que nenhuma peca de roupa fica

presa.

« Selecione o detergente e o amaciador (quando necessério) e coloque-os nos compartimentos corretos

da gaveta. Feche a gaveta.

Abra a gaveta do dispensador, os seguintes componentes podem ser

vistos:

1. O compartimento de lavagem principal, para detergente liquido.

2. Compartimento para detergente personalizado A.

3. Compartimento para detergente personalizado B.

4. Basta puxa-lo a mao.

Arecomendacao sobre o tipo de detergentes adequados para as diferentes
temperaturas de lavagem deve ser consultada no manual do detergente.

« Selecione um programa deslizando ou tocando no ecra, escolhendo o que mais se adequa.

» de acordo com as pecas de roupa postas na maquina. O visor apresenta o nome do programa, as opcdes
principais e a estimativa de duracao.

« Adicione ou remova opcdes e altere os parametros de acordo com as suas necessidades especificas.

« Prima o bot3o Inicio/Pausa para iniciar o programa.

» No final do ciclo, aindicacao Ciclo completo aparece no ecra e o aparelho desliga-se automaticamente.

« Retire aroupa o mais rapidamente possivel para evitar que as rugas, os maus odores e as bactérias proliferem.
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E Cuidados e manutencao

5.1 - Limpeza geral de maquinas

« Desligue a maquina da tomada durante a limpeza e a manutencao.

« Utilize um pano macio com sabao liquido para limpar a caixa da maquina e os componentes de borracha.
« Nao utilize produtos quimicos organicos ou solventes corrosivos.

5.2 - Limpeza do filtro da bomba

Recomenda-se alimpeza do filtro da bomba uma vez por més.
Desligue e retire a ficha da tomada e abra a tampa na parte inferior do aparelho. Prepare um recipiente plano para
recolher a dgua de lixiviacao.

« Puxe a mangueira de drenagem para fora e segure a sua extremidade por cima do
recipiente e abra.

« Depois de terminada a drenagem, feche amangueira de drenagem e volte aempurra-la
para amaquina.

« Desaparafuse eretire o filtro dabomba no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio

e limpe-o cuidadosamente.
« Volte a colocar o filtro na maquina e feche-a cuidadosamente.

5.3 - Limpe a gaveta do detergente

Tenha sempre o cuidado de ndo deixar residuos de detergente.
Limpe regularmente a gaveta:

« Puxaragaveta para fora.

« Enxaguar a gaveta com &gua limpa até ficar completamente limpa.
« Limpe a dgua da superficie da gaveta com uma toalha.

« Emseguida, volte ainserir a gaveta no aparelho.

5.4 - Limpeza do tambor

« Retire do tambor os objetos lavados acidentalmente, especialmente as pecas metalicas, como alfinetes,
moedas, etc. e a ranhura da junta da porta (anel de borracha), porque provocam manchas de ferrugem e danos.

« Utilize um produto de limpeza sem cloreto para remover manchas de ferrugem. Respeite as indicacdes de aviso
do fabricante do produto de limpeza.

« Na&o utilize objetos duros ou palha de aco para a limpeza.

« Apods o procedimento, abra a porta, utilize uma toalha para limpar as manchas e a espuma a volta da junta
e mantenha o interior e o exterior da junta limpos.

Nota: Higiene

Para uma manutencao regular, recomendamos a execucao do programa ‘Lavagem do tambor" num periodo
de 50 ciclos para evitar possiveis residuos corrosivos. Se necessario, adicionar uma pequena quantidade
de detergente especial para maquinas no compartimento do detergente ou coloca-lo diretamente no balde.




Masina de spalat

Descarcatiaplicatia hOn
0] & e
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Observatie: Toate imaginile sunt schematice

1-1a 1-1b

OPTIONAL: Instalarea suporturilor pentru reducerea zgomotului
(Consultati manualul de utilizare pentru informatii detaliate)

1.1 - indepartarea suruburilor de transport

1. Toate elementele (T1, T2, T3, T4, T5, si T6, Fig. 1-1a) trebuie indepartate
inainte de utilizare.

2. Indepartati cele 3 suruburi articulate de fixare din stanga si din dreapta
(Fig.1-1b). Indepartati suporturile (Fig.1 - 1b).

3. Indepartati tija de armare situata sub orificiul surubului (Fig. 1-1c).

4. Acoperiti cele 6 orificii cu capacele de protectie (Fig. 1-1d).

1.2 - Alinierea aparatului
Reglati toate picioarele pentru a obtine o pozitionare perfect orizontala.

1.3 - Racordarea furtunului de evacuare a apei
Fixati furtunul de scurgere a apei in mod corespunzator la conducte. Furtunul
trebuie sa ajungalaoinaltime cuprinsaintre 80 si 100 cm fata de baza aparatului.

Sunt posibile urmatoarele racorduri:

1.3.1 Furtun de evacuare conectat la chiuveta

« Agatati furtunul de evacuare cu suportul in forma de U peste marginea unei
chiuvete de dimensiuni adecvate (Fig. 1-3a).

« Asigurati suportul in U impotriva alunecarii.

1.3.2 Furtun de evacuare conectat la sursa de evacuare

« Diametrul intern al tevii de sustinere cu orificiu de aerisire trebuie sa fie
de minimum 40 mm. A

« Introducetifurtunul de evacuare 80-100 mm in conducta de apa uzata.

«+ Atasatisuportul in U si fixati-I suficient de bine (Fig. 1-3b).

1.3.3 Furtun de scurgere la racordul chiuvetei

« Racordul trebuie sa fie situat deasupra sifonului.

« Racordul pentru furtun este de obicei inchis cu un dop (A). Acesta trebuie indepartat pentru a preveni orice
eroare de functionare (Fig. 1-3c).

- Fixati furtunul de evacuare cu o clema.

Descdrcati si cititi online manualul de utilizare complet pentru mai multe detalii despre:

go.he.services/haier-um
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ATENTIE!

» Furtunul de scurgere nu trebuie s& fie scufundat in apa, trebuie sa fie bine fixat si sa nu prezinte scurgeri.
Daca furtunul este pozitionat la nivelul podelei sau daca racordul se afld sub 80 cm naltime, masina de spalat
va evacua apa constant in timpul umplerii (efect de sifon inversat).

» Furtunul de evacuare nu trebuie sa fie prelungit. Daca este necesar, contactati serviciul post-vanzare.

1.4 - Racordarea la apa rece 1-4a 1-4b

Asigurati-va ca garniturile sunt introduse.

1. Conectati capatul in unghi al furtunului de alimentare la aparat (Fig. 1-4a).
Strangeti manual imbinarea cu suruburi. @) @)

2. Celdlalt capat se conecteaza la un robinet de apa cu filet de 3/4" (Fig. 1-4b).

L%@m

e
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1.5 - Racordarea la reteaua electrica

Inainte de fiecare racord, verificati daca:

« Sursa de alimentare, priza si siguranta sunt corespunzdtoare datelor
de pe placuta de identificare;

- prizade alimentare este legata la pamant si nu se utilizeaza prize multiple sau prelungitoare;

« stecarul sipriza de alimentare sunt strict conforme.

E Panou de control

1. Butonul ,Pornire/Oprire” 34 2 15
2. Ecran tactil

3. Modul zilnic

4. Modul Spalare rapida cu Al

5. Spélare inteligent& cu o singura atingere

2.1 - Butonul de pornire/oprire

Atingeti usor acest buton pentru pornire; afisajul lumineaza.

Apasati-I din nou timp de aproximativ 2 secunde pentru a opri aparatul. Daca, dupa un timp, nu este activat niciun
element de panou sau niciun program, masina se va opri automat.

2.2 - Ecranul tactil

Acest produs adopta controlul complet al ecranului tactil. Prin glisarea sau atingerea ecranului de afisare, puteti
selecta programul de spalare si puteti finaliza setarile parametrilor. Pe afisaj apar urmatoarele informatii:

» Timp de spalare

» intarzierea orei de sfarsit

» Coduride eroare siinformatii de service

» Butoane de functie

» Vitezd, Temperatura

» Butonul Control de la distanta etc.

Agenda cu pictograme:
Acestea sunt pictogramele care apar in partea dreapta sus a afisajului, dupa activarea acestuia.

o~ S

= Aparatul este conectat la Wi-Fi. dJ Controlul de la distant& a fost activat.
& Usatamburului este blocats. >  Blocareacomenzilor afost activata.
@ Cantitate insuficienta de detergent. % Cutia nu a fost instalata.

) Abur: Programele Smart Al, Camasi, (Bl  Activarea Al VISION.

Articole bebelusi, Antialergii au functia
de spalare cu abur in mod implicit.
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Tamburul este prevazut cu 23 programe de spalare, in functie de starea rufelor zilnice ale familiei. Dupa selectarea
programului, utilizatorul poate atinge butonul > de sub program pentru a porni programul. Alternativ, utilizatorul
poate accesa interfata de setare a parametrilor atingand pictograma programului, pentru a modifica parametrii
de spalare. Parametrii ajustabili ai programuluiinclud:

2.2.1 Reglarea ,,Dozarii inteligente”
Dupa alegerea functiei Doza inteligenta, puteti selecta dozele
pentru detergent sibalsam.

Reglarea parametrului ,,Detergent”

Reglati cantitatea de detergent. In functie de setari, pot
fi selectate diferite doze de spalare, si anume: 40% 70%
100% 120%. Cand parametrul este reglat la ,Inchis”, functia
de dozare a detergentului este oprita (Fig 2-1).

221 222 223 224 225

Reglare Dozatorul A si Dozatorul B” R T

Faceti clic pe ,Setéri", iar interfata de setari pentru Dozatorul &

A si Dozatorul B va aparea. Optiunile precum detergent,

balsam, aditiv pentru rufe, detergent special (Articole Fig.2-1

bebelusi, Lana, Cuvertura, Articole de exterior) pot fi setate
pentru Dozatorul A si Dozatorul B (Fig 2-1).

2.2.2 Reglare ,,Ultra Fresh Pro”

Activati sau dezactivati functia Ultra Fresh Pro. Utilizati
functia Ultra Fresh Pro pentru a ventila cilindrul cu aer din
exterior, elimina eficient mirosurile, asigura aer proaspat
ininteriorul cilindrului si evita mucegaiul pe haine.

226 227 228 229

2.2.3 Reglarea parametrului ,,Clatire”

Functia de clatire este utilizata pentru a clati rufele mai intens cu apa curata. Acest program este recomandat
pentru persoanele cu pielea sensibild. Prin ajustarea optiunilor pot fi selectate intre zero si cinci cicluri suplimentare.
Exista diferite optiuniin functie de program.

2.2.4 Reglarea parametrului ,,Viteza”
Functia de viteza se utilizeaza pentru a modifica sau a dezactiva centrifugarea programului. Nivelurile de viteza sunt
impartite in: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Reglarea parametrului , Temp.”
Functia ,Temp." este utilizata pentru a modifica temperatura de spalare; durata spalarii va fi ajustat la setarile
parametrului optim.

2.2.6 Reglarea parametrului ,,Spalare”
Reglati durata de spalare a programului. Diferitele programe au intervale diferite de reglare a duratei.

2.2.7 Reglarea parametrului ,Sterilizare cu ioni”

Tn timpul procesului de spélare, activati functia de sterilizare cu ioni. Utilizarea functiei de sterilizare cu ioni poate
reduce bacteriile simicroorganismele din tambur, creand astfel un mediu de spalare mai curat si mai steril. Aceasta
functie nu este disponibila pentru anumite programe.

2.2.8 Reglarea parametrului ,intarziere”

Functia de intarziere este utilizatd pentru a seta ora de sfarsit a procedurii de spdlare. Dupa setare, se va afisa
cat timp a mai ramas pana la sfarsitul spalarii. Utilizatorii pot seta durata ciclului de spalare in functie de nevoile
lor —intervalul de setare este de 0,5 ore, iar durata maxima optionala este de 24 de ore. Aceasta functie nu este
disponibila pentru anumite programe.

2.2.9 Reglarea parametrului , Pete”
Selectati tipul de pata care urmeaza séa fie spalata de pe haine:
Oprit/Suc/Vin/larba/Péamant/Sange/Lapte/Cafea/ Transpiratie/Ceai/Ruj/Cerneald albastra/Ulei
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2.2.10 Reglarea parametrului ,Adaugare”
Unele caracteristici suplimentare selectate:

Prespalare: Maiintéi, executati un ciclu de prespalare, apoi trecetila ciclul principal de spalare.

Spaélare pe timpul noptii: Dupa deschiderea functiei Spalare pe timpul noptii, sunetul de avertizare va fi oprit siviteza
de deshidratare va firedusa pentru a reduce zgomotul de functionare. Dupa incheierea programului, acesta vaintra
automatintr-o stare de instabilitate.

Intensiv: Cresteti durata principala de spalare siimbunatatiti rezultatul spalrii.

Energy plus: Reduceti temperatura apei de spalare pentru a reduce consumul de energie.

Spaélare rapida: Reduceti durata principala de spalare si accelerati spalarea.

* Diferitele programe au diferiti parametri de program din care sa alegeti, consultati afisajul efectiv al interfetei.

2.2.11 Setari meniu derulant

Glisand in jos in coltul din dreapta sus al ecranului, puteti
deschide meniul derulant pentru setari suplimentare. Setarile
si cantitatile specifice depind de afisajul real (Fig.2-2).

Fig.2-2

Recomandari Al: Cand aceastd setare este activatd, prioritatea programelor de spalare va fi sortata in functie
de obiceiurile de utilizare ale utilizatorului.

Al'VISION: Dupa ce functia este activata, Al Vision va monitoriza situatia din interiorul cilindrului.

Daca exista circumstante speciale in interiorul cilindrului, acesta va alerta utilizatorul.

Enciclopedia datelor de identificare: Apdsarea acestei pictograme poate afisa semnificatia unor pictograme
de pe etichetele articolelor deimbracaminte, iar utilizatorii pot seta parametrii programuluiin functie de instructiunile
pictogramelor.

Primii pasi: Facand clic pe aceasta setare, va aparea ghidul de utilizare.

Doza inteligenta: Alegeti sistemul de dozare inteligent si veti putea selecta detergentul de rufe, dozatorul
Asidozatorul B.Dozatoarele Asi Binclud functiiprecum detergent de rufe, balsam de rufe, amplificator de detergent
sidetergent special pentru rufe. Utilizatorii pot selecta detergenti diferitiin functie de nevoile lor.

Tnainte ca masina de spalat sa porneasca, puteti selecta functiile inteligente de dozare. Faceti clic pe detergent
pentru a alege raportul de dozare a detergentului. Valoarea implicita este 100%, iar pentru detergentii concentrati
sau care produc multa spuma, trebuie ales un raport de dozare mai mic. Modul de functionare pentru alti detergenti
este identic cu cel al detergentului de rufe. Atunci cand se detecteaza ca nu mai exista suficient detergent de rufe,
balsam de rufe sau detergent special, interfata va afisa un mesaj de avertizare. Va rugam s adaugatisi sa completati
la timp.

Blocare comenzi: Ininterfata de setari, faceti clic pe pictograma ,Blocare comenzi” pentru aactiva functia de blocare
a comenzilor. Pictograma de Blocare comenzi va apérea in coltul din dreapta sus al ecranului. In acest moment,
nu se vor putea modifica programele si parametrii de pe ecran. Pentru a elimina modul de Blocare comenzi,
tineti apasatéa orice pozitie de pe ecran timp de 3 secunde pentru deblocare. Observatie: Blocarea comenzilor
nu va fi eliminatd automat dupa terminarea programului.

Sunet butoane: Atunci cand fundalul pictogramei devine luminos, se indica faptul cd modul silentios este activat.
Perceptie inteligenta: lluminare inductivéd a ecranului: Cand aparatul este in functiune, ecranul si tamburul
se lumineaza atunciva apropiati de el.

Usdautomata: Aceastd functie poate fiactivatd sau dezactivatdininterfata de setari. Odata ce functia este activata,
masina de spalat va efectua o operatiune de deschidere automata a usii dupa ce este pornita si dupa finalizarea
programului de functionare.

Luminozitate: butonul se utilizeaza pentru a modifica luminozitatea ecranului de afisare; daca atingeti sau glisati
indicatorii stanga si dreapta puteti regla luminozitatea ecranului.

Duritatea apei: In setarile meniului, puteti selecta duritatea apei (moale/medie/dura). Masina de spalat va ajusta
dozain functie de duritatea apei selectate pentru procesul de spalare.
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Sortare inteligenta: Activati sau dezactivati functia de sortare inteligenta; atingeti pictograma, iar cand fundalul
pictogramei devine evidentiat, inseamna ca functia de sortare inteligenta a fost activata. Sistemul va sorta
programele in ordinea afisata in functie de frecventa de utilizare a utilizatorului; atunci cand fundalul pictogramei
devine griinchis, inseamna ca functia de sortare inteligenta a fost dezactivata.

Wi-Fi: Atingeti aceasta pictograma pentru a reseta credentialele Wi-Fi.

Limba sistem: Puteti schimba limba interfetei de operare.

Resetare: Atingeti aceasta pictograma si apoi atingeti ,Resetare” pentru a readuce sistemul la starea din fabrica.
Aceasta reglare este ireversibila.

Tn plus, prin glisareain jos in coltul din stanga sus al ecranului,
puteti afisa meniul derulant pentru toate programele
de spalare. (Fig.2-3)

Smart Al Cotton

Sports " Delicate ~ Allel

Overvie

Spin Drum Cle  Ultra Fre: Pet Hair

Fig.2-3

2.2.12 Control deladistanta

Faceti clic pe butonul CONTROL DE LA DISTANTA din
coltul din stanga sus al ecranului pentru a activa controlul
de la distanta.

PROCESUL DE ASOCIERE CU APLICATIA

Descarcati Numai banda Urmatiinstructiunile
aplicatia ({e de 2,4 GHz de asociere = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e @D

HUII- o

8

= oo ot
o oo hon e i
= < | 8
Aplicatia .
dmdndabeled \N/i-Fj din hOn \
— locuinta: \\ \
- Nume R \
.l —— h
B C D E F

Atingeti acest buton pentru a selecta reteaua.

Daca aparatul nu a mai fost conectat pana acum, apasati scurt acest buton pentru a-lasocia la retea. in cazul in care
a fost deja conectat, daca apasati scurt pe acest buton, puteti stabili rapid conexiunea. Apasati lung acest buton
pentru areseta.
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Program de spalare

@ Detergent
@ Dozatorul A
© Dozatorul B

Compartiment de detergent pentru:

Tncmé;;a“::;ra Temperatura ol 2|32 é‘ § o =
Program de spalare deiseglgre g g é é . % . g o ¢ E - g f‘i
de13kg §lg| 8 8(E85e S B2 (as|E|f)%
a [a] o o [>T & O O n » O £ o <<
Eco 40-60 13 Delarecela60 40| O|O|O|1400| O[O | /| / |O]O]|O
Smart Al 13 Delarecela60 [40| @ |O|O|1000| ® | O|O|O|O|O]| O
Bumbac 13 Delarecela90 40| @ |O|O|1400| @ | O | O|O|O|O| O
Bumbac rapid 13 Delarecela40 |40 | @ [O|O 1400 | @ [ O | O | / | O | / | O
Bumbac 20°C 13 20 20|®@|O0|O|wWw000|@|O|O|/|O|/|O
Lang? 1 Delarecela40 |reee|l O |O|O| 800 | / |O|O|/|O]|/ |O
Haine sintetice 6,5 Delarecela60 40| ®@ |O|O|1200l @ [ O | O | O|O|O|O
Camasi 3 Delarecela40 [40| ®@ |O|O|1000| ® | O|O|O|O|O]| O
Mixte 13 Delarecela60 |30 @ |O|O 1000 ® [ O | O | O | O | O | O
Haine de sport 3 Delarecela40 20| ®@ |O|O| 80 | @ [ O|O| / |O| / |O
Tesaturidelicate 3 Delarecela30 [30| ®@ |O|O|600 | / |O|O|/ |O| /|O
Antialergii 13 60,90 60| ®@|O|O|1000| ®@|O|O|/ |O|/|O
Rapid 15" 1 Delarecela40 |rece| @ |O | O |1000| ®@ O | O |/ |O| / |O
Articole bebelusi 6,5 Delarecela90 |60 | @ [O | O |[1000| ® [ O | O | O | O | O | O
Jeans 13 Delarecela60 30| ®@ |O|O|1000| @ O | O | / |O|]O]|O
Cuvertura 3 Delarecela40 |30| @ [O|O |80 | @ | O|O |/ |O| /|O
Voluminoase 6,5 Delarecela60 |30| @ |O|O|1000| ® |O|O|O|O | / |O
Centrifugare 13 / V2 VAN VAR VA (o lclo N I TN NV IV A IRV IV
Curatare tambur / Recesau90 |[90| / | / |/ / 2 VA VA VA VA VA
Ultra Fresh Pro / / AN / 2 VA VA VA VA VA
Articole de exterior 6,5 Delarecela40 30| O |O|O|1000| @ [O|O| / |O| /|O
Indepartarea
parului animalelor 3 Delarecela30 |20| @ |[O|O |1000| / |O|O | / |/ |/ |O
de companie
Rapid 29’ 3 Delarecela30 |20| @ [O|O |80 | @ | O|O |/ |O| /| /
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»

de imbracaminte din lana etichetate cu ,spalare manuala”, cu conditia ca produsele
sa fie spalate in conformitate cu instructiunile de pe eticheta articolului

Alegeti temperatura de spalare de 90 °C numai pentru cerinte speciale in ceea
ce priveste igienizarea.

Ciclul de spalare a articolelor din 1an&, cu care este prevazutad aceastd masing,
a fost testat si aprobat de The Woolmark Company pentru spalarea articolelor

6

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

de imbracaminte si cu cele emise de producatorul acestei masini de spalat. M2422.

3) Reduceti cantitatea de detergent deoarece durata programului este scurta.

4) Compartimentul de detergent: functia de prespalare nu va doza automat detergentul daca anulati functia
de dozare automata.
Unele programe cu functia Ultra Fresh Pro vor opri Ultra Fresh Pro dupa selectarea functiei Intarziere. In cazul
programelor cu functie de spalare cu abur (cu exceptia programului Antialergii), este necesar sa modificati
temperaturainainte de a selecta optiunile ,Sterilizare cuioni” si ,Pete".
Cand spalatiincarcaturi grele, este posibil ca masina de spalat sa vibreze foarte mult sau sa se miste daca hainele
sunt infasurate. Cu scopul de a imbunatati calitatea, proiectarea si specificatiile aparatului pot fi modificate fara
notificare prealabila.

3.1 - Descrierea programelor

Programul Eco 40-60 poate curata rufe din bumbac cu grad normal de murdarie care se pot spalat

Eco 40-60 conform declaratieila 40°C sau 60°C, impreunain acelasi ciclu. Acest program este utilizat pentru a evalua
conformitatea cu legislatia UE Ecodesign (design de produse ecologice).
Pentru spalarea bumbacului, a inului si a tesaturilor sintetice. Programul ajusteaza automat modul
Smart Al S . o T P I
de spalare in functie de greutatea incarcaturii pentru o ingrijire optima.
Bumbac Pentru tesaturi din bumbac siin.

Bumbac rapid

Pentru tesaturi din bumbac siin.

Bumbac 20°C

Un nou ciclu care va permite s& spalati impreuna tesaturi si culori diferite la numai 20°C, si care ofera
o performantéa excelenta de curatare.

Lana

Pentru 1ana si tesaturi amestecate cu lana, care se pot spala la masina. Spalarea cu intensitate redusa
asigura o ingrijire delicata pentru a reduce micsorarea siimpaslirea.

Haine sintetice

Pentru tesaturi sintetice.

Camasi

Pentru camasi din bumbac, in, haine sintetice siamestecuri.

Mixte

Pentru bumbac, in si tesaturi sintetice.

Haine de sport

Pentru imbracaminte sport din bumbac si tesaturi sintetice. Apa rece protejeaza eficient fibrele
sile mentine performantele tehnice.

Tesaturi delicate

Acest program are perioade reduse de rotatie a tamburului in timpul ciclului si este deosebit de potrivit
pentru spalarea tesaturilor delicate. Ciclul de spalare si clatirile sunt efectuate cu un nivel ridicat de apa
pentru a garanta cea mai buna performanta.

Potrivit pentru spalarea in profunzime a hainelor persoanelor cu constitutie speciald, contribuind

Antialergii la reducerea influentei factorilor alergici.
Un ciclu complet de spalare (spalare, clatire si centrifugare). Acest program este potrivit pentru hainele
Rapid 15' din bumbac si pentru tesaturile mixte care sunt doar putin murdare. Cu acest program se recomanda

sa se utilizeze doar 20% din detergentul utilizat in mod normal pentru a evita risipa.

Articole bebelusi

Pentru articolele din bumbac si tesaturi amestecate ale bebelusilor si copiilor mici (de exemplu, haine
pentru bebelusi, rochite, lenjerie de pat pentru patut). Se recomanda utilizarea unui detergent special
pentru articole pentru bebelusi.

Jeans

Pentru articole de imbracaminte din denim. Se pot utiliza servetele antitransfer. Spalati separat culorile
inchise si cele deschise.

Cuvertura

Pentru articole de imbracaminte din puf si articole de imbracaminte exterioara din fibre sintetice, umplute
cu bumbac, lavabile la masina. Exemplele includ jachetele din puf sivestele din bumbac simatase.

Voluminoase

Pentru articolele voluminoase din bumbac, in si tesaturi amestecate, care pot fi spélate la masina
(de exemplu, cearsafuri din bumbac, plapume, prosoape si imbracaminte de lucru din bumbac pentru
toamna/iarna).

Centrifugare

Doar centrifugare. De asemenea, potrivit pentru centrifugarea articolelor spalate manual. Asigurati-va
ca toate articolele pot fi spalate la masina inainte de utilizare.
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Pentru curatarea cuvei interioare si exterioare. Foloseste apa la temperaturi inalte si rotatie de mare
Curéatare tambur viteza pentru a indeparta petele si bacteriile. Nu adaugati detergent pentru a evita revarsarea cauzata
de spuma.

Un ciclu dedicat, care va sufla un flux de aer constant in tambur. Acest lucru va elimina umiditatea,

Ultra Fresh Pro ; ; - -
mirosurile neplacute, bacteriile.

Pentru imbracaminte de exterior cu acoperiri impermeabile (de exemplu, jachete, pantaloni, geci

Articole de exterior de protectie impotriva vantului). Inchideti toate fermoarele inainte de spalare. Nu utilizati balsam de rufe.

indepartarea Pentru articole de Imbracaminte din bumbac si tesaturi sintetice care pot fi spalate la masina si care
parului animalelor nu elimina singure fibrele, precum si pentru articole de imbracaminte de pe care trebuie sa se indeparteze
de companie parul de animale. Acest program trebuie utilizat impreuna cu buretele pentru indepartarea parului.

Potrivit pentru articole de imbracaminte relativ curate din bumbac, in si tesaturi sintetice. Se recomanda

Rapid 29 ca greutatea articolelor s& nu depaseascé 2,5 kilograme.

u Utilizarea zilnica

« Conectatimasina de spalat la o sursa de alimentare cu energie electrica sila un racord de apa (consultati capitolul
de instalare din manualul de utilizare).

« Pregatirearufelor: Sortatihainelein functie de tesatura (bumbac, haine sintetice, lana sau matase etc.) side gradul
de murdarie. Consultati etichetele de pe hainele dumneavoastra. Separati hainele albe de cele colorate. Goliti
buzunarele de obiecte precum chei, monede etc. siindepartati obiectele decorative mai dure.

« Puneti rufele pe rand, evitdnd supraincarcarea (consultati diferitele posibilitati de incarcare maxima in functie
de program). inchideti usa cu grija. Asigurati-va ca nu se prinde nicio rufa in usa.

+ Selectati detergentul si balsamul (atunci cand este necesar) si turnati-le in compartimentele corecte ale
sertarului. Inchideti sertarul.

Deschideti sertarul dozatorului, unde puteti observa urmatoarele
componente:

1. Compartimentul principal de spélare, pentru detergent lichid.

2. Compartiment pentru detergent personalizat A.

3. Compartiment pentru detergent personalizat B.

4. Doar scoateti-I cu mana.

Recomandarea privind tipul de detergenti este adecvata pentru diferitele
temperaturi de spalare. Consultatiinstructiunile detergentului.

« Selectatiun program glisand sau atingand ecranul si alegand programul care se potriveste cel mai bine.

« infunctie de articolele de imbracaminte incarcate. Pe afisaj vor aparea numele programului, optiunile principale
si estimarea duratei.

« Adaugati sau eliminati optiuni si modificati parametrii in functie de nevoile dumneavoastra specifice.

« Apasatibutonul Start/Pauza pentru aincepe programul.

« Céand ciclul se termina, pe afisaj apare Ciclu finalizat, apoi aparatul se opreste automat.

« Scoatetirufele cat mai repede posibil pentru a preveni aparitia cutelor, a mirosurilor neplacute sia bacteriilor.

154



E Ingrijire siintretinere

5.1 - Curatarea generala a masinilor

« Scoatetiaparatul din priza in timpul curatarii siintretinerii.

« Folositi o carpa moale cu sapun lichid pentru a curata carcasa masinii sicomponentele din cauciuc.
« Nu utilizati substante chimice organice sau solventi corozivi.

5.2 - Curatarea filtrului pompei

Se recomanda sa curatati filtrul pompei o data pe luna.

Opriti si scoateti aparatul din priza si deschideti capacul din partea inferioara a aparatului. Pregatiti un recipient plat

pentru a colecta apa care se scurge.

« Scoatetifurtunul de scurgere, tineti capatul acestuia deasupra recipientului sideschideti-I.

« Dupa golirea completd, inchideti furtunul de scurgere siimpingeti-I inapoiin aparat.

« Desurubati si scoateti filtrul pompei, in sens invers acelor de ceasornic, si curatati-I
cugrija.

« Punetifiltrulinapoiin aparat siinchideti-I cu grija.

5.3 - Curatarea sertarului pentru detergent
Avetiintotdeauna grija sa nu ramana reziduuri de detergent.
Curatati sertarul in mod regulat:

« Scoatetisertarul.

- Clatiti sertarul cu apa curata pana cand este complet curat.
« Stergetiapa de pe suprafata sertarului cu un prosop.

- Apoiintroduceti sertarul inapoiin dispozitiv.

5.4 - Curatarea tamburului

« Indepértatiobiectele spalate din greseald, in special piesele metalice, cum ar fiace, monede etc., din tambur sidin
canelura garniturii usii (garnitura inelara de cauciuc), deoarece acestea provoaca pete de rugina si deteriorari.

« Pentru indepartarea petelor de ruging, folositi un detergent fard clor. Respectati indicatiile de avertizare ale
producatorului agentului de curatare.

« Nufolositi obiecte dure sau bureti din sarma pentru curatare.

« Dupé procedura, deschideti usa, folositi un prosop pentru a curdta petele si spuma din jurul garniturii si pastrati
curatinteriorul si exteriorul garniturii.

Observatie: Igiena

Pentru intretinerea regulata, va recomandam s& executati programul ,Curatare tambur" la fiecare de 50 de cicluri

pentru a evita posibilele reziduuri corozive. Daca este necesar, adaugati o cantitate mica de detergent special

pentru masina in compartimentul agentului de spalare sau puneti-I direct in galeata.
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Poznamka: VSetky obrazky su schematické

[ 1. | Instalacia

VOLITELNE: Nainstalujte podlozky na znizenie hluku
(Podrobné informacie najdete v prirucke pre pouzivatela)

1.1 - Odstranenie prepravnych skrutiek

1. VSetky prvky (T1, T2, T3, T4, T5 a T6, obr. 1.1a) sa musia pred pouZitim
odstranit.

2. Odstrante 3 skrutky prepravnych konzol z lavej a pravej strany (obr 1-1b).
Odstrante konzoly (obr. 1-1b).

3. Odstrante (vytiahnite) Odstrante vystuznu ty¢ umiestnend pod otvorom
pre skrutku (obr. 1-1c).

4. Do 6 otvorov vsurite zaslepovacie zatky (obr. 1-1d).

1.2 - Zarovnanie spotrebica
Nastavte vietky noZzicky, aby ste dosiahli Uplne vodorovnu polohu.

1.3 - Pripojka na vypustanie vody
Pripevnite hadicu na vypustanie vody spravne k potrubiu. Hadica musi
dosiahnut v jednom bode vysku 80 az 100 cm nad dnom spotrebica.

Mozné su nasledujuce pripojenia:

1.3.1 Odtokova hadica usti do umyvadla

« Zaveste odtokovu hadicu s drziakom U cez okraj umyvadla s vhodnou
velkostou (obr. 1-3a).

« Drziak U spravne chrante, aby sa nezosmykol.

1.3.2 Pripojenie odtokovej hadice k odtoku vody

« Vnutorny priemer odvodného potrubia s odvzdushovacim otvorom musi
byt minimalne 40 mm.

« Vsunte odtokovu hadicu na 80 — 100 mm do potrubia odpadovej vody.

« Pripojte drziak U a dostatoc¢ne ho zaistite (obr. 1-3b).

1.3.3 Pripojka odtokovej hadice k odtoku z umyvadla
« Spojmusibyt nad sifonom.

1-1b

« Hrdlo pripojky je zvy&ajne uzavreté podlozkou (A). Té sa musi odstranit, aby sa zabranilo akejkolvek poruche (obr. 1-3c).

« Odtokovu hadicu zaistite svorkou.

Stiahnite si UpInu online prirucku pre pouzivatela a precitajte si ju,

pretoze v nej najdete viac podrobnosti:

go.he.services/haier-um
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POZOR!

» Odtokova hadica by nemala byt ponorena do vody, mala by byt bezpecne upevnena a bez Unikov. Ak je odtokova
hadica umiestnena na zemi, alebo ak je potrubie vo vyske nizéej ako 80 cm, pracka pocas naplfiania nepretrzite
vypusta vodu (sifonovy jav).

» Odtokova hadica sa nesmie predlzovat. V pripade potreby kontaktujte popredajny servis.

1.4 - Pripojka studenej vody 1-4a 1-4b

Uistite sa, Ze sUvloZzené tesnenia.

1. Privodnu hadicu vody so zahnutym koncom pripojte k spotrebicu (obr. 1-4a). . ‘
Rucne utiahnite skrutkovy spoj. @) (D) @ Q%A

2. Druhy koniec pripojte k vodovodnému kohutiku so zavitom 3/4" (obr. 1-4b).

= -] 6
1.5 - Elektrické zapojenie L ‘I{LC
Pred kazdym zapojenim skontrolujte, ¢i:
« hodnoty napajania, zasuvka a poistka zodpovedaju hodnotam na typovom
Stitku;
« elektricka zasuvka je uzemnena a nepouziva sa Ziadny rozbocovac ani predlzovaci kabel;
« zastrcka a zasuvka su vzajomne kompatibilné.

E Ovladaci panel

1. Tlacidlo Elektrického napajania 34 2 15
2. Dotykova obrazovka

3. Denny rezim

4. Rezim ¢istenia Al Quick

5. Smart Wash jednym dotykom

2.1 - Tlacidlo Elektrického napdjania

Jemnym dotykom tlacidla zapnete spotrebic. Displej sa rozsvieti.

Ak tlacidlo opatrne podrzite 2 sekundy, spotrebi¢ sa vypne. Ak sa pocas urcitej doby neaktivuje ziadny prvok
na panelialebo program, spotrebic¢ sa automaticky vypne.

2.2 - Dotykova obrazovka

Tento spotrebic vyuziva plne dotykové ovlddanie. Posunutim alebo dotykom displeja mdzete vybrat program podla
bielizne a dokoncit nastavenia parametra. Na displeji sa zobrazuju nasledujuce informacie:

» Doba prania

P Oneskorenie ukoncenia

» Kody chyb a servisné informéacie

» Funkéné tlacidla

» Rychlost, Teplota

» Tlacidlo dialkového ovlddania atd.

Popis ikon:
Toto suikony, ktoré sa po aktivacii zobrazia v pravom hornom rohu displeja.

o~ N

= Spotrebicje pripojeny k Wi-Fi. dJ Dialkoveé ovladanie bolo povolené.
&y Dvierka bubna st zamknuté. &  Detska poistka je aktivovana.
@ Nedostatok pracieho prostriedku. % Skrinka nebola nainstalovana.
{% Para: Smart Al, Kosele, Detska bielizen, (Bl Aktivovana funkcia Al VISION.

Antialergénna starostlivost maju v predvolenom
nastaveni funkciu prania parou.
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Podla dennej situacie s bieliziiou v rodine je bubon vybaveny 23 programami na pranie. Po vybere programu
sa pouzivatel moze dotknut tlacidla D" pod programom a spustit program. Pripadne méze pouzivatel vstipit
do rozhrania nastavenia parametrov dotykom ikony programu a upravit parametre prania. Medzi nastavitelne
parametre programu patria:

2.2.1 Nastavenie pre ,,Inteligentné davkovanie®
Po vybere funkcie Inteligentného davkovania mozete zvolit
davkovanie pracieho prostriedku a avivaze.

Nastavenie polozky ,Praci prostriedok”

Upravte mnozstvo pracieho prostriedku. Podla nastaveni
je mozné zvolit rézne davky prania, a to: 40 % 70 % 100 %
120 %. Ked' je stuper nastaveny na ,Zatvorené”, funkcia
dévkovania pracieho prostriedku sa vypne (Obr. 2-1).

Nastavenie ,Davkovac A a Davkovac B". 83

Kliknite na nastavenie, ¢im sa zobrazi rozhranie nastaveni &7,

pre davkovac A a davkovac B. Pre davkovac A a davkovac

B je mozné nastavit moznosti ako Praci prostriedok, Avivaz, Obr. 2-1

Aditivum pri prani, Specialny praci prostriedok (Detska
bielizen, Vina, Prikryvky, Odevy do prirody) (Obr. 2-1).

2.2.2 Nastavenie ,Ultra Fresh Pro”

Zapnite alebo vypnite funkciu Ultra Fresh Pro. Funkciu
Ultra Fresh Pro pouzite na vymenu vzduchu vnutri bubna
s vonkajsim vzduchom, ucinne eliminujte pachy, zabezpecte
Cerstvy vzduch vnutri bubna a zabrante mnozeniu plesni
na bielizni.

2.2.3 Nastavenie polozky ,,Plakanie”
Funkcia plakania sa pouziva naintenzivnejsie plakanie bielizne ¢istou vodou. Odporuca sapre ludis citlivou pokoZkou.
Upravou moznostije mozneé vybrat nula az pat dalsich cyklov. Pre rézne programy su k dispozicii rézne moznosti.

2.2.4 Nastavenie polozky ,,Rychlost”
Funkcia Rychlost sa pouziva na zmenu alebo zrusenie funkcie Odstredovania programu. Urovne rychlosti su:
0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Nastavenie polozky , Teplota”
Funkcia teploty sa pouziva na zmenu teploty prania, ¢as prania sa upravi podla optimalnych nastaveni parametrov.

2.2.6 Nastavenie pre ,,Pranie”
Upravte ¢as prania daného programu. R6zne programy maju rézne rozsahy nastavenia ¢asu.

2.2.7 Nastavenie pre ,I6nova sterilizacia”

Pocas procesu prania aktivujte funkciu sterilizacie ionom. Pouzitie funkcie sterilizacie ionmi moéze znizit mnozstvo
baktérii a mikroorganizmov v bubne, ¢im sa vytvori Cistejsie a sterilnejsie prostredie na pranie. Tato funkcia nie
Jje kdispozicii pre niektoré programy.

2.2.8 Nastavenie polozky , Oneskorenie”

Funkcia oneskorenia sa pouziva na nastavenie ¢asu ukoncenia prania. Po nastaveni sa zobrazi, kolko ¢asu zostava
do ukoncenia prania. Pouzivatelia simézu nastavit, ako diho ma pranie trvat podla svojich potrieb —interval hodnét
je 0,5 hodiny a maximalny volitelny rozsah je 24 hodin. Tato funkcia nie je k dispozicii pre niektoré programy.

2.2.9 Nastavenie polozky ,,Skvrny”
Vyberte typ skvrny, ktoru chcete z bielizne vyprat:
Vypnuté/Dzus/Vino/Trava/Hlina/Krv/Mlieko/Kéva/Pot/Caj/Lesk na pery/Modry atrament/Olej
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2.2.10 Nastavenie polozky ,,Pridanie”
Niektoré dalsie vybrané funkcie:

Predpierka: Najprv spustte cyklus predpierania a potom pokracujte hlavnym cyklom prania.

No¢né pranie: Po aktivacii no¢ného prania sa vystrazny zvuk vypne a rychlost odstredovania sa znizi, aby sa znizil
hluk pri prevadzke. Po ukon¢eni programu sa automaticky aktivuje stav volného pohybu bubna.

Intenzivny: Predizte ¢as hlavného prania, vysledky prania sa zlepsia.

Energia plus: Znizuje teplotu prania, a tym zniZit spotrebu energie.

Rychle pranie: Skracuje ¢as hlavného prania a zrychluje pranie.

*Rdzne programy maju na vyber rézne parametre programu, pozrite siaktualne zobrazenie rozhrania.

2.2.11 Nastavenia rozbal'ovacej ponuky

Potiahnutim prsta nadol v pravom hornom rohu
obrazovky modzete zobrazit rozbalovaciu ponuku s dalsimi
nastaveniami. Konkrétne nastavenie a mnozstva zavisia
od skuto¢ného zobrazenia (obr. 2-2).

Obr.2-2

Odporucania Al: Ked je toto nastavenie povolené, priorita programov prania sa zoradi podla zvykov pouzivatela.

Al VISION: Po aktivacii funkcie bude Al Vision monitorovat situaciu vo vnutri valca.

Ak sa vo vnutrivalca vyskytnu nejaké zvlastne okolnosti, zobrazi upozornenie pouzivatelovi.

Encyklopédia identifikacie: Dotykom tejto ikony sa mdze zobrazit vyznam niektorych ikon na stitkoch bielizne
a pouzivatelia mdzu nastavit parametre programu podla pokynov na ikonach.

Zaciname: Kliknutim na toto nastavenie sa zobrazi prirucka na obsluhu.

Inteligentné davkovanie: Vyberte inteligentné davkovanie, ¢im bude mozné zobrazit praci prostriedok, déavkovac
A a davkovac¢ B. Davkovac A a davkovac B obsahuju funkcie ako praci prostriedok, avivaz, zosilhovac pracieho
prostriedku a Specialny praci prostriedok. Pouzivatelia simdzu vybrat rézne pracie prostriedky podla svojich potrieb.
Pred zapnutim cyklu pracky mézete zvolitinteligentné snimacie funkcie. Kliknite na praciprostriedok, budete simoct
zvolit pomer pre praci prostriedok. Predvolena hodnota je 100 % a pre koncentrované alebo pracie prostriedky
vytvarajuce vela peny by sa mal zvolit nizsi pomer davkovania. Logika fungovania pre ostatné pracie prostriedky
je rovnaka ako pre zakladny praci prostriedok. Ked' systém zisti, Ze mnoZzstvo pracieho prostriedku, avivaze alebo
pecialneho pracieho prostriedku nestaci, na rozhrani sa zobrazi vyzva. Dopliajte véas.

Detska poistka: Na rozhrani nastaveni kliknite na ikonu ,Detska poistka", aby sa aktivovala funkcia detskej poistky.
lkona pre detsku poistku sa zobrazi v pravom hornom rohu obrazovky. V tomto ¢ase budu akékolvek Upravy
programov a parametrov na obrazovke obmedzené. Ak chcete rezim Detska poistka zrusit, dotknite sa obrazovky
na lubovolnom mieste na obrazovke a podrzte 3 sekundy, ¢im ju odomknete. Poznamka: Detska poistka
sa po dokonceni programu automaticky nezrusi.

Zvuk tlacidla: Ked sa pozadie ikony zvyrazni, znamena to, Ze je zapnuty tichy rezim.

Inteligentné vnimanie: Indukéné osvetlenie obrazovky: Ked' je spotrebi¢ v prevadzke, po priblizeni sa k spotrebicu
sa obrazovka a bubon rozsvietia.

Automatické dvierka: Tuto funkciu je mozné zapnut alebo vypnut na rozhrani nastaveni. Po aktivacii funkcie
sa pracka po zapnuti a dokonceni prebiehajiceho programu automaticky otvori.

Jas: SlUZi na zmenu jasu obrazovky, dotykom alebo postvanim indikatorov dolava a doprava mozete upravit jas
obrazovky.

Tvrdost vody: V nastaveniach ponuky mézete vybrat tvrdost vody (makka/stredna/tvrda). Pracka upravidavkovanie
pre dany proces prania na zaklade zvolenej tvrdosti vody.

Inteligentné radenie: Zapnite alebo vypnite funkciu inteligentného radenia dotykom ikony. Ked' sa pozadie ikony
zvyrazni, znamena to, Ze je zapnuta funkcia inteligentného radenia. Systém zoradi programy v zobrazenom poradi
podla frekvencie pouzivania pouzivatelom. Ked sa pozadie ikony zmeni na tmavosivé, znamena to, ze funkcia
inteligentného radenia je vypnuta.
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Wi-Fi: Dotykom tejto ikony resetujte prihlasovacie Udaje Wi-Fi.

Jazyk systému: mdzete zmenit jazyk ovlddacieho rozhrania.

Reset: Dotknite sa tejto ikony a potom sa dotknite tlacidla ,Reset”, aby ste obnovili nastavenia systému z vyroby.
Toto nastavenie je nezvratné.

Okrem toho, potiahnutim prsta nadol v lavom hornom
rohu obrazovky mézete zobrazit rozbalovaciu ponuku pre
véetky programy prania. (Obr. 2-3)

Smart Al Cotton E Voc synthetic ~ Shirt

Sports Delicate ~ Allergy C  Quic

Drum Cle Ultra Fre: or  Pet Hair

Obr.2-3

2.2.12 Dialkové ovladanie
Kliknite na tla¢idio DIALKOVE OVLADANIE v lavom hornom
rohu obrazovky, aby ste aktivovali dialkové ovladanie.

2211

PROCES PAROVANIA APLIKACIE

Stiahnite si Lenpasmo 2,4 GHz | Postupujte podla pokynov
[{® cplikaciu na sparovanie = o
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e @D

_ clm. |
'R £ hOn s
Aplikacia A
eleelel D omaca Wi-Fi: hOn
% - Nazov \\ \ \

- Heslo \

T
B C D E F
Stla¢enim tohto tlacidla vyberte siet.

Ak spotrebi¢ nebol predtym nikdy pripojeny, kratkym stlacenim tohto tlacidla ho priradite k sieti. Ak uz bol pripojeny,
kratke stlacenie tohto tlacidla slUzi na rychle pripojenie. DIné stlac¢enie spdsobi zresetovanie.
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3. | Programy

e Ano
O  Volitelné
/ Nie

Praci program

Priehradka na praci prostriedok:

@ Praciprostriedok
® Davkovac A
© DavkovacB

3 5
Max. napln Teplot . § <| @ % E ‘—é 2
Program bielizne eplota prania g |alw|wl|.3cl @ 2| <
vecy 5 Sl S| S|2o sl ¢ | 2 o | 5 1%}
13kg S |e|lg|l8|egElc|s|e|S| 2| E|S
hel - =
BlEla|a288 s |2|8|5]5|&8]¢8
Eco 40-60 13 Studenavodaaz60| 40 |O|O|O|1400|O|O|/ |/ |]O|O|O
Smart Al 13 Studenavodaaz60| 40 (@ | O|O|10000| ®@| O|O|O|O|O]|O
Bavina 13 Studenadvodaaz90| 40 |@|O|O|1400| @|O|O|O[|O| OO
Bavina rychly 13 Studendvodaaz40| 40 |@|O|O|1400| @ [O|O |/ |[O|/ |O
Bavina 20 °C 13 20 20 |@|O|O|1000| ®@|O|O|/|O|/]|O
Vina? 1 Studena vodaaz 40 |swena| O |O |0 | 800 | / OO |/ |O| /|0
Syntetika 6,5 |Studendvodaaz60| 40 |@|O|O|1200 @ O[O |O|O|O|O
Kosele 3 Studenavodaaz40| 40 |@|O|O|1000| @ | O|O|O[O|O|O
Mix 13 Studenavodaaz60| 30 |@|O|O|1000| @ | O|O|O[O|O|O
Sportové odevy 3 Studendvodaaz40| 20 |@|O|O |80 |@|O|O|/ |[O|/|O
Jemné 3 Studendvodaaz30| 30 |@|O|O|600 |/ |O|O|/|O|/|O
Antialergénna
; . 13 60, 90 60 |@|O|O|1000|@|O|O]|/|O|/|O
starostlivost
Rychly 15" 1 Studenavodaaz 40 |swdens| @ [ O | O | 1000 | @ O |O |/ |0O] /|0
Detska bielizen 6,5 Studendvodaaz90| 60 |@|O|O|1000|/@®@|O|O|O|[O|O|O
Dzinsy 13 Studendvodaaz60| 30 |@|O|O|1000|@®|O|O|/|O|O|O
Prikryvky 3 Studendvodaaz40| 30 |@|O|O |80 (@O |O|/ [O|/|O
Naplr XXL 6,5 Studendvodaaz60| 30 |@|O|O|10000/ @ [O|[O|[O|[O|/ |O
Odstredovanie 13 / / /| /7 |wco|@| /]
. ’ Studenavoda
Cistenie bubna / 2lebo 90 9 |/ |/ |7/ / /2N VA A VA A A
Ultra Fresh Pro / / / A / /2 V2 DA VA A A
Odevy do prirody 6,5 Studendvodaaz40| 30 |O|O|O|1000 |@®@|O|O|/|O|/|O
raneni i
OdSt, a. e ‘e.ertl 3 Studenavodaaz30| 20 |@|O|O|1w000| / |O|O|/ |/ |/ |O
domacich zvierat
Rychly 29' 3 Studendvodaaz30| 20 |@|O|O| 8w ([@|O|O|/ |O|/ |/
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1) Teplotupraniapri90°Cvybertelenpre pripad Specidlnych hygienickych poziadaviek.
2) Cyklus na pranie viny tohto spotrebica testovala a schvélila spolo¢nost The @
Woolmark Company na pranie vinenych odevov oznacenych etiketou pre ,ru¢né
pranie” za predpokladu, Ze sa tieto odevy peru podla pokynov na etikete oblecenia TR
a podla pokynov vyrobcu tejto pracky. M2422.
3) Znizte mnozstvo pracieho prostriedku, pretoze program trvé kratko. WOOL HAND WASH SAFE
4) Priehradka na praci prostriedok — ak zrusite funkciu automatického dévkovania, funkcia Predpierka nebude
davkovat praci prostriedok automaticky.
Niektoré programy s funkciou Ultra Fresh Pro po zvoleni funkcie Oneskorenie vypnu funkciu Ultra Fresh Pro.
Pri programoch s funkciou prania s parou (s vynimkou funkcie Antialergénna starostlivost) je pred vyberom
funkcie ,I6nova sterilizacia" a ,,§kvmy” potrebné zmenit teplotu.
Pri prani velkej naplne mdze pracka silne vibrovat alebo sa pohybovat, ak sa kusy odevov zamotaju. Navrh
a Specifikacie sa mézu menit s cielom zvysit kvalitu aj bez predchadzajuceho upozornenia.
3.1 - Opis programov
Program Eco 40-60 dokaze vyprat bezne znecistenu bavinenu bielizen, pri ktorej je deklarované,
Eco 40-60 zesamodzepratpri40°Calebo 60°C,atospolo¢ne vjednomcykle. Tento program sa pouziva na posudenie

suladu s pravnymi predpismi EU Ecodesign (dizajn vyrobkov $etrnych k Zivotnému prostrediu).

Na pranie bavinenych, lanovych a syntetickych tkanin. S cielom zabezpecit optimalnu starostlivost

Smart Al program automaticky upravuje rezim prania na zaklade hmotnosti bielizne.
Bavina Na bavinené a lanové tkaniny.
Bavina rychly Na bavinené alanové tkaniny.
Bavina 20°C Novy cyklus, ktory vam umozni prat rézne tkaniny réznych farieb spolu pri teplote len 20 °C a poskytuje
vynikajuci vykon prania.
Vina Pre vinu a tkaniny s primesou viny, ktoré je mozné prat v pracke. Nizkointenzivne pranie poskytuje setrnu
starostlivost, ktora znizuje zrazanie a plstnatenie.
Syntetika Pre syntetické tkaniny.
Kosele Na kosele vyrobené z baviny, lanu, syntetickych vidken a zmesi.
Mix Na pranie bavinenych, lanovych a syntetickych tkanin.

Na $portové oblecenie vyrobené z baviny a syntetickych tkanin. Studena voda Ucinne chrani vidkna

Sportové odevy a udrziava ich technické vlastnosti.

Tento program ma skratenu dobu otacania bubna pocas cyklu a je osobitne vhodny na pranie jemnych

Jemne textilii. Praci cyklus a oplachovanie sa vykonava s vysokou hladinou vody, aby sa zaistila najlepsia tcinnost.
Antialergénna Vhodné na dokladné pranie odevov ludi so Specidlnym zdravotnym stavom, ¢o pomaha znizovat vplyv
starostlivost alergickych faktorov.

Kompletny cyklus prania (pranie, plakanie a odstredovanie). Tento program je vhodny pre mierne
Rychly 15' znecistené bavinené odevy a mix tkanin. Pri tomto programe sa odporuca pouzivat iba 20 % bezne
pouzivaneho pracieho prostriedku, aby sa zabranilo plytvaniu.

Pre bavinené a zmesové tkaniny pre babatka a batolatéa (napr. detské oble¢enie, overaly, postelnd bielizen
do postielky). Odporuca sa pouzivat praci prostriedok urceny Specialne na detské oblecenie.

Detska bielizen

Dzinsy Na dzinsove oblecenie. MbZu sa pouzit harky na zachytavanie farieb. Tmavé a svetlé farby perte oddelene.

Na paperové odevy, ktoré mozno prat v pracke, a vrchné oblecenie s bavinenou vyplhou vyrobené

Prikryvky zo syntetickych vidken. Medzi priklady patria paperové bundy a vesty z hodvabu a baviny.

Na objemné kusy bielizne z baviny, lanu a zmesovych tkanin, ktoré je mozné prat v pracke (napr. bavinené

NapIA XXL plachty, obliecky na paplény, oblie¢ky na uteraky a bavinené pracovné oblecenie najeser/zimu).

Iba odstredovanie. Vhodné aj na odstredovanie ru¢ne pranej bielizne. Pred pouzitim sa uistite, Ze vsetky

Odstredovanie odevy suvhodné na pranie v pracke.

. Na cistenie vnutra a vonkajska bubna. Vyuziva vysoku teplotu vody a otacanie pri vysokej rychlosti
Cistenie bubna na odstranenie skvrn a baktérii. Nepridavajte praci prostriedok, aby ste predisli preteceniu sposobenému
penou.

Specialny cyklus, ktorym sa bude do bubna vhanat konitantny prud vzduchu. Tym sa odstrani vinkost,
neprijemné pachy a baktérie.

Ultra Fresh Pro

Na nosenie vonku s nepremokavymi povlakmi (napr. bundy, nohavice, vetrovky). Pred pranim zatvorte

Odevy do prirody véetky zipsy. Nepouzivajte avivaz.
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Na odevy z bavinenych a syntetickych tkanin, ktoré sa daju prat v pracke, ktoré nepustaju vidkna, ako
aj na odevy, z ktorych je potrebné odstranit zachytené chipy zvierat. Mal by sa pouzivat v kombinacii
so $pongiou na odstranovanie chipkov.

Odstranenie srsti
domacich zvierat

Vhodny pre relativne ¢isté odevy z baviny, lanu a syntetickych tkanin. Odporuca sa, aby hmotnost odevu
nepresiahla 2,5 kilogramu.

Rychly 29

n Kazdodenné pouzivanie

« Pripojte pracku k zdroju elektrického napajania a ku pripojke vody (pozri kapitolu o instalacii v navode).

« Pripravte bielizen: Rozdelte oblecenie podla tkaniny (bavina, syntetika, vina alebo hodvéb atd.) a podla stupna
znecistenia. Skontrolujte etikety na odeve. Oddelte biele oblecenie od farebného. Vyprazdnite vrecka, vyberte
véetky predmety ako su kluce, mince atd., a odstrante tvrdsie dekorativne predmety.

- Bielizen vkladajte do pracky postupne, aby ste sa vyhli pretazeniu (skontrolujte réznu maximalnu zataz podla
programu). Dvierka opatrne zatvorte. Uistite sa, ze ziadny kus bielizne neostal zaseknuty v dvierkach.

« Vyberte praci prostriedok a avivaz (v pripade potreby) a naplrite nim spravne priehradky v zadsuvke. Zatvorte
Zasuvku.

Otvorte zasuvku davkovaca, uvidite nasledujuce komponenty:

1. Hlavna priehradka praci prostriedok, na tekuty praci prostriedok.

2. Priehradka na Specialny praci prostriedok A.

3. Priehradka na $pecialny praci prostriedok B.

4. Stacivytiahnut ru¢ne.

Odporucania pre typy pracich prostriedkov su vhodneé pre rozne teploty
prania, pozrite si ndvod na pouzitie pracieho prostriedku.

« Vyberte program potiahnutim alebo dotykom obrazovky a vyberte ten, ktory vam najviac vyhovuje.

« podlaviozenejbielizne. Na displeji sa zobrazi nazov programu, hlavné moznosti a odhad trvania programu.
« Pridajte alebo odstrante moznostia zmente parametre podla svojich konkrétnych potrieb.

« Stla¢enim tla¢idla ,Start/Pauza” spustite program.

« Podokoncenicyklu sa na displeji zobrazi,Cyklus dokonceny", potom sa spotrebic¢ automaticky vypne.

« Odstrante bielizer ¢o najskor, aby ste zabranili pokréeniu, zapachu a mnozeniu baktéri.
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E Starostlivost a udrzba

5.1 - VSeobecné Cistenie spotrebica

« Pocas Cistenia a udrzby odpojte spotrebic zo siete.

« Na cistenie skrine stroja a gumovych komponentov pouzite makku handri¢ku so saponatom.
« Nepouzivajte organické chemikalie ani korozivne rozpustadia.

5.2 - Cistenie filtra ¢erpadla

Odporuca sa Cistit filter cerpadla raz mesacne.
Vypnite a odpojte elektrické napajanie spotrebica a otvorte kryt na spodnej strane spotrebic¢a. Na zachytenie
vypustenejvody si pripravte plytkd nadobu.

« Vytiahnite vypustaciu hadicu, podrzte jej koniec nad nadobou a otvorte ju.

« Pouplnom vypusteniuzavrite vypustaciu hadicu a zatlacte ju spat do spotrebica.

« Odskrutkujte a odstrante filter Cerpadla proti smeru hodinovych ruciciek a starostlivo
ho vycistite.

« Vlozte filter spat do spotrebica a opatrne ho zatvorte.

5.3 - Cistenie zasuvky na praci prostriedok

Vzdy dbajte na to, aby v zasuvke neostavali zvysky pracieho prostriedku.
Zasuvku Cistite pravidelne:

- Vytiahnite zasuvku.

« Oplachujte zasuvku cistou vodou, kym nebude Uplne Cista.

« Vodu z povrchu zasuvky utrite utierkou.

« Potom vloZte zasuvku spat do spotrebica.

5.4 - Cistenie bubna

« Vyberte zbubna a z drazky dvierok (gumové kruhové tesnenie) ndhodne vyprané predmety, najma kovoveé diely,
ako su sponky, mince atd., pretoZe spdsobuju hrdzave skvrny a poskodenie spotrebica.

« Na odstranenie skvin od hrdze pouzivajte Cistiaci pripravok bez obsahu chloru. DodrZiavajte varovné pokyny
vyrobcu ¢istiaceho pripravku.

« Na cistenie nepouzivajte Ziadne tvrdé predmety ani drotenky.

« Povycisteniotvorte dvierka, Skvrny a penu okolo tesnenia ocistite uterakom, a vnutornut a vonkajsiu ¢ast tesnenia
udrziavajte Cistu.

Poznamka: Hygiena

Pri pravidelnej Uidrzbe odporti¢ame spustit program ,Cistenie bubna” vzdy po priblizne 50 cykloch, aby sa odstranili
zvysky, ktore by mohlisposobit kordziu. V pripade potreby pridajte malé mnozstvo Specialneho pripravku na Cistenie
bubna do priehradky na praci prostriedok alebo priamo do bubna.




Pralni stroj

Prenesite aplikacijo hOn
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Opomba: vse slike so shematske

1. amestter

1-1a 1-1b

PO IZBIRI: Namestite blazinice za zmanj$anje hrupa
(Prosimo, da za podrobne informacije preverite uporabniski
prirocnik)

1.1 - Odstranitev transportnih vijakov

1. Vse elemente (T1, T2, T3, T4, T5 in T6, slika 1-1a) je treba pred uporabo
odstraniti.

2. Odstranite 3 vijake transportnih opornic z leve in desne strani (slika 1-1b).
Odstranite opornice (slika 1-1b).

3. Odstranite (izvlecite) ojacitveno palico, kise nahaja pod luknjo za vijak (slika 1-1c).

4. 6 lukenj zamasite s slepimi cepi (slika 1-1d).

1.2 - Poravnava aparata
Prilagodite vse noge, da dosezete povsem vodoraven polozaj.

1.3 - Prikljucek za odtok vode
Pravilno pritrdite odto¢no cev na cevovod. Cev mora v eni tocki dosedi visino
med 80 in 100 cm nad spodnjo linijo aparata.

MozZne so naslednje povezave:

1.3.1 Odtocna cev z umivalnikom

« Odtoc¢no cev z U-podporo obesite ¢ez rob umivalnika ustrezne velikosti
(slika 1-3a).

« U-podporo ustrezno zascitite pred zdrsom.

1.3.2 Odtocna cev s prikljuckom za odvod vode
« Notranji premer sifona z odprtino za odzrac¢evanje mora biti najmanj 40 mm. A
« Odtocno cev za 80—100 mm postavite v cev za odpadno vodo.
« Namestite U-podporo in jo ustrezno pritrdite (slika 1-3b).

1.3.3 Odtocna cev s priklju¢kom umivalnika

. Sti¢is¢e moralezatinad sifonom.

- Priklju¢na spojka je obi¢ajno zaprta z blazinico (A). Slednjo je treba odstraniti, da preprecite nepravilno delovanje
(slika 1-3c).

« Odtocno cev pritrdite s sponko.

Za vec podrobnosti prenesite in preberite celoten uporabniski prirocnik s spleta, ki je na voljo na:

go.he.services/haier-um
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POZOR!

. Odtocna cev ne sme biti potopliena v vodo in mora biti varno pritrjena in ne sme puséati. Ce je odto¢na cev
poloZena na tla ali ¢e je cev na visini, manjsi od 80 cm, bo pralni stroj med polnjenjem neprestano odvajal vodo
(samostojno odvajanje).

» Odtocne cevi se ne sme podaljsati. Po potrebi se obrnite na servisno sluzbo.

1.4 - Prikljuc¢ek za hladno vodo 1-4a 1-4b

Prepricajte se, da so tesnila vstavijena.

1. Prikljucite cev za dovod vode z nagnjenim koncem na aparat (slika 1-4a).
Rocno zategnite vija¢ni spoj. @) @)

2. Drugi konec prikljucite na vodovodno pipo s 3/4" navojem (slika 1-4b).

L%@m

gt VN

f@;ﬂ

1.5 - Elektricni prikljucek

Pred vsako povezavo preverite, ali:

« sonapajalnik, vti¢nica in varovalka ustrezni glede na tipsko ploscico;
« jevti¢nica ozemljena in se ne uporablja razdelilnik ali podaljsek;

« stavti¢in vti¢nica strogo skladna.

E Nadzorna plosca

1. Gumb za vklop/izklop 54 2 15
2. Zaslon na dotik

3. Dnevninacin

4. Nacin hitrega ciscenja Al

5. Pametno pranje z enim dotikom

2.1 - Gumb za vklop/izklop

Nezno se dotaknite tega gumba, da vklopite aparat. Zaslon sveti.

Ponovno ga pridrzite priblizno 2 sekundi, da aparat izklopite. Ce ¢ez nekaj ¢asa ne aktivirate nobenega elementa
plosce ali programa, se bo stroj samodejno izklopil.

2.2 - Zaslon na dotik

Ta izdelek se upravlja prek zaslona na dotik. Z drsenjem ali dotikom zaslona lahko izberete program pranja
in nastavite parametre. Na zaslonu se prikazujejo naslednje informacije:

» Caspranja

» Casovni zamik konca programa

» Kode napak in informacije o storitvah

» Funkcijski gumbi

» Hitrost, Temperatura

» Gumb za daljinsko upravljanje itd.

Pomen ikon:
To soikone, ki se po aktiviranju prikazejo v zgornjem desnem kotu zaslona.

Y

= Aparatje povezan zomrezjem Wi-Fi. dJ Omogoceno je daljinsko upravijanje.
& Vratabobna so zaklenjena. > Aktiviranaje otrogka klju¢avnica.

@ Premajhna koli¢ina detergenta. % Predal ninamescen.

) Para: programi Smart Al, Srajca, (Bl  Aktiviranje Al VISION.

Otrosko perilo, Nega proti alergijam
imajo privzeto funkcijo pranja s paro.
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Boben je opremlien s 23 programi pranja za vsakodnevne potrebe druzine. Po izbiri programa se lahko uporabnik
dotakne gumba »P« pod programom, da ga zazene. Uporabnik lahko tudi odpre vvmesnik za nastavljanje parametrov
tako, da se dotakne ikone programa in spremeni parametre pranja. Nastavljiviparametri programa vkljucujejo:

2.2.1 Prilagoditev parametra »Pametno doziranje«
Ko izberete funkcijo Pametno doziranje, lahko izberete
odmerke detergenta in mehcalca.

Prilagoditev parametra »Detergent«

Prilagoditev koli¢ine detergenta. Glede na nastavitve lahko
izberete razlicne odmerke za pranje, in sicer: 40 % 70 %
100 % 120 %. Ko je stopnja nastavljena na »Zapri, je funkcija
odmerjanja detergenta izklopliena (Slika 2-1).

Prilagoditev parametra »Dozirnik A in Dozirnik B«

Kliknite Nastavitve. Prikazal se bo vmesnik z nastavitvami
za dozirnik A in dozirnik B. Moznosti, kot so Detergent,
Mehcalec, Dodatek za perilo, Posebni detergent (Otrosko Slika 2-1
perilo, Volna, Odeje, Zunanja oblacila), lahko nastavite

za dozirnik A in dozirnik B (Slika 2-1).

83 w100

S Al

2.2.2 Prilagoditev funkcije »lzjemno svezZe Pro«

Vklopite ali izklopite funkcijo Iziemno sveze Pro. Z uporabo
funkcije Izjemno sveze Pro se zrak v bobnu izmenjuje
z zunanjim zrakom, kar ucinkovito odpravi neprimerne
vonjave, zagotavlja svez zrak v bobnuin preprecuje nastajanje
plesnina oblacilih.

226 227 228 229

2.2.3 Prilagoditev parametra »lzpiranje«

Funkcija izpiranja se uporablja za intenzivnejSe izpiranje perila s svezo vodo. To je priporocljivo za osebe z obcutljivo
kozo. S prilagoditvijo moznosti lahko izberete od ni¢ do pet dodatnih ciklov. Razli¢ni programi imajo razlicne
moznosti.

2.2.4 Prilagoditev parametra »Hitrost«
Funkcija »Hitrost« se uporablja za spreminjanje ali preklic izbire ozemanja v programu. Stopnje hitrosti so razdeljene
na: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Prilagoditev parametra » Temperatura«
Funkcija Temperatura se uporabljia za spreminjanje temperature pranja, ¢as pranja pa se prilagodi optimalnim
nastavitvam parametrov.

2.2.6 Prilagoditev funkcije »Pranje«
Prilagoditev trajanja programa pranja. Razli¢ni programiimajo razli¢na obmocja nastavitve ¢asa.

2.2.7 Prilagoditev funkcije »lonska sterilizacija«

Med pranjem aktivirajte funkcijo ionske sterilizacije. Z uporabo funkcije ionske sterilizacije lahko zmanjsate koli¢ino
bakterijin mikroorganizmov vbobnu ter tako ustvarite Cistejse in bolj sterilno okolje za pranje. Ta funkcija za nekatere
programe nina voljo.

2.2.8 Prilagoditev parametra »nZakasnitev«

Funkcija zakasnitve se uporablja za nastavitev ¢asa konca postopka pranja. Po nastavitvi se prikaze, koliko ¢asa
je Se ostalo do konca pranja. Uporabniki lahko glede na svoje potrebe nastavijo trajanje postopka pranja — interval
vrednostije 0,5 ure, najvecjirazpon paje 24 ur. Ta funkcija za nekatere programe ni na voljo.

2.2.9 Prilagoditev parametra »Madezi«
Izberite vrsto madezev, ki jih Zelite odstraniti z obladil:
Izklop/Sok/Vino/Trava/Zemlja/Kri/Mleko/Kava/Znoj/Caj/Licilo za ustnice/Modro ¢rnilo/Olje
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2.2.10 Prilagoditev parametra »Dodatno«

Izbira nekaterih dodatnih funkcij:

Predpranje: Najprej zaZenite cikel predpranja in nato nadaljujte s ciklom glavnega pranja.

No¢no pranje: Po odprtju funkcije No¢no pranje se opozorilni zvok izklopi, hitrost ozemanja pa se zmanjsa,
da se zmanjsa hrup pri delovanju. Ko se program konca, samodejno preide v stanje blagega tresenja.

Intenzivno: PodaljSanje ¢asa glavnega pranja za izboljSanje rezultatov pranja.

Energija plus: Znizanje temperature vode za manjso porabo energije.

Hitro pranje: Skraj$anje ¢asa glavnega pranja in pospesitev pranja.

*Razli¢ni programiimajo razlicne parametre programa, kijih lahko izberete. Glejte prikaz na vmesniku.

2.2.11 Nastavitve spustnega menija

S potegom navzdol iz zgornjega desnega kota zaslona
lahko prikazete spustni meni, ki vsebuje dodatne nastavitve.
Posebne nastavitve in koli¢ine so odvisne od dejanskega
prikaza (slika 2-2).

Slika 2-2

Priporocila Al: Ko je ta nastavitev omogocena, se prednost programov pranja razvrsti glede na uporabnikove
navade uporabe.

Al VISION: Ko je funkcija aktivirana, sistem Al Vision spremlja razmere v bobnu.

Ce se v bobnu pojavijo posebne okoliééine, na to opozori uporabnika.

Identifikacija Ciklopedije: S pritiskom na to ikono lahko prikazete pomen nekaterih ikon na etiketah oblacil,
uporabniki pa lahko nastavijo parametre programa v skladu z navodili na ikonah.

Prvi koraki: S klikom na to nastavitev se prikaze priro¢nik za uporabo.

Pametno doziranje: Izberite inteligentno doziranje; na zaslonu se prikaze detergent, dozirnik A in dozirnik B.
Dozirnika Ain B podpirata funkcije, kot so detergent, mehcalec tkanin, oja¢evalec detergentain poseben detergent.
Uporabniki lahko izberejo razli¢cne detergente glede na svoje potrebe.

Preden pralni stroj zacne delovati, lahko izberete inteligentne funkcije doziranja. Kliknite na Detergent in izberite
razmerje doziranja detergenta. Privzeta vrednost je 100 %, pri koncentriranih detergentih ali detergentih z veliko
koli¢ino pene pa je treba izbrati nizje razmerje doziranja. Logika delovanja za druge detergente je enaka kot pri
detergentu za perilo. Ko sistem zazna, da ni dovolj detergenta, mehcalca ali posebnega detergenta za perilo,
se prikaze opozorilo v vmesniku. Pravocasno dodajte ustrezno sredstvo.

Otroska klju¢avnica: V vmesniku z nastavitvami kliknite ikono »Otroska klju¢avnica«, da aktivirate funkcijo otroske
klju¢avnice.V zgornjem desnem kotu zaslona se prikaze ikona otroske klju¢avnice. V tem ¢asu bodo vse prilagoditve
programov in parametrov na zaslonu onemogocene. Ce Zelite izklopiti nacin otroske klju¢avnice, pridrzite katerikoli
gumb na zaslonu za 3 sekunde, da ga odklenete. Opomba: otroska klju¢avnica se po kon¢anem delovanju programa
ne izklopi samodejno.

Zvok gumbov: Ko se ozadje ikone osvetli, to pomeni, da je vkloplien tihi nacin.

Inteligentno zaznavanje: Induktivna osvetlitev zaslona: Ko naprava deluje, se vklopita zaslon in Iu¢ v bobnu,
ko se jipriblizate.

Samodejna vrata: To funkcijo lahko vklopite ali izklopite v vmesniku z nastavitvami. Ko je funkcija omogocena,
bo pralni stroj po vklopu in po kon¢anem teko¢em programu izvedel samodejno odpiranje vrat.

Svetlost: Uporablja se za spreminjanje svetlosti zaslona. Z dotiki ali premikom kazalnikov v levo in desno lahko
prilagodite svetlost zaslona.

Trdota vode: V meniju z nastavitvami lahko izberete trdoto vode (mehka/srednja/trda). Pralni stroj bo prilagodil
odmerek za pranje glede naizbrano trdoto vode.

Pametno razvricanje: Ce Zelite vklopiti ali izklopiti funkcijo pametnega razvré¢anja, se dotaknite ikone in ko ozadje
ikone postane svetlo, to pomeni, da je funkcija pametnega razvrsc¢anja vklopliena. Sistem bo razvrstil programe
v prikazanem vrstnem redu glede na uporabnikovo pogostost uporabe; ko ozadje ikone postane temno sivo,
to pomeni, da je funkcija pametnega razvrscanja izklopliena.

Wi-Fi: Tapnite to ikono, da ponastavite poverilnice Wi-Fi.
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Sistemski jezik: Spremenite lahko jezik uporabniskega vmesnika.
Ponastavi: Dotaknite se te ikone in se nato dotaknite moznosti »Ponastavi« za povrnitev sistema v tovarnisko
stanje. Tega dejanja nimogoce razveljaviti.

Poleg tega lahko s potegom navzdol iz zgornjega levega
kota zaslona prikazete spustni meni za vse programe
pranja. (Slika 2-3) 0406 SmartAl Cotton Wo Synthetic ~ Shirt

Overvie

Spin Drum Cle  Ultra Fre:

Slika 2-3

2.2.12 Daljinsko upravljanje
Kliknite gumb DALJINSKO UPRAVLJANJE v zgornjem
levem kotu zaslona, da aktivirate daljinsko upravijanje.

POSTOPEK SEZNANJANJA Z APLIKACIJO

Prenesite Samo pas 2,4 GHz Upostevajte navodila
aplikacijo za seznanjanje = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e @D

i e, |

.. 1. e} =
Aplikacija -
i D)o maci Wi-Fi hOn \

— "~ e | Ny
| ~Geslo - V
Dotaknite se tega gumba, da izberete omreZje.

Ce stroj $e nikoli ni bil povezan, kratko pritisnite ta gumb, da ga povezete z omrezjem. Ce je bil ze povezan, s kratkim
pritiskom na ta gumb na hitro vzpostavite povezavo. Za ponastavitev gumb pridrzite.

8
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Predel za detergent za:

e Da @ Detergent
O lzbirno ® Dozirnik A
/" Ne ® DozimnikB
Program pranja
o ° k1
L. > = o 2
NaJYSCJa Temperatura 2 £ ’ﬁ £
P koli¢ina N H el ol e g z > .
rogram ] pranja 8 € < @ 8 [
pranja vecy Bl S| £ || gE] e 2 clE s | 2
v13kg S|e|s|s|8c|E| || 2|8 |2|%
o | ol o 5 9 a d c = @ 5}
o [a) [a) [a) I > N N o o N = [a)]
Eco 40-60 13 |Hladnodo60| 40 [O|O|O|1400| O |O| /| /|O|O]|O
Smart Al 13 Hladnodo 60| 40 |@|O|O|1000| @ [ O| O[O | O | O] O
Bombaz 13 Hladnodo90| 40 |@|O|O|1400| @ |O | O | O | O | O | O
Bombaz hitro 13 Hladnodo 40| 40 |@ |O|O|1400| ®@ | O | O | / | O | / |O
Bombaz 20°C 13 20 20 |@|O|O|1000| ®|O|O| / |O|/ |O
Volna 2 1 Hladno do 40 |Hedro| O | O |O | 800 | 7 O | O | /| O | / |O
Sintetika 6,5 Hladnodo60| 40 |@ |O|O|1200/ @ | O | O | O | O | O | O
Srajca 3 Hladnodo 40| 40 |@|O|O|1W000| ®@ O | O |O|O|O|O
Mesano 13 Hladnodo 60| 30 |@|O|O|1000| ®@ O | O|O|O|O]| O
Sportna oblacila 3 |Hladnodo40| 20 |@|0|0| 80 |@|o|o|/|o]| /|0
Obcutljivo perilo 3 Hladnodo30| 30 |@|O|O|600 | / |O|O |/ |O| / |O
Nega proti alergijam 13 60,90 60 | @|O|O|10000| ® | O|O |/ |O]| /|O
Hitro 15" 1 |Hladnodo 40 |Heno| @ | O O |1000| @ |O | O | /7 |O |/ | O
Otrosko perilo 6,5 |Hladnodo90| 60 |@|O|O|1000| ® | O| O | O[O | O] O
Jeans 13 Hladnodo 60| 30 |@ |O|O|1000| ® | O | O | /| O | O[O
Odeje 3 Hladnodo40| 30 |@|O|O| 80 |@|O|O| /| O| /]| O
XXL koli¢ina 6,5 Hladnodo 60| 30 | @ |O|O|1000| @ | O | O | O | O / | O
OZemanje 13 / VAR A B2 VA I Colo o B I 1N VA I EVAR VAR VA B
Ci¢enje bobna / Hiadnoalioo | 9o [ /| /| /| 7 | v |7 | 7 | 7 |7 |7 |7
Izjemno sveze Pro / / A VA / V2 A VA A A VA
Zunanja oblacila 6,5 |Hladnodo40| 30 |[O|O|O|10000| ® |O|O| /7 |O| /| O
O.?‘S.tra.njeyan!e dlake 3 Hladnodo30| 20 |@ | O[O |1000| / | O | O | / / /| O
hisnih ljubljenckov
Hitro 29' 3 Hladnodo 30| 20 |@|O|O| 80 | @ | O | O | / | O | / /
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Temperaturo pranja 90 °C izberite samo za posebne higienske zahteve.

Cikel pranja volne v tem stroju je preizkusila in odobrila druzba The Woolmark
Company za pranje volnenih oblacil, ki so oznac¢ena z oznako »ro¢no pranje«, pod
pogojem, da so oblacila oprana ob upostevanju navodil na etiketi oblacil in navodil,
kijih je izdal proizvajalec tega pralnega stroja. M2422.

Zmanjsajte koli¢ino detergenta, ker je ¢as trajanja programa kratek.

Predel za detergent, funkcija predpranja ne bo samodejno dozirala detergenta, ¢e preklicete funkcijo
samodejnega odmerjanja.

Nekateri programi s funkcijo Izjemno sveze Pro deaktivirajo funkcijo Izjiemno sveze Pro, ko izberete funkcijo
Zakasnitev. Pri programih s funkcijo pranja s paro (razen programa Nega proti alergijam) je treba pred izbiro
moznosti »lonska sterilizacija« in "Madezi« spremeniti temperaturo.

Pri pranju velike koli¢ine perila lahko pralni stroj mocno vibrira ali se premakne, ¢e so oblacila zavita. Zasnova

6

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

in specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila za namene izboljsanja kakovosti.

3.1 - Opis programov

S programom Eco 40-60 lahko skupaj v istem ciklusu operete obi¢ajno umazano bombazno perilo,

Eco 40-60 ki je razvrs¢eno za pranje pri 40 °C ali 60 °C. Ta program se uporablia za ocenjevanje skladnosti
z zakonodajo EU o okolju prijaznem oblikovanju izdelkov.
Srmart Al Za pranje bombaza, platna in sinteti¢nih tkanin. Program samodejno prilagaja nacine pranja glede na tezo
perila za optimalno nego.
Bombaz Zabombazne in platnene tkanine.

Bombaz hitro

Zabombazne in platnene tkanine.

Nov cikel, ki vam omogoca pranje razli¢nih tkanin in barv skupaj pri samo 20 °C in zagotavlja odli¢no

Bombaz 20°C . . P
ucinkovitost ¢is¢enja.
Volna Zavolno in tkanine z mesanico volne, ki jih je mogoce prativ pralnem stroju. Pranje z nizko intenzivnostjo
zagotavlja nezno nego, ki zmanjsuje kréenje in odpadanje viaken.
Sintetika Za sinteti¢ne tkanine.
Srajca Za srajce izbombaza, platna, sinteti¢nih viaken in mesanic.
Mesano Zabombazne, platnene in sinteti¢ne tkanine.

Sportna oblacila

Za Sportna oblacila iz bombaznih in sinteti¢ninh tkanin. Hladna voda ucinkovito $¢iti viakna in ohranja
njihovo tehni¢no zmogljivost.

Obcutljivo perilo

Taprogram zmanjsa obdobja vrtenjabobna med ciklom in je posebej primeren za pranje obcutljivin tkanin.
Cikla pranja in izpiranja se izvajata z veliko koli¢ino vode in odli¢nimi rezultati pranja.

Nega proti alergijam

Primerno za globinsko pranje oblacil ljudi s posebnimi zahtevami, ki pripomore k zmanj$anju vpliva
alergenih dejavnikov.

Hitro 15"

Celoten cikel pranja (pranje, izpiranje in ozemanje). Ta program je primeren za rahlo umazane bombazne
in mesane tkanine. S tem programom je priporocliivo uporabiti le 20 % detergenta, ki se obi¢ajno
uporablja, da preprecite potrato.

Otrosko perilo

Za bombazne in mesane tkanine za dojencke in majhne otroke (npr. oblacila za dojencke, otroske
haljice, posteljnina za otroske posteljice). Priporocljivo je, da uporabite detergent, ki je namenjen posebej
za oblacila za dojencke.

Za oblacila iz denima. Uporabite lahko liste za preprec¢evanje razbarvanja. Temno in svetlo perilo perite

Jeans .
lo¢eno.
) Zaoblacilaiz puha, kijih je mogoce prativ pralnem stroju, in zunanja oblacila iz sinteti¢nih viaken, polnjena
Odeje . ) ; - I .
zbombazem. Primeri so puhovke in telovniki iz svile ter bombaza.
Za velike predmete iz bombaza, platna in mesanih tkanin, ki jih je mogoce prati v pralnem stroju
XXL koli¢ina . ) h ) g . . ,
(npr.bombazne rjuhe, previeke za odeje, posteljne previeke in bombazna delovna oblacila za jesen/zimo).
. . Samo ozemanje. Primerno tudi za ozemanje ro¢no opranih predmetov. Pred uporabo se prepricajte,
OZemanje

daje vse predmete mogoce prativ pralnem stroju.

Cis¢enje bobna

Za ¢iscenje notranjega in zunanjega bobna. Za odstranjevanje madezev in bakterij uporablja vodo visoke
temperature in hitro vrtenje. Ne dodajajte detergenta, da ne bi prislo do prelivanja zaradi nastajanja pene.

Izjemno sveze Pro

Namenski cikel, ki v boben vpihuje stalen pretok zraka. S tem boste odstranili viago, neprijetne vonjave
in bakterije.

Zunanja oblacila

Za zunanja oblacila z vodoodpornimi premazi (npr. jakne, hlace, vetrovke). Pred pranjem zaprite vse
zadrge. Ne uporabljajte mehcalca tkanin.
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Za oblacila iz bombaza in sinteti¢nih tkanin, ki jih je mogoce prati v pralnem stroju in ki sama ne oddajajo
vlaken, ter za oblacila, s katerih je treba odstraniti dlake hisnih ljubljenckov, ko se prilepijo nanje. Uporabljati
ga je treba skupaj z gobico za odstranjevanje dlak.

Odstranjevanje dlake
hisnih ljubljen¢kov

Primerno za razmeroma cista oblacila iz bombaza, platna in sinteti¢nih tkanin. Priporocljivo je, da teza

Hitro 29 oblacilne presega 2,5 kilograma.

4. | Vsakodnevna uporaba

« Pralni stroj priklju¢ite na elektricno omrezje in prikljucek za vodo (glejte poglavie o namestitvi v navodilih
za uporabo).

« Pripravite perilo: Oblacila razvrstite glede na tkanino (bombaz, sinteti¢na vlakna, volna ali svila itd.) in glede na to,
kako umazana so. Preverite etikete na oblacilih. Locite bela in barvna oblacila. 1z Zepov odstranite predmete, kot
so kljuci, kovanciitd., ter odstranite trde dekorativne elemente.

« Vstavite vsak kos perila posebej in pralnega stroja ne preobremenite (preverite najvecjo koli¢ino za posamezni
program). Previdno zaprite vrata. Prepricajte se, da noben kos perila ni stisnjen.

- Izberite detergent in mehcalec (po potrebi) in ju nalijte v ustrezna dela predala. Zaprite predal.

Odprite predal dozirnika, da si ogledate naslednje sestavne dele:

1. Predel za glavno pranje, za tekocidetergent.

2. Predal za detergent po meri A.

3. Predal za detergent po meri B.

4. |zvlecite ga z roko.

Priporocilo o vrsti detergentov je primerno za razli¢ne temperature pranja,
glejte priro¢nik za detergent.

« |zberite program tako, da podrsate ali se dotaknete zaslona, inizberete tistega, ki vam najbolj ustreza.

« glede na vstavljena oblacila. Na zaslonu se prikaze ime programa, glavne moznostiin predvideno trajanje.
« Dodajte ali odstranite moznostiin spremenite parametre glede na lastne potrebe.

« Pritisnite gumb Zagon/Pavza, da zazenete program.

« Koje cikel konc¢an, se na zaslonu prikaze »Cikel dokoncan«, nato pa se aparat samodejno izklopi.

« Perilo ¢im prej odstranite, da preprecite gube, nastanek neprijetnih vonjav in razmnozevanje bakterij.
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E Nega in vzdrzevanje

5.1 - Splosno ¢iS¢enje stroja

« Med cis¢enjem in vzdrzevanjem izklopite stroj.

« Zacis€enje ohisja stroja in gumijastih sestavnih delov uporabite mehko krpo, namoc¢eno v milnico.
« Ne uporabljajte organskih kemikalij ali jedkih topil.

5.2 - Ciséenje filtra érpalke

Priporo¢amo, da filter ¢rpalke ocistite enkrat mesecno.

Izklopite stroj in ga iztaknite iz elektricnega napajanja ter odprite pokrov na dnu aparata. Pripravite plosko posodo

za zajemanje odtekle vode.

« lzvlecite odtoc¢no cev, drzite njen konec nad posodo in jo odprite.

« Pokonc¢anem odvajanju zaprite odto¢no cev in jo potisnite nazaj v stroj.

« Odvijte in odstranite filter ¢rpalke v nasprotni smeri urinega kazalca ter ga previdno
ocistite.

« Filter namestite nazaj v strojin ga previdno zaprite.

5.3 - Ciséenje predala za detergent

Vedno bodite pozorni, da ni ostankov detergenta.

Predal redno distite:

- lzvlecite predal.

« Predal splaknite s ¢isto vodo, dokler ne bo popolnoma Cist.
« Vodo s povrsine predala obrisite z brisaco.

- Nato predal vstavite nazaj v napravo.

5.4 - Ciséenje bobna

« Odstranite pootoma oprane predmete, zlasti kovinske dele, kot so zatici, kovanciitd., iz bobna in utora tesnila
vrat (gumijasti obroc), saj povzrocajo rjavenje in poskodbe.

« Za odstranjevanje madezev rje uporabite nekloridno Ccistilo. Upostevajte opozorilne napotke proizvajalca
Cistilnega sredstva.

« Zacis¢enje ne uporabljajte trdih predmetov ali jeklene volne.

« Pokonc¢anem postopku odprite vrata, z brisaco ocistite madeze in peno okoli tesnila ter poskrbite, da bo notranja
in zunanja stran tesnila ¢ista.

Opomba: Higiena

Za redno vzdrzevanje priporo¢amo, da program »Ciééenje bobna« zazenete po manj kot 50 ciklih, da odstranite

morebitne korozivne ostanke. Po potrebi dodajte majhno koli¢ino posebnega Cistiinega sredstva za stroje v predal

za detergent ali pa neposredno v boben.




Masina za pranje vesa

Preuzmite aplikaciju hOn
- £ Download on the

E!’ d E & Appstore

s O

Napomena: Sve slike su Sematske

u Instala

1-1a 1-1b

OPCIONO: Instalirajte podmetace za smanjenje buke
(Detaljne informacije potrazite u Uputstvu za upotrebu)

1.1 - Uklanjanje transportnih vijaka

1. Svi elementi (T1, T2, T3, T4, T51i T6, slika 1-1a) moraju biti uklonjeni pre
upotrebe.

2. Uklonite 3 tranzitna zavrtnja nosaca sa leve i desne strane (slika 1-1b)
Uklonite nosace (slika 1 -1b).

3. Uklonite (izvucite) potpornu Sipku koja se nalaziispod otvora za vijak (slika 1-1c).

4. Zapusite 6 rupa ¢epovima za zatvaranje (slika 1-1d).

1.2 - Poravnavanje uredaja
Podesite sve nozice da biste postigli potpuno nivelisan polozaj.

1.3 - Prikljucak za odvod vode
Pravilno pri¢vrstite crevo za vodu na cevovod. Crevo mora da dosegne u jednoj
tackivisinuizmedu 801 100 cmiznad donje ravni uredaja.

Moguca su sledec¢a povezivanja:

1.3.1 Crevo za vodu do lavaboa

« Okacite crevo za vodu sa U-nosacem preko ivice lavaboa odgovarajuce
veli¢ine (slika 1-3a).

« Adekvatno zastitite U-nosac od klizanja.

1.3.2 Crevo za vodu do prikljucka za otpadnu vodu

« Unutrasnji pre¢nik cevi za odvod mora biti minimum 40 mm.
« Umetnite crevo za vodu u cev za otpadnu vodu priblizno 80—-100 mm. A
« Prikljuc¢ite U-nosac i pri¢vrstite ga adekvatno (slika 1-3b).

1.3.3 Crevo za vodu do prikljucka lavaboa

« Spojmora bitiiznad sifona.

« Spojsaodvodom se obi¢no zatvara cepom (A). On se mora uklonitikako bise sprecila bilo kakva nefunkcionalnost
(slika 1-3c).

« Pri¢vrstite odvodno crevo stezaljkom.

Preuzmite i procitajte kompletno Uputstvo za upotrebu onlajn za viSe detalja na:

go.he.services/haier-um
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OPREZ!

» Crevo za vodu ne treba potapati u vodu i treba da bude ¢vrsto pricvrs¢eno i da ne curi. Ako je crevo za vodu
postavljeno na zemlju ili ako je cev na visini manjoj od 80 cm, masina za pranje vesa ¢e neprekidno ispustati vodu
dok se puni (efekat sifona).

» Crevo za vodu se ne produzava. Ako je potrebno, obratite se servisu.

1.4 - Prikljucivanje hladne vode 1-4a 1-4b
Uverite se da su zaptivke umetnute. R .
1. Povezite crevo za dovod vode sa ugaonim krajem na uredaj (slika 1-4a).

Zategnite vij¢ani spoj rukom. @) (D) @ Q%A
2. Drugi kraj se povezuje sa slavinom za vodu sa navojem od 3/4" (slika 1-4b).

eiw 2 6
1.5 - Elektriéni prikljuéak L ‘I{LC
Pre svakog povezivanja proverite:
. da li napajanje, uti¢nica i osigura¢ odgovaraju vrednostima sa plocice
sa nominalnim vrednostima;
« dalije uti¢nica uzemljenaine koriste se visestruki utikac ili produzni kabl;
« dalisuutikac¢iuticnica strogo uskladeni.

E Kontrolna tabla

1. Dugme ,Napajanje” 34 2 15
2. Ekran osetljiv na dodir

3. DnevnireZzim

4. ReZim brzog ¢is¢enja uz podriku vestacke inteligencije
5. Smart pranje jednim dodirom

2.1 - Dugme za napajanje

Lagano dodirnite ovo dugme da ukljucite uredaj; ekran svetli.

Dodirnite ga ponovo na oko 2 sekunde da biste iskljucili uredaj. Ako se nakon nekog vremena ne aktivira nijjedan
element kontrolne table iliprogram, masina ¢e se automatski iskljuciti.

2.2 - Ekran osetljiv na dodir

Ovim proizvodom se u potpunosti upravlja preko ekrana osetljivog na dodir. Pomeranjem ili dodirivanjem ekrana
mozete da izaberete program za pranje vesa i program i da dovrsite podesavanja parametara. Na displeju
se prikazuju sledec¢e informacije:

» Vreme pranja

» Odlaganje vremena zavrsetka

» Sifre gre3akai servisne informacije

» Dugmad funkcija

» Brzina, Temperatura

» Dugme Daljinski upravija¢ itd.

Pregled ikona:
Ovo suikone koje se pojavijuju u gornjem desnom uglu displeja kada se aktiviraju.

= »

B8 Uredaj je povezan sa Wi-Fimrezom. dJ Daljinsko upravljanje je omoguceno.

Vrata bubnja su zaklju¢ana. Blokada tastera je aktivirana.

& [P

S
Nedostatak deterdzenta. % Kutija nije postavijena.
@

Para: Programi Smart Al, Kosulje, Baby nega
i Antialergijski program podrazumevano
imaju funkciju pranja parom.

Aktiviranje funkcije Al VISION.

B3
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Prema dnevnoj situaciji sa veSom u porodici, bubanj je opremljen sa 23 programa pranja. Nakon odabira programa,
korisnik moze da dodirne dugme ., D> "ispod programa da bi pokrenuo program. Alternativno, korisnik moze da ude
uinterfejs za podesavanje parametara dodirom ikone programa za izmenu parametara pranja. Podesivi parametri
programa su:

2.2.1 Podesavanje ,,Pametnog doziranja”
Nakon odabira funkcije Pametnog doziranja, mozete odabrati
doze za deterdzentiomeksivac.

Podesavanje ,Deterdzenta”

Podesite koli¢inu deterdzenta. Prema podesavanjima, mogu
se izabrati razli¢ite doze pranja, i to: 40% 70% 100% 120%.
Kada je zupcanik podesen na ,Zatvori’, funkcija doziranja
deterdZenta je isklju¢ena (Slika 2-1).

Podesavanje ,Dozatora Aidozatora B” 83
Kliknite na podesavanje i pojavi¢e se interfejs podesavanja .y
za dozator A i dozator B. Opcije kao $to su deterdzent,
omeksivag, aditiv za ves$, specijalni deterdzent (Baby nega, Slika 2-1
Vuna, Jorgan, Odeca za aktivnosti na otvorenom) mogu

se podesiti za dozator Aidozator B (Slika 2-1).

S Al

2.2.2 Podesavanje funkcije ,Ultra Fresh Pro”

Ukljucite ili iskljucite funkciju Ultra Fresh Pro. Koristite funkciju
Ultra Fresh Pro za prozracivanje da biste zamenili vazduh
unutar cilindra sa spoljinim vazduhom, efikasno eliminisali
neprijatne mirise, obezbedili svez vazduh unutar cilindra
iizbeglibud na odeci.

2.2.3 Podesavanje ,Ispiranja”
Funkcija ispiranja se koristi da intenzivnije isperete ves svezom vodom. Preporucuje se osobama sa osetljivom
kozom. Podesavanjem opcijamoze seizabrati od nula do pet dodatnih ciklusa. Razli¢ite opcije programa se razlikuju.

2.2.4 Podesavanje ,,Brzine"
Funkcija brzine se koristi za promenu ili poniStavanje izbora obrtaja programa. Nivoi brzine su podeljeni na:
0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Podesavanje ,,Temp."
Funkcija Temp. se koristi za promenu temperature pranja, a vreme pranja ¢e se podesiti na optimalna podesavanja
parametara.

2.2.6 Podesavanje ,,Pranja”
Podesite vreme pranja programa. Razli¢iti programi imaju razli¢ite opsege podesavanja vremena.

2.2.7 Podesavanje ,, Jonske sterilizacije”

Tokom procesa pranja, aktivirajte funkciju jonske sterilizacije. Koris¢enje funkcije sterilizacije moze smanijiti bakterije
i mikroorganizme u bubnju, ¢ime se stvara Cistije i sterilnije okruzenje za pranje. Ova funkcija nije dostupna za neke
programe.

2.2.8 Podesavanje funkcije ,,Odlaganje”

Funkcija odlaganja se koristi za pode$avanje vremena zavrsetka postupka pranja. Nakon podesavanja, prikazace
se koliko je vremena ostalo do kraja pranja. Korisnici mogu podesiti vieme potrebno za zavrsetak postupka pranja
u skladu sa svojim potrebama —interval vrednosti je 0,5 sati, dok je maksimalni opcioni opseg 24 sata. Ova funkcija
nije dostupna za neke programe.

2.2.9 Podesavanje funkcije ,,Fleke”
|zaberite vrstu fleke koju treba oprati na odeci:
Isklju¢eno / Sok / Vino / Trava / Zemlja / Krv / Mleko / Kafa / Znoj / Caj / Sjaj za usne / Plavo mastilo / Ulje
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2.2.10 Podesavanje ,Dodavanja”
Izabrane su neke dodatne funkcije:

Pretpranje: Prvo pokrenite ciklus pretpranja, a zatim predite na glavni ciklus pranja.

No¢éno pranje: Nakon otvaranja no¢nog pranja, zvuk upozorenja ¢e se iskljuciti i brzina odvlazivanja ¢e se smanjiti
kako bi se smanijila buka priradu. Nakon zavrsetka programa, automatski ¢e preci u stanje blagih vibracija.
Intenzivno: Povecajte vreme glavnog pranja i poboljSajte rezultat pranja.

Energy plus: Smanjite temperaturu vode za pranje kako bi se smanijila potro$nja energije.

Brzo pranje: Smanjite vreme glavnog pranja i ubrzajte pranje.

*Razli¢iti programiimaju razli¢ite parametre programa koje mozete izabrati, pogledajte stvarni displej interfejsa.

2.2.11 Podesavanja padaju¢eg menija

Prevlacenjem nadole u gornjem desnom uglu na ekranu,
mozete da dodete do padajuceg menija za dodatna
podesavanja. Konkretna podeSavanja i koli¢ine zavise
od stvarnog displeja (slika 2-2).

Slika 2-2

Preporuke za Al: Kada je ovo podesavanje omoguceno, prioritet programa pranja ¢e biti sortiran prema navikama
korisc¢enja korisnika.

Al VISION: Nakon aktiviranja funkcije, Al Vision ¢e pratiti situaciju unutar cilindra.

Ako postoje posebne okolnosti unutar cilindra, sistem ¢e upozoriti korisnika.

Identifikaciona ciklopedija: Pritiskom na ovu ikonu moze se prikazati znacenje nekih ikona na etiketama odece,
a korisnici mogu podesiti parametre programa prema uputstvima ikona.

Prvi koraci: Klikom na ovo podesavanje otvorice se uputstvo za rad.

Pametno doziranje: |zaberite inteligentno doziranje i moZete prikazati deterdzent za pranje, dozator A i dozator
B. Dozatori A i B mogu sadrzati deterdzent, omeksivac, pojacivac deterdzenta i specijalni deterdzent za pranje.
Korisnik moZze daizabere razli¢ite deterdzente u skladu sa svojim potrebama.

Pre nego $to masina za pranje vesa po¢ne da radi, mozete da izaberete inteligentne funkcije doziranja. Kliknite
na deterdzent i mozete da izaberete odnos doziranja deterdZenta. Podrazumevana vrednost je 100%,
a za koncentrovane deterdzente ili deterdzente sa visokim sadrzajem pene treba izabrati nizi odnos doziranja.
Logika rada za ostale deterdzente je ista kao i za deterdZent za pranje vesa. Kada detektuje da nema dovoljno
deterdZenta za pranje ves$a, omeksivaca ili specijalnog deterdzenta, na interfejsu ¢e se prikazati obavestenje.
Dodajte i dopunite na vreme.

Blokada tastera: U interfejsu podesavanja kliknite na ikonu ,Blokada tastera” da biste aktivirali funkciju blokade
tastera. lkona blokade tastera ¢e se pojaviti u gornjem desnom uglu ekrana. U ovom trenutku, sva podesavanja
programa i parametara na ekranu c¢e biti ogranic¢ena. Da biste uklonili rezim blokade tastera, drzite bilo koji poloZaj
na ekranu 3 sekunde da biste ga otkljucali. Napomena: Blokada tastera nece biti automatski uklonjena nakon $to
program zavrsisa radom.

Zvuk dugmeta: Kada se pozadina ikone istakne, to znacida je tihi rezim ukljucen.

Inteligentna percepcija: Induktivno osvetlienje ekrana: Kada je uredaj uklju¢en, ekraniosvetljenje bubnja se ukljuc¢uju
kada mu se priblizite.

Automatska vrata: Ova funkcija se moze ukljuciti ili iskljuciti u interfejsu podesavanja. Kada je funkcija omogucena,
masina za ves ¢e automatski otvoriti vrata nakon uklju¢ivanja i nakon zavrsetka programa rada.

Osvetljenost: Koristi se za promenu osvetljenosti ekrana, dodirivanjem ili pomeranjem levih i desnih indikatora
moze se podesiti osvetlijenost.

Tvrdoca vode: U podes$avanjima menija mozete izabrati tvrdoc¢u vode (meka/srednja/tvrda). Masina za pranje vesa
¢e podesiti dozu na osnovu izabrane tvrdoce vode za proces pranja.

Pametno sortiranje: Ukljucite ili iskljucite funkciju pametnog sortiranja, dodirnite ikonicu, a kada pozadina ikone
postaneistaknuta, to znacidaje funkcija pametnog sortiranja uklju¢ena. Sistem ¢e sortirati programe po prikazanom
redosledu prema ucestalosti koris¢enja korisnika; kada pozadina ikone postane tamnosiva, to znaci da je funkcija
pametnog sortiranja iskljucena.
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Wi-Fi: Dodirnite ovu ikonu da biste resetovali Wi-Fi kredencijale.

Jezik sistema: MoZete da promenite jezik operativnog interfejsa.

Resetuj: Dodirnite ovu ikonu, a zatim pritisnite ,Resetuj” da biste vratili sistem na fabricka podesavanja.
Ovo podesavanje je nepovratno.

Pored toga, previacenjem nadole u gornjem levom uglu
na ekranu mozete otvoriti padajuci meni za sve programe
pranja. (Slika 2-3)

Smart Al Cotton E Voc synthetic ~ Shirt

Sports Delicate ~ Allergy C  Quic

Spin Drum Cle  Ultra Fre: or  Pet Hair

Slika 2-3

2.2.12 Daljinsko upravljanje
Kliknite na dugme DALJINSKO UPRAVLJANJE u gornjem
levom uglu ekrana da biste aktivirali daljinski upravijac.

2211

POSTUPAK UPARIVANJA APLIKACIJE

Preuzmite Samo opseg 2,4 GHz Pratite uputstva
ffelY aplikaciju za uparivanje = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e @D

i ol |

Aplikacija b
ek (€1} Wi-FFi: hOn \
E -Ime \\ \ \

—Lozinka
-
B Cc D E F

Dodirnite ovo dugme da izaberete mrezu.

Ako masina nikada ranije nije bila povezana, kratko pritisnite ovo dugme da biste je povezali sa mrezom. Ako je ve¢
bila povezana, kratko pritiskanje ovog dugmeta sluzi za brzo povezivanje. Dugo drzite pritisnutim ovo dugme
zaresetovanje.
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Odeljak za deterdzent za:

e Da @ Deterdzent
o  Opciono ® Dozator A
/" Ne © Dozator B
Program pranja
2 s,
2 & o
Maks. Temperatura | 3 2 £ _E _
koli¢ina . o 2 5 - 5 3
Program X pranja Q S| <| c S 3 ko 9
za pranje o~1) o N s | = g o o @ = c
u°C o [s| S| 8 £ s = ] & S
13kg 5 | 5|®|®| 2E| s s | 2| % e e g
g |®|3|8| 8| 5|38 ¢ S| s | 3|3
=) [a] a a [ =] n a = e} ™ a
Eco 40-60 13 Hladnodo 60| 40 O | O |O | 1400 | O | O / / o|lo|o
Smart Al 13 Hladnodo 60| 40 |@|O|O|1000| @ [ O | O | O | O | OO
Pamuk 13 Hladnodo90| 40 |@|O|O|1400| @ | O | O | O | O | O | O
Pamuk brzo 13 Hladnodo 40| 40 |@ | O|O | 1400 | @ O | O | / | O | /| O
Pamuk 20 °C 13 20 20 |@|O0|O|1000| @|O|O]|/|O| /|O
Vuna? 1 Hladno do 40 |Hece| O | O |O | 800 | 7/ |O | O ]| / |O]| /| O
Sintetika 6,5 |Hladnodo60| 40 |@|O|O|1200l @ | O |O|O| O] O]| O
Kosulje 3 Hladnodo 40| 40 |@ | O[O |1000 | ®@ [ O | O | O | O | O | O
Mesano 13 Hladnodo60| 30 |@|O|O|1000| @ | O | O | O | O | O] O
Sportska odeca 3 Hladnodo40| 20 |@|O|O| 80 | @ | O | O | /| O /| O
Osetljivo 3 Hladnodo 30| 30 |@|O|O| 600 | / |O|O | /| O| /| O
Antialergijski 13 60,90 60 |®@|O|O|1000| @®@|O|O| /|O| /|O
Brzi 15 min. 1 Hladno do 40 |Hacne | @ [ O | O | 1000 | @ [ O | O | 7/ |O | /7 | O
Baby nega 6,5 |Hladnodo90| 60 | @ | O|O| 10000 ® [ O | O[O | O | O]|O
Teksas 13 Hladnodo 60| 30 (@ |O | O |1000 | @ | O | O / ol o | o
Jorgan 3 Hladnodo40| 30 |@|O|O| 80 | ® | O |O | /| O /| O
Puna masina 6,5 Hladnodo 60| 30 |@ | O|O|1000| @ [ O | O | O | O | /| O
Centrifuga 13 / /| /| |/ |1000 | @ | /| /| s
Cigcenje bubnja / Hiadnoiigo | o | /| /| /| 7 | v | v |7 |7 |7 | 7|7
Ultra Fresh Pro / / A VA A / / / / / / / /
Odecazaaktivnosti| ¢ o 1400 g040| 30 |0 |o|o|0| @ |o|ol| /o] /|0
na otvorenom
Nega dlake kucnin 3 Hladnodo 30| 20 | @ | O | O | 1000 | / o | O / / / O
ljubimaca
Brzi 29 min. 3 Hladnodo30| 20 |@|O|O| 80 | @ | O | O | /| O/ /
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|zaberite temperaturu pranja od 90 °C samo za posebne higijenske potrebe.

Ciklus za pranje vune kod ove masine je testirala i odobrila kompanija The Woolmark
Company za pranje vunenih odevnih predmeta oznacenih sa ,ru¢no pranje” pod
uslovom da se proizvodi peru prema uputstvima sa etikete odevnog predmeta
i uputstvima datim od proizvodaca ove masine za pranje vesa. M2422.

Smanjite koli¢inu deterdzenta jer je trajanje programa kratko.

Odeliak za deterdzent, funkcija pretpranja nece automatski dozirati deterdzent ako otkazete funkciju
automatskog doziranja.

Kod nekih programa sa funkcijom Ultra Fresh Pro, funkcija Ultra Fresh Pro ¢e se iskljuciti nakon izbora funkcije
Odlaganje. Kod programa sa funkcijom pranja parom (osim kod programa Antialergijski), neophodno je promeniti
temperaturu pre nego sto se odaberu opcije ,Jonska sterilizacija" i ,Fleke".

Prilikom pranja velike koli¢ine vesa, masina za pranje vesa moze snazno da vibrira ili da se pomeri ako se odeca

6

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

umota. Dizajn i specifikacije su podloZni promenama bez prethodne najave u svrhu poboljsanja kvaliteta.

3.1 - Opis programa

Program Eco 40-60 namenjen je za pranje normalno zaprlianog pamuénog vesa koji se pere

Eco 40-60 na temperaturi od 40 °C do 60 °C i to zajedno u istom ciklusu. Ovaj program se koristi za procenu
uskladenosti sa Ecodesign standardom EU (dizajn ekoloski prihvatljivih proizvoda).
Srmart Al Za pranje pamuka, lana i sintetickih tkanina. Program automatski pode$ava rezim pranja na osnovu tezine
opterecenja za optimalnu negu.
Pamuk Zapamucne ilanene tkanine.
Pamuk brzo Zapamucne ilanene tkanine.
Pamuk 20°C Novi ciklus koji vam omogucava da perete razlicite tkanine i boje zajedno na samo 20 °C i pruza odli¢cne
performanse cis¢enja.
Vuna Zavunu i tkanine s medavinom vune koje se mogu prati u masini. Pranje niskog intenziteta pruza neznu
negu kako bi se smanjilo skupljanje i filcanje.
Sintetika Za sinteticke tkanine.
Kosulje Za kosulje od pamuka, lana, sintetickin vlakana i mesavina.
Mesano Zapamuk, lani sinteticke tkanine.

Sportska odeca

Za sportsku odecu od pamuka i sintetickih tkanina. Hladna voda efikasno stiti viakna i odrzava njihove
tehnicke performanse.

Ovaj programima smanjeno vreme okretanja bubnja i posebno je pogodan za pranje vrlo osetljivih tkanina.

Osetljivo Ciklus pranja i ispiranja se sprovodi sa visokim nivoom vode kako bi se obezbedila najbolja efikasnost
pranja.
) L Pogodno za dubinsko pranje odec¢e osoba s osetljivom konstitucijom, sto pomaze u smanjenju uticaja
Antialergijski L
alergijskih faktora.
Kompletan ciklus pranja (pranje, ispiranje i centrifugiranje). Ovaj program je pogodan za umereno zaprljane
Brzi 15 min. pamucneimesovite tkanine. U ovom programu preporucuje se upotreba samo 20% kolic¢ine deterdzenta
koji se obicno koristi kako bi se izbegao otpad.
Za pamucne i mesovite tkanine za bebe imalu decu (npr. odecu za bebe, benkice, posteljinu za krevetac).
Baby nega . N - ) !
Preporucuje se upotreba deterdzenta koji je posebno namenjen za odecu za bebe.
Teksas Zateksas odecu. Mogu se koristiti listici za upijanje boja. Tamne i svetle boje perite odvojeno.
Jorgan Za perjanu odecu koja se pere u masini i gornju odecu od sintetickin vlakana ispunjenu pamukom. Primeri

ukljucuju jakne i prsluke od svile i pamuka.

Puna masina

Za glomazne predmete koji se mogu prati u masini od pamuka, lana i mesovitih tkanina (npr. pamucéni
¢arsavi, navlake za jorgan, navlake za peskire i radna odeca od pamuka za jesen/zimu).

Centrifuga

Samo centrifuga. Pogodno i za centrifugu ru¢no opranih predmeta. Uverite se da su sve stavke perive
umasini pre upotrebe.

Ciscenje bubnja

Za ciscenje unutrasnje i spoljasnje kade. Koristi vodu visoke temperature i rotaciju velike brzine
za uklanjanje mrljai bakterija. Nemojte dodavati deterdzent kako biste izbegliizlivanje pene.

Ultra Fresh Pro

Namenski ciklus koji omogucava konstantan protok vazduha u bubnju. Ovo ce ukloniti vlagu, neprijatne
mirise, bakterije.

Odeca za aktivnosti
na otvorenom

Za odecu za aktivnosti na otvorenom sa vodootpornim slojevima (npr. jakne, pantalone, vetrovke).
Zatvorite sve rajsfersluse pre pranja. Nemojte koristiti omeksivac.

180




Neaa diake kuénih Za pamucnu i sinteti¢cku odecu koja se moze prati u masini, a koja sama po sebi ne ispusta vlakna, kao
gl'ubimaca i za odecu sa koje je potrebno ukloniti dlake ku¢nih ljubimaca nakon $to su se zalepile. Treba ga koristiti
! zajedno sa sunderom za uklanjanje dlaka.
Brzi 29 min Pogodno za relativno Cistu odecu od pamuka, lana i sintetickih tkanina. Preporucuje se da teZina odece
’ ne prelazi 2,5 kilograma.

n Svakodnevna upotreba

« Priklju¢ite masinu za pranje vesa na napajanje i prikljucak za vodu (pogledajte poglavije o instalaciji u Uputstvu
za upotrebu).

« Priprema vesa: Sortirajte odecu prema tkanini (pamuk, sintetika, vuna ili svila itd.) i koliko je prljava. Proverite
etikete na odeci. Odvojte belu odecu od obojene. |z dzepova izvadite predmete kao sto su kljucevi, kovanice i sl.
i uklonite teze ukrasne predmete.

» Ubacite ve$ komad po komad kako biste izbegli preopterecenje (proverite razlicita maksimalna opterecenja
prema programu). Pazljivo zatvorite vrata. Pobrinite se da nijedan komad vesa nije prikljesten.

« |zaberite deterdzent i omeksivac (po potrebi) i sipajte ih u odgovarajuce odeljke fioke. Zatvorite fioku.

Otvorite fioku dozatora u kojoj se mogu videti slede¢e komponente.

1. Glavni odeljak za pranje, za te¢ni deterdzent.

2. Odeljak za prilagodeni deterdzent A.

3. Odeljak za prilagodeni deterdzent B.

4. Samo ga izvucite rukom.

Preporuka o vrsti deterdzenta je pogodna za razli¢ite temperature pranja,
pogledajte uputstvo za pranje deterdzenta.

« |zaberite program pomeranjem ili dodirivanjem ekrana, birajuci onaj koji vam najvise odgovara.

« uskladu sa ubacenom ode¢om. Na ekranu ¢e se prikazati naziv programa, glavne opcije i procena trajanja.
« Dodajte ili uklonite opcije i promenite parametre u skladu sa vasim specificnim potrebama.

« Pritisnite dugme Start/Pauza da biste pokrenuli program.

« Kada se ciklus zavrsi, na displeju se prikazuje ,Ciklus je zavrsen”, a zatim se uredaj iskljucuje automatski.

« Uklonite ves $to je pre moguce kako biste spreciliguzvanje, Sirenje neprijatnin mirisa i bakterija.
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E Negaiodrzavanje

5.1 - Generalno ¢iS¢enje masine

« Iskljucite masinu iz struje tokom cis¢enja i odrzavanja.

« Koristite meku krpu navlazenu te¢nim sapunom za ciscenje kucista masine i gumenih komponenti.
« Nemojte koristiti organske hemikalije il korozivne rastvarace.

5.2 - Ciséenje filtera pumpe

Preporucuje se ¢iscenje filtera pumpe jednom mesecno.

Isklju¢ite masinuiizvucite je iz uti¢nice i otvorite poklopac na dnu uredaja. Obezbedite ravnu posudu za prihvatanje
zaostale vode.

« lzvucite crevo za vodu, drzite njegov krajiznad posude i otvorite ga.

« Nakon zavrsetka izbacivanja vode, zatvorite crevo za vodu i gurnite ga nazad u masinu.
« Odvrnite i uklonite filter pumpe nalevo.

« Vratite filter u masinu i pazljivo ga zatvorite.

5.3 - Cid¢enje fioke sa deterdzentom

Uvek vodite racuna da nema ostataka deterdzenta.
Redovno cistite fioku:

« lzvucite fioku.

« Isperite fioku ¢istom vodom dok ne bude sasvim cista.
« Obrisite vodu sa povrsine fioke peskirom.

« Zatim vratite fioku nazad u uredaj.

5.4 - Ciséenje bubnja

« Uklonite iz bubnja slu¢ajno oprane predmete, posebno metalne kao $to su igle, kovanice itd. iz Zleba zaptivke
vrata (gumeni prsten) jer oni uzrokuju fleke od rde i oStecenja.

« Koristite sredstvo za ¢is¢enje koje ne sadrze hloride za uklanjanje fleka od rde. PridrZavajte se saveta upozorenja
proizvodaca sredstva za ¢iscenje.

« Nemojte koristiti tvrde predmete ili Celi¢nu vunu za ¢iscenje.

« Nakon postupka cis¢enja, otvorite vrata, peskirom ocistite fleke i penu oko zaptivke i odrzavajte unutrasnjost
i spoljasnjost zaptivke ¢istom.

Napomena: Higijena

Za redovno odrzavanje, preporuc¢ujemo da pokrenete program ,Cisé¢enje bubnja" nakon 50 ciklusa da biste izbegli

moguce korozivne ostatke. Ako je potrebno, dodajte malu koli¢inu specijalnog sredstva za ¢is¢enje masine u odeljak

za sredstvo za pranje ili ga direktno stavite u buban;.




Tvattmaskin

Ladda ner hOn-appen
- £ Download on the

E!’ ] E & AppStore

s O

Obs: Alla bilder ar schematiska

u Installation

1-1a 1-1b

TILLVAL: Installera bullerdampande dynor
(F6r mer detaljerad information, se bruksanvisningen)

1.1 - Borttagning av transportbultar
1. Alla delar (T1, T2, T3, T4, T5 och T6, fig. 1-1a) maste demonteras fére
anvandning.

2. Ta bort de 3 skruvarna fér genomgangsstodden pé vanster och hoger sida 1-1c 1-1d
(se 1-1b) Ta sedan bort stagen (se 1-1b). S ab

3. Ta bort (dra ut) Ta bort armeringsstangen som sitter under bulthalet (Y. )
(fig. 1-1c). —

4. Sattiblindpluggar i de sex halen (fig. 1-1d). i - e g ‘

1.2 - Rikta/justera apparaten KO o N

Justera alla fotter for att uppna ett helt plant lage.

1-3b

1.3 - Anslutning for avloppsvatten —N
Fast vattenavloppsslangen ordentligt i réren. Slangen maste vid en punkt
na en hojd pa mellan 80 och 100 cm éver apparatens nederkant. \\7Q
Foljande anslutningar &r maojliga:
1.3.1 Avloppsslang till handfat/diskho
« Hangavloppsslangen med U-stédet dver kanten pa ett handfat/diskho med

tillracklig storlek (fig. 1-3a). T3¢

« Skydda U-stodet sa att det inte glider.

1.3.2 Avloppsslang till avloppsanslutning

«+ Innerdiametern pa slanghallaren med ventilationshal maste vara minst A
40 mm.

« Sattiavioppsslangen (ca 80-100 mm) iavloppsroret.

« Montera U-stédet och fast det ordentligt (fig. 1-3b).

1.3.3 Avloppsslang till vattenlas
« Anslutningen maste ligga ovanfor sifonen.

« Enanslutningsstos stangs vanligtvis av en dyna (A). Den maste tas bort for att forhindra stérningar (fig. 1-3c¢).
« Fastavloppsslangen med en klamma.

For mer information, ladda ner och 1as den kompletta bruksanvisningen:

go.he.services/haier-um
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FORSIKTIGHET!

- Avloppsslangen farinte vara nedsankt i vatten och ska vara ordentligt fastsatt och lackagefri. Om avloppsslangen
placeras pa marken eller om réret ar mindre &n 80 cm hogt, kommer tvattmaskinen att rinna av kontinuerligt
medan den fylls (sjalvhavert).

- Avloppsslangen far inte férlangas. Kontakta kundtjanst vid behov.

1.4 - Kallvattenanslutning 1-4a 1-4b

Se till att packningarna &risatta.

1. Anslut vatteninloppsslangen med den vinklade anden till apparaten (fig. 1-4a).
Dra &t skruvforbandet fér hand. @) @

2. Den andra anden ansluts till en vattenkran med 3/4 tums ganga (fig. 1-4b).

L%@m

gt VN

f@;ﬂ

1.5 - Elektriska anslutningar

Kontrollera fore varje anslutning att:

« stromforsoérjning, uttag och sakring ar lampliga for typskylten;

- eluttaget arjordat och att ingen grenkontakt eller férlangning anvands;
- stromkontakten och uttaget ar heltienlighet.

E Kontrollpanel

1. Stromknapp 34 2 15
2. Pekskarm

3. Dagligt lage

4. Al Snabbrengoéring

5. One-touch Smart tvatt

2.1 - Stromknapp

Tryck pa strémbrytaren for att sla pa apparaten. Displayen tands.

Tryck pa denigen i ca 2 sekunder for att stanga av. Om inget panelelement eller program aktiveras efter en stund
stangs maskinen av automatiskt.

2.2 - Pekskdrmen

Denna produkt anvander full pekskarmskontroll. Genom att svepa eller trycka pa displayen kan du valja tvattprogram
och anpassa installningarna. Displayen visar foljande information:

» Tvattid

» Fordrojd sluttid

» Felkoder och serviceinformation

» Funktionsknappar

» Hastighet, Temperatur

» Fjarrstyrningsknapp etc.

Ikonagenda:
Dessa ikoner visas langst upp till hdger pa displayen nar de ar aktiverade.

= Apparaten ar ansluten till Wi-Fi. [T Fjarrstyrningen har aktiverats.
& Luckan arlast. > Barnldset har aktiverats.

@ Saknas tvattmedel. % Ladan har inte installerats.
{% Anga: Smart Al, Tréja, Sarskild tvatt (B AIVISION aktiverad.

for barnklader, Allergianpassad har
angtvattsfunktion som standard.

184



Trumman ar utrustad med 23 tvattprogram som ar anpassade efter familjens dagliga tvattbehov. Efter att ha valt
énskat program kan anvandaren trycka p& knappen "D under programmet for att starta det. Alternativt kan
du trycka pa programikonen fér att komma till menyn for parameterinstélining och andra tvattparametrarna dar.
De justerbara tvattparametrarna ar:

2.2.1 Justering av "Smart dosering”
Né&r du har valt funktionen Smart dosering kan du stélla
in doseringen for bade tvattmedel och mjukmedel.

Justering av "Tvattmedel”

Justeramangdentvattmedel. Olikainstaliningar ger méjlighet
att valja mellan foljande tvattdoser: 40 % 70 % 100 % 120 %.
N&r reglaget ar instéllt pa "Stangd", stéangs funktionen for
tvattmedelsdosering av (Fig. 2-1).

Justering av "DispenserA & Dispenser B”

Klicka pa instélliningar for att dppna instéliningsgranssnittet
for Dispenser A och Dispenser B. Alternativ som Tvattmedel,
Mjukmedel, Tvattmedelstillsats, Specialtvattmedel (Sarskild Fig.2-1
tvatt for barnklader, Ull, Tacke, Ytterplagg) kan stéllas in for

Dispenser A och Dispenser B (Fig. 2-1).

S Al

2.2.2 Justering av "Ultrarent Pro”

Aktivera eller inaktivera funktionen Ultrarent Pro. Anvand
funktionen Ultrarent Pro for att byta ut luften inuti trumman
mot utomhusluft. Detta eliminerar effektivt lukt, sékerstaller
frisk luft i trumman och férebygger mogel pa kladerna.

226 227 228 229

2.2.3 Justering av "Skoélja”

Skolifunktionen anvands for att skolja tvatten mer intensivt med rent vatten. Funktionen rekommenderas
for personer med kanslig hud. Genom att justera alternativen kan man valja mellan noll och fem ytterligare cykler.
Olika programalternativ skiljer sig at.

2.2.4 Justering av "Hastighet”
Med hastighetsfunktionenkan du andra eller valja bort programmets centrifugering. Hastighetsnivaerna arindelade
i:0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Justeringav "Temp."”
Temp-funktionen anvands for att andra tvattemperaturen, varefter tvattiden automatiskt justeras till de optimala
parameterinstaliningarna.

2.2.6 Justering av "Tvatt”
Justera programmets tvattid. Olika program har olika intervall for tidsjustering.

2.2.7 Justering av "Jonsterilisering”

Aktivera funktionen Jonsterilisering under tvattprocessen. Genom att anvanda funktionen Jonsterilisering kan man
minska antalet bakterier och mikroorganismeritrumman och darmed skapa enrenare och mer steril tvattmiljo. Den
har funktionen ar inte tillganglig for vissa program.

2.2.8 Justering av "Fordréjning”
Fordrojningsfunktionen anvands for att stélla in nér tvattprogrammet ska avslutas. Efter instéliningen visas hur lang
tid som aterstar innan tvatten ar klar. Anvandaren kan stélla in hur 1ang tid det ska tainnan tvattprogrammet ar klart,
efter eget behov. Tidsintervallet ar 0,5 timmar, och den maximala fordréjningen ar 24 timmar. Den har funktionen
ar inte tillganglig for vissa program.

2.2.9 Justering av "Flackar”
Valj flacktyp for att anpassa tvatten:
Av/Juice/Vin/Gras/Jord/Blod/Mjolk/Kaffe/Svett/Te/Lappstift/Blatt black/Olja
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2.2.10 Justering av "Tilldigg”
Vissa ytterligare funktioner har valts:

Fortvatt: Kor forst en fortvatteykel och fortsatt darefter med huvudtvatteykeln.

Nattvatt: Nar funktionen Nattvatt aktiveras stéangs varningsljudet av och centrifugeringshastigheten sanks for att
minimera ljudnivan. Nar programmet &r slut dvergar maskinen automatiskt till ett lage som haller tvatten [6st skakad.
Intensiv: Oka den huvudsakliga tvattiden och forstark tvattresultatet.

Energi plus: Sanker tvattemperaturen for att minska energiférbrukningen.

Snabbtvatt: Reducerar tiden fér huvudtvatteykeln och paskyndar darmed programmet.

*Olika program har olika valbara programparametrar. Se skarmen for de exakta instélliningarna.

2.2.11 Instéllningar for rullgardinsmeny

Svep nedat fran skarmens évre hogra horn for att visa
rullgardinsmenyn med ytterligare instaliningar. De specifika
instéliningarna och antalen kan variera beroende pa den
faktiska visningen (fig. 2-2).

Fig.2-2

Al-rekommendationer: Nar denna instélining ar aktiverad rangordnas tvattprogrammen baserat pa anvandarens
vanor.

Al VISION: Nar funktionen har aktiverats dvervakar Al Vision situationen inuti trumman.

Om det uppstar nagra avvikelser inuti trumman varnas anvandaren.

Cyclopedia-identifiering: Tryck pa denna knapp for att visa betydelsen av de ikoner som finns pa kladetiketterna.
Detta hjélper anvandaren att stélla in programparametrarna i enlighet med ikonernas anvisningar.

Sa har kommer du igang: Klicka pa instaliningen for att 6ppna bruksanvisningen.

Smart dosering: Valjintelligent dosering for att visa tvattmedel, Dispenser A och Dispenser B. For Dispenser A och
Dispenser B finns alternativ som tvattmedel, mjukmedel, tvattillsats och specialtvattmedel. Anvandarna kan valja
olika tvattmedel beroende pa deras behov.

Innan tvattmaskinen startar kan du vélja de intelligenta doseringsfunktionerna. Klicka pa tvattmedel for att vélja
doseringsniva. Standardvardet ar 100 %, och for koncentrerade eller kraftigt skummande tvattmedel bor en lagre
niva véljas. Driftlogiken for specialtvattmedel &r densamma som for vanligt tvattmedel. Nar systemet upptacker
att det ar brist pa tvattmedel, mjukmedel eller specialtvattmedel, visas en varning i granssnittet. Fyll pa i god tid
vid behov.

Barnlas: | menyn for instaliningsgranssnitt klickar du pa ikonen "Barnlds” for att aktivera funktionen. lkonen
for Barnlas visas i det dvre hogra hornet av skarmen. Nar barnlaset ar aktiverat blockeras all justering av program
och parametrar pa skarmen. Fér att avaktivera Barnlas, hall ned valfri del av skarmen i 3 sekunder for att lasa upp.
Obs: Barnldset avaktiveras inte automatiskt nar programmet ar klart.

Knappljud: Nér ikonens bakgrund ar markerad indikerar det att tyst lage ar aktiverat.

Intelligent uppfattning: Induktiv skarmbelysning: Nar enheten &r igdng tands skarmen och trumman séa fort
du narmar dig.

Automatisk lucka: Den har funktionen kan aktiveras eller inaktiveras i installningsgranssnittet. Nar funktionen
&r aktiverad 6ppnas luckan automatiskt sa fort maskinen startas och nar programmet har avslutats.

Ljusstyrka: Anvéands for att andra skarmens ljusstyrka. Du kan justera ljusstyrkan genom att trycka pa eller flytta
indikatorernai sidled.

Vattenhardhet: Du stéller in vattenhardheten (mjuk/medel/hard) i menyinstaliningarna. Tvattmaskinen anpassar
doseringen efter den valda vattenhardheten under tvattprogrammet.

Smart sortering: Aktivera eller inaktivera funktionen Smart sortering genom att trycka pa ikonen. Nar ikonens
bakgrund &r markerad indikerar det att funktionen ar aktiverad. Systemet rangordnar programmen baserat
pa anvandarens anvandningsfrekvens. Néar ikonens bakgrund blir mérkgra indikerar det att funktionen Smart
sortering har avaktiverats.

Wi-Fi: Tryck pa den har ikonen for att aterstalla Wi-Fi-uppgifterna.
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Systemsprak: Du kan &ndra spraket imenyn for sprak.
Aterstalining: Tryck p& ikonen och sedan p& "Aterstallning” for att aterstalla systemet till fabriksinstallningarna.
Dennajustering arirreversibel.

Genom att svepa nedat i det dévre vanstra hornet
pad skarmen kan du dessutom f& fram rullgardinsmenyn
for alla tvattprogram. (Fig. 2-3) o Woc ynthetic | Shirt

Overvie

Spin Drum Cle  Ultra Fre:

Fig.2-3

2.2.12 Fjarrstyrning
Klicka p& FJARRSTYRNINGSKNAPPEN langst upp till vénster
pa skarmen for att aktivera fjarrstyrningen.

PARNING AV APP
Ladda ner Endast 2,4 GHz band Foljinstruktionerna - =
& >ppen N forparning Welcame Anna! ;Hello Annal
Wi-Fi E— st -

8

HQII- "
— N hOn-app 3

)

— Tradlost Wi-Fi: \
B i -Namn \\ \ \

Tryck pa den har knappen for att vélja natverk.
Om maskinen aldrig har varit ansluten tidigare, tryck kort pa den har knappen for att koppla den till natverket. Omden
redan ar ansluten kan du trycka kort pa knappen fér snabb anslutning. Tryck lange pa knappen for att aterstalla.
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Tvattmedelsfack for:

e Ja O Tvattmedel
o Tilval ® Dispenser A
/ Nej © Dispenser B
Tvattprogram
Program tvéttbe?a)l:tning TVétt?:ge)e ratur ,=: g % % %.g‘ “L;' % jg <
gle|d|la|8s| S5 |& || S| 8| &|F
Eco 40-60 13 Kallttil60 [40|O|O|O|1400| O | O | / | / |O|O|O
Smart Al 13 Kallttill60 [40| ®@ |O|O|1000| ® | O | O | O | O | O[O
Bomull 13 Kallttiloo |40| @ | O|O|1400| ® | O | O | O|O| O[O
Bomull snabb 13 Kallttil40 |40| @ |O|O|1400| ®@ | O | O | / | O | / | O
Bomull 20 °C 13 20 20|®@|O0|O|1000| ® |O|O| /|O]| /|O
Ui 1 Kallttil 40 |xat| O | O|O| 80| / |O|O| /7 |O}| /|O
Syntet 6,5 Kallttil60 |40| @ | O|O|1200 ® | O | O | O|O|O|O
Troja 3 Kallttil 40 |40| @ | O|O|1000| ® | O | O | O|O|O|O
Mix 13 Kallttil60 |30| ®@|O|O|1000| ® | O | O | O|O|O|O
Sportklader 3 Kallttil40 |20/ ®@|O|O |80 | ® | O|O| / |O}| /|O
Fintvatt 3 Kallttil30 |30|®@|O|O|600| / |O|O| /7 |OY| /|O
Allergianpassad 13 60,90 60| @®@|O|O|1000| ® | O[O | / |O| /|O
Snabb 15'% 1 Kallttil 40 || @ |o |0 |1000| @ OO | /| O |/ |0
?frr?;”rﬁil\f;; 6.5 Kallttil9o |60| @ |o|o|1000l @ [0 |0 |o|o|o]| o0
Jeans 13 Kallttil60 [30| ®@ |O|O|1000| ® | O | O | / | O| O[O
Tacke 3 Kallttil40 |30|®@|O|O| 80| ® | O|O| /|O| /|O
Skrymmande 6,5 Kallttil60 |30| ®@|O|O|1000| ® | O | O | OO | / |O
Centrifugera 13 / V2 VA A A I el lo A TN A AN VA VA VA
Trummaren / Kallteller9o | 90| / | / | / / / / / / / / /
Ultrarent Pro / / A / / / / / / / /
Ytterplagg 6,5 Kallttil40 |30/ O0|O|O|1000| ® | O | O | / [O| / |O
S\?;Ear%girng 3 Kallttil30 |20| @ |O|O|1000| / | O | O | / / /| O
Snabb 29’ 3 Kallttil30 (20| ®@|O|O |80 | ® | O | O |/ |OY| / |/
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Valj 90 °C tvattemperatur endast for sarskilda hygienkrav.

2) Den har maskinens tvattcykel for ull har testats och godkants av The Woolmark
Company for tvatt av ullplagg markta som "handtvatt” forutsatt att produkterna
tvattas enligt anvisningarna pa vardetiketten och de som utfardats av tvattmaskinens O AR
tillverkare. M2422.
Minska mangden tvattmedel eftersom programmets varaktighet ar kort. WOOL HAND WASH SAFE
Tvattmedelsfacket, funktionen Fortvatt doserar inte tvattmedlet automatiskt om du avbryter funktionen
Autodosering.

For vissa program med funktionen Ultrarent Pro avaktiveras funktionen om Férdréjning valjs. For program
med angtvattfunktion (forutom Allergianpassad) maste temperaturen andras innan du véljer “Jonsterilisering”
och "Flackar".

Nar du tvattar tunga laster kan tvattmaskinen vibrera kraftigt eller réra sig om kladerna ar invirade. Designen och
specifikationerna kan andras utan féregaende meddelande i syfte att forbattra kvaliteten.

S

R

3.1 - Programbeskrivning

Eco 40-60-programmet rengdér normalt smutsig bomullstvatt och ar faststalld for tvatt i temperaturer
Eco 40-60 vid 40 °C eller 60 °C i samma cykel. Detta program anvands for faststéllande av krav for Ecodesign enligt
EU-lagstiftningen (miljovanlig produktdesign).

For tvatt av bomull, linne och syntetiska tyger. Programmet anpassar automatiskt tvattinstallningarna

Smart Al efter lastens vik for optimal kladvard.
Bomull Forbomulls- och linnetyger.
Bomull snabb Forbomulls- och linnetyger.
o En ny cykel som Iater dig tvatta olika tyger och farger tillsammans vid endast 20 °C samtidigt som den
Bomull 20°C . .
ger utmarkta tvattresultat.
Ul For maskintvattbara ull- och ullblandade tyger. Den lagintensiva tvatten ger skonsam vard, vilket minskar
risken for krympning och tovning.
Syntet For syntetiska tyger.
Tréja For skjortor ibomull, linne, syntet och blandmaterial.
Mix Férbomulls-, linne- och syntetmaterial.
R For sportklader ibomull och syntet. Kallvattenstvatt skyddar effektivt fibrerna och bevarar deras tekniska
Sportklader
prestanda.
| det har programmet véaxlas perioder av trumrotation och uppehdll, vilket gor det extra lampligt for
Fintvatt omtalig tvatt. Tvattcykeln och skoéliningarna foljs at med stora mangder vatten for att garantera basta
rengéringsprestanda.
Allergianpassad Passar for djuprengdrande tvatt av klader for att minska paverkan av allergiska faktorer.

Enkomplett tvattcykel (tvattning, skoljning och centrifugering). Detta program ar lampligt for 1att smutsig

Snabb 15 bomull och blandade tyger. Med detta program rekommenderas det att endast anvanda 20 % av det

tvattmedel som normalt anvands for att undvika spill.

Séarskild tvatt for Fér bomulls- och blandmaterial avsedda for baby och smabarn (t.ex. babyklader, sparkdrakter och
barnklader spjalsangslakan). Anvand tvattmedel som &r sarskilt avsett for barnklader.

Jeans For denimplagg. Fargfangande ark kan med férdel anvandas. Tvatta mérka och ljusa farger separat.

For maskintvattbara dunplagg samt bomulisfyllda ytterplagg av syntetmaterial. Exempel pad detta

Tacke ar dunjackor samt silkes- och bomullsvastar.

For maskintvattbara skrymmande textilier i bomull, linne och blandmaterial (t.ex. bomulislakan, paslakan,
handdukséverdrag och bomullsarbeten for host/vinter).

Bara centrifugera. Lampar sig dven for centrifugering av handtvattade foremal. Se till att alla foremal kan
maskintvattas fore anvandning.

Skrymmande

Centrifugera

For rengdring av inner- och yttertrumma. Anvander hdga vattentemperaturer och hég centrifugerings-

Trummaren hastighet for att avlagsna flackar och bakterier. For att forhindra skumbildning ska du inte anvanda
tvattmedel.
Ultrarent Pro Denna cykel bldser konstant luftflode i trumman, vilket aviagsnar fukt, dalig lukt och bakterier.
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For ytterplagg med vattentata membran/ytor (t.ex. jackor, byxor och vindjackor). Stang alla dragkedjor

Ytterplagg fore tvatt. Anvand inte mjukmedel.

For maskintvattbara plagg i bomull och syntetmaterial som har fastnat djurhar, och som inte sjalva faller

Borttagning av djurhar fibrer under tvatten. Programmet bér anvandas tillsammans med harborttagningssvampen.

Lampar sig for latt smutsade plagg i bomull, linne och syntetmaterial. Vi rekommenderar att den totala

Snabb 29 vikteninte dverstiger 2,5 kg.

u Daglig anvandning

« Anslut tvattmaskinen till en stromférsorjning och vattenanslutning (se kapitlet Installation i bruksanvisningen).

« Forbered tvatten: Sortera kladerna efter material (bomull, syntet, ull eller silke etc.) och efter hur smutsiga de ar.
Kontrollera etiketterna pa plagget. Separera vita klader fran fargade. Tom fickorna pa féremal som nycklar, mynt
etc. och ta bort hardare foremal.

« Laggiett plaggitaget for att undvika dverbelastning (kontrollera programmets olika max. belastningar). Stang
forsiktigt luckan. Se till att inga plagg kommer i klam.

« Valj tvattmedel och mjukmedel (vid behov) och hall det i ratt fack i ladan. Stang ladan.

Dra ut tvattmedelsfacket, féljande komponenter kan ses:

1. Huvudfacket for flytande tvattmedel.

2. Fack for specialtvattmedel A.

3. Fack for specialtvattmedel B.

4. Dra bara ut den for hand.

Rekommendationer om vilken typ av tvattmedel som ar lampligt for
de olika tvattemperaturerna finns i tvattmedlets bruksanvisning.

« Valjett program genom att dra eller trycka pa skéarmen och vélj det alternativ som passar bast.

« forde plagg dulagtin. Displayen visar programnamnet, huvudalternativen och den beraknade varaktigheten.

« Laggtilleller ta bort alternativ och &ndra parametrarna enligt dina specifika behov.

« Tryck pa knappen Start/Paus for att starta programmet.

« Nar cykeln ar klar visas Cykel avslutad pa displayen och darefter stangs apparaten av automatiskt.

« Tabort tvatten s snart som majligt for att forhindra att det bildas veck och dalig lukt och att bakterier sprider sig.
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E Skoétsel och underhall

5.1 - Allmén maskinrengéring

« Koppla ur maskinen under rengéring och underhall.

« Anvand en mjuk trasa med tval for att rengéra maskinhéljet och gummikomponenterna.
« Anvéandinte organiska kemikalier eller fratande I6sningsmedel.

5.2 - Rengoring av pumpfiltret

Det rekommenderas att rengéra pumpfiltret en gang i manaden.
Stang av och koppla ur maskinen och 6ppna locket pa apparatens undersida. Stéll en platt behallare under for att
samla upp lackande vatten.

« Draut avloppsslangen och hall dess ande ovanfér behallaren for att samla vattnet.
« Efteravslutad tdmning, stang avloppsslangen och sétt tillbaka den i maskinen.

« Skruva loss och ta bort pumpfiltret moturs och rengér det noggrant.

- Satttillbaka filtret i maskinen och stang forsiktigt locket.

5.3 - Rengoring av tvattmedelsfacket

Se alltid till att det inte finns nagra tvattmedelsrester.
Rengor ladan regelbundet:

- Drautladan.

« Skoljldadan med rent vatten tills den ar helt ren.

« Torkaavladans utsidamed entrasa

« ochsatttillbaka denienheten.

5.4 - Rengéring av trumman

« Ta bort foremal som hamnat i tvattmaskinen av misstag, sasom stift, mynt, etc. och kontrollera att det inte
samlats nagot invandigt iluckan (gummiringen) eftersom det kan orsaka rostflackar och skador.

« Anvand ett Klorfritt rengéringsmedel for att ta bort rostflackar. Folj varningsanvisningarna fran tillverkaren
av tvattmedlet.

« Anvéndinte harda foremal eller stalull for rengoring.

- Efter forfarandet dppnar du luckan, anvand en handduk och ta bort flackar och skum runt packningen. Hall alltid
packningens in- och utsida rena.

Obs: Hygien

For regelbundet underhall rekommenderar vi att du kor programmet "Trumma ren” inom 50 cykler for att undvika

eventuella korrosiva rester. Tillsatt vid behov en liten mangd specialmaskinrengéring i tvattmedelsfacket eller hall

direktitrumman.




Camasir makinesi

hOn Uygulamasiniindirin
- £ Download on the
E!’ E & App Store
- GETIToN
» Google Play
gle Play
E3E T O

Not: Tim resimler sematiktir

1-1a 1-1b

iSTEGE BAGLI: Giiriiltii azaltma pedlerini takin
(Ayrintili bilgi icin litfen Kullanim Kilavuzunu inceleyin)

1.1 - Nakliye civatalarinin cikarilmasi

1. Tum elemanlar (T1, T2, T3, T4, T5 ve T6, Sekil 1-1a) kullanimadan énce
cikariimalidir.

2. Sol ve sag taraftaki 3 tasima destek vidasini sokin (Sekil 1-1b) Destekleri
cikarin (Sekil 1 -1b).

3. Cikarin (disari cekin) Civata deliginin altinda bulunan takviye cubugunu cikarin
(Sekil 1- 1c).

4. 6 deligi kor tapalarla doldurun (Sekil 1-1d).

1.2 - Cihazin hizalanmasi
Tam bir diiz konum elde etmek icin tim ayaklari ayarlayin.

1.3 - Tahliye Suyu Baglantisi
Su tahliye hortumunu borulara uygun sekilde sabitleyin. Hortum, bir noktada
cihazin alt cizgisinin 80 ila 100 cm yukarisina ulasmalidir.

Asagidaki baglantilar mtmkdndur:

1.3.1 Lavaboya tahliye hortumu

« Tahliye hortumunu U destegiyle birlikte uygun buytkltkteki bir lavabonun
kenarina asin (Sekil 1-3a).

« Udestedini kaymaya karsli yeterince koruyun.

1.3.2 Atik su baglantisina giden tahliye hortumu
« Havalandirma delikli dikme borusunun ic capi en az 40 mm olmalidir. A
« Tahliye hortumunu atik su borusu icinde 80-100mm koyun.
« U destegini takin ve gereken sekilde sabitleyin (Sekil 1-3b).

1.3.3 Lavabo baglantisina giden tahliye hortumu
« Baglanti noktasi sifonun Gzerinde olmalidir.

« Birmuylu baglantisi genellikle bir pedle (A) kapatiimistir. Herhangi bir islev bozuklugunu énlemek icin bu cikariimalidir
(Sekil 1-3¢).

Tahliye hortumunu bir kelepceyle sabitleyin.

Asagidakiler hakkinda daha fazla ayrinti icin cevrim icindeki
Kullanim Kilavuzunun tamamini indirin ve okuyun:

go.he.services/haier-um
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DIKKAT!

» Tahliye hortumu suya daldirilimameali, givenli bir sekilde sabitlenmeli ve sizdirmaz olmalidir. Tahliye hortumu yere
konursa veya boru yuksekligi 80 cm'den azsa, camasir makinesi doldurulurken surekli olarak suyu tahliye eder
(kendi kendine sifonlama).

» Tahliye hortumu uzatimamalidir. Gerekirse satis sonrasi servisle iletisime gecin.

1.4 - Soguk Su Baglantisi 1-4a 1-4b
Contalarin takildigindan emin olun. R .
1. Su giris hortumunu acili ucu ile cihaza baglayin (Sekil 1-4a). Vida baglantisini

elle sikin. @) @ @ ﬁé

2. Diger ug 3/4" disli bir sumusluguna baglanir (Sekil 1-4b). s = 6
s
1.5 - Elektrik Baglantisi l D¢

Her baglantidan énce sunlarikontrol edin:

« guc kaynagl, priz ve sigorta, anma dederi plakasina uygundur;
« priz toprakli ve coklu fis veya uzatma kullaniimiyor;

- elektrik fisi ve soket tamamen uygun.

u Kontrol paneli

1. "Gug" dugmesi 34 2 15
2. Dokunmatik ekran

3. Gunluk modu

4. AlHizli Temizlik Modu

5. Tek Dokunusla Akill Yikama

2.1 - Gii¢c diigmesi

Bu dugmeye hafifce dokunarak acin, ekran parlar.

Kapatmak icin yaklasik 2 saniye boyunca tekrar dokunun. Herhangi bir panel 6gesi veya program etkinlestirimezse
bir stire sonra makine otomatik olarak kapanacaktir.

2.2 - Dokunmatik ekran

Bu Uriinde tam dokunmatik ekran kontroll bulunmaktadir. Ekrana dokunarak veya kaydirarak yikama programini
secebilir ve parametre ayarlarini tamamlayabilirsiniz. Ekran asagidaki bilgileri gosterir:

P Yikama suresi

» Bitis zamani geciktirme

P Hata kodlari ve servis bilgileri

» islevdugmeleri

» Hiz, Sicaklik

» Uzaktan Kumanda dugmesi, vs.

Simge gliindemi:
Bunlar, etkinlestirildiginde ekranin sag Ust kosesinde gérinen simgelerdir.

Y

= Cihaz Wi-Fi'ya bagl. dJ Uzaktan kumanda etkinlestirildi.

& Tamburkapagi kilith. Cocuk kilidi etkinlestirildi.

£ O

@ Deterjan yok. Kutu monte edilmemistir.

Buhar: Smart Al, Gomlek, Bebek bakimi,
Alerji Bakimi varsayilan olarak buharli
yikama islevine sahiptir.

©

Al'VISION aktivasyonu.

B3
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Ailenin gunltk camasir durumuna gore tambur 23 yikama programi ile donatiimistir. Programi sectikten sonra
kullanici, programi baslatmak icin programin altindaki " D" digmesine dokunabilir. Alternatif olarak kullanici, yikama
parametrelerini degistirmekicin program simgesine dokunarak parametre ayarlama araytzUtne girebilir. Ayarlanabilir
program parametreleri sunlarricerir:

2.2.1 "Akili Doz" Ayari
Akilll Doz islevini sectikten sonra, deterjan ve yumusatic
dozlarini secebilirsiniz.

"Deterjan" Ayari

Deterjan miktariniayarlayin. Ayarlara gére farkli yilkama dozlari
secilebilir, 6rnegin: %40 %70 %100 %120. Cihaz "Kapat" olarak
ayarlandiginda, deterjan dagitim islevi kapatilir (Sekil 2-1).

"Dagitici A ve Dagitici B” Ayari
Ayarlara tikladiginizda, Dagitict A ve Dagitici B icin ayarlar 83
arayUzU gérunecektir. Deterjan, Yumusatici, Camasir Katkisi, .y
Ozel deterjan (Bebek Bakimi, Yunld, Yorgan, Outdoor) gibi
secenekler Dagrtici A ve Dagditici B icin ayarlanabilir (Sekil 2-1). Sekil 2-1

S Al

2.2.2 "UltraFresh Pro" Ayan

Ultra Fresh Pro islevini acin veya kapatin. Silindirin icindeki
havayr dis hava ile degistirmek, kokulari etkili bir sekilde
ortadan kaldirmak, silindirin icinde temiz hava saglamak
ve giysilerin kiflenmesini énlemek icin ultra freshpro islevini
kullanin.

226 227 228 229

2.2.3 "Durulama” Ayari
Durulamaiislevi, camasirlari tatl suyla daha yogun bir sekilde durulamak icin kullanilir. Bu, hassas cilde sahip kisiler icin
onerilir. Secenekler ayarlanarak sifirila bes ek program secilebilir. Farkli programlarin secenekleri farklidir.

2.2.4 "Hiz" Ayan
Hiz islevi, programin sikma hizini degistirmek veya sikma secimini kaldirmak icin kullanilir. Hiz seviyeleri su sekilde
ayriimistir: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 “Sicakhk” Ayari
Sicaklik islevi yikama sicakligini degistirmek icin kullanilir; yilkama stresi en uygun parametre ayarlarina gore
ayarlanacaktir.

2.2.6 "Yikama" Ayari
Programin yikama suresini ayarlayin. Farkl programlarin farkli zaman ayarlama araliklari vardir.

2.2.7 "iyon sterilizasyonu” Ayarlama

Yikama islemi sirasinda Iyon sterilizasyon islevini etkinlestirin. iyon sterilizasyon &zelliginin kullanilmasi, tamburdaki
bakteri ve mikroorganizmalari azaltarak daha temiz ve steril bir yikama ortami yaratabilir. Bu islev bazi programlarda
mevcut dedildir.

2.2.8 “Geciktirme” Ayari

Geciktirme islevi, ylkama prosedurinin bitis zamanini ayarlamak icin kullanilir. Ayarladiktan sonra, yikamanin
bitmesine ne kadar zaman kaldigini gdsterecektir. Kullanicilar, camasir yilkama prosedtrinin ne kadar strede
tamamlanacadini ihtiyaclarina gore ayarlayabilirler; deger araligi 30 dakika ve maksimum optimum aralik 24 saattir.
Buislev bazi programlarda mevcut degildir.

2.2.9 “Lekeler” Ayari
Yikanacak giysilerin Uzerindekileke tirinu secin:
Kapali/Meyve Suyu/Sarap/Cimen/Toprak/Kan/Sut/Kahve/Ter/Cay/Ruj/Mavi murekkep/Yag
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2.2.10 “Ekleme” Ayari
Secilen bazi ek &zellikler:

On yikama: Once bir &n yikama programi calistirin ve ardindan ana yikama programina gegin.

Gece yilkama: Gece Yikama acildiktan sonra, uyari sesikapatilacak ve calisma gurultUsinu azaltmak icin dehidrasyon
hizi azaltilacaktir. Program sona erdikten sonra, otomatik olarak gevsek titresim durumuna girecektir.

Yogun: Ana yikama suresini artirin ve yikama sonucunu guclendirin.

Energy plus: Guc tuketimini azaltmak icin yikama suyu sicakligini dustrin.

Hizli yikama: Ana yikama suresini azaltin ve yikamayi hizlandirin.

*Farkl programlarin secilebilecek farkl program parametrelerivardir, lutfen gecerli araytz ekranina bakin.

2.2.11 Acilir menii ayarlari
Ekranin sag Ust kosesini asagl kaydirarak, ek ayarlar icin
acllir menlyU acabilirsiniz. Belirli ayarlar ve miktarlar gercek
gosterime tabidir (Sekil 2-2).

Sekil 2-2

Yapay Zeka Tavsiyeleri: Bu ayar etkinlestirildidinde ykama programlarinin onceligi, kullanicinin kullanim
aliskanliklarina gore siralanacaktir.

Al VISION: islev etkinlestirildikten sonra Al Vision silindirin icindeki durumu izleyecektir.

Silindirin icinde herhangi bir zel durum varsa, kullaniclyi uyaracaktir.

Tanimlama Ansiklopedisi: Busimgeye dokunuldugundagiysietiketlerindekibazisimgelerinanlamlarigorintilenebilir
ve kullanicilar, programin parametrelerini simgelerin talimatlarina gére ayarlayabilir.

Baslarken: Bu ayara tiklandiginda kullanim kilavuzu acilacaktir.

Akill Doz: Akilll dagitimi sectiginizde camasir deterjani, dagitict A ve dagditici B'yi gértntuleyebilirsiniz. Daditici
A ve dagitict B, camasir deterjani, yumusatici, deterjan guclendirici ve ¢zel camasir deterjani gibi islevler icerir.
Kullanicilar intiyaclarina gore farkli deterjanlar secebilirler.

Camasir makinesi calismaya baslamadan dnce, akilli algilama islevlerini secebilirsiniz. Deterjana tiklayip deterjanin
dagitim oranini secebilirsiniz. Varsayilan deder %100'dUr ve konsantre veya yuksek képukli deterjanlar icin daha
dusuk bir dagitim orani secilmelidir. Diger deterjanlarin calisma mantigi camasir deterjani ile aynidir. Camasir
deterjani, yumusatici veya 6zel camasir deterjaninin yetersiz oldugunu tespit ettiginde, arayz bir uyari verecektir.
Lutfen zamaninda ekleyin ve yenileyin.

Cocuk kilidi: Ayarlar araytzinde, Cocuk Kilidi islevini etkinlestirmek icin "Cocuk Kilidi" simgesine tiklayin. Ekranin sag
Ust késesinde cocuk kilidi simgesi gortinecektir. Bu sirada, ekrandaki programlar ve parametreler Uzerinde herhangi
bir ayarlama yapilmasi kisitlanacaktir. Cocuk kilidi modunu kaldirmak icin ekrandaki herhangi bir konumu 3 saniye
boyunca basili tutun. Not: Programin calismasi bittikten sonra cocuk kilidi otomatik olarak kaldiriimaz.

Dugme Sesi: Simge arka planinin vurgulanmasi, sessiz modun acik oldugunu gosterir.

Akillralgilama: Enduktif ekran aydinlatmasi: Cihaz calisirken, yaklastiginizda ekran ve tambur yanar.

Otomatik Kapi: Bu islev, Ayar araytzinde ACIK veya KAPALI olarak ayarlanabilir. islev etkinlestirildiginde, camasir
makinesi acildiktan ve calisan program tamamlandiktan sonra otomatik bir kapracma islemi gerceklestirecektir.
Ekran Parlakhigi: Ekran parlakligini degistirmek icin kullanilir; sol ve sag gdstergelere dokunarak veya kaydirarak ekran
parlakligini ayarlayabilirsiniz.

Su Sertligi: Menu ayarlarinda su sertligini (yumusak/orta/sert) secebilirsiniz. Camasir makinesi dozaji, yikama islemi
icin secilen su sertligine gére ayarlayacaktir.

Akilli Siralama: Akilli siralama islevini acin veya kapatin, simgeye dokunun; simge arka planinin vurgulanmasi, akilli
siralama islevinin acik oldugu anlamina gelir. Sistem, programlari kullanicinin kullanim sikligina gére goérintilenen
sirada siralayacaktir; simge arka planinin koyu griye dénmesi, akilli siralama islevinin kapatildigi anlamina gelir.

Wi-Fi: Wi-Fi kimlik bilgilerini sifirlamak icin bu simgeye dokunun.

Sistem Dili: Calisma arayUzunin dilini degistirebilirsiniz.
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Sifirla: Sistemi fabrika durumuna geri ytklemek icin bu simgeye ve ardindan "Sifirla" digmesine dokunun. Bu ayar
gerialinamaz.

Ayrica, ekranin sol Ust kosesini asadi kaydirarak tum yikama
programlariicin acilir mentyt acabilirsiniz. (Sekil 2-3)

Smart Al Cotton

Sports Delicate

Spin Drum Cle  Ultra Fre: or  Pet Hair

Sekil 2-3

2.2.12 Uzaktan Kumanda
Uzaktan kumanday! etkinlestirmek icin ekranin sol Ust
kosesindeki UZAKTAN KUMANDA digmesine tiklayin.

UYGULAMA ESLESTIRME iSLEMI

A Uyguiamasini Yalnizca 2,4 GHz bant E§\e§,t‘\rme tg\imat\anm ~ -
indirin izleyin = =
ﬁ Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi —— S ohtee aa
Q oo : * oot
S i | [z
- ) hOn by
= Ev Wi-Fi: uygulamasi \ \
% - Isim \\ \
- Sifre b N \
) - !
B C D E F

Agi secmek icin bu digmeye dokunun.
Makine daha 6nce hic baglanmadiysa, makineyi agla iliskilendirmek icin bu digmeye kisa bir slre basin. Zaten
badliysa, bu digmeye kisa stre basmak hizl baglantricindir. Sifirlamak icin bu digmeye uzun stre basin.

196



3. | Programlar
Asadidakiler icin deterjan bdlmesi:
e F[vet O Deterjan
o Istegebagh ® Dagitici A
/- Hayr ® Dagitici B
Yikama Programi
g 2
Maks. 2 s 0 %
Program yikama °C cinsinden £ < = 8 °
9 kapasitesi | ylkamasicakigi” | | g [ < | @ % E| © g 5 3 s %
13 kg'dir Sls|l2l2|283| s | S| E|®|2|2|¢
9 12l %| 2| ZE|E 2|85 |5|%|¢
‘0 o =) a Qo =} [=} > = Q - ]
Eco 40-60 13 Soguk - 60 40|0|0|0O|1400| O | O | / /o] O] O
Smart Al 13 Soguk-60 |40 |@|O|O|1w000| @ | O|O|O|O]|O]|O
Pamuklu 13 Soguk - 90 40|®@|O0|O|1400| ® | O O | O[O | O|O
Pamuklu Hizli 13 Soguk - 40 40|@|0|O0|1400| @ | O|O| /7 |O| / |O
Pamuklu 20°C 13 20 20|®@|0|0O|1w00| ®@|O|O|/|O| /]|O
Yunli 2 1 Soguk-40 |seak| O |O|O |80 | / |O|O |/ |O]| /| O
Sentetik 6,5 Soguk - 60 40|@|0|O0|1200l @ | OO |O|O|O|O
Gomlek 3 Soguk-40 |40 |@|O|O|1w000| ® | O|O|O|O|O| O
Karma 13 Soguk-60 |30 |@|O|O|1w000| @ | O|O|O|O|O|O
Spor Giyim 3 Soguk-40 |20 |@|O|O| 80| ®@|O|O|/|O| /|O
Hassas 3 Soguk - 30 30|@|O0|Of|600| / |O|O| /O /|O
Alerji Bakimi 13 60,90 60 |®@|O|O|1000| ® | O|O| /| O| /7 |O
Hizli 153 1 Soguk - 40 |soa| @ | O |0 |1000| @ | O | O |/ |O| /| O
Bebek Bakimi 6,5 Soguk - 90 60 | @ O|O 1000 ® | O|O|O| O] O]|O
Kot 13 Soguk - 60 30|@|O0|O|w000| @|O|O|/|O|O|O
Yorgan 3 Soguk-40 |30 |e@|Oo|O|s0 | @|O|O| /| O]/ |O
XXL YUk 6,5 Soguk - 60 30| @O |O|1000| @ O O O O / @)
Sikma 13 / / /| /|7 |1000| @ | / / / / / /
Tambur Temizligi / Sogukveya90 | 90 | / | /| / / / / / / / / /
Ultra Fresh Pro / / /AN VAR VA / / / / / / / /
Outdoor 6,5 Soguk - 40 30|o0|O0|O|1w000| @ | O|O| /7 |O| /|O
EYC” Hayvan 3 Soguk - 30 20| @[ O|O|1w00| / | O O / / /| O
Tay Bakimi
Hizli 29' 3 Soguk-30 |20 |@|O|O|s0 | @|O|O |/ |O| / |/
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Sadece 6zel hijyenik gereksinimler icin 90°C yikama sicakligini secin.

Bu makinenin yunlt yikama programi, Urlnlerin giysi etiketindeki ve bu camasir
makinesinin Ureticisi tarafindan verilen talimatlara gére yikanmasi kosuluyla, "elde
yikama" olarak etiketlenmis yunlt giysilerin yikanmasi icin The Woolmark Company
tarafindan test edilmis ve onaylanmistir. M2422.

Program suresi kisa oldugu icin deterjan miktarini azaltin.

Deterjan bélmesi, On yikama islevi, otomatik dozaj islevini iptal ettiginizde deterjani otomatik olarak
dozlamayacaktir.

Ultra Fresh Pro islevine sahip bazi programlar, Gecikme islevi secildikten sonra Ultra Fresh Pro'yu kapatacaktir.
Buharll yikama islevli programlarda (Alerji Bakimi haric), "lyon sterilizasyonu" ve "Lekeler" secilmeden énce
sicakligin degistiriimesi gerekir.

Agir yukleri yikarken, camasirlar sarildiginda camasir makinesi cok fazla sarsilabilir veya hareket edebilir. Tasarim

WOOLMARK
WOOL CARE

WOOL HAND WASH SAFE

ve spesifikasyonlar, kalite gelistirme amaciyla haber vermeden dedistirilebilir.

3.1 - Programlarin aciklamasi

Eco 40-60, 40°C veya 60°C'de ayni programda birlikte yikanabilecekleri belirtimis normal seviyede kirli
Eco 40-60 pamuklu camasirlari temizleyebilir. Bu program AB Ecodesign mevzuatina (gevre dostu Urlnlerin tasarimi)
uyumu degerlendirmek icin kullanilir.
Smart Al Pamuklu, keten ve sentetik kumaslar ylkamak icin. Program, optimum bakim icin yikama modlarini yik
agirligina gore otomatik olarak ayarlar.
Pamuklu Pamuklu ve keten kumaslar icin.
Pamuklu Hizli Pamuklu ve keten kumaslar icin.
o Farkli kumas ve renkleri bir arada yalnizca 20 °C'de yikamaniza olanak taniyan ve mukemmel temizleme
Pamuklu 20°C C o s
performansi sagdlayan yeni bir program.
Yanii Makinede yikanabilirytnlt ve yin karisimlikumaslaricin. Dustk yogunlukluyikama, bizidlme ve kegelesmeyi
azaltmak icin nazik bakim saglar.
Sentetik Sentetik kumaslar icin.
Gomlek Pamuklu, keten, sentetik elyaf ve karisimlardan yapilmis gémlekler icin.
Karma Pamuklu, keten ve sentetik kumaslarigin.
S - Pamuklu ve sentetik kumaslardan yapilmis spor giysiler icin. Soguk su elyaflari etkili bir sekilde korur
por Giyim )
ve teknik performanslarini muhafaza eder.
Bu program, devir sirasinda azaltiimis tambur dontsu strelerine sahiptir ve ¢zellikle hassas kumaslari
Hassas yikamak icin uygundur. Eniyi performansi saglamak icin yikama ve durulama programlari yiksek seviyede
suile yapilir.
- Alerjik faktorlerin etkisini azaltmaya yardimci olan, 6zel yapiya sahip kisilerin giysileri derinlemesine yikamak
Alerji Bakimi .
icin uygundur.
Tam bir yilkama programi (yikama, durulama ve sikma). Bu program hafif kirli pamuklular ve karma kumaslar
Hizl 15 icin uygundur. Bu programda, israfin énlenmesi icin normalde kullanilan deterjanin yalnizca %20'sinin
kullanilmasi tavsiye edilir.
Bebek Bakimi Bebek ve yeni ylrimeye baslayan cocuklar icin pamuklu ve karisimli kumaslar (érn., bebek giysileri,
tulumlar, besik yataklari). Ozellikle bebek giysileriicin deterjan kullanilimasi tavsiye edilir.
Kot Denim giysiler icin. Renk tutan carsaflar kullanilabilir. Koyu ve acik renkleri ayri ayri yikayin.
Makinede yikanabilir kus tiy( giysiler ve sentetik elyaftan yapilmis pamuk dolgulu dis giysiler icin. Ornek
Yorgan - : ot
olarak kus tlyu ceketler ve ipek-pamuklu yelekler verilebilir.
. Pamuklu, keten ve karisimlikumaslardan yapiimis makinede yikanabilir XXL yUkld Granler icin (6rn., pamuklu
XXL YUk . AP o . )
carsaflar, nevresimler, havlu ortuleri ve sonbahar/kis icin pamuklu is kiyafetleri).
Sadece sikma. Elde yikanan camasirlari sikmak icin de uygundur. Kullanmadan énce tum pargalarin
Sikma : o . .
makinede yikanabilir oldugundan emin olun.
R ic ve dis kiveti temizlemek icin. Lekeleri ve bakterileri cikarmak icin yiksek sicaklikta su ve yuksek hizli
Tambur temizligi . o . . o - :
donus kullanir. Ko&puk nedeniyle tasmayi dnlemek icin deterjan eklemeyin.
Ultra Fresh Pro :;g"\:airaakts‘?b\t hava akisi saglayacak &zel bir program. Bu, nemi, kétu kokulari ve bakterileri ortadan
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Su gecirmez kaplamali dis mekan giysileri igin (6rn. ceketler, pantolonlar, ruizgarliklar). Yikamadan énce
Outdoor ;
tum fermuarlarikapatin. Yumusatici kullanmayin.
EvcilHayvan Kendi kendine lif dokmeyen makinede yikanabilir pamuklu ve sentetik kumas giysilerin yani sira yapisan
Tuy Bakimi evcil hayvan tUylerinin cikariimasi gereken giysiler icin. Tty Giderme Sungeriile birlikte kullanilmalidir.
Hizlh 29" Nispeten temiz pamuklu, keten ve sentetik kumas giysiler icin uygundur. Giysi agiriginin 2,5 kilogrami
gecmemesi tavsiye edilir.

«  Camasir makinesini bir giic kaynagina ve su baglantisina baglayin (UM'deki kurulum bélimune bakin).

« Camasirlari hazirlayin: Giysileri kumaslarina (pamuklu, sentetik, yunlU veya ipek vb.) ve ne kadar kirli olduklarina
gore ayirin. Giysinizdeki etiketleri kontrol edin. Beyaz kiyafetleri renkli olanlardan ayirin. Ceplerdeki anahtar, bozuk
para vb. nesneleri bosaltin ve sert dekoratif nesneleri cikarin.

« Asirt yuklenmeyi 6nleyerek camasirlari tek tek koyun (programa gére farkl maksimum yuk degerlerini kontrol
edin). Kapagi dikkatlice kapatin. Hicbir camasir parcasinin sikismadigindan emin olun.

« Deterjan ve yumusaticlyi (gerektiginde) secin ve cekmecenin dogru boélmelerine dokin. Cekmeceyi kapatin.

Dagitici cekmecesini actiginizda asagidaki bilesenler gorulebilir:

1. Sivideterjanicin ana yikama bolmesi.

2. Ozel deterjan A bdlmesi.

3. Ozel deterjan B bdlmesi.

4. Basitce elle cikarin.

Deterjan turU tavsiyesi farkl yikama sicakliklari icin uygundur; latfen
deterjan kilavuzuna basvurun.

« Ekranikaydirarak veya dokunarak, yUklenen giysilere

« enuygun olan programi secin. Ekranda program adi, ana secenekler ve stre tahmini gosterilecektir.

« Secenekleriekleyin veya kaldirin ve parametreleri 6zel ihtiyaclariniza gére dedistirin.

« Programibaslatmak icin Baslat/Duraklat digmesine basin.

« Program bittiginde ekranda Program Tamamlandi yazisi gérunur ve ardindan cihaz otomatik olarak kapanir.
« Kinisikliklarin, kotu kokularin ve bakterilerin cogalmasini dnlemek icin camasirlarinizi en kisa stirede cikarin.

199



5.1 - Genel makine temizligi

« Temizlik ve bakim sirasinda makinenin fisini prizden cekin.

« Makine kasasini ve kaucuk bilesenleri temizlemek icin sivi sabunlu yumusak bir bez kullanin.
« Organik kimyasallar veya asindirici cdziculer kullanmayin.

5.2 - Pompa filtresi temizligi
Pompa filtresinin ayda bir kez temizlenmesi tavsiye edilir.
Makineyi kapatip fisini cekin ve cihazin alt kismindaki kapagi acin. Stzulen suyu toplamak icin duz bir kap hazirlayin.

« Tahliye hortumunu disari cekin ve hortumun ucunu kabin Gzerinde tutarak acin.

« Bosaltma tamamlandiktan sonra bosaltma hortumunu kapatin ve makineye geriitin.
« Pompa filtresini saat yonunun tersine cevirip cikarin ve dikkatlice temizleyin.

« Filtreyi tekrar makineye takip dikkatlice kapatin.

5.3 - Deterjan cekmecesinin temizlenmesi

Deterjan kalintisi olmamasina her zaman dikkat edin.
Cekmeceyiduzenli olarak temizleyin:

« Cekmeceyicekip cikarin.

« Cekmeceyi tamamen temizlenene kadar temiz suyla durulayin.
« Cekmecenin yuzeyindeki suyu bir havluyla silin.

- Ardindan cekmeceyi cihaza geritakin.

5.4 - Tamburun temizlenmesi

« Yanlslikla yikanan esyalari, 6zellikle toplu igne, bozuk para vb. metal parcalari tamburdan ve kapak contasinin
olugundan (kauguk halka) cikarin, clinkd bunlar pas lekelerine ve hasara neden olur.

« Pas lekelerini cikarmak icin klorUr icermeyen bir temizleyici kullanin. Temizlik maddesi Greticisinin uyart ipuclarini
dikkate alin.

« Temizlikicin herhangi bir sert nesne veya celik ylnu kullanmayin.

« Islemden sonra kapadi acin, contanin etrafindaki lekeleri ve kdpugu havluyla temizleyin ve contanin icini ve disini
temiz tutun.

Not: Hijyenik

Duzenlibakimda olasi asindirici kalintilart dnlemek icin 50 kullanimicinde "Tambur temizligi” programini calistirmanizi

tavsiye ederiz. Gerekirse, ylkama maddesi bolmesine az miktarda 6zel makine temizleyicisi ekleyin veya dogrudan

kovaya koyun.
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MpumMmiTKa: Yci MastoHKKM cxeMaTUYHiI

(1. [ bcranonnonn

HEOBOB'A3KOBO: BcTaHOBITb LLyMONOr/IMHaOYi HAKNaAKU
(aeTanbHiwy iHpopmallito AMB. y NOCIGHMKY KOpUCTyBaya)

1.1 - BuaaneHHsa TpaHCNOPTHUX 60/TiB

1. Ycigetani(T1, T2, T3, T4, T5, T6 Ha Man. 1-1a) MatoTb 6yTY BudaneHi nepea
eKCcrlyaTalieto.

2. 3HIMITb 3 rBUHTW TPaHCMOPTYBasIbHOI CKOBK 3 NIBOro 1 NMpaBoro GOoKIB Marl.
1-1b). 3HiMiTb ckOOY (Man. 1-1b).

3. 3HIMITb (BUTArHITL) NiACKOBAIbH CTPVKEHb, PO3TALLIOBAHWIA M OTBOPOM
nna 6onta (Man. 1-1c¢).

4. 3akpuiiTe 6 oTBOPIB 3ar1ywkamu (Man. 1-1d).

1.2 - BupiBHIOBaHHA Npuniaay
Bigperyntonte BCi HiKKKM, LWO6 [OCATTM abCOMOTHO TOPU3OHTaNIbHOIO
MOJTOXKEHHA.

1.3 - NMigkno4YeHHA 31MBY BOAN
[MpaBWAbHO 3aKpiniTh 3AMBHUM LWNaHr Ha TpybonposoAi. LLUnaHr nosuHeH
B OAHIM ToYLi focAaraTy BucoTr Big4 80 40 100 CM Ha HUXKHBOIO NTIHIEIO Mpriaay.

MOXKNMBI HACTYMHI MiAKIFOHEHHS:

1.3.1 3/ MBHUI LLNIAHT Y PaKOBUHY

« [oBicbTe 3aMBHWUI LnaHr i3 U-nodibHOO Onopoto Hafd KPaeM pakoBUHM
BiANOBIAHOT O po3Mipy (Man. 1-3a).

« 3abesneyTe goCTaTHIM 3axmucT U-noaibHoi onopu Bify KOB3aHHS.

1.3.2 3AMBHUM WINAHT y TPY6Y KaHanisauii

«  BHYyTPILLHIN AlaMeTp CTOsKa 3 BEHTUNALIHM OTBOPOM Ma€ Oy T MiHiMyM 40 MM.
« [MoknaaitTs 3nmMBHUM LWNaHT Ha 80-100 MM y TpyBY NS CTIHHX BOA.

« [pukpiniTe U-nogibHy onopy 1 HaginHo 3akpiniTs i (Masn. 1-3b).

1.3.3 3/ IMBHUM LUNAHT Y 3/IMBHY TPY6Y paKOBUHM

« 3'egHaHHA Ma€ 3HaxXOANTUCE HaZ CUDOHOM.

MpanbHa mawwmHa

1-1b

« [1aTpyboK 3'eAHaHHS 3a3BMYall 3aKPUBAETLCA HaKM3AKOO (A). I HeoBxiaHO BUAENNTY, LLOG6 3aM06IrTH O6yab-AKin

avchyHkuii (Man. 1-3c).
«  3aKpiniTb 3/IMBHUM LLAHT 3aTUCKaYeM.

Llo6 oTpumaTtn aeTanbHy iHbopmaLiito,

3aBaHTaXXTe Ta ﬂpOQMTaﬁTe NMOBHUI NOCIOHUK KOPUCTyBa4ya 3a agpecoto:

go.he.services/haier-um
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3ACTEPEXXEHHSA!

+  3/IVBHWI LLNGHT HE MOBUHEH BYTV 3aHYPEHVM Y BOAY, BiH Ma€ OyTU HaZiHO 3aKpirieHuin i He MaT BUTOKIB. AKLLO
3IMBHWI LLNGHT 3HaXO0AMUTHCA Ha 3eMI abo AKLLIO Tpyba 3HaxOANTbCA Ha BUCOTI MeHLLe 80 cM, MpasibHa MaLLVHa
©e3nepepBHO 3/1MBaTUME BOAY Mig Yac HanMoBHEHHs (CamMo3uB).

+ 3/VBHWM LWNaHT He MOXKHa MOAOBKYBaTW. 3a MOTPebu 3BEpHITbCA A0 CAYXKOW MiICAANPOAAKHOrO
06CNyrosyBaHHS.

1.4 - MNia’eaHaHHA 4O BOAONPOBOAY XOJI0AHOI BOAU 1-4a 1-4b
[TepekoHanTecs, Lo NpOKIaAKM BCTaBEHi.
1. MNig'eaHarte HanVBHWUM LNAHr KyTOBMM KiHLUEM Ao mpwiady (Man. 1-4a).

B
3aTArHITL pisbboBe 3'€AHaHHA BPYYHY. @) @) @ @A

2. IHWM KiHeUb 3'eAHYETHCA 3 BOAOMPOBIAHVM KpaHOM 3 pisbboto 3/4 Aronma S = 6
8

(Man. 1-4b). L ;1’/.% S
L

1.5 - EneKTpuyHe NiaKAI0YeHHA

[Nepea KOXXHMM MiAKIOHEHHAM NepeBIpTe, YM:
o [HKepeso XMBMNEHHSs, po3eTKa 1 3anobiKHUK BiAMOBIAaOTb AaHMM Ha MacnopTHIN TabanyLl;
« poO3eTKa 3a3eM/1eHa M He BUKOPUCTOBYETHCA My/IbTUPO3ETKa YM MOAOBXKYBaY;

« BWJ/IKa VI po3eTKa CTPOro BiANOBIAAOTb BUMOraM.

(2. | avems copyaan— 8

1. KHomka "KneneHHs" 34 2 15
2. CeHcopHNit ekpaH

3. LLloaeHH1In pexum

4. Pe>KM LUBMAKOrO OYULLIEHHS 3i LUTYYHVM IHTENEKTOM
5. PosyMHe npaHHA 0AHVIM AOTUKOM

2.1 - KHonka XXuBneHHs

3nerka HaTUCHITb LItO KHOMKY — ANCMEN YBIMKHETLCSA.

HaTuCHITL T LLie pa3 NprBAN3HO Ha 2 CeKyHAN, LLIOO BUMKHYTU. AKLLO MPOTAroM NEBHOMO Yacy He By/Ae akTMBOBaHO
YKOAHOrO enemMeHTa NaHei abo NporpaMu, MalliHa aBTOMaTNYHO BUMKHETbCA.

2.2 - CeHCOpHMI eKpaH

Llen BMpi®6 Mae NoBHe ceHcopHe KepyBaHHA. CBalinamun 1 TOpKaHHAMY eKpaHa AUCMes BU MOXeTe BMOpaTu
nporpamy NpaHHA M BUKOHaTW HaNaLTyBaHHA NapamMeTpis. Ha Ancnnei BiaobpaxaeTbCa HacTynHa iHpopmaLlis:

» Yac npaHHs

P 3aTpurMKa Yacy 3aBepLUEHHS

» Koam nomunok i cepgicHa iHbopmaLlia

» KHoMku dyHKLUIM

» LLiBnakicTb, TemnepaTtypa

P KHomka AnCTaHUIMHOr o KepyBaHHS, TOLLO

Mepenik nikrorpam:
Lle nikTorpamu, sKi 3'aBNAIOTHCA Y BEPXHBOMY MPaBOMY KyTi AUCMNeA NICAA akTuBaLlil.

Y

= [Mpunaa nigkntoyveHo Ao Wi-Fi. 0 [ucTaHuinHe kepyBaHHS yBIMKHEHO.
& /sepusita 6apabaHa 3a6710KOBaHO. > BrokyBaHHA BIA AiTEM aKTUBOBAHO.
@ HepocTaTHBLO MIKOHOro 3acoby. % Po3noainbHnk He BCTaHOBEHO.

) [Mapa: Smart Al, Copouka, AnTadi peui, (@ 3P WlysiMkHeHo.

[ornan ans aneprikis MatoTb GyHKLiO
MapoBOro MpaHHA 3a 3aMOBYYBaHHSM.
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BignosiaHo Ao woaeHHx noTped poArHY B MpaHHi MallvHa Mae 23 mporpamu npaHHs. [icnd subopy nporpamm
KOPUCTYBaY MOXeE HaTVCHYTU KHOMKy " D mig mporpamoto, o6 3anycTuTi mporpamy. KpiM Toro, KoprcTysay Moxe
YBIITK B iHTEpdENC HanalTyBaHHA NapameTpis, HAaTUCHYBLUWM MIKTOrpaMy MNporpamu, LWob 3MiHUTKU napameTpu
npaHHA. HanaluToByBaHHI mapaMeTpy MporpamMimt BKIFOHaKOTh:

2.2.1 NapameTp “Po3syMHe fo3yBaHHA"
[Micna Brbopy ¢yHKUiT "Po3yMHe A03yBaHHA" BW MOXeTe
BMOpaTK 4O3YyBaHHA MUFOYOrO 3aCOBY M KOHAMLIOHEPY.

MapameTp “"Mutounin 3aci6”

HanalTyinTe KinbKiCTb MUOYOro 3acoby. MoxHa BMbpaTu
Pi3Hi 403K MUKOYOrO 3acoby, a came: 40% 70% 100% 120%.
AKLo BMOBpaHO BapiaHT "BUMKHEHO", GyHKLIiS A03yBaHHSA
MUIOYOr O 3aCOBy BUMKHEHa (Man. 2-1).

221 222 223 224 225

MapameTp "Po3noainbHuk A i PosnoainbHuk B” 83

HaTucHiTe "HanawTyBaHHsa", Wob BiakpuTy iHTepdenc ans &,
po3noainbHukie A 11 B. [na po3nodinsHukis A 1 B MOxHa

BMOpaTK Taki onuii: Mutounin 3aci6, KoHauuioHep, Jobaska Man. 2-1

Ana npadHa, CrneuianbHu mMuounin 3acio  (dutadi pedi,
BogHa, KoBapa, BynuuHnin oasr) (man. 2-1).

2.2.2 NapameTp “Ultra Fresh Pro”

YBIMKHITb ab0 BMMKHITb GyHKUito Ultra Fresh Pro. Brkopuc-
ToBymTe ¢yHKUito Ultra Fresh Pro ana nosiTpoobmiHy Mix
6aKOM i 30BHILLHIM cepeoBuLLiEeM, eDEKTUBHOIO YCYHEHHA
HEMPUEMHMX 3amMaxiB, noaadi CBHKOro MOBITPA BCepeanHy
6aKa 1 YHNKHeHHSA NOABK LB Ha 0AA3.

2.2.3 NMapameTp “MonockaHHa"

DyHKLiS NONOCKaHHSA BUKOPUCTOBYETHCHA AN IHTEHCVBHILLIOMO MOIOCKaHHA GiNIM3HM CBIKOK BOAOHO. Lle pekomeH-
AYETBbCA MFOAAM 3 Yy T/IMBOKO LLUKIPOKO. MOXKHa BMOPpaTw Bi HY1A A0 N'ATW A0AATKOBYMX LMKAIB. PisHi onuii nporpamm
BIAPI3HAIOTHCA.

2.2.4 NapameTp "LUBnakictn"
QOyHKUin "LLBMAKICTE" BUKOPUCTOBYETLCA AS 3MiHM abO CKacyBaHHSA BiMKMMaHHSA y nporpami. PiBHi LLBUAKOCTI
noAinaroTbea Ha: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 MNapameTp “Temnepatypa”
QOyHKUIA TemMnepaTypu BUKOPUCTOBYETHCHA ANA 3MiHWM TemrepaTypy MpaHHs, Yac mpaHHA Oyae CKopuroBaHo
BiANOBIAHO O ONTUMasIbHIX HANALLTYBaHb MapameTpis.

2.2.6 NapameTp "MpaHHA"
HanawTynTe 4ac npaHHa Nporpamu. PisHi mporpamm MatoTb pi3Hi Aiana3oHn HanaluTyBaHH:A Yacy.

2.2.7 NapameTp “loHHa cTepunisauia”
YBIMKHITb QyHKLIO IOHHOT CTepurisauii Nig Yac npouecy npaHHA. BUKoOpUcTaHHA GyHKLUIT IOHHOT cTepunisadii Moxe

3MEHLLNTU KibKICTb BakTepit | MikpoopraHiamie y BapabaHi, CTBOPIOKOYM TUM CaMUM YUCTILLE 1 CTEpU/IbHILLE
cepefosuLLe ANnd NpaHHA. Lia dyHKUiA HeaoCTynHa AN AeAKVX Nporpam.

2.2.8 MapameTp "3aTpumMka"

dYHKLIA 3aTPUIMKM BUYKOPUCTOBYETLCH /1 BCTAaHOB/IEHHSA YacCy 3aBepLUeHHs npolecy npaHHs. [licns Hanawl-
TyBaHHA OyAe MOKa3aHO, CKINbKI Yacy 3aMLLMAOCH A0 KiHLA MpaHHSA. KoprcTyBaYi MOXKyTb BCTaHOBWUTY TPMBaAICTb
npaHHA BIAMNOBIAHO A0 CBOiX MOTped — iHTepBan 3Ha4eHb CTaHOoBUTL 0,5 rOANHK, @ MaKCUMaNbHUA AOCTYMHN
fianasoH — 24 roanHu. Lis GyHKLIS He4oCTyNHa ANA AeSKUX Nporpam.

2.2.9 NapameTp “Mnamun”
Br6epitb TVN NAsSM Ha 0431 AN9 NpaHHS:
Bumkrero/Cik/Buno/ Tpasa/l pyHT/Kpos/Monoko/Kasa/Mit/Yair/Momaaa/Curi vopHina/Onia
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2.2.10 MapameTp "OonaBaHHA"
MoHa B1BpaTy Aesaki A0AaTKOBI GyHKLIii:

MonepeaHe npaHHa: CriodaTKy 3anycTiTh LMKA NONepeAHbOro npaHHs, a noTiM neperaite 40 OCHOBHOMO LIMK/TY
npaHHs.

HiuHe npaHHa: [licna BMOOPY HIMHOrO MpaHHA nodada 3BYKOBOrO CUrHany MonepelyeHHs BUMKHETHCS,
a WBUAKICTb BIAKMMaHHA 3MEHLUMTBCA, LWOO 3MEeHLWNTU WyM poboTu. icna 3aBepLueHHs poboTn mporpaMa
aBTOMaTUYHO Mepenae y PeXNM BISTbHX KONMBaHb.

IHTEeHCMBHUIA: 36iNbLLTE YaC OCHOBHOMO MPaHHS 1 MOAIMNLUITL pe3yibTaT NpaHHs.

EHeprisi natoc: 3H13bTe TeMnepaTypy BOAM A/A MPaHHS, LLI0O 3MEHLLITU €HEePrOCTOXIMBaHHS.

LLIBnake npaHHs: CKOPOTIiTb 4aC OCHOBHOMO MpaHHA 1 MPULLIBUALLITE MPOLeC NpaHHS.

*PigHi nporpamMu MatoTb Pi3Hi mapamMeTpy NporpamMu Ha BUGIP, AVB. bakTUYHUI Aucnaen iHTepgelcy.

2.2.11 HanawTtyBaHHS BUNajaloyoro MeHo

CBalinoM BHI3 Y BEPXHbOMY MPaBOMY Ky Ti €KpaHa BU MOXeTe
BIAKpUTY CnagHe MeHto ANs AOAaTKOBUX HanallTyBaHb.
KOHKpeTHI HanaluTyBaHHS 1 KiSIbKOCTI MOXYTb BiAPI3HATUCS
BiZ TVIX, LLIO BigOBpaxkaTUMyTbCA Ha ekpaHi (Man. 2-2).

Mmars. 2-2

Pekomenpauii LLI: Konn uelt napameTp yBIMKHEHO, MPIOpUTET Nporpam npanHHa Oyae copTyBaTWUCA BIANOBIAHO
[0 3BMHOK KOPUCTYBaYa.

3IP LIz Micns akTviBauii L€l yHKLUIT, crucTema wTyydHoro iHTenekTy 3IP LLII koHTpotoBaTMe cuTyaLlito BcepeanHi
6apabaHa.

AKLLO BCcepeAVHi 6bapabaHa BUHUKHYTb AKiCb 0COBMBI 06CTaBMHM, ByAe NoAaHO NonepeXeHHs KOpUCTyBady.
EHumknoneaia ineHTUdIiKauii: HaTUCHYBLUM Ha L0 NMIKTOrpamy, MOXHa nepernsaHy TV 3HaYeHHA AesKknx NikTorpam
Ha eTWKeTKax OAAry, i KOpUCTyBadi MOXXyTb HajallTyBaTy MapameTpy Mporpamu BIAMOBIAHO AO IHCTPYKUin
niKTOrpam.

MovaToK po60oTun: HaT1CHYBLUM Ha Liel MapaMeTp BU BIAKPUETE MOCIOHMK 3 eKcrtyaTalLyii.

Po3ymHe fo3yBaHHsA: OOepiTbiHTENeKTYaIbHe 403YBaHHS, i BV 3MOXeTe BIA0OPa3nNTU MUKOHI 3aCiO, pO3MoAiNbHNK
A i posnoainbHyk B. Po3noginbHuk A 1 B MICTATb: MUOYMI 3aCi6, KOHAMLIOHED, NIACKIOBAaY MUKOHOro 3acoby
Ta cnevuianbHuUM MUY 3aci6. KoprcTyBaYi MOXYTb BMOMPaTY pisHi MUIOYi 3aCOOM BiAMOBIAHO A0 CBOIX MOTpeo.
[MNepes TUM AK NpasibHa MaLLKHa NMOoYHe NpaLiroBaTy, BV MOXeTe BMOPaTH GyHKLIT pO3yMHOro 403yBaHHSA. HaTUCHITb
Ha MUIOYMIA 3aCi6, LWOO BNOpaTV KoedILlIEHT MOro A03yBaHHNA. 3a 3aMOBYYBaHHAM BCTaHOBMEHO 3HaveHHsA 100%,
a ANA KOHLEHTPOBaHMX abo BWCOKOMIHHMX MUIOYMX 3acobiB Cnif BMOpaTU MeHLUMIA KoediUieEHT A03yBaHHS.
[MpUHUMN POBOTU 3 IHLLVIMM MUKOYMMYM 3aCO6aMM TaKUM CaMnii, AK i 3 MpasibHVIMK 3acobamMi. AKLLIO CUCTeMa BMSABUTb,
LL|O MpasibHOro 3acoby, KoHAMLUioHepy abo crneLiasibHOro MMKYOro 3acoby HeOCTaTHBO, Ha AUCMAel 3'ABUTLCS
BiANoBiAHe NoBigoMNeHHs. Byab nacka, AoaaBaliTe 1 MOMOBHIOMTE BYaCHO.

BrnokyBaHHs Bia aiTen: BiHTepdeiciHanawTyBaHb HaTUCHITL NikTOrpamy "BaokyBaHHsA BiA AiTen”, o6 akT1ByBaTh
dyHKUitO 610KyBaHHSA BiA AiTein. MNikTorpama 610KyBaHHS BiA AiTel 3'ABUTHCA Y BEPXHbOMY MPaBOMY KyTi eKpaHa.
Y el vac Byab-saKi HanalUTyBaHHA NporpamM i napaMeTpiB Ha ekpaHi OyayTb ooMexeHi. LLIo6 BUMKHYTU pexiiM
610KyBaHHA Bi4 AITEN, HATUCHITL | yTpUMynTe OyAb-AKY TOUKY eKpaHa NpOTAroM 3 CekyHA, LWob po361oKyBaTH
roro. MNpumiTka: BiokyBaHHA BiA AiTel He Bye aBTOMaTU4YHO 3HATO MIC/A 3aBepLUEHHA pOOOTN MPOrpamu.

3BYK KHOMOK: Ko hoH NiKTOrpamm cTa€ NiACBIHEHVM, Lie O3HaYaE, LLIO 6€33BYYHUIN PEXIM YBIMKHEHO.

Po3yMHe cnpuiHAaTTA: IHAYKTVIBHE OCBIT/IEHHS ekpaHa: Koy NpucTpivi npaltoe, ekpaH | 6apabaH MiacBivyroThes,
KO BM 4O HBOrO Habv>KaeTecs.

ABTOMaTUYHI ABepuaATa: LIko GYHKLIKO MOXKHa YBIMKHYTM abo BUMKHYTW B iHTepdeNci HanaluTyBaHb. [licns
YBIMKHEHHS L€l yHKLi MpanbHa MalUMHa aBTOMaTUYHO BiAKPYBaTYME ABEPUATa MICNSA YBIMKHEHHS KUBIEHHS
1 3aBEPLUEHHS MpOrpamm.

fckpaBicTb: BUKOpUCTOBYETHCH AN 3MiHI ACKPaBOCTI eKpaHa AVCriest; HaTUCKaHHA abo NepeMilLieHHs iHAMKaTopiB
NIBOPYY i MPaBOPYY MOXKe peryoBaTh ACKPaBICTb.
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XopcTKicTb Boau: Y HanalTyBaHHAX MEHIO BU MOXETe BMOPaTU »KOPCTKICTb BOAM (M'AKa/cepeHn/»>KOpCTKa).
[MpanbHa MaLUVHa HanallTye 403yBaHHA 419 MPOLECY MpaHHA 3a/1€XHO B4 0OPaHOi KOPCTKOCTI BOAN.

Po3ymHe copTyBaHHSA: LLI0G yBIMKHYTN ab0 BUMKHYTU QYHKLIKO PO3YMHOIrO COPTYBaHHSA, HaTUCHITb MiKTOrpamy.
| KON POH MIKTOrpamMu CTaHe MNIACBIYEHVM, Lie O3Ha4aTVMe, LLO YHKLID pO3YyMHOrO COPTYBaHHA YBIMKHEHO.
CucTema BIiACOPTYE MPOrpamut B MOPAAKY BIAOOPaKEHHH BIAMNOBIAHO 4O YaCTOTN BUKOPUCTaHHA KOPUCTYBaYeM;
KO GOH NIKTOrpami CTaE TEMHO-CIPUM, Lie O3HaYaE, LLO GYHKLIFO PO3YMHOIrO COPTYBaHHA BUMKHEHO.

Wi-Fi: HaTucHiTh Lto nikTorpamy Ang cknaaHHA 061ikosrx AaHmx Wi-Fi.

Moga cructeMu: MoykHa 3MIHVTI MOBY POB0OYOro iHTepdeicy.

CkupaHHa: HaTucHITb Lo nikTorpamy, a noTiM HaTUCHITL "CKruaaHHsA", LLo6 BIAHOBUTY 3aBOACHKI HanaLLTyBaHHSA
cucTemu. Lle HanawTyBaHHA HE3BOPOTHE.

CBalinom BHK3 y BEPXHBOMY JIIBOMY KyTi eKpaHa Bi MOXeTe
BIAKPUTM CMaZiHe MeHLO A5 BCIX Mporpam npanHs. (Man. 2-3)

rview Mode

Cotton ( synthetic ~ Shirt

Pet Hair ' Quick 29

Man. 2-3

2.2.12 OucTtaHuiiiHe KepyBaHHA
HaTucHiTs kHonky "AVCTAHLIMHE KEPYBAHHA" y BepxHbomMy
NiBOMY KyTi eKpaHa, LLIo6 aKTVBYBaTV ANCTaHLIMHe KepyBaHHs.

2211

3'€AHAHHA 13 3ACTOCYHKOM

3aBaHTaxTe TinbKkn AianasoH LoTpumyTecs iHCTpyKUI
= e 2,4TTy LLIOA0 3'€AHAHHA = =

- ) ® Welcome Annal! @ Hello Anna!
"g) Wi-Fi — e -

wil e, [T

)

3acToCyHOK
mdndabeled /] OMALLIHIV hOn
— Wi-Fi:
-IM'a \
Sl —— \'
B Cc D E F

HaTWCHITL Lo KHOMKY, LLI06 BMOpaTU Mepexy.

AKLLO MaLlUMHa HIKOAM He MigKMtoYanaca paHille, KOPOTKO HAaTUCHITL LIHO KHOMKY, o6 3B'A3aTY il 3 Mepexeto.
FAKLLIO BOHa ByKe MiaktoYanacs, KOPOTKO HAaTUCHITb LIFO KHOTMKY, LLO6 LUBWAKO MIAKMOUUTY T 0 Mepexki. HaTuCHITb
i YTPUMYITE LIFO KHOMKY, LLIOO CKMHYTW HanalLTyBaHHS.
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3. | Mporpamu

® Tak
O  Heobos'AskoBO
/  Hi

Mporpama npaHHs

MUFOUKIX 33CO0IB!
O Mutounii 3aci6
@ Po3znoainbHYK A
© PosnoainbHYK B

BinaineHHs po3noainbHka

Makc. |l e MR o
3aBaHTaKeHHs |  TemnepaTypa ¢z 3 I|z 2§ - i = %
Mporpama npaHHa npaHHa Sels|s|al2E |88« § ¢ z
NS MaLLWHN (cC)y o3 71| e|88% s 3| f|es 5|2 ¢
Ha 13 kr 65| 2| 3|8|249|5|s|8(ze 5| &2
cfl|ls|e|e|TdwefS|c|lcl8fsas|lE]la
Eco 40-60 13 XonoaHe no60 | 40 |O|O|O|1400|O|O| /| /|O|O|O
Smart Al 13 XonoaHe no60 | 40 |@| O[O |1000 | @|O|O|O|O|O]|O
baBoBHa 13 XonoaHeno90 | 40 |@|O|O|1400 | @ | O|O|O|O|O|O
baBoBHa, LLUBMAKa 13 XonogHeno40 | 40 (@ | O|O|1400 | @|O|O|/ |O|/]|O
basosHa 20°C 13 20 20 |@|O|O|1000|@|O|O|/|O|/|O
BosHa? 1 XonoaHe 40 40 |xemeae| O | O | O | 800 | / |[O|O|/|0O]| /|0
CuHTeTuKa 6,5 XonoaHe no60 | 40 |@|O|O|1200| ®@|O|O|O|O|O|O
Copouka 3 XonoaHe no40 | 40 |@ | O[O | 1000 | ®@[O|O|O|O|O|O
3MiLUaHi TKaHKHK 13 XonogHeno60 | 30 |@|O|O|1000|@|O|O|O|O|O]|O
CnopTuBHi peui 3 XonogHe no40 | 20 |@ (O |O| 80 |@|O[O|/|O|/|O
LenikaTHi peyi 3 XonoaHe no30 | 30 |@|O|O| 600 |/ |O|O|/|O|/|O
Aornan 13 60,90 60 |@|o|o|wm|e|o|lo|/|o|/|o
ANs aneprikis
LWewaxa 15'3 1 Xonoare a0 40 |xoone| @ | O | 0| 1000 | @ |0 |0|/|0O| /|0
LnTadi peui 6,5 XonoaHeno90 | 60 |@|O|O|1000| @ | O|O|O|O|O|O
LkHeK 13 XonogHeno60 | 30 |@|O|O|1000|@|O|O|/|O|O]|O
Koeapa 3 XonoaHe no40 | 30 (@ | O[O | 800 |@[O|O|/|O|/]|O
O06'eMHi peui 6,5 XonoaHe no60 | 30 |@|O|O|1000|@|O|O|O|O| /|0
BimxurmMarHsa 13 / / /| /| /{00 | @/
BapabaHHe npaHHs / XonoaHe abo 90| 90 | /| / | / / 2N VAN A A VA AV
Ultra Fresh Pro / / / AN / A VAN A VA VA VA
By myrnin ogar 6,5 XonoaHeno40 | 30 |O|O|O | 1000 @|O|O|/|O|/|O
Hornan ons
BUAANEeHHSA LLepCTi 3 XonogHeno30 | 20 (@ | O|O 1000 |/ |O|O|/ |/ |/ ]O
[OMaLLHIX TBapyH
LlIBnaka 29" 3 XonoaHeno30 | 20 |@|O|O |80 |@[O|O|/|O]| /]|
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1) Bubupaitte TemnepaTypy npaHHa 90°C nuiue y pasi oCobAMBIX Mri€HIUHMX BUMOT.

2) Lvkn mpaHHs BOBHM Y Lt MaLLMHI MPOTECTOBaHO 1 CXxBaneHo KommnaHieto "The @
Woolmark Company" 417 NpaHHA BOBHAHVX BUPOOIB 3 eTUKETKOO "pyyHe nMpaHHA"
3a YMOBMW, LLIO BMPOOW NepyTbecaA BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKLIN Ha eTUKeTL BUPODY ngt'gﬁgg
N IHCTPYKUIN, HaAaH1x BUPOOHWKOM L€l MpanbHOI MaLumHn. M2422.

3) 3MeHLUITb KiIbKICTb MUIOYOrO 3aCO0Y, OCKI/TbKM TPMBAICTE MPOrpamMm KOPOTKa. WOOL HAND WASH SAFE

4) Biacik 4ns Mrio4oro 3acoby; GyHKLiA monepeaHbOro npaHHA He 6yAe aBTOMaTUYHO A03yBaTi MUIOYMIA 3aci6,

AKLLIO BV CKacyeTe GYHKLIIKO aBTOMaTUYHOIO A03YBaHHS.

[eski nporpamu 3 dyHKUieto Ultra Fresh Pro BumMmkatoTsb Ultra Fresh Pro nicna srbopy ¢yHKuii 3aTpumkm. [na
nporpam i3 GyHKLIEO MpaHHA 3 Napoto (3a BUHATKOM nporpamu “dornaa Ans aneprikis”) nepes sBMb6opom “loHHa
cTtepunizauia’ i "Tlnamu" NOTPIBHO 3MIHNTU TeMnepaTypy.

Mg Yac MpaHHA BEVIKMX 3aBaHTaXKeHb MpasibHa MalluHa MOXe CUIbHO BIiOpyBaTh abo pyxaTwcs, AKLLO
npeaMeTV OAArY, LLIO MEPYTHCH, 3HaXOAATHCA B MiLLKY ab0 nepenneTyTbCa Mix COOOH0. KOHCTPYKLIA Ta TEXHIYHI
XapaKTEePUCTVKM MOXYTb Oy T 3MiHEHI €3 MonepeaHbOro NOBIAOMIEHHS 3 METORK MOKPALLEHHSA AKOCTI.

3.1 - Onuc nporpam

Mporpama Eco 40-60 Hagae MOMMBICTb MpaHHA HOPMasibHO 3abpyAHEHWX BaBOBHAHMX peven, aKi
Eco 40-60 MOXHa MpaTw 3a TemnepaTypn 40°C abo 60°C pasom B oAHOMY LKL Lia nporpama BUKOPUCTOBYETHCA
NS OLLIHKM BiANOBIAHOCTI 3akoHoAaBCTBY EC 3 ekoav3aliHy (MPOEKTyBaHHSA eKOMOrHHOT NPOAYKLI).

[na npaHHA 6aBOBHAHVIX, NINAHUIX | CUHTETUYHNX TKaHWH. FlporpaMa ABTOMAaTU4YHO HaNaLLUTOBYE pexrm

Smart Al v
NpaHHs 3a71eKHO Bif Baru 3aBaHTa)XeHHsA 419 ONTUManbHOro Ao Na4y.

BasosHa [na 6aBOBHAHVIX | NASHUX TKaHWH.

baBoBHa, LWBKMAKa [1na 6aBOBHAHVIX | NAAHUX TKAHWH.

HoBWit LKA, KM AO3BONAE OAHOHACHO NPaTW TKaHVHWM PI3HKX KOIbOPIB | TUMIB 3a TeMMNepaTypu BCbOro

BasosHa 20°C 20°C i 3abe3neyye HynoBy epeKTUBHICTb OYMLLEHHS.

Ll/'lﬂ BOBHAHWX | 3MiLLI@HMX TKaHWH, NpUAaaTHUX 419 MallMHHOMO nMpaHHA. HusbkoiHTeHCKBHE npaHHA

BosHa _ _ -
3abesneyye A6aNNMBIUIN AOTNIAA, 3MEHLLIYIOYN YCaaKY 1 3Ba/ItOBaHHS.
CuHTeTVKa [N CUHTETUYHIX TKaHWH.
Copouka [ns cOpo4OK 3 6aBOBHM, NTbOHY, CUHTETNYHIX BOTOKOH i iX CyMiLLIEN.

3MiLLaHi TKaHWHK 151 6aBOBHAHVIX, IIAHNX | CUHTETUYHUX TKaHMH.

[ns cNOpTUBHOrO OAArY 3 6aBOBHAHUX | CUHTETUYHKX TKaHVH. [TpoxonoaHa BOAa ePeKTUBHO 3axuLLiae

CnopTuBHI pedi o P ——
BOJIOKHa | MIATPUIMYE iXHI TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKM.

Lla nporpama nepenbadae ckopoyeHi nepioan obepTanHsa HapabaHa nia Yac umky. BoHa ocobnmso

[enikaTHi peui niAXOAUTE ANS NpaHHA AenikaTHUX TKaHWH. LKA npaHHsa 1 NOMIOCKaHHA BUKOHYKOTECS 3 BUCOKMM
piBHeM BOAM, LLIOO 3a6e3neunTy HarKpaLLli pe3ynbTaTu.

MiaxoAnTs ANA rAMBOKOro NPaHHA OAAry MtoAen 3 0COBAMBOIO TiNOOYAOBOKD, LLIO AOMOMarae 3MeHLINTH

OrNnaa AN aneprikis . .
A AA P BM/MB aneprivHmx pakTopis.

MOBHUI LKA MpaHHs (MpaHHSA, MOMOCKaHHSA Ta BiAVMMaHHs). Lia nporpama nigxoauTe ANs 3nerka
lsnaka 15 3a6pyAHEHNX 6aBOBHAHMX i 3MILLIGHVX TKaHWH. Y Ll IporpamMi peKoMeHAyETbCA BUKOPUCTOBYBATM viLLe
20% MUoHOro 3acoby, LLIO 3a3BMYalt BUKOPUCTOBYETHCH, LLIOO YHUKHY TV BIAXOAIB.

[na 6aBOBHAHMX i 3MILLIaHWX TKaHVH A7 HEMOBIAT | MatoKIB (HanpuKknaz, AUTAYMIA OAAr, KOMGIHE3OHM,
LunTavi pevi nocTiNbHa 6iNM3Ha ANA ANTAYMX NDKEYOK). PeKoMeHAyeTbCs BUKOPUCTOBYBATM MUIOYMI  3aci6,
NPV3HaYeHUN AN8 AUTAYOrO OAArY.

[na pxuHcosoro oaAary. MoxHa BUKOPWCTOBYBATU CEPBETKM A4 Y/IOBMKOBAHHA KOMbOPY MiA Yac

ARt ; A

npaHHA. [epiTe TEMHI 1 CBITNI KONIbOPY OKPEeMO.

[nst nyxoBux BUPOGIB, iki MOXHa NpaTy B MpasibHiv MaLLUMHI, i BEPXHBbOT O OASAY i3 CUHTETUYHNX BOSTOKOH
Kosapa 3 6aBOBHAHMM yTenntoBayeM. [Npuknagamm MOXYTb CAYXUTI MyxOBi KyPTKW i LLOBKOBO-HaBOBHAHI

XKUneTtu.

[ns o6'eMHVIX peveit 3 BaBOBHW, NbOHY i 3MiLLAHMX TKaHWH, AKi MOXHa MpaTV B MpasbHii MaLLnHi
O6'eMHi peyi (Hanpvknaa, 6aBoBHAHI NPOCTMPaANa, NiAKOBAPK, HYOXM ANA PYLUHVKIB | 6aBOBHAHMI poboumnin oaar
Ha OCiHb/3uMY).

JIvLLe BipKMMaHHSA. TakoxK MiAXOAWTb AN BIKUMaHHS peyel, BUnpaHux BpydHy. [epes BUKOpUCTaHHAM

BimpkimaHHa N X ) o :
nepeKoHarTecs, LLIO BCi peyi MOKHa NMpaTy B NpasibHii MaLLIVHI.

[1nst oumILLIEHHSA BHY TPILLHBOI 1 30BHILLHLOT YacTuH GapabaHa. BUKkoprcToBye BOAY BMCOKOI TeMnepaTypu
BapabaHHe npaHHs | 1 06epTaHHs Ha BUCOKI LUBUAKOCTI AN BUAANEHH:A NAsaMm i bakTepin. He foaaBanTe M1koumin 3acio, Lwob
YHUKHY TV 3aVBaHHA MIHOO.
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CneyianbHuin LWk, WO 3abesnedye MOCTIMHMM NOTIK MOBITPpA B GapabaH. Lle ycyBae BonoricTs,

Ultra Fresh Pro h
HenpueMHi 3anaxu, 6axTepii.

[nst BEpXHbOTr O OAAry 3 BOAOHEMNPOHWUKHIM MOKPUTTAM (HaNPUKIa, KypTKY, LUTaHW, BITPIBKK). 3aKkpuiiTe

Byauunui oaar h y ;
BCi 611MCKaBKM Nepes NpaHHAM. He BUKOp1CTOBYINTE KOHAWLIIOHEP.

JHornsnana [ns oaary 3 6aBOBHAHNX | CUHTETUYHVIX TKaHWH, AK MOXHE NPaTy B NPasibHiN MaLLHI | AKWA He TMHAE,
BUAANEHHSA LUEePCTi | a TakoX ANA OAArY, 3 AKOro NOTPIOHO BUAANUTI LUEPCTb AOMALLIHIX TBAPVH, LLO NpUAXMIAa A0 HbOrO.
[OMaLUHIX TBapuH Vloro cnif BUKOP1CTOBYBATY pa3oMm 3 ryoKoo A5 BUAAIEHHS BOSIOCCA.

MNiaxoanTe ANA BIAHOCHO YMCTOrO OAArY 3 6ABOBHW, NIbOHY | CUHTETUYHIX BOSIOKOH. PEKOMEHy€ETbCs,

LlBmaka 29’ !
L1106 Bara oAdAry He nepesuiLLlyBana 2,5 Kislorpama.

n OAEeHHEe BUKOPUCTaHHA

« [ligkoviTe MpasbHy MallvHy OO [yKepena >KMBAEHHs Ta BOAOMpoBOAY (AMB. po3ain mpo BCTaHOBIEHHA
B MOCIOHMKY KOp1CTyBaYa).

« [igroToBka 6innsHX: BigcopTyiTe oaar BIANOBIAHO 4O TUMY TKaHWHNM (6aBOBHa, CMHTETIKA, BOBHa abo LLIOBK
TOLLIO) Ta 3a CTyneHeM 3abpyaHeHHs. MNepeBipTe eTuKeTKM Ha oAnA3i. BigokpemTe 6inui oasar Big KOSIbOPOBOrO.
3BiNbHITE KMLLEHI Bif TaKVX NpeaMeTIB, SK Ko, MOHETM TOLLLO, | BIUAaNITb TBEPAI AeKOPaTVIBHI NpeaMeTu.

« 3aBaHTaxynTe 6IIM3HY YaCTUHaMM, YHVIKAIOUM NepeBaHTaxeHHs (MepesipTe AoMnyCcTUMe MakC1MasibHe 3aBaH-
TaXeHHs AN KOHKPETHOI Mporpamu). AKypaTHO 3akpuinTe AsepusTa. ChigkynTe 3a TuM, LWob 6invisHa He Gyna
3aLLlemMIeHa.

« Bunbepitb Muounin 3aci6 i mom'akLLyBaY (3a NoTpedu) Ta AodalnTe iX y BiANOBIAHI BiAAINEHHSA PO3MOAIBHIKA.
3aKpuiiTe po3noaibHYK.

AKLLO BIAKPUTM PO3MOAIIBHVIK, TO MOXHa MOBAYNTH TaKi KOMMOHEHT:

1. OcHoBHe BiAAINEHHS 4718 MUKOYOT O 3aCO0Y, A1 PIAKMX MUIOHKX 3aCOBIB.
2. BigaineHHa ana cneuianbHOro MMIo4oro 3acoby A.

3. BigaineHHsa 4ns cneuianbHOro MUKOYOro 3acoby B.

4. [poCTO BUTATHITL MOrO PYKOHO.

PekomeHpauii woao Tvny MUOYOro 3acoby niaxoasTb ANA  PisHMX
TeMmnepaTyp NpaHHA. J1B. IHCTPYKLIKO 4O MUIOYOrO 3acoby.

« [lposiBLK NanbLeM No ekpaHy abo TOPKHYBLUMCH MOro, BUMOEPiTh Ty Mporpamy, aka Hambinblie nigxoanTb
[0 3aBaHTaXKeHOr o OAAry.

« Ha aucnnei BinobpasnTbca Ha3Ba Nporpamm, OCHOBHI GYHKLT 1 OYikyBaHa TpuBasicTb.

« [Jonante abo BuAaniTe GyHKLI Ta 3MIHITb NapameTpu BIANOBIAHO A0 KOHKPETHWX MOTpeo.

« HaTucHiTe kHomMKy IMyck/lMay3a, LWo6 3anyCTUTH Nporpamy.

« [licns 3aBepLUeHH:A LMKAY Ha Ancrnei 3'aBuTbca Hanue “Linka 3aBepLueHo”, Micaa Yoro NprcTpivt aBTOMaTUYHO
BVIMKHETbCA.

o fAkHanLBMALLE BUMMITE BiN3HY, L0 3aN06ir TV NOABI SMOPLLOK, HEMPUEMHIX 3aMaxiB i PO3MHOXKEHHIO OaKTepil.
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E A A i 06cnyroByBaHHSA

5.1 - 3ara/sibHe OUMLLI@HHA MaLLUWHU

- Big'eanynte MallvHy BiA eNeKTpoMepeski Nid Yac OYNLLIEHHA Ta TEXHIYHOrO O6CyroByBaHHA.

o [N OUnLLIEHHA KOPYCY MALLVHN i FYMOBUX KOMMOHEHTIB BUKOPUCTOBYNTE M'AKY TKaHVIHY 3 MAJIbHUM PO3YMHOM.
« He BUKOPUCTOBYMTE OpraHidHi XiMiYHi peHoBMH @ab0 arpecBHI PO3HUHHKMN.

5.2 - OumnweHHs $pinbTpa Hacoca

PekoMeRayeTbca ounLLaT GiNbTp HacoCa OAMH Pas Ha MiCALb.
B1MKHITB | Bio'eAHanTe MalLMHy Bif eNeKTpoMepexi Ta BIAKPUIATE KPULLIKY Y HVXKHIM YacTuHi npunady. Miarotymte
HIN3bKY EMHICTb 417 30MPaHHA 3a/IMLLKIB BOAM.

o BUTArHITL 3AMBHWIN LUNGHT i, YTPUMYIOHN MOrO KiHELb HaZ EMHICTHO, BIAKPUIATE 10T O.

« [licns 3aBepLUEHH:A 3/MBY 3aKPUINTE 3VMBHWI LUNGHT i MOBEPHITH MO0 Hasad 40 MaLLMHU.

« BigkpyTiTh NpOoTN rOAMHHVKOBOI CTPINKM i 3HIMITE GiNbTP Hacoca. PeTenbHO o4ncTiTh
Moro.

« BcTaHoBITb GiNbTp Hasaa y MaLLMHy 1 akypaTHO 3aKpUinTe Noro.

5.3 - OuMLleHHA po3noAi/ibHMKa MUIOUMX 3aCO6iB

3aBxam CTexTe, LLoO He 6YN0 3a/IMLLKIB M1OYOrO 3aco0y.

PerynapHo oumLLanTe po3noaiibHVIK:

e BuTarHiTe po3noainbHuK.

« [MpoMuninTe po3noAINbHVK YMCTOK BOAOHKD, MOKM BiH HE CTaHe MOBHICTHO YNCTUM.
« BuTpiTb BOAY 3 NOBEPXHI PO3MOAINBHVIKE PYLLHNKOM.

« [loTiM BCTaBTe PO3MNOAINBHUK Ha3aa y MPUCTPIN.

5.4 - OunweHHsa 6apabaHa

« Bupanite npeameTn, ski BUNaaKoBO NOTPanuav 40 MalUMHKW, OCOBIMBO MeTaneBi MpeaMeTH, Taki AK LUMWIbKM,
MOHeTWN ToLLOo, 3 GapabaHa i KaHaBKM MPOKMaAKM ABepelt (rymoBe Kinble), OCKiIbKM BOHW MpU3BOAATH
[0 YTBOPEHHSA NAAM ipXKi Ta A0 MOLLKOKEHD.

o [Ons BUAaneHHA NnaMm ipxi BMKOPUCTOBYMTE 3acCib ANA YALLEHHS, Lo He MICTUTb xaopy. JoTpumyitecs
nonepeaxeHb BUPOOHKa 3aCoby ANA YMLLIEHHS.

« He BuKOPUCTOBYITE ANA YWLLIEHHSA TBEPAI MpeAMeTN abo CTaneBy MOYasIKy.

« [icns npouenypw BIAKPUIATE ABEPLIATA, PYLLHMKOM OYUCTITb MASMYM 1 MiHY HaBKOIO NMPOKNaAKM i NiATpUMyinTe
YNCTOTY BCEPEAMHI Ta 30BHI MPOKIaAKM.

MpumMiTka: FirieHa

[na perynapHoro TeXHIYHOro obCyroByBaHHA PEKOMEHAYETbCA 3amnycKkaTn nporpamy "bapabaHHe npaHHS"
He piALLe Hixk NICNa KOXHMUX 50 LMKNIB, LLOO YHUKHY TN MOX/IMBIX KOPO3IiNHWX 3a/IULLIKIB. 3a HeOOXIAHOCTI foAanTe
HEeBEe/IMKY Ki/IbKICTb CreuiaibHOro 3acoby ANA OYULLEHHA MalluvH y BiAAINEHHA ANs8 MUIOYOro 3acoby abo
6e3nocepeaHbO y DaK.




Laadige allarakendus hOn
- £ Download on the

E!’ E & App Store

[k CEE

Markus: Koik pildid on skemaatilised

u Paigaldamine

VALIKULINE: Paigaldage miiravdhenduspadjad
(Uksikasjalikku teavet vaadake kasutusjuhendist)

1.1 - Transpordipoltide eemaldamine

1. Kdik elemendid (T1, T2, T3, T4, T5ja T6, joonis 1-1a) tuleb enne kasutamist
eemaldada.

2. Eemaldage vasakult ja paremalt kuljelt 3 transporditoe kruvi (joonis 1-1b).
Eemaldage toed (joonis 1-1b).

3. Eemaldage (tdmmake vélja) poldiava all asuv tugevdusvarras (joonis 1-1c).

4. Taitke 6 ava sulgurkorkidega (joonis 1-1d).

1.2 - Seadme loodimine
Reguleerige kaiki tugijalgu, et saavutada seadme taielikult loodis olemine.

1.3 - Aravoolu ithendamine
Kinnitage vee aravooluvoolik korralikult torustiku kulge. Voolik peab jdudma
seadme pdhjast 80—100 cm kdrgusel asuvasse punkti.

V&imalikud on jargmised Uhendused:

1.3.1 Aravooluvooliku paigaldamine kraanikaussi

« Riputage U-toega aravooluvoolik sobiva suurusega kraanikausi serva kohale
(joonis 1-3a).

« Kaitske U-tuge libisemise eest.

1.3.2 Aravooluvooliku paigaldamine heitveeiihendusse

« Ventilatsiooniavaga pUstise toru siselabimddt peab olema vahemalt 40 mm.

« Asetage aravooluvoolik 80-100 mm heitveetoru sisse.

- Paigaldage U-tugija kinnitage see piisavalt (joonis 1-3b).

1.3.3 Aravooluvooliku ja kraanikausi iihendus

« Uhendus peab asuma sifooni kohal.

« Tihvtidhendus suletakse tavaliselt padjaga (A). See tuleb voimalike talitlushairete valtimiseks eemaldada

(joonis 1-3c).
« Kinnitage aravooluvoolik klambriga.

Laadige alla ja lugege labi tdielik onlain kasut

go.he.services/haier-um
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ETTEVAATUST!

« Aravooluvoolikut ei tohi panna vee alla, see peab olema kindlalt kinnitatud ja ei tohi lekkida. Kui &ravooluvoolik
asetatakse maapinnale voi kui toru on madalamal kui 80 cm, hakkab pesumasin pidevalt tihjenema (sifooniefekt).

« Aravooluvoolikut ei tohi pikendada. Vajadusel vatke hendust mitgijargse teenindusega.

1.4 - Kilma vee ithendamine 1-4a 1-4b
Veenduge, et tihendid on oma kohale sisestatud. R .
1. Uhendage vee sisselaskevoolik nurgaga otsaga seadmega (joonis 1-4a).

Keerake keermestatud liitmik kasitsi kinni. @) @ @ ﬁé
2. Unendage teine ots 3/4-tollise keermega veekraaniga (joonis 1-4b).

= = 6
P == c
1.5 - Elektrilihendus i D

Enneiga Uhendamist kontrollige, kas:

« toiteallikas, pistikupesa ja kaitsmed vastavad andmesildile;
« pistikupesa on maandatud ning mitmikpistikupesa ega pikendusjuhet ei kasutata;
« toitepistik ja pistikupesa vastavad nduetele.

2. | Juhtpaneel

1. Nupp , Toide" 34 2 15
2. Puuteekraan

3. lgapaevane reziim

4. Al-kiirpuhastusreziim

5. Uhe puutega nutikas pesuprogramm

2.1 - Nupp Toide

SisselUlitamiseks puudutage 6rnalt seda nuppu. Ekraan suttib.

Valjalulitamiseks puudutage sama nuppu uuesti umbes 2 sekundit. Kui mdne aja jooksul ei aktiveerita Uhtegi paneeli
elementi voi programmi, lUlitub masin automaatselt valja.

2.2 - Puuteekraan

Selle toote juhtimine toimub taielikult puuteekraani abil. Ekraanil libistades voi ekraani puudutades saate valida
pesuprogrammija viia [dpule parameetrite seadistamise. Ekraan néitab jargmist teavet:

» Pesemisaeg

» Lopuaja viivitus

» Veakoodidja hooldusteave

» Funktsiooninupud

» Kiirus, Temperatuur

» Kaugjuhtimisnupp jne

Ikoonid:
Need onikoonid, mis kuvatakse aktiveerimisel ekraani paremas Ulanurgas.

= N

= Seade on Uhendatud Wi-Fi-ga. J Kaugjuhtimine on lubatud.

& Trumliuks on lukus. >  Lapselukk on aktiveeritud.

@ Pesuaine puudus. % Kasti pole installitud.

) Aur: Smart Al, Sérgid, Beebiriided (Bl  Funktsiooni Al VISION aktiveerimine.

ja Allergiahooldus on vaikimisi
auruga pesemise funktsiooniga.
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Vastavalt perekonna igapaevasele kuivatamisvajadusele on trumlil 23 pesuprogrammi. Parast programmi valimist
saab kasutaja vajutada programmi kaivitamiseks selle all asuvat nuppu ,D". Teise véimalusena saab kasutaja
siseneda parameetrite seadistamise kuvasse, puudutades pesuparameetrite muutmiseks programmi ikooni.
Reguleeritavad programmiparameetrid on:

2.2.1 Funktsiooni ,,Nutikas doseerimine” reguleerimine
Parast Nutika doseerimise valimist saate valida pesuaine
jaloputusvahendi doosid.

Valiku ,Pesuaine” reguleerimine

Reguleerige pesuaine kogust. Vastavalt seadistustele saab
valida erinevaid pesemisannuseid, naiteks: 40% 70% 100%
120%. Kui regulaator on seatud asendisse ,Close" (Suletud),
|tlitub pesuaine valjastamise funktsioon valja (Joonis 2-1).

221 222 223 224 225

Funktsiooni ,Dosaator A ja Dosaator B” reguleerimine 83
Kldpsake seadistusel ja ilmub dosaatorite A ja B seadete kuva. 8
Dosaatorite A ja B jaoks saab seadistada valikuid, nt Pesuaine,
Loputusvahend, Pesuhooldusvahend, Eripesuaine (Beebiriided, Joonis 2-1
Vill, Tekk, Matkariided) (Joonis 2-1).

S Al

2.2.2 Funktsiooni ,,Ultra Fresh Pro” reguleerimine

Lulitage funktsioon Ultra Fresh Pro sisse voi vélja. Kasutage
funktsiooni Ultra Fresh Pro, et vahetada trumlis olev &hk
valisdhuga, eemaldada téhusalt I6hnad, tagada trumlis varske
ohk ja valtida hallituse teket riietel.

226 227 228 229

2.2.3 Funktsiooni ,,Loputus” reguleerimine

Loputusfunktsiooni kasutatakse pesu intensiivsemaks varske veega loputamiseks. Seda soovitatakse tundliku
nahaga inimestele. Valikute kohandamisega saab valida veel null kuni viis tstklit. Erinevad programmivalikud
on erinevad.

2.2.4 Funktsiooni ,Kiirus" reguleerimine
Kiirusfunktsiooni kasutatakse programmi tsentrifuugimise muutmiseks voi tsentrifuugimisvaliku tuhistamiseks.
Kiirustasemed jagunevad jargnevalt: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Funktsiooni ,, Temp.” reguleerimine
Funktsiooni temp. kasutatakse pesutemperatuuri muutmiseks; pesemisaeg reguleeritakse optimaalsele
parameetri seadistusele vastavaks.

2.2.6 Funktsiooni ,Pesemine” reguleerimine
Reguleerige programmi pesemisaega. Erinevatel programmidel on erinevad aja reguleerimise vahemikud.

2.2.7 Funktsiooni ,loonidega steriliseerimine” reguleerimine

Pesemisprotsessi ajal aktiveerige ioonidega steriliseerimise funktsioon. loonidega steriliseerimise funktsiooni
kasutamine voib vahendada trumlis olevaid baktereid ja mikroorganisme, luues seeldbi puhtama ja steriilsema
pesukeskkonna. Ménede programmide puhul see funktsioon puudub.

2.2.8 Funktsiooni ,,Viivitus” reguleerimine

Viivitusfunktsiooni kasutatakse pesemisprotseduuri Idpuaja maaramiseks. Parast seadistamist naitab see, kui
palju aega on pesemise I6puni jaanud. Kasutajad saavad valida, kui pika aja méddudes peaks pesu olema pestud —
ajatihikuks on 0,5 tundi ning maksimaalne valitav periood on 24 tundi. Monede programmide puhul see funktsioon
puudub.

2.2.9 Funktsiooni ,,Plekid” reguleerimine
Valige riietelt vélja pestava pleki tutp:
Valjas / Mahl / Vein / Rohi / Muld / Veri / Piim / Kohv / Higi / Tee / Huulepulk / Sinine tint / Oli
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2.2.10 Funktsiooni ,Lisamine” reguleerimine
Valitud on mdéned lisafunktsioonid:

Eelpesu: kéivitage kdigepealt eelpesu ja seejarel jatkake juba pohipesuga.

Oine pesemine: parast Oise pesemise aktiveerimist lulitatakse hoiatussignaal vélja ja téomira alandamiseks
vahendatakse tsentrifuugimise kiirust. Parast programmi I6ppemist lUlitub see automaatselt pesu soputamise
reziimi.

Intensiivne: pikendab pesemisaega ja annab intensiivsema pesemistulemuse.

Energia pluss: vahendab pesuvee temperatuuri ja seelabi energiatarvet.

Kiirpesu: vahendab pohipesu kestust ja kiirendab pesemisprotsessi.

*Igal programmil on oma programmiparameetrid, mille hulgast saab valiku teha. Vaadake lahemalt vastava
programmi kuvalt.

2.2.11 Rippmeniii seaded

Ekraani paremast tUlanurgast alla nipsates saate kuvada
lisaseadete rippmentu. Konkreetsed seaded ja kogused
soltuvad tegelikust kuvast (joonis 2-2).

Joonis 2-2

Al soovitused: kui see seadistus onlubatud, sorditakse pesuprogrammide jarjestus vastavalt kasutaja harjumustele.
Al VISION: parast funktsiooni aktiveerimist jalgib Al Vision olukorda trumlis.

Kui trumlis on mingeid erilisi asjaolusid, teavitatakse sellest kasutajat.

Tuvastamise teatmeteos: seda ikooni puudutades, kuvatakse riideetikettidel olevate mdnede simbolite taéhendus
ning kasutajad saavad programmi parameetreid seadistada vastavalt nende juhistele.

Alustamine: sellel seadistusel kldpsates avaneb kasutusjuhend.

Nutikas doseerimine: valige nutikas doseerimine, et kuvada pesuaine, dosaator A ja dosaator B. Dosaatorites
A ja B on funktsioonid nagu pesuaine, loputusvahend, pesuaine tugevdaja ja spetsiaalne pesuaine. Kasutaja saab
vastavalt oma vajadustele valida erinevate pesuaine vahel.

Enne kui pesumasin tédle hakkab, on teil voimalik valida arukaid doseerimisfunktsioone. KIdpsake pesuainel, et valida
pesuaine doseerimissuhe. Vaikimisi vaartus on 100%, kuid kontsentreeritud voi tugevalt vahutavate pesuainete
puhul tuleks valida madalam doseerimissuhe. Muude pesuainete puhul on toédpdhimdte sama mis pesuaine puhul.
Kui tuvastatakse, et pesuaine, loputusvahend voi spetsiaalne pesuaine on ebapiisavad, kuvatakse vastav teade.
Lisage ja tdiendage digeaegselt.

Lapselukk: klopsake lapseluku aktiveerimiseks seadete kuval ikooni ,Lapselukk”. Ekraani paremas Ulanurgas
kuvatakse lapselukuikoon. Sel hetkel piiratakse ekraanil olevate programmide ja parameetrite muutmisvaimalusi.
Lapseluku tuhistamiseks hoidke ekraanil mis tahes kohta 3 sekundit all. Markus: Lapselukk ei eemaldu programmi
|6ppedes automaatselt.

Nupuheli: kui ikooni taust muutub esile tostetuks, naitab see, et vaikne reziim on sisse lulitatud.

Arukas taju: Induktiivne ekraanivalgustus: Kui seade todtab, sUttivad seadmele lahenedes ekraan ja trummel.
Automaatne uks: seda funktsiooni saab seadete kuvas sisse voi vélja lUlitada. Kui funktsioon on sisse lulitatud, avab
pesumasin parast sisselUlitamist ja programmi I6ppemist automaatselt ukse.

Heledus: Ekraani heledust on voimalik vasakut ja paremat indikaatorit puudutades vai libistades reguleerida.
Veekareduse tase: menlU seadetes saate valida veekareduse taseme (pehme/keskmine/kare). Pesumasin
kohandab doosivastavalt pesemisprotsessijaoks valitud veekareduse tasemele.

Nutikas sorteerimine: |Ulitage ikooni puudutades nutika sortimise funktsioon sisse voi vélja. Kuiikooni taust on esile
tostetud, tahendab see, et nutika sorteerimise funktsioon on sisse lUlitatud. SUsteem sordib programmid kuvatud
jarjekorras kasutaja kasutussageduse jargi; kui ikooni taust muutub tumehalliks, tdhendab see, et nutika sortimise
funktsioon on véljas.

Wi-Fi: puudutage seda ikooni Wi-Fi sisselogimisandmete lahtestamiseks.

Susteemi keel: saate muuta kasutajalidese keelt.
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Lahtestamine: puudutage seda ikooni ja seejarel nuppu ,Lahtestamine”, et taastada sUsteemi tehaseseadistus.
See toiming on I6plik.

Lisaks saate ekraani Ulemisest vasakust nurgast alla nipsates
avada koigi pesuprogrammide rippmenut. (Joonis 2-3)

Smart Al Cotton

Sports  Delicate  Allel

Spin Drum Cle  Ultra Fre: or  Pet Hair

Joonis 2-3

2.2.12 Kaugjuhtimine
Kaugjuhtimise aktiveerimiseks kldpsake ekraani Ulemises
vasakus nurgas asuvat KAUGJUHTIMISE nuppu.

RAKENDUSE SIDUMISPROTSESS

Laadige alla Ainult 2,4 GHz Jargige sidumisjuhiseid
rakendus sagedusala = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi @ ity an
° oo : * oot
ol oRm. [
- - Rakendus e
dnbnbabelek KOCUNE hOn A
\—— Wi-Fi-Uhendus \\ \
— - Nimi N \
T ——— .\
A B Cc D E F

Puudutage seda nuppu, et valida vork.

Kui masinat pole kunagi varem Uhendatud, vajutage lUhidalt seda nuppu, et seostada see vorguga. Kui masin
onjuba olnud korra Uhendatud, taastab luhike vajutus sellele nupule kiirelt Uhenduse. Lahtestamiseks vajutage seda
nuppu pikalt.
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3. | Programmid

Pesuainesahtli sektsioonid:

e Jah @ Pesuaine
o Valikuline ® Dosaator A
/ EH © Dosaator B
Pesuprogramm
£
Maksimaalne | Pesemis- € ° 2
Programm pesukogus | temperatuur, | 3 <|ao|® & E -
on13kg °ecv sl els|8]|e 8 i 2123 . g
S e8| 82| % 2 E |22 2 b €
2l 2| 8|8 SE| 5| 2| g |c8| 2| 3| 8
wla|lo|la| Fa =) ] o o % > o 3
Eco 40-60 13 Kilmkuni60| 40| O |O|O|1400| O | O / / oO| o] o
Smart Al 13 KalmkunieO| 40| @ |0 |O|1000| @ | O | O | O | O | O O
Puuvill 13 Kalmkuni9o|40| @ |0 |O|1400| @ | O | O | O | O | O O
Kiire puuvill 13 Kilmkuni40 |40 | @ [ O | O | 1400 | @ O @] / @] / @]
Puuvill 20 °C 13 20 20|@|0|0f1000| @ | O | O / @) / @)
Vil 2 1 Kalmkuni40 [kem| O | O | O] 80| 7/ |0 |l O | 7 | O | /| O
SUnteetika 6,5 Kilmkuni60| 40| @ |O|O|1200 @ | O | O | O | O | O | O
Sargid 3 Kilmkuni40|40| ®@ | O|O|10000| ® | O | O | O| O | O | O
Segapesu 13 Kalmkunie0|30| @ |0 |O|1000| @ | O | O | O | O | O] O
Spordiriided 3 Kalmkuni40|20| @ |0 |O| 80 | @ | O | O | /| O /| O
Orn 3 Kalmkuni30|30|@|o|O|60 | /7 | O | O | /7 | O /7 | O
Allergiahooldus 13 60, 90 60| ®@|O|O|1000| @ | O | O / o) / o)
Kiire 15’3 1 Kalm kuni 40 [kom| @ |0 | o |1000| @ | 0o | o | 7 | o | / | ©
Beebiriided 6,5 Kilmkunigo|60 | @ |O|O|1000| @ | O | O | O | O | O | O
Teksad 13 Kilmkuni60|30 | @ |O|O|1000| @ | O | O / oO| o] o
Tekk 3 Kalmkuni40|30|@|o|O| 80 | @ | O | O | /| O /7| O
Mahukas 6,5 Kilmkuni60 |30 | @ | O|O|1000| @ | O | O | O | O / @)
Tsentrifuug 13 / /| /| /|7 1000 @ | / / / / / /
Trumli puhastus / Kulmvaioo (90| /| /| / / / / / / / / /
Ultra Fresh Pro / / A A VA / / / / / / / /
Matkariided 6,5 Kilmkuni40 |30 O | O | O | 1000 | @ O e] / O / O
Lemmiklooma- 3 Kalmkunizo|20| @ |o|o|1w0]| 7/ o |l o | /| /| /7 ]o0
karvade hooldus
Kiire 29' 3 Kalmkuni30|20|@|o|o| 80 | @ | O | O | /7 | O 7/ /




1) Valige pesutemperatuur 90 °C ainult spetsiaalsete huigieeninduete puhul.

2) Selle masina villapesutsukkel on 1abinud The Woolmark Company testid ja saanud @
heakskiidu margisega ,kasipesu" villaste roivaste pesemiseks tingimusel, et tooteid
pestakse vastavalt roivaetiketil olevatele ja selle pesumasina tootja antud juhistele. O AR
M2422.

3) Vahendage pesuaine kogust, kuna programmi kestab Ithikest aega. WOOL HAND WASH SAFE

4) Pesuainesahtel; kui lUlitate automaatse doseerimise funktsiooni valja, ei doseeri eelpesufunktsioon pesuainet

automaatselt.

Méoned funktsiooniga Ultra Fresh Pro programmid lulitavad Ultra Fresh Pro parast viivitusfunktsiooni valimist
valja. Aurupesu funktsiooniga programmide puhul (valja arvatud Allergiahooldus) tuleb temperatuuri muuta
enne funktsioonide ,loonidega steriliseerimine” ja ,Plekid” valimist.

Suurte koguste pesemisel voib pesumasin riiete kokku mahkumisel tugevalt vibreerida vai liikuda. Kvaliteedi
parandamise eesmargil vdidakse konstruktsioonija spetsifikatsioone muuta ilma sellest ette teatamata.

3.1 - Programmide kirjeldus

Programm Eco 40-60 on voéimeline puhastama tavaparaselt maardunud puuvillast pesu, mis sobib
Eco 40-60 pesemiseks samas pesutstklis temperatuuril 40 °C kuni 60 °C. Seda programmi kasutatakse ELi
Okodisaini digusaktidega (keskkonnasobralike toodete disain) vastavuse hindamiseks.

Puuvillaste, linaste ja slinteetiliste kangaste pesemiseks. Optimaalse hoolduse tagamiseks kohandab

Smart Al
programm pesureziime automaatselt vastavalt pestava pesu kaalule.
Puuvill Puuvillaste ja linaste kangaste pesemiseks.
Kiire puuvill Puuvillaste ja linaste kangaste pesemiseks.
PuLvill 20 °C Uus tsuikkel, mis voimaldab pesta erinevaid kangaid ja varve koos ainult 20 °C juures ning tagab seejuures
suureparase puhastustulemuse.
vill Masinpestavate villaste ja villasegukangaste pesemiseks. Madala intensiivsusega pesu tagab orna
hoolduse, et vahendada kokkutdmbumist ja vildistumist.
Slnteetika Slnteetiliste kangaste pesemiseks.
Sargid Puuvillastest, linastest, sinteetilistest ja segakangastest sarkide pesemiseks.
Segapesu Sobib puuvillastele, linastele ja stinteetilistele kangastele.
- Puuvillast ja sUnteetilistest kangastest valmistatud spordirdivaste pesemiseks. Jahe vesi kaitseb
Spordiriided - . R o .
tohusalt kiude ja sailitab nende tehnilise toimivuse.
- Selles programmis toimub trumli pdérlemine pesutsukli ajal [themate perioodide valtel ja see on eriti
Orn sobiv drnade kangaste pesemiseks. Parimate tulemuste saamiseks viiakse pesutsutkkel ja loputus 1&bi

korge veetasemega.

Sobib eriliste terviseprobleemidega inimeste riiete stgavpesuks, mis aitab vahendada allergiliste

Allergiahooldus tegurite maju.

Terviklik pesutstkkel (pesemine, loputamine ja tsentrifuugimine). See programm sobib kergelt
Kiire 15" maardunud puuvillastele ja segakangastele. Selle programmi puhul soovitatakse heitmete valtimiseks
kasutada vaid 20% tavaliselt kasutatavast pesuainest.

Beebide ja vaikelaste puuvillasest ja segakangast riiete pesemiseks (beebiriided, voodipesu jmt).

Beebiriided Soovitatav on kasutada spetsiaalselt imikute riiete pesemiseks mdeldud pesuainet.
Teksad Denimrdivastele. Kasutada voib varvipttdmislehti. Peske tumedaid ja heledaid varve eraldi.
Masinpestavate sUnteetilisest kangast valmistatud sule- ja puuvillatéidisega Sueriiete pesemiseks.
Tekk - o ; ;
Naideteks on sulejoped ja siidi-puuvilla vestid.
Mahukas Masinpestavate mahukate esemete jaoks, mis on valmistatud puuvillast, linasest ja segatud kangast
(puuvillased linad, tekikotid, ratikud, puuvillased stgis/talvised t&66roivad jmt).
. Ainult tsentrifuugimine. Sobib ka kasitsi pestud esemete tsentrifuugimiseks. Enne kasutamist veenduge,
Tsentrifuug - .
et kdik esemed on masinpestavad.
Sisemise ja vaélimise vanni puhastamiseks. Kasutab plekkide ja bakterite eemaldamiseks korge
Trumli puhastus temperatuuriga vett ja suure kiirusega poorlemist. Vahust pohjustatud Ulevoolu valtimiseks arge lisage
pesuainet.
Spetsiaalne tslkkel, mis puhub trumlisse pidevat dhuvoolu. See eemaldab niiskuse, halvad Idhnad
Ultra Fresh Pro ; )
ja bakterid.
Matkariided Veekindla kattega Gueriiete (nt jakid, puksid, tuulejoped) pesemiseks. Enne pesemist sulgege koik

tdmblukud. Arge kasutage loputusvahendit.
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Masinas pestavatele puuvillastele ja slnteetilisest kangast rdivastele, mis ise kiude ei eralda, ning
lemmikloomakarvadega kattunud riietele, millelt on vaja karvad eemaldada. Seda tuleks kasutada koos
karvaeemalduskasnaga.

Lemmikloomakarvade
hooldus

Sobib suhteliselt puhastele puuvillastest, linastest ja stinteetilistest kangastest roivastele. Soovitatav on,

Kiire 29 et pestavate riiete kaal ei Uletaks 2,5 kilogrammi.

n Igapdevane kasutamine

+ Uhendage pesumasin vooluvdrgu ja veevarustusega (vt kasutusjuhendi paigalduspeatikki).

« Valmistage ette pesuesemed: sorteerige riideid vastavalt kangale (puuvill, sUnteetika, vill voi siid jne)
ja maardumisastmele. Kontrollige riietusesemetel olevaid silte. Eraldage valged riided varvilistest. Tuhjendage
taskud votmetest, muntidest jms ja eemaldage kovemad dekoratiivesemed.

« Pange pesu esemekaupa masinasse, valtides trumli Glekoormamist (kontrollige masina maksimaalset voimalikku
pesukogust erinevates programmides). Sulgege hoolikalt uks. Veenduge, et pesu ei oleks jaanud ukse vahele.

« Valige pesuvahendjaloputusvahend (vajaduse korral) ning valage need sahtli digetesse sektsioonidesse. Sulgege
sahtel.

Avage jaotursahtel, kus on néha jargmised komponendid:

1. Pdhipesu sahtel vedelale pesuainele.

2. Kohandatud pesuaine A sahtel.

3. Kohandatud pesuaine B sahtel.

4. Lihtsalt tdmba see kasitsi valja.

Soovitus pesuaine tuubi kohta sobib erinevate pesutemperatuuridega,
vt pesuaine kasutusjuhendit.

« Valige ekraanilt libistades voi puudutades enim sobiv programm.

- vastavalt masinasse pandud riideesemetele. Ekraanil kuvatakse programmi nimi, peamised lisavéimalused
ja programmi hinnanguline kestus.

« Lisage voieemaldage valikuid ja muutke parameetreid vastavalt oma konkreetsetele vajadustele.

« Programmi kaivitamiseks vajutage nuppu Kaivita/Peata.

« Kui tstkkel on I6ppenud, kuvatakse ekraanil kirje ,Cycle Completed” (Tsukkel on Iabi), misjarel lUlitub seade
automaatselt valja.

« Kortsude, halbade I6hnade ja bakterite vohamise valtimiseks eemaldage pesu niipea kui voimalik.
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E Hooldus ja korrashoid

5.1 - Masina iildine puhastamine

« Puhastamise ja hooldamise ajaks eemaldage seade vooluvorgust.

« Kasutage masina korpuse ja kummikomponentide puhastamiseks pehmet lappija seebivedelikku.
« Arge kasutage orgaanilisi kemikaale ega sd6vitavaid lahusteid.

5.2 - Pumbafiltri puhastamine

Pumbafiltrit on soovitatav puhastada kord kuus.
LUlitage masin valja ja eemaldage vooluvdrgust ning avage seadme pdhjas olev kate. Valmistage musta vee
kogumiseks ette lame anum.

« Tommake aravooluvoolik valja, hoidke selle otsa mahuti kohal ja avage see.

- Parast vee taielikku valjutamist sulgege tuhjendusvoolik ja IUkake see tagasi masinasse.
« Keerake pumbafilter vastupaeva pdorates lahti, eemaldage ja puhastage hoolikalt.

« Pange filter tagasi masinasse ja sulgege ettevaatlikult.

5.3 - Pesuainesahtli puhastamine

Jalgige alati, et sahtlisse ei jaaks pesuainejaake.
Puhastage sahtlit regulaarselt:

« Tommake sahtel valja.

« Loputage sahtlit puhta veega, kuni see on taiesti puhas.
- PUhkige vesisahtli pinnalt ratikuga ara.

« Seejarel sisestage sahtel tagasi seadmesse.

5.4 - Trumli puhastamine

« Eemaldage trumlist ja ukse tinendi (kummist réngas) soonest kogemata pesumasinasse sattunud esemed, eriti
metallosad, nagu tihvtid, mindid jne, kuna need pdhjustavad roosteplekke ja kahjustusi.

« Kasutage roosteplekkide eemaldamiseks kloori mittesisaldavat puhastusvahendit. Jargige puhastusvahendi
tootja hoiatusi.

. Arge kasutage puhastamiseks kdvasid esemeid ega terasvilla.

« Parast protseduuri avage uks, puhkige ratikuga éra tihendit Umbritsevad plekid ja vaht ning hoidke tihendi sise-
javalispind puhtana.

Markus: Hiigieen

Regulaarseks hoolduseks soovitame kaivitada parast iga 50 tstklit programmi , Trumli puhastus”, mis aitab valtida

voimalikke sddvitavaid jadke. Vajadusel lisage pesuainesahtlisse voi otse masinasse vaike kogus spetsiaalset

masina puhastamise vahendit.




Atsisiyskite ,hONn" programele
- £ Download on the
E!’ E & Appstore
- GETIToN
E3E T O

Pastaba. Visi paveiksléliai yra schemy pobiidzio

PASIRINKTINAL. Priklijuokite triuk§mo slopinimo pagalvéles
(Issamesnés informacijos ieSkokite naudotojo vadove)

1.1 - Transportavimo varzty pasalinimas

1. Prie$ naudojimg batina isSimti visus elementus (T1, T2, T3, T4, T5 ir T6,
1-lapav.).

2. 18 kairés ir desinés pusiy iSsukite 3 transportavimo sutvirtinimo varztus
(1-1b pav.). Nuimkite sutvirtinimus (1-1b pav.).

3. Nuimkite (istraukite). Nuimkite armatdros strypa, esantj po varzto skyle
(1-1cpav.).

4. 6 angas uzkimskite kamsciais (1-1d pav.).

1.2 - Prietaiso isSlygiavimas
Sureguliuokite visas kojeles, kad prietaisas buty visiskai horizontalus.

1.3 - Vandens iSleidimo jungtis
Vandens iSleidimo Zarna tvarkingai pritvirtinkite prie vamzdZio. Zarna viename
taske turi pasiekti 80—-100 cm aukstj virs prietaiso dugno.

Galimi tokie sujungimai:

1.3.1 ISleidimo zarnos ir kriauklés

« ISleidimo Zarng su U formos atrama pakabinkite ant tinkamo dydzio
plautuvés krasto (1-3apav.).

« Uformos atrama pakankamai apsaugokite nuo slydimo.

1.3.2 ISleidimo zarnos ir nuoteky sujungimas

« Stovo vamzdzio su ventiliacijos anga vidinis skersmuo turi bti ne mazesnis
kaip 40 mm.

« | nuoteky vamzdj jkiskite 80~100 mm ilgio iSleidimo Zarna.

« Prijunkite U formos atrama ir jg gerai pritvirtinkite (1-3b pav.).

1.3.3 ISleidimo zarnos ir kriauklés sujungimas

« Jungtis turi bati virs sifono.

Skalbimo masina

1-1b

« Ciaupo jungtis paprastai uzdaroma tarpikliu (A). Jj reikia nuimti, kad i$vengtumete bet kokiy sutrikimy (1-3c pav.).

« ISleidimo zarng pritvirtinkite spaustuku.

Atsisiyskite ir perskaitykite visg naudotojo vadova internete, kad gautuméte daugiau informacijos:

go.he.services/haier-um
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DEMESIO!

» |8leidimo zarnos negalima panardintij vandenj. Ji turi bati gerai pritvirtinta ir nepraleidzianti vandens. Jeiisleidimo
Zarna padéta ant zemés arba jei vamzdis yra mazesniame nei 80 cm aukstyje, uzpildoma skalbimo masina nuolat
iSleis vandenj (savaiminis sifonavimas).

« I8leidimo zarnos negalima pailginti. Jei reikia, kreipkités j garantinio aptarnavimo skyriy.

1.4 - Salto vandens prijungimas 1-4a 1-4b

Jsitikinkite, kad jdéetos tarpines.

1. Vandens jleidimo zarng kampuotu galu prijunkite prie prietaiso (1-4a pav.).
Ranka priverzkite varzting jungtj. @) @)

2. Kitas galas jungiamas prie vandens ¢iaupo su 3/4 colio sriegiu (1-4b pav.).

L%@m

gt VN

f@;ﬂ

1.5 - Elektros jungtis

Pries kiekvieng prijungima patikrinkite, ar:

« maitinimo Saltinis, lizdas ir saugikliai atitinka nurodytus duomenis lenteléje;
« Maitinimo lizdas yra jzemintas ir nenaudojamas daugiakanalis kistukas ar ilgintuvas;
« maitinimo kistukas ir lizdas tiksliai sutampa.

E Valdymo skydelis

1. ,Maitinimo" mygtukas 34 2 15
2. Jutiklinis ekranas

3. Dienos rezimas

4. Dl greito valymo rezimas

5. ISmanus skalbimas vienu paspaudimu

2.1 - Maitinimo mygtukas

Svelniai palieskite & mygtukg, kad jjungtumeéte prietaisg. Ekranas ima $viesti.

Noredamiisjungti, dar kartg palieskite ir palaikykite apie 2 sekundes. Jei po kurio laiko nebus aktyvintas joks valdymo
skydelio elementas ar programa, prietaisas automatiskai issijungs.

2.2 - Jutiklinis ekranas

Sis gaminys valdomas jutikliniu ekranu. Braukdami arba paliesdami ekrang galite pasirinkti skalbimo programa
ir nustatyti parametrus. Ekrane rodoma tokia informacija:

» Skalbimo laikas

» Pabaigos laiko atidéjimas

P Klaidy kodaiir techninés priezitros informacija

» Funkcijy mygtukai

» Greitis, Temperatara

» Nuotolinio valdymo mygtukas ir kt.

Piktogramy legenda:
Tai piktogramos, kurios aktyvavus atitinkama funkcijg rodomos ekrano virsuje desingje.

Y

= Prietaisas prijungtas prie ,Wi-Fi". dJ Nuotolinis valdymas jjungtas.
& Bagnodurys uzrakintos. > Apsauga nuo vaiky yra jjungta.
@ Triksta ploviklio. % Dézute nebuvo sumontuota.
) Garai: ,Smart Al", ,Marskiniai", ,Kadikiy priezitra“, (Bl DIMATYMAS jungtas.

JAlergijos priezidra” programos pagal
numatytuosius nustatymus turi skalbimo
garais funkcija.
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Atsizvelgiant | kasdienius Seimos skalbimo poreikius, blgnas turi 23 skalbimo programas. Pasirinkes programa,
naudotojas gali paliesti po programa esantj mygtuka >, kad paleisty programa. Arba naudotojas galijeitij parametry
nustatymo sasajg paliesdamas programos piktograma, kad pakeisty skalbimo parametrus. Reguliuojamiprogramos
parametrai apima:

2.2.1 ,1Smaniojo dozavimo” nustatymas
Pasirinke iSmaniojo dozavimo funkcija, galite pasirinkti ploviklio
ir minkstiklio dozes.

.Ploviklio" kiekio nustatymas

Nustatykite ploviklio kiekj. Atsizvelgianti | nustatymus,
skalbiant galima pasirinkti skirtingas dozes, butent: 40 %,
70 %, 100 %, 120 %. Kai reguliatorius perjungiamas j padetj
JUzdaryti", ploviklio dozavimo funkcija isSjungiama (2-1 pav.).

221 222 223 224 225

.A dozatorius ir B dozatorius” reguliavimas 83

Spustelékite nustatymus, ir pasirodys dozatoriy A ir B T

nustatymy sasaja. A ir B dozatoriams galima nustatyti tokias

parinktis kaip ploviklis, minkstiklis, skalbimo priedas, specialus 2-1pav.

ploviklis (Kudikiy priezidra, Vilna, Dygsniuota antklodé, Lauko
drabuziai) (2-1 pav.).

2.2.2 ,Ultra Fresh Pro” reguliavimas

Jilungti arbaisjungti ,Ultra Fresh Pro” funkcijg. Naudokite ,Ultra
Fresh Pro" atéviezinimo funkcijg, kad pakeistumeéte blgno
viduje esantj org isoriniu, efektyviai pasalintuméte kvapus,
uztikrintumete gryna org jame ir iSvengtumete pelésio ant
drabuziy.

2.2.3 ,Skalavimo” nustatymas

Skalavimo funkcija naudojama skalbiniams intensyviau skalauti svieziu vandeniu. Tai rekomenduojama Zzmonems,
kuriy oda jautri. Nustatant galima pasirinkti nuo nulio iki penkiy papildomy cikly. Skirtingos programos parinktys yra
skirtingos.

2.2.4 ,Greitis” nustatymas
Greicio funkcija naudojama norint pakeisti arba atSaukti programos grezimo parinktj. Greicio lygiai skirstomi taip:
0/400/600/800/ 1000/ 1200/ 1400.

2.2.5 ,Temp.” nustatymas
Temperaturos funkcija naudojama skalbimo temperatdrai keisti, skalbimo laikas bus sureguliuotas pagal optimalius
parametry nustatymus.

2.2.6 ,Skalbimo” nustatymas
Nustatykite programos skalbimo laikg. Skirtingos programos turi skirtingus laiko nustatymo diapazonus.

2.2.7 ,Joninio sterilizavimo” nustatymas

Skalbimo metu jjunkite joninio sterilizavimo funkcijg. Naudojant joninio sterilizavimo funkcijg, galima sumazinti
bakterijy ir mikroorganizmy kiekj bigne, taip sukuriant $varesne ir sterilesne skalbimo aplinka. Si funkcija kai kurioms
programoms néra prieinama.

2.2.8 ,Atidéjimo” nustatymas

Atidéjimo funkcija naudojama norint nustatyti skalbimo procedtros pabaigos laika. Nustacius, bus rodomas likes
laikas iki skalbimo pabaigos. Naudotojai gali nustatyti, kiek laiko uztruks skalbimas pagal savo poreikius — trukmes
verte galima keisti 0,5 valandos atkarpomis, o maksimalus pasirenkamas diapazonas yra 24 valandos. Si funkcija kai
kurioms programsnoms néra prieinama.

2.2.9 ,Démés" nustatymas
Pasirinkite démiy, kurias norite pasalinti i$ drabuziy, tipa: ISjungta / Sultys / Vynas / Zolé / Zemés / Kraujas / Pienas /
Kava / Prakaitas / Arbata / LUpy blizgis / Mélynas rasalas / Aliejus
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2.2.10 ,Papildymas” nustatymas
Kai kurios pasirenkamos papildomos funkcijos:

Pirminis skalbimas. Pirmiausia paleiskite pirminio skalbimo ciklg, o tada pereikite prie pagrindinio plovimo ciklo.
Naktinis skalbimas. Atidarius naktinj skalbima, jspéjamasis garsas bus isjungtas, o dZiovinimo greitis sumazeés iki
Zzemesnio, kad sumazéty veikimo triukSmas. Programai pasibaigus, ji automatiskai pereis j laisvo virpéjimo busena.
Intensyvusis. Pailginkite pagrindinj skalbimo laikg, kad dar geriau buty isskalbta.

Energija plius. Sumazinkite skalbimo vandens temperatirg, kad blty suvartojama maziau energijos.

Greitasis skalbimas. Sutrumpinkite pagrindinio skalbimo laikg ir pagreitinkite skalbima.

Skirtingos programos turi skirtingus parametrus, is kuriy galima rinktis, zr. faktinj sgsajos ekrang.

2.2.11 IsskleidZziamojo meniu nustatymai

Braukite Zemyn ekrano virSutiniame desiniajame kampe, kad
galétuméte atidaryti isskleidZiamajj meniu su papildomais
nustatymais. KonkretUs nustatymai ir kiekiai priklauso nuo
faktinio ekrano (2-2 pav.).

2-2 pav.

DI rekomendacijos. Kai sis nustatymas jjungtas, dZiovinimo programy prioritetai bus tvarkomi pagal naudotojo
jprocius.

DIMATYMAS. Jjungus funkcijg .Dl matymas", ji stebés situacija cilindro viduje.

Jeicilindre atsiras kokiy nors ypatingy aplinkybiy, jis jspés naudotoja.

Identifikavimo enciklopedija. Palietus sig piktograma, gali buti parodyta kai kuriy drabuziy etikeciy piktogramy
reiksSmé, o naudotojai gali nustatyti programos parametrus pagal piktogramy instrukcijas.

Pradzia. Paspaudus §j nustatyma, bus atidarytas naudotojo vadovas.

ISmanusis dZiovinimas: Pasirinke iSmanyjj dozavima, galésite rodyti skalbiniy plovikli; A ir B dozatorius.
A ir B dozatoriuose yra tokios funkcijos kaip skalbiniy ploviklis, audiniy minkstiklis, ploviklio stipriklis ir specialus
skalbiniy ploviklis. Naudotojai gali pasirinkti skirtingus ploviklius pagal savo poreikius.

Pries pradedant skalbimo masinai veikti, galite pasirinkti iSmanigsias dozavimo funkcijas. Spustelekite ploviklj
ir galésite pasirinktijo dozavimo santykj. NumatytojireikSme yra 100 %, o koncentruotiems arba stipriai putojantiems
plovikliams reikéty pasirinkti mazesnj dozavimo santyk|. Kity plovikliy veikimo logika yra tokia pati kaip ir skalbiniy
ploviklio. Kai sgsaja aptinka, kad nepakanka skalbiniy ploviklio, audiniy minkstiklio arba specialaus skalbiniy ploviklio,
rodomas pranesimas. Prasome laiku papildyti.

Apsauga nuo vaiky. Nustatymy sasajoje spustelékite piktograma ,Apsauga nuo vaiky", kad jjungtumete apsaugos
nuo vaiky funkcija. Virdutiniame deginiajame ekrano kampe pasirodys apsaugos nuo vaiky piktograma. Siuo metu bet
kokie programy ir parametry ekrane keitimai bus ribojami. Noredami isjungti apsaugos nuo vaiky rezima, 3 sekundes
palaikykite nuspaude bet kurig ekrano vieta, kad jj atrakintuméte. Pastaba. Programai baigus veikti, apsauga nuo
vaiky bus automatiskaiisjungta.

Mygtuky garsas. Kai piktogramos fonas tampa paryskintas, tai reiskia, kad jjungtas tylusis rezimas.

ISmanusis suvokimas. Indukcinis ekrano apsvietimas. Kai jrenginys veikia, ekranas ir blgnas |siziebia, kai prie
jo artéjate.

Automatinés durelés. Sig funkcijg galima jlungti arba i§jungti nustatymy sasajoje. Jjungus $ig funkcijg, skalbimo
masina automatiskai atidarys dureles po jjungimo ir pasibaigus veikianciai programai.

RySkumas. Naudojamas ekrano ryskumui keisti: baksteléjus arba stumiant indikatorius j kaire arba j desine galima
reguliuoti ryskuma.

Vandens kietumas. Meniu nustatymuose galite pasirinkti vandens kietuma (minkstas / vidutinis / kietas). Skalbimo
masina pakoreguos doze pagal pasirinktg vandens kietuma skalbimo procesui.

ISmanusis rasiavimas. Jjunkite arba isjunkite iSmaniojo rasiavimo funkcijg. Palieskite piktograma, o kai piktogramos
fonas taps paryskintas, tai reiks, kad iSmaniojo rasiavimo funkcija jjungta. Sistema rusiuos ekrane rodomas
programas pagal naudotojo naudojimo daznuma, kai piktogramos fonas tampa tamsiai pilkas, tai reiskia, kad
iSmaniojo rasiavimo funkcija yra isjungta.
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«Wi-Fi". Palieskite Sig piktograma, kad i$ naujo nustatytumeéte ,Wi-Fi" prisijungimo duomenis.

Sistemos kalba. Galite pakeisti valdymo sgsajos kalba.

Nustatymas i$ naujo. Palieskite Sig piktograma, tada palieskite ,Nustatyti is naujo”, kad atkurtumete sistemos
gamykline busena. Sis nustatymas yranegrjztamas.

Be to, perbrauke zemyn per virsutinj kairjjj ekrano kampa,
galite atidaryti visy skalbimo programy isskleidziamajj
meniu. (2-3 pav.)

Smart Al Cotton E Voc synthetic ~ Shirt

Sports Delicate ~ Allergy C  Quic

Spin Drum Cle  Ultra Fre: or  Pet Hair

2-3pav.

2.2.12 Nuotolinis valdymas

Noréedami jungti nuotolinj valdyma, spustelékite mygtukag
NUOTOLINIS VALDYMAS, esantj virSutiniame kairiajame
ekrano kampe.
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PROGRAMELIY SUSIEJIMO PROCESAS

Atsisiyskite Tik 2,4 GHz Vadovaukités susiejimo
programele diapazonas instrukcijomis = =
Q) ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e @D

Sl e |

. O ;\; g
o= Namy ,Wi-Fi': programelé
% - Vardas \\ \ \

_ L \
== AppGallery Slaptazodis \

A B (o D E F

Palieskite sj mygtuka, kad pasirinktumeéte tinkla.

Jei masina anksciau nebuvo prijungta, trumpai paspauskite Sj mygtuka, kad jg susietumeéte su tinklu. Jei jau buvo
prijungta, trumpai paspaudus $j mygtuka galima greitai prisijungti. ligai paspaudus $j mygtuka, galima jg nustatyti
i$ naujo.

lay
N
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® Tap
O  Pasirinktinai
/  Ne

Skalbimo programa

@ Ploviklis
@ Adozatorius
© B dozatorius

Skalbimo priemoniy skyrius, skirtas:

”
2 £
2 S
Maksimalus Skalbimo g 8 o N _
Programa skalbiniy temperatara | 2 é’ é g < o wl & 0 M
kiekis 13 kg °C1) So|lu| 88| cs| E|E|E| 5| E £
2|2 |8 |R|EE| s |25 |2z E|2
5Zl3|8|8|¢2| S s |z |5|2|&|3
wIla |[< || OF =) n n 3 < [a) &
Eco 40-60 13 Saltasiki60 |40 |Oo|O|O 1400l OO |/ |/ |O|O]|O
Smart Al 13 Saltasiki60 |40 |@|Oo|O|1w000| @ | O|O|O|O|O|O
Medvilné 13 Saltasikioo |40 |@|O|O|140| @ | O|O|O|O|O|O
Greitas medvilnei 13 Saltasiki40 |40 |@|O|O|1400| @ |O|O |/ |O |/ |O
Medvilne 20 °C 13 20 20|®@|O0|O|1000|@®@|O|O|/|O]|/|O
Vilna 2 1 Saltasiki40 || O |O|O| 80| /7 |O0|O|/|O]| /|0
Sintetika 6,5 Saltasiki60 |40 |@|O|O|120/ @ | O|O|O|O|O|O
Marskiniai 3 Saltasiki40 |40 |@|Oo|O|1000| @ | O|O|O|O]|O|O
Migrusis 13 Saltasikie0 |30 |@|o|O|1w000| @ O|O|O|O|O|O
Sportiné apranga 3 Saltasiki40 |20 |@|O|O| 80 |@|O|O|/|O|/|O
Svelnusis 3 Saltasiki30 |30 |@|o|o|s600 |/ |O|O|/|O]|/|O
Alergijos priezilra 13 60,90 60| ®@|O|O|1000| ® | O|O |/ [O]| /|O
Greitasis 15' 1 Saltasiki40 |sits| @ |O|O|1000| @ |O|O |/ |O|/ |O
Kadikiy priezidra 6,5 Saltasikioo |60 |@ |0 |O|1000| @ | O|O|O|O|O]|O
Dzinsai 13 Saltasiki60 |30 |@|o|O|1w000| @ |O|O]| /|O|O|O
Dygsniuota antklode 3 Saltasiki40 |30 |@|o|O |80 |@|O|O|/|O|/|O
Didelis 6,5 Saltasikie0 |30 |@|o|o|1w000| @ O0|O|O|O]| /|O
Grezimas 13 / V2NN B A VA I elolo XN I 2N VA IRV IRV VA IRVAN Y
Bdgno valymas / Saltasarba90| 90 | / | / | / / 2 VA VA VA VA VA
Ultra Fresh Pro / / AR VA / / / / / / / /
Lauko drabuziai 6,5 Saltasiki40 |30 |o|o|O|1w000| @ |O|O |/ |O]| /|O
Augintiniy plauk x
Augintiniy plauky 3 Saltasikiz0 |20 |@|o|of1w00| /OO |/ |/ |/ |O
Salinimas
Greitasis 29' 3 Saltasikiz0 |20 |@|Oo|O|s0 |@|o|O |/ |O]| /|
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Pasirinkite 90°C skalbimo temperattratikesant specialiems higienos reikalavimams.

Sios skalbimo masinos vilnos skalbimo ciklg ibandé ir patvirtino , The Woolmark @

Company" vilnoniy drabuziy, pazymety kaip .skalbimas rankomis”, skalbimui,

su sglyga, kad gaminiai skalbiami pagal drabuzio etiketéje pateiktas ir Sios skalbimo O AR
masinos gamintojo pateiktas instrukcijas. M2422.

Sumazinkite ploviklio kiekj, nes programos trukmeé trumpa. WOOL HAND WASH SAFE

Ploviklio skyrius, pirminio skalbimo funkcija automatiskai nedozuos ploviklio, jei isjungsite automatinio dozavimo
funkcija.

Kai kurios programos su ,Ultra Fresh Pro” funkcija jg isjungs, jei pasirinkta funkcija ,Atidéjimas”. Programoms
su plovimo garais funkcija (iSskyrus .Alergijos prieziGra") prie$ pasirenkant parinktj ,Joninis sterilizavimas”
ir Démes" reikia pakeisti temperatdra.

Skalbimo masina gali vibruoti stipriau arba judéti, kai skalbiama daug skalbiniy arba jei drabuziai yra susukti.
Deélkokybés gerinimo konstrukcija ir specifikacijos gali buti kei¢iamos be iSankstinio jspéjimo.

3.1 -Programy aprasas

Naudojant ,Eco 40-60" programa galima skalbti jprastai suteptus medvilninius skalbinius, kuriuos galima
Eco 40-60 skalbti 40-60 °C temperatUroje, kartu to paties ciklo metu. Si programa naudojama atitikéiai ES ekologinio
projektavimo teisés aktams (ekologiskas gaminiy dizainas) jvertinti.

Skirta skalbti medvilnés, lino ir sintetiniy audiniams. Programa automatiskai pakoreguoja skalbimo

Smart Al rezimus pagal skalbiniy svorj, kad blty uztikrinta optimali priezidra.
Medvilné Skirta medvilniniams ir lininiams audiniams.
Greitas medvilnei Skirta medvilniniams ir lininiams audiniams.

Naujas ciklas, leidZiantis skalbti skirtingus audinius ir spalvas kartu vos 20 °C temperattroje ir uztikrinantis

Medvine 20°C puiky skalbimo efektyvuma.

Skirta skalbimo masina skalbiamiems vilnos ir vilnos misinio audiniams. Zemo intensyvumo skalbimo

Vilna programa uztikrina Svelnig priezitirg, mazinant susitraukima ir vélimasi.
Sintetika Sintetiniams audiniams.
Marskiniai Marskiniams is medvilnes, lino, sintetiniy ir misriy pluosty.
Misrusis Skirta medvilniniams, lininiams ir sintetiniams audiniams.

Sportinei aprangai i$ medvilnés ir sintetiniy audiniy. Vésus vanduo efektyviai apsaugo pluostus ir islaiko

Sportine apranga jytechnines savybes.

i programa sumazina bigno sukimosi laikotarpius ciklo metu ir yra ypa¢ tinkama skalbti $velniems
Svelnusis audiniams. Plovimo ciklas ir skalavimai atliekami esant dideliam vandens lygiui, kad baty uZztikrintas
didZiausias veiksmingumas.

Tinka skalbti giluminiu skalbimu Zmoniy, turinciy ypatingag kiino sudéjima, drabuzius, padeda sumazinti

Alergijos prieitra alerginiy veiksniy jtaka.

Visas skalbimo ciklas (skalbimas, skalavimas ir grezimas). Si programa tinka nedaug uzterstiems medvilnes
Greitasis 15' irmisriesiems audiniams. Siai programai rekomenduojama naudotitik 20 % paprastai naudojamo ploviklio,
kad baty iSvengta svaistymo.

Kadikiy ir mazy vaiky medvilniniai ir misras audiniai (pvz., kadikiy drabuzeéliai, kombinezonai, patalyné

Kldikiy priezitra lovelei). Rekomenduojama naudoti specialiai kadikiy drabuziams skirtg ploviklj.

DzZinsiniams drabuziams. Galima naudoti lakstus spalvoms sulaikyti. Skalbkite tamsiy ir Sviesiy spalvy

Dzinsai - o
audinius atskirai.

Pdkiniams drabuZiams, kuriuos galima skalbti skalbimo masina, ir medvilnés uZpildo virSutiniams
Dygsniuota antklodé | drabuziams, pagamintiems is sintetinio pluosto. PavyzdZziui, pukinés striukés ir sSilko bei medvilnés audinio

liemenes.

Masinoje skalbiamiems dideliy dydziy medvilnés, lino ir misriy audiniy gaminiams (pvz., medvilnés
Didelis paklodéms, antklodziy uzvalkalams, ranksluostiniams apklotams ir medvilnés rudens / Ziemos darbo

drabuziams).

Tik grezimas. Taip pat tinka rankomis skalbti skirtiems drabuziams grezti. Pries naudodami jsitikinkite,

Grezimas kad visi daiktai tinka skalbti skalbimo masinoje.

Bako vidiniam ir iSoriniam valymui. Naudoja aukstos temperatiros vandenj ir didelio grei¢io sukimasi

Bugno valymas démems ir bakterijoms pasalinti. Nepilkite ploviklio, kad iSvengtuméte puty perpildymo.

Ultra Fresh Pro Specialus ciklas, kuris nuolat pUs oro srautg j bugna. Tai pasalins drégme, nemalonius kvapus, bakterijas.

225




Lauko drabuziams su vandeniui atsparia danga (pvz., striukéms, kelnéms, véjuinepralaidzioms striukéms).

Lauko drabuziai Pries skalbdami uztraukite visus uztrauktukus. Nenaudokite audiniy minkstiklio.

Skirta skalbti skalbimo masina medvilnés ir sintetiniams drabuziams, kurie nesiptkuoja, taip pat

Au@;ﬁﬂ:%‘;‘:um drabuziams, is kuriy reikia pasalinti prilipusius naminiy gyviny plaukus. Reikéty naudoti kartu su plauky
surinkimo kempine.
e . Tinka santykinai Svariems medvilnés, linoir sintetiniy audiniy drabuziams. Rekomenduojama, kad drabuzio
Greitasis 29

svoris nevirsyty 2,5 kilogramo.

4. | Kasdienis naudojimas

« Skalbimo masing prijunkite prie elektros tinklo ir vandens jungties (Zr. jrengimo skyriy naudotojo vadove).

« Paruoskite skalbinius. RGsiuokite drabuzius pagal audinj (medvilng, sintetika, vilna ar silkas ir kt.) ir jy neSvarumo
laipsnj. Patikrinkite etiketes ant savo drabuzio. Atskirkite baltus drabuZzius nuo spalvotu. IS kiseniy iSimkite tokius
daiktus kaip raktai, monetos ir pan., ir isimkite kietesnius dekoratyvinius daiktus.

« Skalbinius dékite po vieng, vengdami perkrovy (patikrinkite skirtingg maksimaly skalbiniy kiekj pagal programa).
Atsargiai uzdarykite dureles. |sitikinkite, kad neprispaudéte jokiy skalbiniy.

« Pasirinkite ploviklj ir minkstiklj (jei reikia) ir supilkite juos j atitinkamus stal¢iaus skyrius. Uzdarykite stalciy.

Atidare dozatoriaus stalCiy, matysite Siuos skyrius:

1. Pagrindinis skalbimo skyrius, skirtas skystam plovikliui.

2. Pasirinktiniy plovikliy skyrius A.

3. Pasirinktinio ploviklio skyrius B.

4. Tiesiog iStraukite jj ranka.

Rekomendacijos dél skalbimo priemoniy tipo tinka jvairioms skalbimo
temperattroms, zr. skalbimo priemonés vadova.

« Braukdamiarba paliesdami ekrang pasirinkite tinkamiausig programa

« Pagaljkrautus drabuzius. Ekrane bus rodomas programos pavadinimas, pagrindines parinktys ir numatoma trukme.
« Pridekite arba pasalinkite parinktis ir pakeiskite parametrus pagal savo konkrecius poreikius.

« Norédami paleisti programa, paspauskite mygtuka ,Paleisti/ Pristabdyti".

« Kaiciklas baigtas, ekrane rodoma ,Ciklas baigtas”, tada prietaisas automatiskai i$sijungia.

« Kuo greiciau iSimkite skalbinius, kad isvengtumeéte rauksliy, nemaloniy kvapy ir bakterijy dauginimosi.
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E Prieziara

5.1 - Bendras masiny valymas

« Valymo ir priezidros metu atjunkite masing nuo elektros tinklo.

« Masinos korpusg ir gumines dalis valykite minksta sSluoste su muilo tirpalu.
« Nenaudokite organiniy cheminiy medziagy ar ésdinanciy tirpikliy.

5.2 - Siurblio filtro valymas

Siurblio filtrg rekomenduojama valyti kartg per menes;.
Prietaisg isjunkite ir atjunkite nuo elektros tinklo, tada atidarykite prietaiso apacioje esantj dangtelj. Paruoskite
ploksciag indg iSplovimo vandeniui surinkti.

« |Straukite isleidimo Zarng, jos gala laikykite virs indo ir atidarykite.

« Visiskaiisleide vandenj, uzkimskite isleidimo Zarng ir jstumkite jg atgal j skalbimo masina.
« Atsukite ir isSimkite siurblio filtrg sukdami pries laikrodZio rodykle ir atsargiaijj iSvalykite.

« Filtrg veljstatykite j aparata ir atsargiai uzdarykite.

5.3 - Skalbimo priemoniy stal¢iaus valymas

Visada jsitikinkite, kad néra ploviklio likuciy.

Reguliariai valykite stalciy:

« |Straukite stalciy.

« Skalaukite Svariu vandeniu, kol stalcius taps visiskai Svarus.
- Nuvalykite vandenj nuo stalciaus pavirsiaus ranksluosciu.

- Tadajstatykite stalciy atgal j prietaisa.

5.4 - Bugno valymas

« |I$bugnoir dureliy tarpinés (guminio Ziedo) griovelio iSimkite netycia isplautus daiktus, ypa¢ metalines dalis, tokias
kaip smeigtukai, monetos ir pan., nes dél jy gali atsirasti ridziy demiy ir pazeidimy.

« RUdziy demeéms Salinti naudokite valiklj be chloridy. Laikykités valymo priemonés gamintojo jspéjamujy nurodymuy.

« Valymui nenaudokite jokiy kiety daikty ar metalinio Sveitiklio.

« Po proceduros atidarykite dureles, ranksluosciu nuvalykite démes ir putas aplink tarpine ir pasirGpinkite, kad
tarpinés vidus ir iSore visada buty SvarUs.

Pastaba. Higiena

korozijg sukelianciy likuciy. Jei reikia, | skalbimo priemonés skyriy jpilkite nedidelj kiekj specialaus skalbimo masiny

valiklio arba supilkite jj tiesiai j bugna.




Velas mazgajama masina

Lejupieladéjiet lietotni hOn

- 2 Do n the
[=] 54 [=]
o= Germon
» Google Play
Wa EXPLORE ITON
E t &% AppGallery

Piezime: Visi attéli ir shematiski

u Uzstadisana

PEC IZVELES: uzstadiet trok$nu samazinasanas paliktnus
(sikaku informaciju, ladzu, skatiet lietotaja rokasgramata)

1.1 - Transportésanas skravju nonemsana
1. Pirms lieto$anas janonem visi elementi (T1, T2, T3, T4, T5, un T6,

1-1.a attéls).

2. lznemiet 3 transportésanas stiprinajumu skrives kreisaja un labaja pusé 1-1c 1-1d
(1-1.b attéls). Nonemiet stipringjumus (1-1.b attéls). — ab
3. Nonemiet (izvelciet) Nonemiet pastipringjuma stieni zem skrlves cauruma (Y. )
(1-1.c attéls). T

4. Aizpildiet 6 caurumus ar aizbazniem (1-1.d attéls). : - M g ‘

1.2 - lerices izlimenosana
Noreguléjiet visas pedas, lai pilniba izlidzinatu.

1-3b

1.3 - Udens novadisanas savienojums —N
Stingri piestipriniet Gdens notekas $|Gteni pie caurulvada. Slitenei ir viena
punkta jasasniedz augstums no 80 [idz 100 cm virs ierices apakséjas nijas. \\7Q
lespé&jamie savienojumi:
1.3.1 Drenazas slatene uz izlietni
« Pakariet drenazas s|uteni ar U veida balstu virs atbilstiga izméra izlietnes

malas (1-3.a attéls). T3C

« Atbilstigi aizsargajiet U veida balstu pret slidésanu.

1.3.2 Drenazas Slatene uz notekiidenu savienojumu

- Vertikalas caurules ar ventilacijas atveri iek§éjam diametram jabut vismaz A
40 mm.

« levietojiet 80—-100 mm drenazas sjuteni notekldenu caurulé.

- Piestipriniet U veida balstu un to atbilstigi nostipriniet (1-3.b attéls).

1.3.3 Drenazas slatenes un izlietnes savienojums

« Savienojumam jaatrodas virs sifona.

« Tapas savienojumu parastinoslédz ar aizsargu (A). Tas ir janonem, lai novérstu jebkadu disfunkciju (1-3.c attéls).
- Nostipriniet drenazas s|Gteni ar skavu.

Lejupieladgjiet un izlasiet visu lietotaja rokasgramatu tiessaisté, lai iegltu sikaku informaciju par:

go.he.services/haier-um
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UZMANIBU!

» Drenazas §|ateni nedrikst iegremdét Gdeni, tai jabut drosi nostiprinatai un bez nopliddém. Ja drenazas sl|Gtene
ir novietota uz zemes vai caurule ir zem 80 cm augstuma, tad uzpildes laika velas mazgdjama masina pastavigi
iztek (passifonésana).

» Drenazas $|Uteni nedrikst pagarinat. Ja nepieciesams, sazinieties ar klientu apkalposanas dienestu.

1.4 - Auksta udens savienojums 1-4a 1-4b
Parbaudiet, vaiir ievietotas paplaksnes. R .
1. Pievienojiet iericei Gdens ieplides s|uteni ar lenkveida galu (1-4.a attéls).

Ar roku pievelciet skrGves savienojumu. @) (D) @ Q%A
2. Otrs gals tiek pievienots Gdens kranam ar 3/4 collu vitni (1-4.b attéls).

1.5 - Elektribas savienojums L ‘\'{ic
Pirms katras savienosanas parbaudiet, vai:

« barosanas avots, kontaktligzda un drosinatajs atbilst datu plaksnitei;

« barosanas kontaktligzda ir iezeméta, un netiek izmantots sadalitajs vai pagarinatajs;

« stravas kontaktdaksa un kontaktligzda atbilst tehniskajam prasibam.

E Vadibas panelis

1. leslegsanas poga 34 2 15
2. Skarienekrans

3. Ikdienas rezZims

4. Al atras tirisanas rezims

5. Smart Wash ar vienu pieskarienu

2.1 - leslégsanas poga

Viegli pieskarieties sai pogai, lai ieslégtu; displejs spid.

Pieskarieties vélreiz uz apméram 2 sekundém, lai izslegtu. Ja netiek aktivizéts neviens panela elements vai
programma, masina péc briza automatiskiizslédzas.

2.2 - Skarienekrans

Sis produkts nodrogina pilnu skarienekrana vadibu. Bidot vai pieskaroties displeja ekranam, var atlasit mazgasanas
programmu un pabeigt parametru iestatisanu. Displeja redzama informacija:

» Mazgasanas laiks

P Beigu laika aizkave

» K|Gdu kodi un pakalpojuma informacija

» Funkciju pogas

» Atrums, Temperatira

» Talvadibas poga, u. c.

Ikonu skaidrojums:
Sis irikonas, kas péc aktivizésanas tiek paraditas displeja augsa pa labi.

Y

= lericeir savienota ar Wi-Fi. dJ Talvadiba ir iespéjota.

@& Cilindra durvis ir blokétas. & Bérnublokéjums ir aktivizéts.
@ Nav mazgasanas lidzek|a. % Nav uzstadita karba.

) Tvaiks: Programmas Smart Al, Krekli, (Bl  AIVISION aktivizacija.

Zidainu aprtpe, Alergijam ir ar tvaika
mazgasanas funkciju péc nokluséjuma.

229



Atbilstosi gimenes ikdienas velas mazgasanas situacijai cilindram ir 23 mazgasanas programmas. Péc programmas
atlasiéanas lietotajs var pieskarties pogai D" zem programmas, lai to saktu. Lai mainitu mazgaganas parametrus,
var arl atvért parametru iestatisanas saskarni, pieskaroties programmas ikonai. Pielagojamie programmas
parametriietver:

2.2.1 "Viedas dozésanas" pielagosana
Pécviedas dozésanas funkcijasizvélesvar atlasit mazgasanas
[idzekla un mikstinataja devas.

“Mazgasanas lidzekla" pielagosana

Pielagojiet mazgasanas lidzekla daudzumu. Atkariba no
iestatijumiem var izvéléties dazadas mazgasanas devas, proti:
40% 70 % 100 % 120 %. Kad ierice tiek parslégta uz "Aizvérts",
mazgasanas lidzekla dozésanas funkcijairizslégta (2—1. attéls).

"Dozatora A un dozatora B" pielagosana 83
Noklikskiniet uz iestatjuma, un tiks atverta A dozatora &
un B dozatora iestatijumu saskarne. A un B dozatoriem var
iestatit tadas opcijas ka Mazgasanas lidzeklis, Mikstinatajs, 2.-1.attals
Mazgasanas piedeva, Ipasais mazgasanas lidzeklis (Zidainu

apripe, Vilna, Segas, Ara) (2-1. attéls).

S Al

2.2.2 "“Ultra Fresh Pro” pielagosana

lesledz vai izslédz funkciju"Ultra Fresh Pro". Izmantojiet
funkciju"Ultra Fresh Pro”, lai cilindra ieks$éjo gaisu aizstatu
ar aréju gaisu, efektivi likvidétu smakas, nodrosinatu svaigu
gaisu cilindra iekSpusé un noveérstu peléuma veidosanos
uz apgérba.

2.2.3 “Skalosanas” pielagosana
Skalosanas funkcija tiek izmantota, lai intensivak skalotu velu ar svaigu Udeni. leteicama cilvekiem ar jutigu adu.
Pielagojot opcijas, var izvéléties no nulles lidz pieciem papildu cikliem. Dazadam programmam opcijas ir atskirigas.

2.2.4 "Atruma” pielagosana )
Atruma funkcija tiek izmantota, lai mainitu vai atlasitu programmas centrifigu. Atruma limenu iedalijums:
0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 “Temp."” pielagosana
TemperatUras funkciju izmanto, lai mainitu mazgasanas temperatiru; mazgasanas laiks tiks pielagots optimalajiem
parametru iestatijumiem.

2.2.6 “"Mazgasanas” pielagosana
Pielagojiet programmas mazgasanas laiku. Dazadam programmam ir atskirigi laika reguléSanas diapazoni.

2.2.7 "Jonu sterilizacijas” pielagosana

Velas mazgasanas laika aktivizéjiet jonu sterilizacijas funkciju. lzmantojot jonu sterilizacijas funkciju, var samazinat
baktériju un mikroorganismu daudzumu cilindra, tadéjadi nodrosinot tiraku un sterilaku mazgasanas vidi. Dazam
programmam $i funkcija nav pieejama.

2.2.8 “Aizkaves” pielagosana

Aizkaves funkcijuizmanto, lai iestatitu mazgasanas proceduras beigu laiku. PéciestatiSsanas tiek radits, cik laika atlicis
[ldz mazgasanas beigam. Lietotaji var péc nepieciesamibas iestatit mazgasanas procesa ilgumu: solisir 0,5 stundas,
bet maksimalais diapazons — 24 stundas. Dazam programmam st funkcija nav pieejama.

2.2.9 “Traipu” pielagosana
Atlasiet dréebém mazgajamo traipu veidu:
Izslégts / sula/ vins / zale / augsne / asinis / piens / kafija / sviedri / t&ja / 10pu spidums / zila tinte / ella
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2.2.10 "Papildinajuma” pielagosana

Dazas atlasitas papildfunkcijas:

PriekSmazgasana: Vispirms palaidiet priekSmazgasanas ciklu un péc tam parejiet uz galveno mazgasanas ciklu.
Nakts mazgasana: Péc Nakts mazgasanas atvérsanas tiek izslégta bridinajuma skana un samazinats dehidratacijas
atrums, laimazinatu darbibas troksni. Péc programmas beigam notiek automatiska pareja uz atbrivosanas vibracijas
stavokli.

Intensiva: palieliniet pamatmazgasanas laiku un nostipriniet mazgasanas rezultatu.

Plus energija: pazeminiet mazgasanas Udens temperatUru, lai samazinatu enerdijas patérinu.

Atra mazgasana: samaziniet galveno mazgasanas laiku un paatriniet mazgasanu.

* Dazadam programmam ir atskirigi programmmu parametri, no kuriem izvéléties; Iidzu, skatiet faktisko saskarnes
displeju.

2.2.11 Nolaizamas izvélnes iestatijumi

Pavelkot ar pirkstu no ekrana augséja laba stura uz leju, var
atvért nolaizamo izvélni ar papildu iestatijumiem. Konkrétie
jestatijumi un daudzumi ir atkarigi no faktiska displeja
(2-2. attéls).

2-2.attéls

MI ieteikumi: Ja ir iespéjots Sis iestatijums, zavésanas programmu prioritate tiek sakartota atbilstosi lietotaja
lietosanas paradumiem.

Al VISION: péc $is funkcijas aktivizésanas Al Vision uzrauga situaciju cilindra.

Ja cilindra ir kadipasi apstakli, ta bridina lietotaju.

Identifikacijas enciklopédija: Pieskaroties $ai ikonai, var tikt paradita dazu apgérbu etiketés ieklauto ikonu nozime,
un lietotaji var iestatit programmas parametrus atbilstosi ikonu noradém.

Darba saksana: noklikskinot uz stiestatijuma, tiek atvérts darbibas celvedis.

Viedad dozésana: atlasot viedo dozésanu, varat paradit velas mazgasanas lidzekli, A dozatoru un B dozatoru.
A un B dozatoram ir tadas funkcijas ka velas mazgasanas lidzeklis, auduma mikstinatajs, mazgasanas lidzek|a
pastiprinatajs un ipasais velas mazgasanas lidzeklis. Lietotaji var atlasit dazadus mazgasanas lidzek|us atbilstosi
savam vajadzibam.

Pirms velas mazgadjamas masinas darbibas sakuma var atlasit viedas dozésanas funkcijas. Noklikskiniet uz
mazgasanas lidzek|a, lai izvélétos mazgasanas lidzekla dozésanas attiecibu. Nokluséjuma vértiba ir 100 %,
un koncentrétiem vai spécigi putojosiem mazgasanas lidzekliem jaatlasa zemaka dozésanas attieciba. Citu
mazgasanas lidzek|u darbibas logika ir tada pati ka velas mazgasanas lidzeklim. Ja tiek konstatéts, ka velas
mazgasanas lidzek|a, auduma mikstinataja vaiipasa velas mazgasanas lidzek|a daudzums ir nepietiekams, saskarné
tiek paradita uzvedne. LUdzu, savlaicigi papildiniet un atjaunojiet krajumus.

Bérnu blok&jums: iestatijumu saskarné noklikskiniet uz ikonas "Bérnu blokéjums”, lai aktivizétu bérnu blokéjuma
funkciju. Bernu bloké&juma ikona tiek paradita ekrana augséja labaja start. Saja bridijebkura programmu un parametru
pielagosana ekrana ir ierobezota. Lai izslegtu bérnu blokéjuma rezimu, uz 3 sekundém nospiediet jebkuru ekrana
poziciju, to atbloké&jot. Piezime: Bérnu blok&ums netiek automatiski nonemts péc programmas darbibas beigam.
Pogas skana: kad ikonas fons tiek ieziméts, tas norada, ka ir ieslégts klusuma rezims.

Inteligenta uztvere: Ekrana apgaismojums ar indukcijas sensoru: kad ierice darbojas, tai tuvojoties, iedegas ekrana
un cilindra apgaismojums.

Automatiskas durvis: So funkciju var ieslégt vai izslegt iestatjumu saskarné. Kad funkcija ir iespéjota, velas
mazgajama masina péc ieslégsanas un palaistas programmas pabeigsanas automatiski atver durvis.
Spilgtums:izmanto, lai mainitu displeja ekrana spilgtumu; pieskaroties vai bidot kreiso un labo indikatoru, var pielagot
ekrana spilgtumu.

Udens cietiba: izvélnes iestatijumos var atlastt Gdens cietibu (miksts / vidéji ciets / ciets). Velas mazgajama masina
pielago devu mazgasanas procesam, pamatojoties uz izvéléto Gdens cietibu.
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Vieda Skiro3ana: leslédziet vaiizslédziet viedas skirosanas funkciju, pieskarieties ikonai un, kad tiek iezimets ikonas
fons, tas nozimé, ka viedas skirosanas funkcija ir ieslégta. Sistéma sakarto programmas paraditaja seciba atbilstosi
lietotaja izmanto$anas biezumam; ja ikonas fons klust tumspeléks, tas nozimé, ka viedas skirosanas funkcija
irizslegta.

Wi-Fi: Pieskarieties $aiikonai, lai atiestatitu Wi-Fi akreditacijas datus.

Sistémas valoda: varat mainit darbibas saskarnes valodu.

Atiestatit: pieskarieties Saiikonai un péc tam pieskarieties "Atiestatit”, lai atjaunotu sistémas rupnicas iestatjumus.
Sipielagosana ir neatgriezeniska.

Turklat, pavelkot ar pirkstu no ekrana augséja kreisa sttra
uz leju, var atvéert nolaizamo izvélni visam mazgasanas
programmam. (2-3. attéls)

Smart Al Cotton

Sports " Delicate ~ Allel

Overvie

Spin Drum Cle  Ultra Fre: Pet Hair

2-3. attéls

2.2.12 Talvadiba
Lai aktivizétu talvadibu, noklikékiniet uz pogas TALVADIBA
ekrana augséja kreisaja stari.

LIETOTNES SAVIENOSANAS PARI PROCESS

Lejupieladét Tikai 2,4 GHz josla Izpildiet savienosanas
@ lietotni parinorades = =
ﬁ ® Welcome Anna! @ Hello Anna!
Wi-Fi — e @D

QO .o _ Mnl.' . .uv

.. 5. @
== |< w
Lietotne b

eeelel M3jas Wi-Fi: hOn \
- Nosaukums \\ \
- Parole b N \
- !
B Cc D E F

Pieskarieties $ai pogai, lai atlasitu tiklu.
Jamasina nekad ieprieks nav bijusi savienota, isi nospiediet $o pogu, lai to saistitu ar tiklu. Ja ta jau ir bijusi savienota,
Tsi nospiezot So pogu, tiek izveidots atrs savienojums. Nospiediet $o pogu ilgak, lai atiestatitu.
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Mazgasanas lidzek|a nodalijums:

e U3 @ Mazgasanas lidzeklis
o Pécizvéles @ Adozators
/  Né © Bdozators

Mazgasanas programma

2 i} _
Mazgasanas . E 2 9 %
maksimala | |azgasanas ° |8 vl o|8 o < © © E g
Programma ’ temperatara g |5 5| 5|9 .El 9 2 5 ] @
slodze: v o v e | B8 |2 4 E 2 © B 3 1) c
ocll _u‘<) [~ I c|s € ~ w 0 10 2] > — 5
13k B 888|852 S| | B2 |8 |®
S |22 2| = |8& & 5 » s 3 z = &
Eco 40-60 13 Aukstslidz60| 40 |O | O |O | 1400 O | O / / o]l o | O
Smart Al 13 Aukstslidz60| 40 |@ |O|O|1000| @ | O | O| O] O| O] O
Kokvilna 13 Aukstslidz90| 40 |@|O|O|1400| @ | O | O | O | O | O} O
Kokvilnas atra 13 Aukstslidz40| 40 | @ |O | O |1400| @ | O | O / O / O
Kokvilna 20 °C 13 20 20 |@|O|O|1000| @ | O | O / ) / )
Vilna 2 1 Auksts lidz 40 |awsts| O O | O |80 | / | O | O | /| O| /| O
Sintétika 6,5 Aukstslidz60| 40 |@|O|O|1200l @ | O | O | O | O] O| O
Krekli 3 Aukstslidz40| 40 |@|O|O|1000| @ | O| O | O|O| O]} O
Jaukta 13 Aukstslidz60| 30 |@ |O|O|1000| @ | O | O| O] O| O] O
Sporta apgérbi 3 Aukstslidz40| 20 (@ |O|[O |80 | @ | O | O |/ | O / |O
Saudziga 3 Aukstslidz30| 30 |@|O|O|600| / | O| O | / |O| /| O
Alergijam 13 60, 90 60 |l@|O|O|1000| @ | O|O| /7 |O| / |O
Atra 15min ¥ 1 Auksts [idz 40 [ avsts| @ | O | O | 1000 @ | 0ol o | /7 o] /| o0
Zidainu aprdpe 6,5 Aukstslidz90| 60 |@|O|O|1000| @ | O| O | O|O| O]} O
Dzinsi 13 Aukstslidz60| 30 |@ |O|O|1000| @ | O | O / O] o] O
Segas 3 Aukstslidz40| 30 (@ |O|O| 80 | @ | O | O |/ |O| / |O
Apjomiga 6,5 Auksts lidz60| 30 |@ [O|O|1000| ® [ O | O| O | O | /| O
CentrifGga 13 / /| /|7 |/ |w00| @ | / / / / / /
Cilindra tirisana / Aukstsvai90 | 90 | /| /| / / / / / / / / /
Ultra Fresh Pro / / AN / / / / / / / /
Ara 6,5 Aukstslidz40| 30 (0|0 |0 |1000| @ | O | O | /7| 0O | /| O
Atbrivosana
no majdzivnieku 3 Aukstslidz30| 20 |@|O|O|1000| / [ O | O | / / /| O
apmatojuma
Atra 29 min 3 Aukstslidz30| 20 |@|O|O |80 | @ | O | O | / | O / /
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1)
2)

2

Izvélieties 90 °C mazgasanas temperatUru tikaiipasam higiénas prasibam.

Sis velas mazgajamas masinas vilnas mazgasanas ciklu ir parbaudijis un apstiprinajis
uznémums The Woolmark Company vilnas apgérbu, kas apziméti ka "mazgat

3 " 38 iiai adai i ti ati 3 (= i e WOOLMARK
ar.rokali"ln mazgafana?l, ja \zs?radajuml tlelﬂma?gatl Sfaskar)a arﬂapgerfbaﬂ et|ll,<ete /OO MARK
sniegtajiem noradijumiem un sis velas mazgajamas masinas razotaja noradijumiem.

M2422. WOOL HAND WASH SAFE

Samaziniet mazgasanas lidzekla daudzumu, jo programmaiir isa.

Mazgasanas lidzekla nodaljuma priekSmazgasanas funkcija automatiski nepievieno mazgasanas lidzekl,
jair atcelta automatiskas dozésanas funkciju.

Dazas programmas ar Ultra Fresh Pro funkciju izslédz Ultra Fresh Pro péc funkcijas Aizkave atlasi$sanas.
Programmam ar tvaika mazgasanas funkciju (iznemot Alergijam), temperatdra jamaina pirms opciju "Jonu
sterilizacija” un "Traipi” atlasisanas.

Mazgajot lielas porcijas, velas mazgajama masina var spécigi vibrét vai kustéties, ja drébes ir satinusas. Kvalitates
uzlabosanas noltkos dizains un specifikacijas var tikt mainitas bez bridinajuma.

3.1 - Programmas apraksts

Izmantojot Eco 40-60 programmu, viena cikla izmazgat normali netiru kokvilnas velu, kuru ir paredzéts
Eco 40-60 mazgat 40-60 °C temperatdra. So programmu izmanto, lai novértétu atbilstibu ES Ecodesign tiesibu
aktiem (videi draudzigu produktu dizains).

Kokvilnas, lina un sintétisko audumu mazgasanai. Programma automatiski pielago mazgasanas rezimu,

Smart Al o ) g . .
pamatojoties uz slodzes svaru, lai nodrosginatu optimalu kop$anu.
Kokvilna Kokvilnas un linu audumiem.
Kokvilnas atra Kokvilnas un linu audumiem.

Jauns cikls, kura var kopa mazgat dazadus audumus un krasas tikai 20 °C temperatdra un kas nodrosina

Kokvilna 20°C lielisku tiriganas veiktspéju.

Velas masina mazgajamiem vilnas un vilnas maisijuma audumiem. Zemas intensitates mazgasana

Vilna o _ N . L “ .
nodrosina saudzigu kopsanu, lai mazinatu sarausanos un filcésanu.
Sintétika Sintétiskiem audumiem.
Krekli No kokvilnas, liniem, sintétiskam skiedram un jauktiem materialiem izgatavotiem krekliem.
Jaukta Kokvilnas, linu un sintétiskiem audumiem.
. No kokvilnas un sintétiskiem audumiem izgatavotam sporta apgérbam. Véss Gdens efektivi aizsarga
Sporta apgérbi <L ) : .
Skiedras un uztur to tehnisko veiktspéju.
$aja programma ir samazinata cilindra rotacija cikla laika, un ta ir ipadi piemérota saudzigi mazgajamiem
Saudziga audumiem. Velas mazgasanas cikls un skalosana notiek lield Gdens daudzuma, lai nodrosinatu vislabako
veiktspéju.
Alergijam Piemérots cilvéku ar Tpasam vajadzibam drébju dzilai mazgasanai, palidz samazinat alergiju faktoru

ietekmi.

- Pilns mazgasanas cikls (mazgasana, skalosana un centrifiiga). ST programma ir piemérota nedaudz netirai
Atra 15 min kokvilnai un jauktiem audumiem. Lai neraditu parpalikumus, Saja programma ieteicams izmantot tikai
20 % no parastiizmantota mazgasanas lidzekla daudzuma.

Zidainu un mazuju kokvilnas un jauktiem audumiem (pieméram, mazulu apgérbam, kombinezoniem

Zidainu aprope un $0puli$a gultas velai). leteicams lietot mazgasanas lidzekli, kas ir paredzéts tiesi zidainu apgérbam.

Dzinsi DzZinsa apgérbam. Var izmantot krasu uztverosas sloksnes. Tumsas un gaisas krasas mazgajiet atseviski.

Velas masind mazgajamiem ddnu apgérbiem un no sintétiskam Skiedram izgatavotam virsdrébém

Segas ar kokvilnas pildijumu. Pieméram, dinu jakam un zida-kokvilnas vestem.
B Velas masina mazgajamai kokvilnas, linu un jauktu audumu lielgabarita velai (pieméram, kokvilnas
Apjomiga ’ N : ) o ) ) : P

palagiem, segu parvalkiem, dvieJu materiala parsegiem un rudens/ziemas kokvilnas darba apgérbiem).

Centrifiaa Tikai centrifliga. Piemérota ari ar rokam mazgatu drébju izgriesanai. Pirms lietosanas parbaudiet, vai visus
9 gabalus var mazgat velas masina.

lek$éja un aréja cilindra tirisanai. Lai atbrivotos no traipiem un baktérijam, izmanto Gdeni augsta
Cilindra tirisana temperattra un atrgaitas rotaciju. Nepievienojiet mazgasanas lidzekli, lai izvairitos no putu izraisitas

parplades.

Tpass cikls, kas nodrosina pastavigu gaisa plismu cilindra. Atbrivo no mitruma, baktérijam un nepatikamiem

Ultra Fresh Pro o
aromatiem.
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Ara Ara apgérbiem ar Gdensnecaurlaidigiem parklajumiem (pieméram, jakam, biksém, véjjakam). Pirms
mazgasanas aizveriet visus ravéjslédzéjus. Nelietojiet audumu mikstinataju.
Atbrivosana Velas masina mazgajamiem kokvilnas un sintétiskiem apgérbiem, kas pasi neizdala skiedras, ka arl
no majdzivnieku apgérbiem, no kuriem jaattira majdzivnieku spalvas péc tam, kad tas ir pielipusas. Ta jalieto kopa ar matu
apmatojuma nonemsanas sdkli.
o . Piemérota salidzinosi tiriem kokvilnas, linu un sintétisko audumu apgérbiem. leteicams, lai apgérba svars
Atra 29 min S ]
neparsniegtu 2,5 kilogramus.

4. | Ikdienas lietosana

« Pieslédziet velas mazgajamo masinu stravas padevei un Gdens savienojumam (skatiet uzstadisanas nodaju
lietotaja rokasgramata).

» Sagatavojiet velu: Sakartojiet apgérbu péc audumiem (pieméram, kokvilna, sintétika, vilna, zids) un tiribas
pakapes. Parbaudiet apgérba etiketes. Nodaliet balto velu no krasainas. I1znemiet no kabatam, pieméram,
atslégas un monétas, un nonemiet cietakus dekorativos priekSmetus.

- lelieciet velas gabalus pa vienam, nepielaujot parslodzi (parbaudiet dazado maksimalo noslodzi atbilstosi
programmai). Uzmanigi aizveriet durvis. Parbaudiet, vai velas gabali nav iespiesti.

« Atlasiet mazgasanas lidzekli un mikstinataju (ja nepieciesams) un ielejiet to attiecigajos atvilktnes nodalijumos.
Aizveriet atvilktni.

Péc dozatora atvilktnes atvérsanas redzamie komponenti:

1. Galvenais mazgasanas nodalijums skidrajam mazgasanas lidzeklim.

2. Nodalijums pielagotam mazgasanas lidzeklim A.

3. Nodalijums pielagotam mazgasanas lidzeklim B.

4. Vienkarsiizvelciet to ar roku.
leteikumsparmazgasanaslidzekluveiduirpiemérotsdazadammazgasanas
temperatdram, lidzu, skatiet mazgasanas lidzekla rokasgramatu.

« Atlasiet programmu, bidot vai pieskaroties displeja ekranam un izvéloties piemeérotako

« evietotajiem apgérbiem. Displeja tiks radits programmas nosaukums, galvenas opcijas un Iéstais ilgums.
« Pievienojiet vai nonemiet opcijas un mainiet parametrus atbilstosi konkrétajam vajadzibam.

« Laisaktu programmu, nospiediet pogu Sakt/Apturét.

« Péc cikla pabeigsanas displeja tiek radits Cikls pabeigts un ierice automatiskiizslédzas.

« lznemiet velu péciespéjas atrak, lai ta nesaburzitos, nerastos slikts aromats un neizplatitos baktérijas.
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E Apkope un uzturésana

5.1 - Visparéja masinas tiriSana
« Tirsanas un apkopes laika atvienojiet ierici no elektrotikla.
« lekartas korpusa un gumijas dalu tiriSanai izmantojiet mikstu dranu un ziepjadeni.

5.2 - Suikna filtra tirisana

leteicams tirit stkna filtru vienreiz ménesi.

Izslédziet un atvienojiet ierici no elektrotikla un atveriet vaku tas apaksa. Sagatavojiet plakanu tvertni izplUstosa
Udens savaksanai.

« lzvelciet drenazas $|uteni, turiet tas galu virs tvertnes un atveriet to.

- Pécpilnigas Gdens izvadisanas aizveriet drenazas s|Uteni un iebidiet to atpakal ierice.

« Atskravéjiet un nonemiet sukna filtru pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam, tad
rapigi notiriet.

- levietojiet filtru atpakal iericé un uzmanigi aizveriet.

5.3 - Mazgasanas lidzekla atvilktnes tiriSana

Vienmeér uzmanieties, lai nebltu mazgasanas lidzekl|a parpalikumu.
Regulari tiriet atvilktni:

« lzvelciet atvilktni.

« l|zskalojiet atvilktni ar tiru Gdeni, lidz ta ir pilnigi tira.

« Noslaukiet ar dvieli Gdeni no atvilktnes virsmas.

- Péectamievietojiet atvilktni atpakal ierice.

5.4 - Cilindra tiriSana

« |znemiet nejausi izmazgatus prieksSmetus, jo ipadi metala dalas, pieméram, saspraudes un monétas, no cilindra
un durvju blives (gumijas gredzena) gropes, jo tie var izraisit risas traipus un bojajumus.

« RUsas traipu tirisanai izmantojiet hloridu nesaturosu tirisanas lidzekli. levérojiet tirisanas lidzekla razotaja
bridingjumus.

- TirSanai neizmantojiet cietus prieksmetus un térauda vati.

« Pécprocedlras atveriet durvis, ar dvieli notiriet traipus un putas ap blivi un uzturiet tiru blives iekSpusi un arpusi.

Piezime: Higiéna

Regularas apkopes nodrosinasanai ieteicams palaist programmu "Cilindra tirisana” 50 ciklu laika, lai izvairitos

no iespé&jamiem korodéjosiem uzkrajumiem. Ja nepieciesams, pievienojiet nedaudz speciala masinas tirisanas

[idzekla mazgasanas lidzekla nodalijuma vai tiesi cilindra.




Lavarropas

Descargue la aplicacion hOn
Pl
[=]}54 =]
» Google Play
OF-A

Nota: Todas las imagenes son esquematicas

u Instalacion

1-1a 1-1b

OPCIONAL: Instale las almohadillas de reduccién del ruido

(Consulte el manual del usuario para obtenerinformacion detallada)

1.1 - Extraccion de los pernos de transporte

1. Todos los elementos (T1, T2, T3, T4, T5 y T6, Fig. 1-1a) deben retirarse
antes de su uso.

2. Retire los 3 tornillos de los soportes de transporte de los lados izquierdo

y derecho (Fig. 1-1b). Retire los soportes (Fig. 1-1b). 1-1c 1-1d
3. Retire (extraiga) la varilla de refuerzo situada debajo del orificio del perno — : 200
(Fig. 1-1c). o o5 ‘ﬂ

4. Rellene los 6 orificios con tapones ciegos (Fig. 1-1d). AT
1.2 - Alineacion del aparato ! o [0 Ll |
Regule todas las patas para conseguir una posicion completamente nivelada. O N

1.3 - Conexion del agua de desagiie

Fije correctamente la manguera de desaglie de agua enla tuberfa. La manguera
debe quedar a una altura de entre 80 y 100 cm por encima de la linea inferior
delaparato.

Se pueden hacer las siguientes conexiones: \Sfa=
1.3.1 Manguera de desagiie en la pileta
« Cuelgue la manguera de desagte con el soporte en U en el borde de una
pileta de tamano adecuado (Fig. 1-3a).
« Protejabien el soporte en U para que no resbale. T5c

1.3.2 Conexion de lamanguera de desaglie en la tuberia de aguas residuales

« El didmetro interior del tubo vertical con orificio de ventilacion debe ser
de 40 mm, como minimo. A

« Cologue la manguera de desagle de 80-100 mm en la tuberia de aguas
residuales.

« Cologue el soporte en U y fijelo con firmeza (Fig. 1-3b).

1.3.3 Conexidn de la manguera de desagiie a la pileta

« Launién debe estar por encima del sifon.

« Una conexion macho suele estar cerrada por una tapa (A). Debe retirarse para evitar cualquier problema
de funcionamiento (Fig. 1-3c).

« Fijelamanguera de desagUe con una abrazadera.

Descargue y lea completo el Manual en linea del usuario para obtener
mas informacion sobre el cuidado y mantenimiento en:

go.he.services/haier-um
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;iPRECAUCION!

» Lamanguera de desagle no debe estar sumergida en agua y debe estar bien fijada y sin pérdidas. Sila manguera
de desague se coloca en el suelo o si la tuberfa estéd a una altura inferior a 80 cm, el lavarropas se vaciara
continuamente mientras se llena (autosifon).

+ Lamanguera de desaglie no debe tener prolongaciones. De ser necesario, péngase en contacto con el servicio
posventa.

1.4 - Conexion del agua fria 1-4a 1-4b
Asegurese de que las juntas estén colocadas. R R
1. Conecte la manguera de entrada de agua con el extremo con codo

en el aparato (Fig. 1-4a). Apriete a mano lajunta con rosca. @)) ) ﬁ @A

2. El otro extremo se conecta a una canilla de agua con una rosca de 3/4"

(Fig. 1-4b). L R ﬁ
L

1.5 - Conexion eléctrica

Antes de cada conexion, compruebe si:
« lafuente de alimentacion, la toma de corriente y los fusibles son los adecuados segun la placa de caracteristicas;
« latoma de corriente tiene toma de tierray no se utilizan enchufes multiples ni prolongadores;

« elenchufeylatoma de corriente coinciden perfectamente.

u Panel de control

1. Boton de "Encendido” 54 2 15
2. Pantalla tactil

3. Modo diario

4. Modo inteligente de limpieza rapida
5. Lavado inteligente con un solo toque

2.1 - Boton de encendido

Toqgue suavemente este boton para encender. La pantalla se enciende.

Pulse de nuevo durante unos 2 segundos para apagarlo. Si transcurrido un tiempo no se activa ningun elemento del
panel o programa, la maquina se apagara automaticamente.

2.2 - Pantalla tactil

Este producto cuenta con un control completo mediante pantalla tactil. Deslizando o tocando la pantalla, puede
seleccionar el programa de lavado y completar la configuracion de los parédmetros. La pantalla muestra la siguiente
informacion:

» Tiempo de lavado

P Findeltiempo de demora

P Codigos de error e informacion de servicio

» Botones de funcion

» Velocidad, Temperatura

» Botdn de control remoto, etc.

Agenda de iconos:
estos son los iconos que aparecen en la parte superior derecha de la pantalla una vez activados.

= Elaparato esta conectado ala Wi-Fi. []Q Se ha activado el control remoto.
& Lapuertadeltambor esta cerrada. ¥  Sehaactivado el bloqueo infantil.
@ Falta de detergente. % La cajano se hainstalado.

) Vapor: Smart Al, Camisas, Ropa de bebé @)  Activacion de VISIONIA.

y Antialergias tienen funcion de lavado
avapor predeterminada.
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De acuerdo con la situacion diaria de lavado de la familia, el tambor esta equipado con 23 programas de lavado.
Después de seleccionar el programa, el usuario puede tocar el botén D" debajo del programa para comenzarlo.
O bien, el usuario puede acceder a la interfaz de configuracion de parametros tocando el icono del programa para
modificar los parametros de lavado. Los paréametros del programa que se pueden configurar incluyen:

2.2.1 Ajuste “Dosis Inteligente”
Después de elegir la funcion Dosis Inteligente, puede
seleccionar las dosis para el detergente y el suavizante.

Ajuste "Detergente"

Ajuste la cantidad de detergente. Segun la configuracion,
se pueden seleccionar diferentes dosis de lavado, a saber:
40% 70% 100% 120%. Si se ajusta en la posicion "Cerrar",
lafuncion de dispensacion de detergente se desactiva (Fig.2-1).

221 222 223 224 225

Ajuste "Dispensador Ay Dispensador B”

Haga clic en configuracion y aparecerd la interfaz
de configuracion para el Dispensador A y el Dispensador B.
Sepuedenconfigurar opcionescomo Detergente, Suavizante, Fig.2-1
Aditivo para ropa, Detergente especial (Ropa de bebé,
Lana, Colchas, Prendas de exterior) para el Dispensador
Ay el Dispensador B (Fig.2-1).

2.2.2 Ajuste “Ultrafresco Pro”

Active o desactive la funcion ultrafresco pro. Utilice la funcion
ultrafresco pro paraintercambiar el aire del interior del cilindro
con el aire exterior, para eliminar eficazmente los olores,
garantizar el aire fresco en el interior del cilindro y evitar
elmoho enlaropa.

2.2.3 Ajuste "Enjuague”

La funcion de enjuague se utiliza para un enjuague mas intenso de la ropa con agua fresca. Se recomienda para
personas con piel sensible. Ajustando las opciones se pueden seleccionar de cero a cinco ciclos adicionales.
Las opciones de los programas son diferentes.

2.2.4 Ajuste "Velocidad"
La funcion de velocidad se utiliza para cambiar o anular la seleccion del centrifugado del programa. Los niveles
de velocidad se dividen en: 0/400/600/800/1000/1200/1400.

2.2.5 Ajuste "Temp."
La funcidon temp. se utiliza para cambiar la temperatura de lavado; el tiempo de lavado se ajustara a los parametros
optimos.

2.2.6 Ajuste "Lavado”
Ajuste el tiempo de lavado del programa. Los distintos programas tienen diferentes rangos de ajuste del tiempo.

2.2.7 Ajuste "Esterilizacion ionica"

Durante el proceso de lavado, active la funciéon de esterilizacion idnica. El uso de la funcion de esterilizacion ionica
puede reducir las bacterias y microorganismos en el tambor, creando asi un entorno de lavado mas limpio y estéril.
Esta funcion no esta disponible para algunos programas.

2.2.8 Ajuste "Demora"

La funcion Demora se utiliza para configurar la hora de finalizacion del proceso de lavado. Una vez configurada,
mostrara el tiempo que falta para que finalice el lavado. Los usuarios pueden establecer cuanto tiempo se tarda
en completar el proceso de lavado de acuerdo con sus necesidades — el intervalo de valores es de 0,5 horas
y el rango maximo opcional es de 24 horas. Esta funcion no esta disponible para algunos programas.

2.2.9 Ajuste "Manchas"
Seleccione el tipo de mancha que desea lavar enla ropa:
Apagado/Jugo/Vino/Hierba/Tierra/Sangre/Leche/Café/Sudor/Té/Brillo labial/ Tinta azul/Aceite
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2.2.10 Ajuste "Adicional”
Algunas caracteristicas adicionales seleccionadas:

Prelavado: primero ejecuta un ciclo de prelavado y, a continuacion, lleva a cabo el ciclo de lavado principal.

Lavado nocturno: después de activar el lavado nocturno, se desactivara el sonido de advertencia y se reducira
la velocidad de escurrido para disminuir el ruido de funcionamiento. Una vez finalizado el programa, entrara
automaticamente en estado de sacudida ligera.

Intensivo: aumenta el tiempo de lavado principal y refuerza el resultado del lavado.

Energia plus: reduce la temperatura del agua de lavado para reducir el consumo de energia.

Lavado rapido: reduce el tiempo de lavado principal y acelera el lavado.

*Los distintos programas tienen parametros diferentes de programa para elegir, consulte la pantalla de lainterfaz real.

2.2.11 Configuraciones del menu desplegable
Deslizando el dedo hacia abajo en la esquina superior
derecha de la pantalla, se puede abrir el menu desplegable
de ajustes adicionales. Los ajustes especificos y las
cantidades estan sujetos ala pantalla real (Fig.2-2).

Fig.2-2

Recomendaciones de Al: cuando este ajuste esta activado, la prioridad de los programas de lavado se ordenara
segun las costumbres de uso del usuario.

VISION IA: una vez activada la funcion, Vision IA supervisara la situacion en el interior del cilindro.

Sise produce alguna circunstancia especial en el interior del cilindro, avisara al usuario.

Enciclopedia de identificacion: tocando este icono se visualiza el significado de algunos simbolos de las etiquetas
delaropa, y el usuario puede configurar los parametros del programa segun las instrucciones de los mismos.

Para empezar: al hacer clic en esta opcion, aparece la guia de funcionamiento.

Dosis inteligente: Seleccione la dosificacion inteligente para visualizar el detergente para ropa, el dispensador
Ay eldispensador B. El dispensador Ay el dispensador B admiten funciones para detergente para ropa, suavizante,
potenciador de lavado y detergente especial. Los usuarios pueden seleccionar distintos detergentes en funcion
de sus necesidades.

Antes de que el lavarropas comience a funcionar, puede seleccionar las funciones de dosificacion inteligente.
Al hacer clic en el detergente, puede elegir la proporcion de dosificacion del mismo. El valor predeterminado
es 100%, y para detergentes concentrados o muy espumosos, debe seleccionarse una proporcion de dosificacion
menor. La légica de funcionamiento para otros detergentes es la misma que la del detergente para ropa. Cuando
detecte que hay insuficiente detergente para la ropa, suavizante o detergente especial, la interfaz mostrara
unaviso. Por favor, aflada y reponga a tiempo.

Bloqueo infantil: en la interfaz de configuracion, haga clic en el icono "Bloqueo infantil" para activar la funciéon
de bloqueo para ninos. El icono del bloqueo infantil aparecera en la esquina superior derecha de la pantalla. Desde
ese momento, se restringird cualquier ajuste de programas y parametros en la pantalla. Para quitar el bloqueo
infantil, mantenga pulsada cualquier parte de la pantalla durante 3 segundos para desbloquearla. Nota: el bloqueo
infantil no se eliminara automaticamente cuando el programa termine de ejecutarse.

Sonido de botones: cuando el fondo delicono se enciende, indica que el modo silencioso esté activado.
Percepcion inteligente: lluminacion inductiva de la pantalla: cuando el aparato esta en funcionamiento, la pantalla
y el tambor se encienden al acercarse.

Puerta automatica: esta funcion puede activarse o desactivarse en la interfaz de configuracion. Una vez activada
la funcion, el lavarropas realizard una apertura automatica de la puerta tras encenderse y al finalizar el programa
en curso.

Brillo: se utiliza para cambiar el brillo de la pantalla, tocando o deslizando los indicadores a laizquierda y ala derecha
se puede regular el brillo de la pantalla.

Dureza del agua: en los ajustes del menu, puede seleccionar la dureza del agua (blanda/media/dura). El lavarropas
ajustara la dosificacion en funcion de la dureza del agua seleccionada para el proceso de lavado.
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Clasificacion inteligente: para activar o desactivar la funcion de clasificacion inteligente, toque el icono y, cuando
el fondo del icono se encienda, significara que la funcion de clasificacion inteligente esta activada. El sistema
clasificarélos programas en el orden mostrado seguinla frecuencia de uso de los mismos. Cuando el fondo delicono
esta gris oscuro, significa que la funcion de clasificacion inteligente esta desactivada.

Wi-Fi: toque este icono para restablecer las credenciales Wi-Fi.

Idioma del sistema: puede cambiar elidioma de la interfaz de funcionamiento.

Restablecer: toque este icono vy, a continuacion, toque "Restablecer” para restaurar el sistema a sus valores
de fabrica. Este ajuste esirreversible.

Ademas, deslizando el dedo hacia abajo en la esquina
superior izquierda de la pantalla, puede abrir el menu
desplegable de todos los programas de lavado. (Fig.2-3) i

rview Mode

Spin 0 Pet Hair 1 Quick 29

Fig.2-3

2.2.12 Remoto
Pulse el botén REMOTO en la esquina superior izquierda
de la pantalla para activar el control remoto.

PROCESO DE EMPAREJAMIENTO CON LA APLICACION

Descargue Solo banda de 2,4 GHz Sigalas instrucciones
la aplicacion (e = persomlprotile de emparejamiento = =
- ) ® Welcome Annal! @ Hello Anna!
@ Wi-Fi — e @D
O o : L] o
T ®
Aplicacion
leieelel \Vi-Fi del hogar. hOn
% - Nombre
- Contrasefia .l \
- !
B Cc D E F

Toque este boton para seleccionar la red.

Si la maquina no se ha conectado nunca, pulse brevemente este botdn para asociarla a la red. Si ya se habia
conectado, pulse brevemente este botdn para una conexion rapida. Pulse prolongadamente este boton para
reiniciar.
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e Si
O Opcional
/ No

Programa de lavado

Compartimento de detergente para:

@ Detergente
@ Dispensador A
© Dispensador B

c 3 <| m 3 <4
393 | Temperatura| G | o | 55| 8 | % 5 _
maxima LI1E[T|IT|ve o o =
Programa delavado | 2 (G| 8| & |85 2 S g © 2 ]
de lavado Slolc|c|BE 2 > o | = S 2 <
en°C1 2| S| 6| c|ogEl & | S |£e|l 6| 5| o
en13kg Sl S8l 8|9S £E| 2| S (gg| & 5| =
s|8|6|ol38§] 5| S| 5 |88| 8| 2| 2
Eco 40-60 13 Frioa60 [40|O|O|O|1400| O | O | / /| o|lO]| O
Smart Al 13 Frioa60 |40|@|O|O|1000| @ | O | O| O | O | O] O
Algodon 13 Frioa90 |40|®@|O|O|1400| ® | O | O | O | O] O] O
Algodon rapido 13 Frioa40 |40|@®@|O|O|1400| ®@ O | O | /| O /| O
Algodon 20°C 13 20 20|®@|O0|O|wW000| @ | O|O| /|O]| /| O
Lana? 1 Frioa40 |fe|O|O|O| 80| / |O | O] /7 |0O]| /| O
Sintéticos 6,5 Frioa60 |40|®@|O|O|1200l ® | O | O | O | O | O] O
Camisas 3 Frioa40 |40|@®@|O|O|1000| ®@ | O | O|O| O] O]|O
Mixtos 13 Frioa60 |[30|®@|O|O|1000| ® | O | O | O | O] O] O
Ropa deportiva 3 Frioa40 |20/ ®@|O|O |80 | ® | O| O | /| O| /| O
Delicados 3 Frioa30 |[30|®@|O|O|600| / |O| O /| O/ |O
Antialergias 13 60, 90 60| ®@|O|O|1000| @ | OO | /| O| /| O
Réapido 15" ¥ 1 Frica40 |re:|@|0|0|1000| @ OO | /|O|/ |oO
Ropa de bebé 6,5 Frioa90 |60|®@|O|O|1000| ® | O | O | O | O] O] O
Vaqueros 13 Frioa60 |[30|®@|O|O|10000| ® O | O | /| O] O|O
Colchas 3 Frioa40 |[30|®@|O|O| 80 | ®@ | O|O| /| O/ |O
Prendas grandes 6,5 Frioa60 |[30|®@|O|O|1000| ® | O | O|O|O]| /| O
Centrifugado 13 / /|| /| /1000 @ | 7/ / / / / /
Limpieza del tambor / Frioo90 |90 | / | /| / / / / / / / / /
Ultrafresco Pro / / AN / / / / / / / /
Prendas de exterior 6,5 Frioa40 |30{O|O|O|1000| @ | O | O / @) / @)
Eliminacion de pelos 3 Frioa30 |20|@|O|O|1w000| / | O] O / / /| O
de mascotas
Rapido 29' 3 Frioa30 |20/ @|O|O |80 | @ | OO /| O]/ /
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1) Elija unatemperatura de lavado de 90°C solo para requisitos higiénicos especiales.

2) Elciclo de lavado de prendas de lana de este aparato ha sido probado y aprobado @
por The Woolmark Company para el lavado de prendas de lana etiquetadas
como "lavado a mano", siempre que los productos se laven de acuerdo con las O
instrucciones presentes en la etiqueta de la prenda y las emitidas por el fabricante
de este lavarropas. M2422. WOOL HAND WASH SAFE

3) Reduzca la cantidad de detergente porque la duracion del programa es breve.

4) En el compartimento para detergente, la funcion de Prelavado no dosificara el detergente automéaticamente

si cancela la funcion de autodosificacion.

Algunos programas con la funcion Ultrafresco Pro desactivaran el Ultrafresco Pro después de seleccionar
la funcion Demora. Para los programas con funcion de lavado a vapor (excepto para Antialergias), es necesario
cambiar la temperatura antes de seleccionar "Esterilizacion ionica"y "Manchas".

Al lavar cargas pesadas, el lavarropas puede vibrar mucho o moverse si la ropa esta enredada. El disefio y las
especificaciones pueden modificarse sin previo aviso para mejorar la calidad.

3.1 - Descripcion de los programas

El programa Eco 40-60 lava prendas de algodon con una suciedad normal que se puedan lavar a 40°C
Eco 40-60 0 60°C juntas en el mismo ciclo. Este programa se utiliza para cumplir con las normas en cuanto a disefio
ecologico de la UE (disefo de productos que respetan el medio ambiente).

Para lavar algodén, lino y tejidos sintéticos. El programa regula automaticamente el modo de lavado

Smart Al en funcién del peso de la carga para un cuidado optimo.
Algodon Para tejidos de algodon y lino.
Algodon rapido Para tejidos de algodon y lino.
Algodén 20°C Un nuevo ciclo que permite lavar diferentes tejidos y colores juntos a solo 20°C y brinda un excelente
rendimiento de lavado.
L Para tejidos de lana y mezclas de lana lavables a maquina. El lavado de baja intensidad proporciona
ana . ) , .
un cuidado delicado para reducir el encogimiento y el afieltrado.
Sintéticos Para tejidos sintéticos.
Camisas Para camisas de algoddn, lino, fibras sintéticas y mezclas.
Mixtos Paraalgodon, linoy tejidos sintéticos.

Pararopa deportiva de algoddnyy tejidos sintéticos. El agua fria protege eficazmente las fibras y mantiene

Ropa deportiva - A
sus prestaciones tecnicas.

Este programatiene periodos reducidos de rotacion deltambor durante el cicloy se adapta especialmente
Delicados bien al lavado de tejidos delicados. El ciclo de lavado y los enjuagues se realizan con mucha agua para
garantizar el mejor rendimiento.

Adecuado para ellavado a fondo de ropa de personas con piel sensible, lo que ayuda a reducir la influencia

Antialergias de alérgenos.

Ciclo de lavado completo (lavado, enjuague y centrifugado). Este programa es adecuado para tejidos
Rapido 15 mixtos y de algoddn poco sucios. Con este programa, se recomienda utilizar solo el 20% del detergente
que se usa normalmente para evitar desperdicios.

Para tejidos de algoddny mezcla para bebés y nifios pequefios (por ejemplo, ropa de bebé, monitos, ropa

Ropa de bebe de cuna). Se recomienda utilizar detergente especifico para ropa de bebé.
Vaaueros Para prendas de denim. Se pueden utilizar hojas atrapacolores. Lave los colores oscuros y claros por
4 separado.
Para prendas de plumon lavables a maquina y prendas exteriores de fibra sintética rellenas de algodon.
Colchas ) : . .
Algunos ejemplos son los abrigos de plumoén y los chalecos de seday algodon.
Prendas arandes Para prendas voluminosas de algodon, lino y tejidos mixtos lavables a maquina (por ejemplo, sabanas
9 de algodon, fundas nordicas, fundas de toalla y ropa de trabajo de algoddn para otofio/invierno).
Centrifugado Solo centrifugado. También es adecuado para centrifugar prendas lavadas a mano. Asegurese de que

todas las prendas se puedan lavar a maquina antes de usarlo.

Para limpiar el interior y el exterior del tambor. Utiliza agua a alta temperatura y rotacién a alta velocidad
Limpieza deltambor | para eliminar manchas y bacterias. No agregue detergente, para evitar el desbordamiento causado por
la espuma.

Un ciclo dedicado que soplara un flujo de aire constante en el tambor. Esto eliminard la humedad, los
malos olores y las bacterias.

Ultrafresco Pro
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Para prendas de exterior con revestimientos impermeables (por ejemplo, chaquetas, pantalones,

Prendas de exterior ] . ]
cortavientos). Suba todos los cierres antes de lavar. No use suavizante.

Para prendas de algodony tejidos sintéticos lavables a maquina que no desprenden fibras por sf solas, asi
como prendas a las que hay que quitarles el pelo de mascotas después de que el pelo se les haya pegado.
Debe utilizarse junto con la esponja para eliminacion de pelos.

Eliminacion de pelos
de mascotas

Adecuado para prendas relativamente limpias de algodon, lino y tejidos sintéticos. Se recomienda que

Rapido 29 el peso de la prenda no supere los 2,5 kilogramos.

« Conecte el lavarropas a una toma de corriente y a una toma de agua (consulte el capitulo de instalacion del
manual del usuario).

« Prepare la carga: separe la ropa segun el tejido (algodon, sintéticos, lana o seda, etc.) y el grado de suciedad.
Consulte las etiquetas de la prenda. Separe la ropa blanca de la de color. Vacie los bolsillos de objetos como
llaves, monedas, etc., y retire los objetos decorativos mas duros.

« Cargue prenda por prenda, evitando sobrecargas (compruebe las distintas capacidades maximas de carga
segun el programa). Cierre la puerta con cuidado. Asegurese de que no queden prendas atrapadas.

« Seleccione el detergente y el suavizante (cuando sea necesario) y viértalos en los compartimentos correctos
del cajon. Cierre el cajon.

Abra el cajon dispensador, se pueden ver los siguientes componentes:

1. Compartimento principal de lavado, para detergente liquido.

2. Compartimento para detergente A.

3. Compartimento para detergente especial B.

4. Simplemente extraigalo con la mano.

La recomendacion sobre el tipo de detergentes es adecuada para las
diferentestemperaturasdelavado. Consulte lasindicaciones deldetergente.

« Seleccione un programa deslizando o tocando la pantalla, eligiendo el que mejor se adapte

« alas prendas cargadas girando el selector. La pantalla mostrara el nombre del programa, las opciones principales
y la estimacion de la duracion.

« Afada o elimine opciones y modifique los parametros seguin sus necesidades especificas.

« Pulse el boton de Inicio/Pausa para iniciar el programa.

« Unavez finalizado el ciclo, enla pantalla aparece Ciclo finalizado y el aparato se apaga automaticamente.

« Saquelaropalo antes posible para evitar que se arrugue, aparezcan malos olores y proliferen bacterias.
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E Cuidado y mantenimiento

5.1 - Limpieza general de la maquina

« Desenchufe laméaquina durante la limpieza y el mantenimiento.

« Utilice un pano suave con jabon liquido para limpiar el cuerpo del aparato y las piezas de goma.
« No utilice productos quimicos organicos ni disolventes corrosivos.

5.2 - Limpieza del filtro de la bomba

Se recomienda limpiar el filtro de la bomba una vez al mes.
Apague y desenchufe la maquina y abra la tapa de la parte inferior del aparato. Prepare un recipiente plano para
recoger el agua de lixiviacion.

« Tiredelamanguera de desagUe, sostenga su extremo encima del recipiente y abrala.

« Una vez completado el vaciado, cierre la manguera de descarga y empujela otra vez
dentro de la maquina.

« Desenrosque elfiltro de labomba en sentido contrario a las agujas del reloj para retirarlo
y limpielo con cuidado.

« Vuelva a colocar el filtro en la maqguina y ciérrela con cuidado.

5.3 - Limpieza del cajon de detergente

Tenga siempre cuidado de que no queden restos de detergente.

Limpie el cajon con regularidad:

« Saque el cajon.

« Enjuague el cajon con agua limpia hasta que quede completamente limpio.
- Limpie el agua de la superficie del cajon con una toalla.

« Acontinuacion, vuelva a introducir el cajon en el aparato.

5.4 - Limpieza del tambor

« Retire del tambor y de la ranura de la junta de la puerta (anillo de goma) los objetos lavados accidentalmente,
especialmente las piezas metalicas como alfileres, monedas, etc., ya que provocan manchas de oxido y dafios.

« Utilice un limpiador sin cloro para eliminar las manchas de oxido. Respete las advertencias del fabricante del
producto de limpieza.

« No utilice objetos duros nilana de acero para la limpieza.

« Después del procedimiento, abra la puerta, utilice una toalla para limpiar las manchas y la espuma alrededor
de lajuntay mantenga limpios el interior y el exterior de la junta.

Nota: Higiene

Para realizar un mantenimiento periddico, recomendamos ejecutar el programa "Limpieza del tambor" cada
50 ciclos, a fin de evitar posibles residuos corrosivos. Si es necesario, afiada una pequena cantidad de limpiador
especial para maquinas en el compartimento de detergente, o introduzcalo directamente en el tambor.
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